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ಡಾ. ವಿಜಯಾ ಸುಬ್ಬರಾಜ್‌ 


ನಾಡಿನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ವಿದ್ಯಾ ಸಂಸ್ಥೆಯಾದ ಎಂ.ಇ.ಎಸ್‌. ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 34 ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕನ್ನಡ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಲೇ ಆಂಗ್ಲ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ, ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಪದವಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ, 
ನಾಟ್ಯಾ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್‌ ಆಫ್‌ ಕಥಕ್‌ ಅಂಡ್‌ ಕೋರಿಯೋಗ್ಯಫಿ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಡಿಯನ್‌ ಇನ್ಸ್‌ಟ್ಯೂಟ್‌ 
ಆಫ್‌ ಆಯುರ್ವೇದಿಕ್‌ ಮೆಡಿಸನ್‌ ಅಂಡ್‌ ರೀಸರ್ಚ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಶೇಷಾದ್ರಿಪುರಂ 
ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಪದವಿ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಂಪಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಿಂದ 
ಮಾನ್ಯತೆ ಪಡೆದ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಎಂ.ಫಿಲ್‌ ಮತ್ತು ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ ತರಗತಿಗಳಿಗೆ ಅತಿಥಿ 
ಉಪನ್ಯಾಸಕರಾಗಿಯೂ, ಸಂಯೋಜನಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಅಧ್ಯಾಪನ 
ಶೈಲಿ ಮತ್ತು ವೃತ್ತಿಪರತೆಗಾಗಿ, 2002ರಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರ ಕಾಲೇಜು ಶಿಕ್ಷಣ ಇಲಾಖೆಯೂ 
"ಆದರ್ಶ ಶಿಕ್ಷಕ'' ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನೀಡಿ ಗೌರವಿಸಿದೆ. ಸುಮಾರು 45 ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಬರಹ. ಕಾವ್ಯ, ಕಥೆ, ಕಾದಂಬರಿ, ನಾಟಕ, ವಿಮರ್ಶೆ, 
ಸಂಶೋಧನೆ, ಅನುವಾದ, ಪ್ರವಾಸ ಕಥನ, ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೀಗೆ ಸುಮಾರು 75ಕ್ಕು ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಕೊಡುಗೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೆ ರಂಗಭೂಮಿ, ಆಕಾಶವಾಣಿ, 
ದೂರದರ್ಶನ ಇತ್ಯಾದಿ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಂತರ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹಲವಾರು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು 
ರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಬಿ.ವಿ. ಕಾರಂತ, ಬಿ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ, ಎಂ.ಎನ್‌. 
ಶ್ರೀನಿವಾಸ, ರಾಜಗೋಪಾಲ್‌ ಮೊದಲಾದವರ ನಿರ್ದೇಶನದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಭಿನಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಲವು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಲವಾರು 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪುರಸ್ಕಾರಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳು, ಗೌರವ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳೂ ಸೇರಿದಂತೆ 34ಕ್ಕೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವೆಂದು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಅಕಾಡೆಮಿ ಗೌರವ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಕುವೆಂಪು ಭಾಷಾ ಭಾರತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಆರ್ಯಭಟ 
ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಎಸ್‌.ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಎಚ್‌.ವಿ. ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಅನುವಾದ 
ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಸಿದ್ದವನಹಳ್ಳಿ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಮುಂತಾದವುಗಳು. ಹಲವಾರು ರಾಜ್ಯ ಮಟ್ಟದ, 
ರಾಷ್ಟ್ರಮಟ್ಟದ ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ.ಹಲವಾರು ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಆಯ್ಕೆ 
ಸಮಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸದಸ್ಯರಾಗಿ, ತೀರ್ಪುಗಾರರಾಗಿ ಕೆಲಸ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಪುಸ್ತಕ ಬಹುಮಾನ ಆಯ್ಕೆ ಸಮಿತಿಯಲ್ಲಿ 8 ಬಾರಿ ಸದಸ್ಯರಾಗಿಯೂ, ಕುವೆಂಪು 
ಭಾಷಾ ಭಾರತಿ ಆಯ್ಕೆ ಸಮಿತಿಯಲ್ಲಿ 2 ಬಾರಿ ಸದಸ್ಯರಾಗಿಯೂ, ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಬಾರಿ ಆಯ್ಕೆ ಸಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸದಸ್ಯರಾಗಿ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜೊತೆಜೊತೆಗೆ ರತ್ನಮ್ಮ ಹೆಗಡೆ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸಮಿತಿ, ಮುದ್ದಣ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸಮಿತಿ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಖಾಸಗಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು 
ನೀಡುವ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸಮಿತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೀರ್ಪುಗಾರರಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
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ಕೊಬೊ ಅಬೆ 


ದಿ ವುಮನ್‌ ಇನ್‌ ದಿ ಡ್ಯೂನ್ಸ್‌ (ಮರಳ ದಿಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆ) ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಲೇಖಕ ಕೋಬೋ ಅಬೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು 1924ರ ಮಾರ್ಚ್‌ 7ನೇ ತಾರೀಖು. 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಟೋಕಿಯೋದ  ಕಿಟಾವಾದಲ್ಲಿ. ಆದರೆ ಬೆಳದದ್ದು ಮಾತ್ರ 
ಈ ಟಾ ಮುಕಡೆನ್‌ನಲ್ಲಿ. ಈತನ ತಂದೆ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ, 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, ತಾಯಿಯೊಂದು 
ಕಡೆ ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಇರಬೇಕಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಒದಗಿತ್ತು. ತಾಯಿ 
ಹೊಕ್ಕೆಡೋದಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಅಬೆ ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ಮಂಚೂರಿಯದಲ್ಲಿ 
ಕಳೆಯಬೇಕಾಯಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ತಾಯಿನೆಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನತನವನ್ನು ಅರಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಹಲವು ಕಾಲ RE ಜಾ 


ಆತನ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿತ್ತು. 


ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಬಲು ಚುರುಕು, ಕೀಟಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ, ಗಣಿತದ ಬಗ್ಗೆ 
ತ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಅಷ್ಟು 'ಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೇ ಫ್ರಾಂಜ್‌ ಕಾಫ್ಕಾ, 
ನೀಷೆ, ಎಡ್ಗರ್‌ ಅಲೆನ್‌ ಬರಹಗಳನ್ನು ಓದಿ, ಅವರ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದ. 
1940ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಹುಡುಗ ಅಬೆ ಶ್ವಾಸಕೋಶ ಸಮಸ್ಯೆಯಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದು, 
ಮುಕಡೆನ್‌ಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ. 

1943ರಲ್ಲಿ, ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರುವ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ, ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ನೆಪದಿಂದ ಕಲಾಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. ಆದರೆ ಪ್ರವೇಶ ಪಡೆದದ್ದು 
ಮಾತ್ರ ಟೋಕಿಯಾದಲ್ಲಿನ ಇಂಪೀರಿಯಲ್‌ ಮೆಡಿಕಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ! 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ಸೇನೆ ಸೇರಲೇ ಬೇಕೆಂಬ ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ರಿಯಾಯಿತಿ 
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ದೊರೆಯಿತು. ಅಬೆಯ ಸ್ನೆಹಿತರು, ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ (ಕಲಾ ವಿಷಯ)ಗಳನ್ನು 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದವರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾವನ್ನಪಿದರು. ಎರಡನೆ ಮಹಾಯುದ್ಧ 
ಮುಗಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅಬೆ ಮಂಚೂರಿಯಾಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ. 1944ರಲ್ಲಿ 
ಟೋಕಿಯೋ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿಯಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಮುಕಡೆನ್‌ನಲ್ಲಿನ 
ತಂದೆಯ ಕ್ಲಿನಿಕ್‌ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ. ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿಯ ಕಡೆಯ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಾಗಲೇ ಕಥೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಸೃಜನಶೀಲ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು 
ಅನಾವರಣ ಮಾಡಿದ. 1948ರಲ್ಲಿ ಮೆಡಿಕಲ್‌ ಡಿಗ್ರಿ ಮುಗಿಸಿದನಾದರೂ, ಪ್ರಾಕ್ಟೀಸ್‌ 
ಮಾಡುವ ಹಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ಷರತ್ತನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿದರು. 


1945ರಲ್ಲಿ, ರ೦ಗಕಲಾವಿದೆ, ನಿರ್ದೇಶಕಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಾಚಿ ಯಮಾಡಾ 
ಎನ್ನುವಾಕೆಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾದ. ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಿ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸಿದರು. ಹಲವಾರು ಕಲಾತಂಡಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದರು. ಯೋರು ನೊ ಕೈ, ನಿಹಾನ್‌ ಬಂಗಾಕು ಗಕೋ (ಜಪಾನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಶಾಲೆ) ಮುಂತಾದವುಗಳ ಜೊತೆ ಸೇರಿ, ಅಧ್ಯಯನ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾದರು. 


ತಂದೆಯ ಕ್ಲಿನಿಕ್‌ ಸೇರಿದ ಕೆಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತಂದೆ ಗಂಭೀರ ಕಾಯಿಲೆಯಿಂದ 
(ಟೈಫೈಡ್‌) ಮರಣ ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಯುದ್ದದ ಸಮಾಪ್ತಿಯಾದ , ಕೆಲದಿನಗಳ 
ನಂತರ ಅಬೆ ಜಪಾನಿ ಕಮ್ಯುನಿಸ್ಟ್‌ ಪಾರ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡ. ಕೂಡಲೇ ಪಾರ್ಟಿ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ. ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡ. ಟೋಕಿಯೋದ ತೀರಾ 
ಹಿಂದುಳಿದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾರ್ಮಿಕರ ಸಂಘಟನೆಗೆ ಮುಂದಾದ. 
1951ರಲ್ಲಿ ಅಕುಟಾಗಾವ ಬಹುಮಾನ ಪಡೆದ ನಂತರ, ಯಾಕೋ ಅಬೆಗೆ 
ಕಮ್ಯುನಿಸ್ಟ್‌ ಪಾರ್ಟಿಯ ಕಾರ್ಯ ವೈಖರಿ, ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು, ನಿಲುವುಗಳು, 
ನಿಷೇಧಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ ಭ್ರಮ ನಿರಸನಕ್ಕೆ ದಾರಿ ಮಾಡಿತು. ಇಂತಹ 
ಉಸಿರುಗಟ್ಟುವ, ಸ್ವತಂತ್ರ ಆಲೋಚನೆಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದ ಸೋಷಿಯಲಿಸ್ಟ್ಬಿಕ್‌ 
ರಿಯಲಿಸಂನಿಂದ ಏನು ತಾನೇ ಕಲಾತ್ಮಕ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯ? ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅಬೆಯನ್ನು ಕಾಡತೊಡಗಿತು. 1956ರ ಸುಮಾರಿಗೆ 
ಪೋಲೆಂಡ್‌ ಸರಕಾರದ ವಿರುದ್ಧ ಪ್ರತಿಭಟನೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾರ್ಮಿಕರ 
ಸಂಘಟನೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ, ಇದರಿಂದ ಜಪಾನಿನ 
ಕಮ್ಯುನಿಸ್ಟ್‌ ಪಾರ್ಟಿ ಅಬೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತೀರಾ (ಅಸಂತೃಪ್ತಿಯನ್ನು) 
ಅಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಳೆಯಿತು. ಮರು ವರುಷ ಅಬೆ ಪೂರ್ವ 
ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲಿದ್ದ ಸೋವಿಯತ್‌ ಕಮ್ಯೂನಿಸ್ಟ್‌ ಪಾರ್ಟಿಯ 20ನೇ 
ಅಧಿವೇಶನದಲ್ಲಿ ' ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳಲು ಹೊರಟ. ಅಧಿವೇಶನ ಅವನಿಗೆ ಅಷ್ಟೇನು 
ಸಮಾಧಾನಕರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಲೆಗಳು 'ಅಬೆಯ ಮನಸಿಗೆ ತುಂಬ 
ಹಿಡಿಸಿತು. ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ನೀಡಿತು. ಮುಂದೆ, ಕಾಫ್ಕಾ, ರಿಲ್ಕ್‌, ಲುಷನ್‌, 
ಮಾಯಕೋವ್‌ಸ್ಕಿ ಮುಂತಾದವರ ಬಗ್ಗೆ ಗಂಭೀರ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು, 


Vii 


ಅವರ ವಿಚಾರ ತಾತ್ವಿಕತೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತನೆ ನಡೆಸಿದ. 


ಮುಂದೆ ಸೋವಿಯತ್‌ ಕಮ್ಯುನಿಸ್ಟ್‌ ಪಾರ್ಟಿಯೂ ಅಬೆಗೆ ಬೇಸರವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡಿತು. ರಾಜಿನಾಮೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದಿದ್ದರೂ, ಪಾರ್ಟಿಯಿಂದ ಅಬೆಯನ್ನು 
ಹೊರ ಹಾಕಿದರು. 1967ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅಬೆಯ ಲೇಖನವೊಂದರಲ್ಲಿನ 
ಹೇಳಿಕೆಯಿ೦ದಾಗಿ, ರಾಜಕೀಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು ಕೊನೆಗೊಂಡವು. 


ಅಬೆಯ ಬದುಕು ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಮೇಲೆ ಮ೦ಚೂರಿಯಾದಲ್ಲಿನ ಅನುಭವಗಳು 
ಗಾಢವಾದ ಪ್ರಭಾವ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಒತ್ತಿದವು. 

ಅಬೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು, ಕವನ ಸಂಕಲನಗಳ ರಚನೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದವು. 1947ರಲ್ಲಿ ಪೊಯಮ್ಸ್‌ ಆಫ್‌ ಅನ್‌ನೋನ್‌ ಪೊಯೆಟ್‌ 
(Mumei-smishu) ಎನ್ನುವ ಕಾವ್ಯ ಸಂಕಲನ ಹೊರಬಂತು. ಮುಂದಿನ 
ವರ್ಷ "ದಿ ರೋಡ್‌ ಸೈನ್‌ ಅಟ್‌ ದಿ ಎಂಡ್‌ ಆಫ್‌ ದಿ ಸ್ಪೀಟ್‌' (owarishi 
michi shirube ni) ಎನ್ನುವ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಕಟಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಹೆಸರನ್ನು ಗಳಿಸಿದ. ಅಬೆಗೆ Aಿkಬtಷg್ರಂwa ಬಹುಮಾನವೂ ದೊರೆಯಿತು. 
ಅಬೆಯ ಸೃಜನಶೀಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಜಗತ್ತಿನ ಮುಂದೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 
ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಪುರಸ್ಕಾರಗಳು, ಮೆಚ್ಚುಗೆಗಳು, ಅಬೆಯಲ್ಲಿ ಅಪಾರ 
ಭರವಸೆಯನ್ನು ಮೂಡಿಸಿದವು. ಕಾದಂಬರಿಕಾರನಾಗಿ ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ. 
ಹಲವಾರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದ. ಆದರೆ ದಿ ವುಮನ್‌ ಇನ್‌ ದಿ ಡ್ಯೂನ್ಸ್‌ 
ಪ್ರಕಟವಾದದ್ದೇ, ಅವನ ಕೀರ್ತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳು ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ತಲುಪಿದವು. 
ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಹೆಸರನ್ನು ಗಳಿಸಿದ. ಈ ಕಾದಂಬರಿ 
ಚಲನಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ಖ್ಯಾತಿ ಪಡೆಯಿತು. ಜಪಾನಿ ಖ್ಯಾತ ನಿರ್ದೇಶಕ ಹಿರೋಷಿ 
ತೆಷಿಗಾಹರಾ ಜೊತೆ ಸಿನೆಮಾ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ. 

1979ರ ವರೆಗೆ 14 ನಾಟಕಗಳನ್ನು, ತಾನೇ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಅಬೆ ಸ್ಟುಡಿಯೋದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಬೆಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಪಾತ್ರವೂ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಿತ್ತು 
ರಂಗ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಜ್ಜಿಕೆ ವಸ್ತವಿನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಆಕೆಯೇ ರೂಪಿಸಿದಳು. 
ಅದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆದ. 


ಅಬೆ ಸ್ಟುಡಿಯೋ ಯುವ ಪ್ರತಿಭೆಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ವದ ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿತು. 
ರಂಗಶಾಲೆಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಯುವ ನಟರನ್ನು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ 


ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡ. 

ಅಬೆಯ ಬಹುಮುಖಿ ಪ್ರತಿಭೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ರಂಗಭೂಮಿ ರಾಜಕೀಯ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ ಲೇಖಕ, ಕಲಾವಿದ, 
ನಿರ್ದೇಶಕ - ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದುದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಹಲವಾರು 


ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪುರಸ್ಕಾರಗಳು ಸಂದವು. 


ಅಬೆಯು ರಚಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ, ದಿ ವುಮನ್‌ ಇನ್‌ ದಿ ಡ್ಯೂನ್ಸ್‌' ದಿ ಆರ್ಕ್‌ 
ಸಕೂರ, ದಿ ಫೇಸ್‌ ಆಫ್‌ ಅನದರ್‌, ದಿ ಬಾಕ್‌' ಮತ್ತು 'ಸೀಕ್ರೆಟ್‌ ರೆಂಡೆಜುವು' 
ಮುಂತಾದವು ಬಹಳವಾಗಿ ಮನ್ನಣೆಗಳಿಸಿದವುಗಳಾಗಿವೆ. 
ನಾಟಕಕಾರ, ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಬೆ 1993ರಲ್ಲಿ 
ಸಾವನ್ನಪ್ಪಿದ. 

ಸೇ ೫ x 


ಕಥಾಸಾರ 
ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ನಾಯಕ ಜುಂಪಿನಿಕಿ ಟೋಕಿಯೋ ನಿವಾಸಿ. ಆತ 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅಧ್ಯಾಪಕ. ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಕೀಟ ವಿಜ್ಞಾನಿ ಅಥವಾ ಕೀಟ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ 
ಕೀಟಗಳ ಜಾತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆಸಕ್ತಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಹೊಸ ಹೊಸ ಕೀಟ 
ಜಾತಿಗಳ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ಹುಡುಕಾಟ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ. ಹಾಗಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಬೇಸಿಗೆಯ 
ರಜೆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಸ್ಟ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ, ಸಮುದ್ರ ದಂಡೆಯೊಂದರ 
ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮಾದರಿಯ ಕೀಟಗಳು ದೊರಕ ಬಹುದೆನ್ನುವ 
ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಕೀಟಗಳಿಗಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಅಲೆದಾಟ 
ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಕೆಲವಷ್ಟು ಕೀಟಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೀಟ ಸಂಗ್ರಹದ 
ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ, ಹೊತ್ತು ಹೋದದ್ದೇ ತಿಳಿಯದೆ ತನ್ನೂರಿಗೆ ಇದ್ದ ಕಡೆಯ ಬಸ್ಸನ್ನೂ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ, 
ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಏನಾದರೂ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇರಬಹುದೇನೋ ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥಳೀಯ ಮುದುಕನೊಬ್ಬ, ಆತನನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದ 
ಗುಮಾನಿಯಿಂದ ಗಮನಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದವನು, ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಮಾತನಾಡಿಸಿ 
ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿನ ಊರಿನ ಜನ ಮರಳನ್ನು 
ಕಾನೂನುಬಾಹಿರವಾಗಿ, ಮಾರಾಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, ಪೊಲೀಸಿನ 
ಕಡೆಯವನಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಹೆದರಿದ್ದವನಿಗೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ನಿರಾಳವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೆ 
ಮರಳು ತೋಡಲು ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ಪುಕ್ಕಟೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದನೆಂದು ಸಂಭ್ರಮಿಸಿ, ನಿಕಿಯ 
ವಸತಿ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಮುಂದಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆತನಿಗೆ ವಸತಿ 
ಕಲ್ಪಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮರಳ ಗುಂಡಿಯ ಆಳದಲ್ಲಿನ 
ಮನೆಯೊಂದರೊಳಗೆ ಇರುವಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹಗ್ಗದ ಏಣಿಯಿಂದ 


xi 


ಇಳಿದು ಮನೆ ತಲುಪುತ್ತಾನೆ. ಮನೆಯೊಡತಿಯ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಳಿಸಿ ಹೊರಟು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತೆ ಹೋಗುವಾಗ, ಹಗ್ಗದ ಏಣಿಯನ್ನೂ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ನಂತರ ಆ ಮನುಷ್ಯನಾಗಲೀ ಏಣಿಯಾಗಲಿ 
ಕಾಣಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಮನೆಯ ಹೆಂಗಸಿನ ಆತಿಥ್ಯದಿಂದ ಸಂತೃಪ್ಪನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿನ ಬದುಕು ದಯನೀಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಮರಳು' ಆದರೆ 
ಮರು ದಿನವೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗಲಿರುವುದರಿಂದ, ತಲೆ 
ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಸುಮ್ಮನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಡಬೇಕೆಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನದರೂ, ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಏಣಿ 
ಮಾಯವಾಗಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, ಆ ಹೆಂಗಸಿನ ವರ್ತನೆ, ಊರಿನವರ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯ 
- ಇವೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನನ್ನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿನ ಮರಳ ಗುಂಡಿಯಂತಹ ಬೋನಿನಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿ ಹಾಕುವ ಹುನ್ನಾರವೆಂಬುದು ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ, 
ಗಂಡನನ್ನು ಕಳೆದು ಕೊಂಡು ವಿಧವೆಯಾಗಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೆಣ್ಣಿಗೊಂದು 
ಸಂಗಾತಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಮತ್ತು ಅವಳ ಜೊತೆ ಮರಳು ತೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟಿ 
ಕೆಲಸಗಾರನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವರ ಉದ್ದೇಶ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಎಲ್ಲ ಅರ್ಥವಾದರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳೇ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಿ ಬದುಕುವುದೂ ಸುಗಮವಲ್ಲ. ದಿನನಿತ್ಯದ ಅಗತ್ಯಗಳಾದ ದಿನಸಿ 
' ಪದಾರ್ಥಗಳು, ನೀರು, : ಓದಲು ಪೇಪರ್‌, ಸಿಗರೇಟು ಯಾವುದಕ್ಕೂ 
ಬಯಸುವಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಪ್ರಮಾಣದ 
ಮಿತಿಯಿದೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಊರಿನ ಜನರ ಹಂಗಿನಲ್ಲಿ ಬದುಕಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ 
ಉಸಿರುಕಟ್ಟುವ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ, . ಗುಲಾಮನಂತೆ ಸೆರೆಯಾಳಿನಂತೆ, 
ಕೂಲಿಕಾರನಂತೆ ಬದುಕುವುದು ಸಾವಿಗಿಂತ ಘೋರವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ದಿನಗಳು, 
ವಾರಗಳು ತಿಂಗಳುಗಳೇ ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ನಿಕಿಯಲ್ಲಿ ಆಂತರಿಕ ತುಮುಲ 
ಆಕ್ರೋಶ, ಅಸಹಾಯಕತೆಯಿಂದ ಮೈಪರಚಿಕೊಳ್ಳುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹುಚ್ಚನಂತಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೆಂಗಸಿನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ಏನೂ 
ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಏಣಿ ದೊರೆತರೆ, ಹೇಗಾದರೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದವನಿಗೆ ಅಂತಹ ಅವಕಾಶವೊಂದು ಎದುರಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮನುಷ್ಯ 
ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಒಂದು 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ, ಏಣಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಹರ ಸಾಹಸ ಮಾಡಿ, 
ಊರಿನವರ ಕಣ್ಣಪ್ಪಿಸಿ, ಗೂಢಚಾರಿಕೆಗೂ ಚಳ್ಳೆ ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನಿಸಿ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಅಪರಿಚಿತ ಪ್ರದೇಶ, ಮರಳ ದಿಬ್ಬಗಳು, ಹಳ್ಳಗಳು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಕೆಸರು 
ಹೀಗಾಗಿ ದಿಕ್ಕು ತೋಚದೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಹೋಗುತ್ತ ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಅಪಾಯ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಊರಿನವರ ಕೈಗೇ ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳುತ್ತಾನೆ. 
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ಮತ್ತೆ ಮರಳಿಗೂಡಿಗೆ ಎ೦ಬಂತೆ, ಬಿಲದ ಬದುಕಿಗೆ, ಹೆ೦ಗಸಿನ ಜೊತೆಗೆ, ಮರಳಿನ 
ಸಹವಾಸಕ್ಕೆ, ಮರಳು ತೋಡುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು, ರಾಜಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬದುಕಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬದುಕಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿಯೇ ದೈಹಿಕ, ಮಾನಸಿಕ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಒಂಟಿತನದ ಬದುಕಿನ ಭಯಾನಕತೆ ಬಗ್ಗೆ ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ದುಃಸ್ಪಪ್ನಗಳು ಕಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ತನ್ನ ಪೂರ್ವ ಜೀವನದ ನೆನಪುಗಳು 
ಮನುಷ್ಯನ ಅಸಹಾಯಕತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಗಂಭೀರ ಚಿಂತನೆ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅಸಹಾಯಕತೆ, ನಿರಾಶೆ, ಹತಾಶೆಗಳ ಕಪಿಮುಷ್ಠಿಯೊಳಗೆ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡೇ 
ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ, ಭರವಸೆ, ಆಶಾವಾದಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸಿಕೊ೦ಡು ಜೀವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಮರಳಿನ ಆ ನರಕದ ಬದುಕನ್ನೇ ಬದುಕಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸಂತೃಪ್ತಿ ತಳೆದ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಬಗ್ಗೆ ಸಿಟ್ಟಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಮರುಕ್ಷಣವೇ, ಆಕೆಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ 
ಪರ್ಯಾಯವಾದ ಬದುಕೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆನ್ನುವ ಸತ್ಯ ಆತನನ್ನು ಆಕೆಯ 
ಎಚಾರವಾಗಿ ಮರುಕ ತಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ತನಗೆ ಒಪ್ಪಿತವಲ್ಲದ 
ಬದುಕನ್ನೇ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿಸಲು ರಚನಾತ್ಮಕವಾಗಿಸಲು, ನೀರು ಮತ್ತು 
ಮರಳಿನ ಬಗ್ಗೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಚಿ೦ತನೆ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಸ೦ಶೋಧನೆಗೆ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. 
ಮರಳಿನಲ್ಲಿಯೇ ನೀರಿನ ಸೆಲೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ ಇನ್ನೂ 
ಹಲವಾರು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೌದ್ದಿಕ ಚಿಂತನೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗಶೀಲ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ  ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ದಿನಕಳೆದಂತೆ. ತನ್ನ ಬದುಕಿನ 
ಅಂತಿಮಗುರಿ, ಈ ಬಂದೀಖಾನೆಯೇ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಆ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಸಾಂಗತ್ಯವನ್ನು ಗೊಣಗಾಟವಿಲ್ಲದೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆಕೆಯೂ ಕೂಡಾ 
ಗತಿಸಿಹೋದ ಗಂಡ, ಮಗಳ ನೆನಪನ್ನು ನೇವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ದಕ್ಕಿದ ಬದುಕನ್ನೇ 
ನಿಜವಾದ ಬದುಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆತನೊಂದಿಗೆ ಜೀವಿಸುತ್ತಾಳ. 

ನಿಕಿಜುಂಪಿ ಟೋಕಿಯೋದ ಪೊಲೀಸರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಾಲಯದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ “ಕಾಣೆಯಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ'ಯಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆತನಿಗೆ ಟುವೇ ಟಿಕೇಟು 
ಪಡೆದಿದ್ದರೂ, ಒನ್‌ ವೇ ಟಿಕೇಟಿಗನಂತೆ ಹೊರಟ ಗುರಿಯಿಂದ 
ಹೊರಬರಲಾಗದೆ, ಉಳಿದಲ್ಲೇ ಉಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಅನುವಾದಕಿಯ ಮಾತು 


ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹೆಕ್ಕಿ 
ತೆಗೆದು ಓದುವುದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಆಸಕ್ತಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಚೀನಾ, ಜಪಾನ್‌ 
ದೇಶಗಳ ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳೆಂದರೆ ನನಗೊಂದು ಬಗೆಯ ಆತ್ಮೀಯತೆ. ಆಗಾಗ 
ಗೂಗಲ್‌ ಸರ್ಚ್‌ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೆಲವು ಅಪರೂಪದ ಕೃತಿಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತವೆ. ವಿಶಿಷ್ಟ ವಿಭಿನ್ನ ಕಥಾವಸ್ತುವುಳ್ಳ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿ ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷೆಗೆ ನೀಡುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೊಂದು ಬಗೆಯ ಖುಷಿ. ಹಾಗಾಗಿ, ಜಪಾನ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವಾಗ, ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನೊಬೆಲ್‌ ಪುರಸ್ಕಾರ ಪಡೆದ 
ಇಷಿಗುರೊ ಬಗ್ಗೆ ಓದುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅಷ್ಟೇ ಸಮರ್ಥ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ 
ಎನಿಸಿಕೊಮಡ ಕೊಬೊ ಅಬೆಯ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಓದಿದೆ. ಅವನ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ "ದಿ ವುಮನ್‌ ಇನ್‌ ದಿ ಡ್ಯೂನ್ಸ್‌ ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿಗೆ 
ಅ೦ತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ದೊರೆಯಿತು. ಜೊತೆಗೆ ಅದು ಚಲನಚಿತ್ರವೂ 
ಆಯಿತು. ವಸ್ತು ಸರಳವೂ ಹೌದು ಸಂಕೀರ್ಣವೂ ಹೌದು. ಪಾತ್ರಗಳು ಹೆಚ್ಚಿಲ್ಲ. 
ಅಪರಿಚಿತ ಹೆಣ್ಣು - ಗಂಡು, ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ, ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳ ಒತ್ತಡದಿಂದಾಗಿ, ಮರಳ 
ದಿಬ್ಬಗಳ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಪಾತಾಳ ದಾಳದ ಮರಳಿನ ಗುಂಡಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಮರಳು! ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮರಳೇ ಜಗತ್ತು! 
ಮರಳೇ ಬದುಕು. ಮರಳಿನ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಚಲನಶೀಲತೆಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು 
ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು, ಅದರ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ ಮರಳ 
ಸಮಾಧಿಯಾಗದಂತೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡು ಬದುಕುವ ಕಥೆ ನನಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲಕರವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಜೊತೆಗೆ ಮರಳ ಮಾಫಿಯಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ನೋಟವೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಇದರ . ಪ್ರಸ್ತುತತೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸಿತು. ಹಾಗಾಗಿ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ಆಯ್ಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಭಾಷೆ ನುಡಿಗಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ಎಚ್ಚರದಿಂದಲೇ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಓದುಗರಿಗೆ ಇದು ಇಷ್ಟವಾಗಬಹುದೆನ್ನುವ 
ಭರವಸೆಯಿದೆ. 

ಇಂತಹ ಅಪರೂಪದ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು, ನಿರಂತರ ಹೊಸ ಹೊಸ 
ಅನುವಾದಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ದೀಕ್ಷಾಬದ್ದನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ನಡೆಸಿಕೂಂಡು ಬಂದಿರುವ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಿಯನಾದ ಸೃಷ್ಟಿ 
ನಾಗೇಶ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಮುಂದಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆತನಿಗೆ ನನ್ನ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 
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THE WOMAN IN THE DUNES 
ಮರಕ ದಿಣ್ಣಗಚಲ್ರ ಮಹಿಜಿ 
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ಆಗಸ್ಟ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣೆಯಾದ. ರಜೆ 
ಕಳೆಯಲೆಂದು, ಸಮುದ್ರತೀರದೆಡೆ ಹೊರಬಿದ್ದ. ಅದೇನು ಅಂಥ ದೂರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿದ್ದ 
ಜಾಗದಿ೦ದ ಟ್ರೇನ್‌ನಲ್ಲಿ ಹೊರಟರೆ ಅರ್ಧಗ೦ಟೆ ಪ್ರಯಾಣ. ಹೊರಟ ದಿನದಿಂದ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಮತ್ತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆ ಇಲ್ಲ. ಪೊಲೀಸ್‌ ಶೋಧ, ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಹಿರಾತು - ಯಾವುದೂ 
ಫಲಕಾರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಕಾಣೆಯಾಗುವುದು ಸರ್ವೇ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಗತಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅಂಕಿ ಅಂಶಗಳ ಪ್ರಕಾರ, 
ಪ್ರತಿವರ್ಷ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಹೀಗೆ ಕಾಣೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಪತ್ತೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದವರು 
ಮಾತ್ರ ತೀರಾ ಕಡಿಮೆ. ಕೊಲೆ, ಅಪಘಾತಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾದವರನ್ನು ಹೇಗೋ ಮಾಡಿ 
ಕೆಲವು . ಸಾಕ್ಷ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ, ಗುರುತಿಸುವುದು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಅಪಹರಣಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಪತ್ತೆ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈ ರೀತಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ 
ಯಾವುದೇ ಸಾಕ್ಷಿ ಪುರಾವೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಕಾಣೆಯಾದವರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಹಿತಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಣೆಯಾದವರು, ಕಾಣೆಯಾದರು ಎಂದಷ್ಟೇ ಅಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಈಗ ಕಾಣೆಯಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ಸೂಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲ ಮಾಹಿತಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅವನು ಹೊರಟಿದ್ದ ಜಾಗ ಯಾವುದೆಂದು ತಿಳಿದಿತ್ತಾದರೂ ಆ ಜಾಗದಿಂದ ಯಾವುದೇ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ದೇಹ ಪತ್ತೆಯಾದ ವರದಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆತ ನಾಪತ್ತೆಯಾದರೂ, ಆತನನ್ನು 
ಅಪಹರಣಮಾಡಬೇಕಾದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಹೊಂದಿರುವ ಅಂತಹ ರಹಸ್ಕ 
ಚಟುವಟಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಊಹಿಸಬಹುದಾದ ಒಂದು ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಹೆಣ್ಣು. ಆದರೆ ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿ ಅಥವಾ ಅವನ ಜೊತೆ ಇದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಹೆಂಗಸು ಹೇಳಿದ್ದೆಂದರೆ, ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಕೀಟ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು, ಪೊಲೀಸೂ 
ಅವನ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳೂ ಒಂದು ನಿರಾಸೆಗೆ ಒಳಗಾದರು. ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳ 
ಜೊತೆ ಓಡಿಹೋಗುವವನಿಗೆ ಕೀಟ, ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಬಾಟಲಿ, ಕೀಟಗಳ 
ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಇದ್ದ ಬಲೆ - ಇವುಗಳ ಅಗತ್ಯವಾದರೂ ಏನಿರಬಹುದು? ಹಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಸ್ಟೇಷನ್‌ನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬ ಪರ್ವತಾರೋಹಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿ, ಒಂದು 
ಮರದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ, ಮತ್ತು ಇತರ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ಭುಜಕ್ಕೆ ನೇತುಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
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ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದಾಗಿ ಹೇಳಿದ. ಅ೦ದರೆ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹುಡುಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ್ದಾಯಿತು. 


ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದೆಂದರೆ, ಆತ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಜಿಗುಪ್ಸೆ ಹೊಂದಿ 
ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು. ಆತನ ಮನೋವಿಶ್ಲೇಷಕ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಯೊಬ್ಬನ 
ಹೇಳಿಕೆಯೇ ನಂಬುವಂತಾಯಿತು. ಆ ಮನೋವಿಶ್ಲೇಷಕನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ, ಕೀಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿ ತಳೆದು ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆನಂದ ಪಡುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಮಕ್ಕಳ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹಜವಾಗಿ ಮೂಡಿರಬೇಕು. ಇದು ಒಂದು ರೀತಿ ವಿಕೃತಿ! ಇದನ್ನು ಈಡಿಪಸ್‌ ಕಾಂಫ್ಲೆಕ್ಸ್‌ 
ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿ ತಿಳಿಸಿದ. ಅತೃಪ್ತ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು 
ತಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕೀಟಗಳಿಗೆ ಸೂಜಿ ಚುಚ್ಚಿ, ಅವು ಚಡಪಡಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಖುಷಿ 
ಪಡುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು, ಹೆದರಿಕೆಯೆಂಬುದು ಅವರನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ: ಈ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ದೊಡ್ಡವರಾದ ಮೇಲೂ ಮುಂದುವರೆದು ತೀರಾ ಗಂಭೀರ ಸ್ಥಿತಿ ತಲುಪುತ್ತದೆ. 
ಇಂಥವರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಂಟಿಯಾಗಿ, ಸಲಿಂಗ ಕಾಮಿಗಳಾಗಿ ಇರಲು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ; 
`ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ' ಅನ್ನೋದು ಒಂದು ಸಾಧ್ಯತೆ ಅಪ್ಪೆ! ಇನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಪೊಟಾಸಿಯಂ 
ಸೈನೈಡ್‌ ಎಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಆಕರ್ಷಣೆ. ಕೆಲವು ಸಲ ಅದನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಶೇಖರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಯಂತೂ ಯಾರ ಬಳಿಯೂ ತನ್ನ ಆಸಕ್ತಿ ಯಾವುದೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೂ ಈತನ ರಹಸ್ಕ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ 
ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಕಾರಣಗಳೇ ಹರಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಟಯೋಜಕವೆಂದು 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಲಾಯಿತು. 


ಏಳು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದರೂ ಯಾವುದೇ ಪುರಾವೆ ಸಿಗದ ಕಾರಣ ಸಿವಿಲ್‌ ಕೋಡ್‌ನ 
30ನೇ ಸೆಕ್ಷನ್‌ ಪ್ರಕಾರ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಘೋಷಿಸಲಾಯಿತು. 


ಆಗಸ್ಟ್‌ ತಿಂಗಳ ಒಂದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ, ಬೂದು ಬಣ್ಣದ ಹ್ಯಾಟ್‌ ಧರಿಸಿ ಮತ್ತು ಕೈಗಳನ್ನು 
ಪ್ಯಾಂಟ್‌ ಜೇಬುಗಳಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬ ರೈಲ್‌ರೋಡ್‌ ಸ್ಟೇಷನ್‌ ಬಳಿ ನಿಂತಿದ್ದ. 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಮರದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಮತ್ತು ಫ್ಲಾಸ್ಕ್‌ನ್ನು ಹೆಗಲಿನಿಂದ ಇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ. 
ಪರ್ವತಾರೋಹಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 

ಆದರೆ ಆ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಪರ್ವತಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಟಿಕೆಟ್‌ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅವನನ್ನು ಒಂದು ರೀತಿ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ನೋಡಿದ. ಆತನ 
ನೋಟವನ್ನು ಗಮನಿಸಿಯೂ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಏನನ್ನೂ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸದೆ, ಬಸ್‌ಸ್ಟೇಷನ್‌ನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಬಸ್ಸನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹಿ೦ದಿನ ಸೀಟಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತ. 
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ಕಡೆ ಪ್ರಯಾಣದ ತನಕ ಬಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದು, ನಂತರ ಇಳಿದು ಹೋದ. ಸುತ್ತಲ 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸಿದರೆ ಗುಡ್ಡಗಳು, ತಗ್ಗುಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಿಗಿ೦ತ 
ಎತ್ತರದಲ್ಲ ಚದುರಿದ ದ್ವೀಪಗಳಂತೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಮರಗಳು ಬೆಳೆದು 
ನಿಂತಿದ್ದವು. ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯ ಮೂಲಕ ಹಾದು ಸಮುದ್ರತೀರವಿದ್ದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ನಡೆದ. 
ಮುಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋದಂತೆ ಮಣ್ಣು ತೀರಾ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಮತ್ತು ಒಣಗಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 


ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ನಡಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ತನ್ನ ತೋಳಿನಿಂದಲೇ ಮುಖ, ಕತ್ತಿನ 
ಬೆವರನ್ನು ಒರೆಸಿಕೊ೦ಡ. ಸುತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸಿದ. ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ 
ಮುಚ್ಚಳವನ್ನು ತೆಗೆದ, ಡ್ರಾಯರ್‌ ಎಳೆದು ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಿದಿರಿನ ಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕಟ್ಟನ್ನು ತೆಗೆದ. ಅವುಗಳನ್ನು ಹ್ಯಾಂಡಲ್‌ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಕೀಟಬಲೆಯನ್ನು ತೂಗು ಹಾಕಿದ ನಂತರ ಒಣಹುಲ್ಲಿನ ನಡುವಿನಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಹಾಕತೊಡಗಿದ. ಸಮುದ್ರ ಇದ್ದುದರ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಸುತ್ತಲಿನ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಬದಲಾವಣೆ ಕಾಣಿಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ, 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿ ಇರುವುದು ಕಣ್ಣೀಗೆ ಬಿತ್ತು. ಅದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಹಳ್ಳಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ಮೇಲ್ಭಾವಣೆಗಳು ಕಲ್ಲಿನದಾಗಿದ್ದವು. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಮಾತ್ರ ಹೆಂಚಿನ ಛಾವಣಿಗಳಾಗಿದ್ದವು. 
ಒಂದು ಕಡೆ ರಸ್ತೆ ಬದಿಗೆ ಜಿಂಕ್‌ ಹೊದಿಸಿ ಕಟ್ಟಡವೊ೦ದಿದ್ದು ಮೀನುಗಾರರ ಸಹಕಾರ 
ಸಂಘ ಅದಾಗಿತ್ತು. 


ಅದರಾಚೆಗೆ, ಮರಳಿನ ದಿಬ್ಬಗಳು ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರ ಇದ್ದಂತಿತ್ತು ಹಳ್ಳಿ 
ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ್ದಕ್ಕಿಂತ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಚಾಚಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಂದಷ್ಟು 
ಫಲವತ್ತಾದ ಖಾಲಿ ಭೂಮಿಯ ತುಣುಕುಗಳಿದ್ದು, ಆಲೂಗಡ್ಡೆ, ಕಡಲೆಕಾಯಿ ಬೆಳೆಯನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಸಾಕುಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಇದ್ದುದು ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಕಪ್ಪೆಚಿಪ್ಪುಗಳ 
ರಾಶಿಯೊಂದೆಡೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಇದು ಸಿಮೆ೦ಟಿನಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದ ರಸ್ತೆಯ 
ಬದಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ವ್ಯಕ್ತಿ ಇನ್ನೊಂದೆರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋದಾಗ, ಸಹಕಾರಿ ಸಂಘದ 
ಮುಂದಿನ ಬಯಲಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ವಯಸ್ಸಾದವರು ವರಾಂಡದಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಬಲೆಗಳನ್ನು ರಿಪೇರಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಹೆಂಗಸರು ಒಂದಷ್ಟು ಮಂದಿ 
ಅಂಗಡಿಯೊಂದರ ಮುಂದೆ ಸೇರಿದ್ದರು. ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ವ್ಯಕ್ತಿಯತ್ತ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ದೃಷ್ಟಿ ಹರಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಆ ಕಡೆ ಗಮನಕೊಡಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲ ಬಲೆ ಮತ್ತು ಕೀಟಗಳ ಕಡೆಗೇ ನೆಟ್ಟಿತ್ತು. 

ಹಳ್ಳಿ ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದು ಅಥವಾ ಎಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕದು ಅನ್ನುವುದು ಅಚ್ಚರಿಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಚ್ಚರಿಯಾದದ್ದೆಂದರೆ ರಸ್ತೆ ಕ್ರಮೇಣ ಉದಬ್ಬುತ್ತಿತ್ತು. ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿ ತಗ್ಗುತ್ತಾ ಸಾಗಿತ್ತು ಆತನಿಗೆ ತಾನು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಗಮನಿಸಿದ್ದೇನೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎನ್ನುವ ಅನುಮಾನ ಕಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ತನ್ನನ್ನು ಹಾದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ಆ ಹುಡುಗಿ ಆತನ 
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ಕಡೆ ನೋಡದೆಯೇ ಮುಂದೆ ಹೋದಳು. ಕಪ್ಪೆಚಿಪ್ಪುಗಳ ರಾಶಿ, ಹೆಣೆಯುತ್ತಿದ್ದ, ರಿಪೇರಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಲೆಗಳು, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ತುಂಬಿದ ಮರಳ ರಾಶಿ - ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಮುದ್ರ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದನ್ನು ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಿತ್ತು. ರಸ್ತೆ ಉಬ್ಬುತ್ತಲೆ ಹೋಗುತ್ತಾ 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಬರೀ ಮರಳು ಮರಳೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ವಿಚಿತ್ರವೆಂದರೆ ಮನೆಗಳಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶ ಮಾತ್ರ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ರಸ್ತೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಏರುತ್ತಿತ್ತು. ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಕಟ್ಟಡಗಳ ಮದ್ಯೆ ಇದ್ದ ಪ್ರದೇಶಗಳೂ ಏರುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಕಟ್ಟಡಗಳು ಇರುವ ಜಾಗ ಹೊರತುಪಡಿಸಿ, ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲೆಡೆಯೂ 
ಉಬ್ಬುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ವ್ಯಕ್ತಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಸಷ್ಟಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮರಳು ದಿಬ್ಬಗಳು, ಮನೆಗಳ ಛಾವಣಿಗಿಂತಲೂ 
ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದವು. ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದಂತೆ, ಮನೆಗಳು ಮತ್ತಷ್ಟು ಆಳದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ಇಳಿಜಾರಿನಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 


ಇಳಿಜಾರು ಇನ್ನಷ್ಟು ಆಳಕ್ಕಿಳಿದಿತ್ತು. ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಮೇಲ್ಭಾವಣಿ ಮನೆಗಳಿಗಿಂತ 
ಅರವತ್ತು. ಅರವತ್ತೈದು ಅಡಿ ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದಿರಬಹುದು. ಇಷ್ಟು ಆಳದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು 
ವಾಸಿಸಲು ಹೇಗೆ ತಾನೇ' ಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ಯೋಚಿಸುವಂತಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ಸುತ್ತ ಒಂದು 
ಪದಕಿಣೆ ಹಾಕುವಷರಲ್ಲಿ ಕೊರೆಯುವ ಚಳಿಗಾಳಿಯ ರಭಸಕ್ಕೆ ಗಂಟಲು ಹಿಡಿದಂತಾಯಿತು. 


ಕೆಳಗೆ ಸಮುದ್ರ ನೀಡಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ದಿಬ್ಬಗಳ ಶಿಖರಗಳು! ಅಚ್ಚರಿ! ಅವನ ಗುರಿಯೇ 
ಅದಾಗಿತ್ತು. ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆ ಮುಖಮಾಡಿದ್ದ ದಿಬ್ಬಗಳ ಮುಖಕ್ಕೆ ಜೋರಾಗಿ ಗಾಳಿ 
ಅಪ್ಪಳಿಸಿತು. ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಒದ್ದೆಯಾದ ಹುಲ್ಲು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೀರಾ 
ಇಳಿಜಾರಿಲ್ಲದ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿತ್ತು. ವ್ಯಕ್ತಿ ಹಿ೦ದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಆಳವಾದ 
ಬಿಲಗಳಂತಿರುವ ಜಾಗಗಳು ದಿಬ್ಬಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದವು. ನೋಡುವವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಜೇನುಗೂಡಿನ ಒಂದು ಭಾಗವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇಲ್ಲವೇ ದಿಬ್ಬಗಳೇ ಹಳ್ಳಿಯ 


ತುಂಬೆಲ್ಲ ಹರಡಿಕೊ೦ಡಿವೆಯೇನೋ ಎನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ತಾನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಲುಪಿದೆನೆನ್ನುವುದೇ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಕೆನಿಸಿತು. ತನ್ನ 
ಕ್ಯಾಂಟೀನ್‌ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಬಾಟಲಿ ತೆಗೆದು ಒಂದಿಷ್ಟು ನೀರು ಕುಡಿದು ದಣಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡ. 


ನಿರಾಳವಾಗಿ ಉಸಿರಾಡಿ. ಆದರೆ ಶುದ್ಧವಾದ ಗಾಳಿ ಗಂಟಲು ತೂರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಏನೋ 
ಕಸಿವಿಸಿ ಎನಿಸಿತು. 


ದಿಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುವ ಕೀಟಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದು ಆತನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. 


ದಿಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿನ ಕೀಟಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಹಳ ಕಿರಿದು ಮತ್ತು ಬಣ್ಣಗಳು ತೀರಾ ತೆಳು, 
ಆದರೂ ಆತ ಒಬ್ಬ ಪರಿಣತ ಕೀಟ ಸಂಗ್ರಹಕಾರನಾಗಿದ್ದ. ಆತನಿಗೆ ಗಾಢ ಮತ್ತು ಆಕರ್ಷಕ 
ಬಣ್ಣಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಚಿಟ್ಟೆಗಳಾಗಲೀ, ಮಿಡತೆಗಳಾಗಲೀ (061೩8೦೧೫೦5) ಮುಖ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇಂಥವರಿಗೆ ಗಾಢ ಬಣ್ಣಗಳ ಕೀಟಗಳಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಕೀಟಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣಕ್ಕೆ 
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ಮಾದರಿಗಳಾಗಲೀ ಬೇಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೇನಿದ್ದರೂ ಹೊಸ ಥಳಿಗಳ ಶೋಧ ಮಾತ್ರವೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಹೊಸ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ, ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ, ಅದರ ಬಗ್ಗೆ 
ವಿವರಿಸಿ, ಎಶ್ವಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿ ಶಾಶ್ಚತಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬುದಷ್ಟನ್ನೇ 
ಆಶಯವಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೆ, ತಾವು ಕಂಡು ಹಿಡಿದ ಹೊಸ ಮಾದರಿ 
ಕೀಟದೊ೦ದಿಗೆ ತಮ್ಮ ಹೆಸರೂ ಲಗತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನುವ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಅವರದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಅತ್ಯಂತ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಮತ್ತು ಯಾರಿಗೂ ತೊಂದರೆ ಕೊಡದ ವಿವಿಧ ಜಾತಿ ಕೀಟಗಳು, 
ಹೊಸ ಶೋಧ, ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅನುವು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕಾಣುವ ನೊಣಗಳ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಕೀಟಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಇಂಥವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಸಂದು ಜಗೆಯ ತಿರಸ್ಕಾರ ಅಸಹ್ಯ 
ನೊಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಸಂಖ್ಯ ಜಾತಿಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಜಾತಿಯವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ಆಸಕ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜಪಾನಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಜೈವಿಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು 
ಮಾತ್ರವೇ ಕಾಣಿಸುವ 8ನೇ ಜಾತಿಯ ಕೀಟಗಳೂಂದಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನ ಪೂರೈಸಿದ್ದಾರೆ. ಜೈವಿಕ 
ಬದಲಾವಣೆ ಪರಿಸರ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಕಾಣುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಇದು 

ನುಷ್ಯ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ತೀರಾ ತೀರಾ ಹತ್ತಿರವಾಗಿದೆ. 


ಮೊದಲಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಪರಿಸರವನ್ನು ಗಮನಿಸಲು ಮುಂದಾದ, ಆ ಪರಿಸರ ಗಮನಿಸಿದಾಗ, 
ಆತನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿನ ಕೀಟಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿನ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬದುಕುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ 
ಎನ್ನಿಸಿತು. ಸತ್ಯ ಹೊಳೆದದ್ದೇ ಖುಷಿಯಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿದ. ತಾನು ಊಹಿಸಿದ್ದು ಅಷ್ಟೇನೂ 
ತಪ್ಪಾಗಿಲ್ಲ ಎನಿಸಿತು. ಇಂಥ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಕೀಟಗಳು, ಮನೆಯ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಇರುವ ಕೊಳಕು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರಾಳವಾಗಿ 
ಜೀವಿಸಬಹುದು ಎನ್ನುವ ನಂಬಿಕೆ ಬಲಗೊಂಡಿತು. ಮರಳುಗಾಡಾಗಿರುವ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ic ಈ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಎನಿಸಿತು. 


ಈ ನಿಲುವು ಗಟ್ಟಿಗೊಂಡದ್ದೇ, ಆತನಿಗೆ ಮರಳಿನ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ತಿ ಮೂಡಿತು. ಇದು 
ಮುಂದೆ ಫಲವನ್ನೂ ನೀಡಿತು. 


ಒಂದು ದಿನ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿನ ನದಿ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ, ತಿಳಿ ನೇರಳೆ ಬಣ್ಣದ 
ಜೀರುಂಡೆಗಳು ಕಾಣಿಸಿದವು, ಇವುಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು, ಆಕಾರಗಳನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳ 
ಮುಂಗಾಲುಗಳ ಬದಲಾವಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ 
ಕೀಟಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಅಂಶ ಬಹುಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೀಟದ 
ಮುಂಗಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆ ಜಾಯಿಂಟ್‌ ಕೀಟ ಸಂಗ್ರಹಕಾರನ . ಗಮನ ಸೆಳೆಯಿತು. 
ಅದರಲ್ಲಿನ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಒಡೆದೆದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. 
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ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜೀರುಂಡೆ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಕೀಟಗಳ ಕಾಲುಗಳು ಕಪ್ಪಾಗಿ ತೆಳುವಾಗಿ, 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಆತ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿದ ಕೀಟದ ಕಾಲುಗಳು ದಪ್ಪ ಪದರದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದವು; ದುಂಡಗೆ ಮತ್ತು ಕೆನೆ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಲೇಪಿತವಾದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಬಹುಶಃ 
ಪರಾಗ ಲೇಪಿತವೇ ಇರಬಹುದು. ಪರಾಗ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರಬೇಕಾದರೆ ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕೂದಲುಗಳು ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಕೀಟ ಸಂಗ್ರಹಕಾರನಾದ ಆತನ ಈ ಊಹೆಗಳು, 
ಲೆಕ್ಕಾಚಾರಗಳು ಸತ್ಯವೇ ಆದಲ್ಲಿ, ಆತ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು 
ಶೋಧಿಸಿದ್ದಾನೆಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಆದರೆ ದುರಾದೃಷ್ಟ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಂತೆಯೇ ಸಿಕ್ಕಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊ೦ಡಿತು. ಆತ ಬಹಳ 
ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿದ್ದ. ಆ ಕೀಟದ ಹಾರಾಟವೂ ಕೂಡ ಸ್ವಲ್ಪ ಗೊಂದಲವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿತ್ತು. 
ನೋಡೋಣ, ಹಿಡಿದುಕೋ - ಎಂದು ಸವಾಲೆಸೆದಂತೆ ಹಾರಿ ಹೋಯಿತು. ಆತ ಮತ್ತೆ 
ಅದು ತನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಗಬಹುದೇನೋ ಎಂದು ಕಾದ. ಎರಡನೇ ಬಾರಿ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು, 
ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಬಳಿ ಸಾರಿ ಇನ್ನೇನು ಸಿಕ್ಕೇ ಬಿಟ್ಟಿತು ಎ೦ದುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಹಾರಿ 
ಹೋಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೊ ಹಾರಿ ಅಡ್ಡಾಡಿಸಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಹುಲ್ಲಿನ ನಡುವೆ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಯಿತು. | 


ಕೀಟದ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣದ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುವಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಮುಳುಗಿಹೋದ. | 


ಮರಳು ಮರಳಾಗಿದ್ದ ಮಣ್ಣಿನ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸಿದಾಗ, ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಊಹೆ ಸರಿಯೆನಿಸಿತು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ, ಈ ಕೀಟ (ಜೀರುಂಡೆ) ಮರಳುಗಾಡಿನ ಕೀಟ 
ಜಾತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವಂತಿತ್ತು. ಒಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪ್ರಕಾರ, ಅದರ ವಿಚಿತ್ರ 
ಹಾರಾಟವಿರುವುದೇ, ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಕೀಟಗಳು ತಾವಿರುವ ಜಾಗಗಳಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಒಡ್ಡಿದ 
ಬಲೆಗೆ ಬೀಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ | ಇಲಿಗಳು ಹಲ್ಲಿಗಳು ತಮ್ಮ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಬರುವುದಾದರೂ, ಅವುಗಳೇ ಈ ಕೀಟಗಳ ಆಹಾರವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಹಸಿವಿನಿಂದ 
ಬೇಸತ್ತು, ಮರಳುಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಾಗ, ಅವುಗಳನ್ನು ಈ ಕೀಟಗಳು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಆಹಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಇವು ಬಹಳ ಸಾದು, ನಿರುಪದ್ರವಿಗಳಂತೆ 
ಕಂಡರೂ ಹಲ್ಲುಗಳು ಬಹಳ ಚೂಪಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಮಾಂಸಾಹಾರಿ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಆತನ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸರಿಯೋ ತಪ್ಪೋ! ಆತ ಈ ಕೀಟದ ಹಾರಾಟ 
ಎನ್ಯಾಸದಿಂದ ದಿಗ್ಭಾ! ೦ತನಾಗಿದ್ದ. 


ಮರಳು ಅವುಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಜಾಗವಾಗಿದ್ದದ್ದು ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ, ಆತನ 
ಕುತೂಹಲ ಮತ್ತಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾಯಿತು. ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಆತ ಸಾಕಷ್ಟು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ. 
ಶೋಧಿಸಿದ. ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಮರಳು ಕುತೂಹಲದ, ಆಸಕ್ತಿಯ ವಸ್ತುವಾಯಿತು. 
ಎಶ್ವಕೋಶಗಳ ಅವಗಾಹನೆ ಮಾಡಿದ. ತುಂಬಾ ಅಚ್ಚರಿಯ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
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ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಆತನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಅರ್ಥವಾಗದ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯೆಂದರೆ, 
ಜಿಗುಟು ಮಣ್ಣು, ಮರಳು, ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಣ್ಣಿನಿಂದ, ಮರಳು ಬೇರೆಯಾಗಿ, 
ಪ್ರತ್ಯೈೆಕವಾಗಿ ಮರಳುಗಾಡುಗಳಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದದ್ದಾದರೂ ಏಕೆ? ಅಲ್ಲದೆ, ಮರಳು 
ಮರಳಾಗಿಯೇ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ರೀತಿ ಇರುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಪ್ರಪಂಚದ ಯಾವುದೇ 
ದಿಕ್ಕು, ದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದರೂ ಮರಳ ಕಣಗಳ ಬಣ್ಣ ಆಕಾರ ಗಾತ್ರ ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ 
ರೀತಿ ಇರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಎಂಬುದು | 


ಒಂದು ವಿವರಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ, ಗಾಳಿ ಮತ್ತು ನೀರುಗಳಿಂದ ಭೂಮಿ, 
ಕೊರೆಯುವುದರಿಂದ ಪೃಥಕ್ಕರಣಗೊಂಡು ಹೀಗಾಗುತ್ತದೆ. ಹಗುರವಾದ ಕಣಗಳು 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ದೂರ ದೂರ ತೂರಲ್ಲಡುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವಿವರಣೆಗಳು 
ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಗಾಳಿ ಮತ್ತು ನೀರ ಹರಿವಿನಿಂದ, ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿನ ಮಣ್ಣಿನ ಕಣಗಳು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಗೂ ಪಸರಿಸಿ, ಮರಳುಗಾಡುಗಳಾಗುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ನೀರು, ಗಾಳಿಗಳ ಚಲನಶಕ್ತಿ ಇರುವವರೆಗೂ, ಮಣ್ಣು ಕಣಗಳು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಎದ್ದು, 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಿರುವವರೆಗೂ, ಮರಳು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ 
ಹರಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಮರಳಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ, ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮತ್ತು ನಾಜೂಕಾಗಿ, 
ಮರಳು ಭೂ ಪದರವನ್ನು ಕಬಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಸರಿದು ಸಾಗುವ ಮರಳು ಮನುಷ್ಯನ 
ಮೇಲೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದೆ. ಮರಳಿನ ಬರಡುತನ ನಾವು ಊಹಿಸಿದಂತೆ, ನೀರಿನ 
ಪಸೆ ಇಲ್ಲದ್ದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲ, ಅತಿಯಾದ ಬಿಸಿಲಿನ ಪರಿಣಾಮವೂ ಅಲ್ಲ. ಜೀವ ಸಂಕುಲ 
ಜೀವಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿನ ನಿರಂತರ ಚಲನಶೀಲತೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 


ಮರಳು ಬದುಕಲು ಅನುಕೂಲಕರವಾದದ್ದಲ್ಲ. ಬದುಕು ದುಸ್ತರ ಆದರೂ ಅಂತಹ 
ಅನಾನುಕೂಲ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿಯೇ ಬದುಕಲೇಬೇಕೆ೦ಬ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯಾದರೂ ಯಾವುದು? 
ಒಂದೇ ಕಡೆ ಗುಂಪುಗಳು ಬಂದು ಸೇರಿ, ಬದುಕಲು ಮೇಲಾಟ ನಡೆಸಿ, ಅಹಿತಕರ 
ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದಾದರೂ ಏಕೆ? ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ದೂರವಾಗಿ 
ಮಣ್ಣು, ಗಾಳಿ, ನೀರು - ಇವುಗಳಂತೆ ನಿರಂತರ ಚಲನಶೀಲತೆಯನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡರೆ, 
ಸ್ಪರ್ಧೆ ಅಸಹನೆ, ದುಃಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಮರಳು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ, 
ಕೀಟಗಳು, ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮೊದಲಾದ ಜೀವಸಂಕುಲಗಳು ಜೀವಿಸುತ್ತವೆ, ಹೂವುಗಳೂ 
ಅರಳುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೇ ವಾತಾವರಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಗುಣವಿರುವುದೇ ಇದನ್ನು ಸಾಧ್ಯಮಾಡಿದೆ. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯ) 


ಇಂಥ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ, ಮರಳಿನ ಪರಿಣಾಮಗಳ ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ 
ಆತನಿಗೆ, ತಾನೇ ಸ್ವತಃ ಹರಿವಿನೊಂದಿಗೆ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭ್ರಮೆ ಆವರಿಸಿತು. 
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ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡತೊಡಗಿದ. ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿನ ದಿಬ್ಬಗಳ ಸಾಲು 
ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ಕೋಟೆಯಂತೆ ಸುತ್ತುವರಿದಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದ. ದೂರದಲ್ಲಿನ ಸುಂದರ ದೃಶ್ಯದತ್ತ 
ಲಕ್ಷ ನೇ ಧರೆ ಕೀಟಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಸ (ಕೀಟವಿಜ್ಞಾನಿ)ನಿಗೆ, ತಾನು ಹೊಂದಿದ ಗುರಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಇ 1 ಗಮನವಿರಿಸಿರಬೆಡಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೂ ತನಗೆ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು  ಗಜಗಳಷ್ಟು 
ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಸೂಕ್ಷವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಕಾಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಬೆನ್ನಿಗೆ ಸೂರ್ಯನಿರಬಾರದೆಂಬ ಮೂಲಭೂತ ನಿಯಮವನ್ನೂ ಪಾಲಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಮುಖ ಮಾಡಿದರೆ, ಸೂರ್ಯ ಶಾಖದಿಂದ ಮುಖ, ಮೂಗು 


ಸುಡುತ್ತದೆ. 


ಆತ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದ. ಪ್ರತಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಇರಿಸಿದಾಗಲೂ ಬೂಟುಗಳ ಒಳಗಿಂದ 
ಮರಳ ಕಣಗಳು ಹಾರುತ್ತಿದ್ದವು. ಒಂದು ಕಡೆ ಮಾತ್ರ ಒಂದೆರಡು ಹನಿ ಅಥವಾ ತೇವಾಂಶ 
ಲಭ್ಯವಾದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದ ಹುಲ್ಲು ಕಳೆ 
ಕಾಣಿಸಿತಾದರೂ, ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಗಳಾಗಲೀ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಾಗಲೀ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋದ 
ಮೇಲೆ ' ಆಮೆ ಜಿಪ್ಪಿನ “ ಬಣ್ಣದ ಕೀಟಗಳು, ಮನುಷ್ಯನ ಬೆವರಿನ ವಾಸನೆಯಿಂದ 
ಗುಂಯ್‌ಗುಡುತ್ತಾ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಅಂತಹ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದ್ದ ಜಾಗ 
ಅದಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದ, ಕೀಟಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ 
ವಾಸಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಒಂದು ಚದರ ಮೈಲಿ ದೂರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. 
ಆತ ಸಹನೆಯಿಂದಲೇ ಹೆಜ್ಜೆಯಿರಿಸುತ್ತಾ ಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 


ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ, ತಾನು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ಹುಲ್ಲಿನ ಪೊದೆಯೊಂದರ ಬಳಿ, 
ಏನೋ ಕದಲಿದಂತಾಯಿತು. 135% "ವಿಡಿಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆತನಿಗೆ ಏಡಿಗಳು 
ಬೇಡವಾಗಿದ್ದವು. ಸಿಗರೇಟೊ೦ದನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತ. ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಳಗೆ ನೊರೆಯೊಂದಿಗಿನ .ಅಲೆಗಳು 
ಮರಳ ದಿಬ್ಬಗಳ ಬುಡಕ್ಕೆ ಅಪಳಿಸಿದವು. ದಿಬಗಳು 'ಉರುಳಿದಾಗ, ಸಮುದದಿಂದ ಮೇಲಿದ್ದ 


ಕಲ್ಲಿನ ಬೆಟ್ಟ ಕಾಣಿಸಿತು. ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಬಿದ್ದವು. 


ಸಿಗರೇಟು ಹೊತ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಆತನಿಗೆ ಕಷ್ಟವೆನಿಸಿತು. ಹತ್ತು ಕಡ್ಡಿ ಗೀರಿದರೂ 
ಒಂದೂ ಹತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ಎಸೆಯುತ್ತ ಬಂದ. ಆ ಕಡ್ಡಿಗಳ ಜೊತೆ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮರಳಿನ ಕಣಗಳೂ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅವುಗಳ ವೇಗ 
ಗಡಿಯಾರದ ಸೆಕೆಂಡುಗಳ ಮುಳ್ಳಿನಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಿತ್ತು. ಆಗ ಆತನ ದೃಷ್ಟಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ 
ಅಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿತು. ಆ ಅಲೆ ಬ೦ದು ಆತನ ಹಿಮ್ಮಡಿ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದಾಗ ಎದ್ದು 
ನಿಂತ. ಆತನ ಷರಾಯಿಯ ಮಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದ ಮರಳು ಆಚೆ ಬಂತು. ಹೊರಚಿಮ್ಮಿದ 
ಮರಳು ಬಾಯೊಳಗೆ ಸೇರಿ, ಗಂಟಲಲ್ಲಿ ತರಿತರಿ ಅನುಭವವಾಯಿತು. 
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ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಕೀಟಗಳು ಸಿಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಕಾರಣ ಗಾಳಿಯ ರಭಸ ತೀವ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಆತ ನಿರಾಶನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಯಾವುದಾದರೂ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಜಾತಿಯ ಕೀಟಗಳು ದೊರೆತೇ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ ಎಂದು ಬಲವಾಗಿ ನಂಬಿದ. 


ದಿಬ್ಬಗಳಲ್ಲ ಸಮತಳವಾದವು. ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಮುದದಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಚಾಚಿತ್ತು. ಆತನಿಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಆ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಕೀಟ ಬಲೆಗೆ 
ಬೀಳಬಹುದೆನಿಸಿತು. ಮೆಲ್ಲಗೆ ಇಳಿಜಾರಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದ. ಮರಳಿನ ಅಲೆಗಳನ್ನು 
ಸೀಳುತ್ತಾ ಮುಂದುವರೆದ. ಅಕಸ್ಮತ್ತಾಗಿ ಆತನ ದೃಷ್ಟಿ ಮಂಕಾಯಿತು. ಕೋಡುಗಲ್ಲಿನ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೆಳಗೆ ಬಗ್ಗಿ ನೋಡಿದ. ಕತ್ತಲ ಬಿಲವೊಂದು ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದು ಬಹಳ 
ಆಳವಿದ್ದಂತೆನಿಸಿತು. ಈ ಬಿಲ ಅರವತ್ತು ಅಡಿಗಳಷ್ಟು ಅಗಲವಿದ್ದು ಮೊಟ್ಟೆಯಾಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಅತ್ಯಂತ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿ೦ದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲೂರಿ, ಇಣುಕಿ ನೋಡಿದ. 
ಸಂಜೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದುದರ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಕೆಂಬೆಳಕು ತುದಿಯನ್ನು ಆಲೋಕಿಸಿತು. 


ಬಿಲದ ಕತ್ತಲಿನ ಆಳದಲ್ಲಿ, ಮೌನವಾಗಿ ಮನೆಯೊಂದು ಹುದುಗಿತ್ತು ಮನೆಯ 
ಛಾವಣಿಯಿಂದ ಹೊರಟ ಗಳುವಿನ ಒಂದು ತುದಿ ಮರಳಿನ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿತ್ತು 
ಏನಾದರಾಗಲಿ ಮರಳಿನ ಕಾನೂನಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಆತ ತನ್ನ ಕ್ಯಾಮರವನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದು. ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, 
ಆತನ ಪಾದಗಳು ಸರಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಭಯದಿಂದ ಹಿ೦ದಕ್ಕೆಳೆದುಕೊಂಡ. 
ಆದರೂ ಮರಳಿನ ಚಲನೆ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಆತ ತೀರಾ ಅಪಾಯದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ. ಭಯದಿಂದ 
ಬೆವರುತ್ತಿದ್ದು. ಪದೇ ಪದೇ ಒರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. | 

ಹಿಂದಿನಿಂದ ಯಾರೋ ಕೆಮ್ಮಿದ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು. ತಾನು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಗಮನಿಸಿದ 
ಆ ಊರಿನ ಮೀನುಗಾರನೊಬ್ಬ ಆತನಿಗೆ ತೀರಾ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಭುಜಕ್ಕೆ ಭುಜ ತಾಕಿಸುವಂತೆ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಆತ ಕ್ಯಾಮರಾ ಕಡೆಯೊಮ್ಮೆ ಬಿಲದ ಕಡೆಯೊಮ್ಮೆ ದೃಷ್ಟಿ ಹೊರಳಿಸಿದ: 
ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋಡಿದ. ಕೆಂಗಣ್ಣಿನ ತುದಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೀಜು ಕಟ್ಟಿತ್ತು. 


“ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡ್ತಿದ್ದಿಯೇನು?” - ರೇಡಿಯೋದಿಂದ ಹೊರಡುವಂತಹ ಕ್ಷಿಣದನಿಯಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ. ಅವನ ಮಾತು ಮಾತ್ರ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


“ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡೋದೇ?” ... ತನ್ನ ಕ್ಯಾಮರಾದಲ್ಲೆನ್ಸನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಹಿಡಿದ. ಜೊತೆಗೆ 
ತಂದಿದ್ದ ಕೀಟಬಲೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ. 


“ನನ್ನನ್ನು ಏನೆಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೀಯ? ನಾನೊಬ್ಬ ಕೀಟಶಾ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಮರಳು ಪ್ರದೇಶಗಳ ಕೀಟಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆಸ 
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ಆ ಮುದುಕನಿಗೆ ಅರ್ಥವಾದಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 


“ಏನು?” ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ. 
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“ಕೀಟಗಳನ್ನು ಸಂಗಹಿಸುತ್ತೇನೆ.” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅದೇ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 


“ನೋಡು ಈ ರೀತಿ ಕೀಟಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಅಭಿನಯಿಸಿ ಆ 
ಮುದುಕನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿದ. 


“ಕೀಟಗಳೇ?' 


ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅನುಮಾನ ಬಂದಂತೆನಿಸಿತು. ಕೆಳಗೆ ನೋಡಿ ಉಗುಳಿದ. ಉಗುಳಿದ 
ಉಗುಳು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ, ಒಂದು ದಾರದ ಎಳೆಯಂತೆ ತೇಲಿ ಸಾಗಿತು. ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾಕಿಷ್ಟು 
ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನುವುದು ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


“ಇಲ್ಲೇನಾದರೂ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ತನಿಖೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯೇನು?” 


“ನೀನು ತನಿಖೆಗಾಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ಖಚಿತವಾಗುವವರೆಗೂ ಯಾವುದೇ 
ಸಮಸ್ಯೆಯಿಲ್ಲ. ನೀನೂ ಕೂಡ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದಂತೆ ಇರಬಹುದು.” 


“ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ತನಿಖೆ ಮಾಡಲು ಬಂದಿಲ್ಲ” ಆ ಮುದುಕ ಆತನ ಮಾತನ್ನು 
ನಂಬಿದಂತೆ ತಲೆತೂಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದ. 


ಒಂದೈವತ್ತು ಗಜಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ, ಇವನಿಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಾ ಮೂವರು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು 
ಮರಳಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದವನು ಬೈನಕ್ಕುಲರ್ಸ್‌ ಮೂಲಕ ಅದೂ 
ಇದೂ ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಮುದುಕ ಅವರನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ, ಅವರವರಲ್ಲಿಯೇ 
ಏನೋ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಮದ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಆವೇಶದ ಮಾತುಗಳೂ ಹಾದು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಸಿಟ್ಟನಿ೦ದ ಮರಳನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದ್ದು ಚಿಮ್ಮಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಜಗಳ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಜೋರಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 


ಕೀಟಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಇದ್ಯಾವುದನ್ನೂ ಗಮನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು 


ಹೊರಡಲು ಅನುವಾದಾಗ ಮೊದಲು ಬಂದಿದ್ದ ಮುದುಕ ಬಿರಬಿರನೆ ಆತನ ಬಳಿಗೆ 
ಧಾವಿಸಿದ. 


“ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸರಕಾರದ ಕಡೆಯವನಲ್ಲ ತಾನೇ?” 


“ಸರಕಾರದ ಅಧಿಕಾರಿ? ನೀನು ತಪ್ಪು ತಿಳಿದಿದ್ದಿಯ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿ 
ಜೇಬಿನಿಂದ ವಿಸಿಟಿಂಗ್‌ ಕಾರ್ಡ್‌ ಹೊರತೆಗೆದು ಮುದುಕನ ಮುಂದಿಟ್ಟ. ಮುದುಕನ 
ತುಟಿಗಳು ಅಲುಗಾಡಿದವು. 


“ಆಹಾ? ನೀನು, ಹಾಗಾದರೆ ಸ್ಕೂಲ್‌ ಟೀಚರ್‌?” ಎಂದು ಉದ್ಗರಿಸಿದ. 
"ಹೌದು. ಸರಕಾರಕ್ಕೂ ನನಗೂ ಯಾವುದೇ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ.” 
“ಹಾಂ! ನೀನು ಸ್ಕೂಲ್‌ ಟೀಚರ್‌!” 
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ಅಂತೂ ಕಡೆಗೆ ಆ ಮುದುಕ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆನಿಸಿತು. 


ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಡ್‌ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ಮೂವರು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಹಾಕಿದ. 


ಆದರೆ ಮತ್ತೆ ಮುದುಕ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದ. 

“ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿದ್ದು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೀಯಾ'”? 
“ಕೀಟಗಳಿಗಾಗಿ ಹುಡುಕಾಟ ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ” 

“ಕಡೇ ಬಸ್‌ ಕೂಡಾ ಹೊರಟು ಹೋಗಿದೆ” 

“ಇಲ್ಲಿ ಇರಲು ಜಾಗವೇನಾದರೂ ಸಿಗುತ್ತದೆಯೇ?” 


"ಅಂದರೆ? ರಾತ್ರಿಯಿಡೀ ಇಲ್ಲಿಯೇ, ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯೇನು? - 
ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮುಖ ತಿರುಚಿದಂತಾಯಿತು. 


"ಈ ಊರಲ್ಲಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಾದಲ್ಲಿ, ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಯಾವುದಾದರೂ ಊರಿನ ಕಡೆ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ”, 


“ನಡೆದುಕೊಂಡು?” 
“ಹೌದು ನಡೆದುಕೊಂಡೇ!” ನನಗೆ ಬೇಗ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಆತುರವೂ ಇಲ್ಲ. 
““ಅಪ್ಪೆಲ್ಲ ಕಷ್ಟ ಯಾಕೆ?” ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಆ ಮುದುಕ ವಾಚಾಳಿತನಕ್ಕೆ ಇಳಿದ. 


“ನೋಡು, : ಈ : ಊರು - ಬಹಳ ಹಿಂದುಳಿದಿದೆ. ಬಡ. ಊರು ಬೇರೆ” 
ಸಮಾಧಾನದಿಂದ, ಸೌಮ್ಯತೆಯಿಂದ ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸಿದ 


“ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮನೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಿಗುವುದು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟ ಆದರೂ ನೀನು ಪರವಾಗಿಲ್ಲ 
ಅಂದರೆ, abd ಸಹಾಯ ಮಡಲು 'ಪ್ರಯತಿ ಸುತ್ತೇನೆ. ಅವರಿವರ ಜೊತೆ 
ಮಾತಾಡಿ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ” 


ಆತನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕೆಡುಕಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಇಬ್ಬರೂ ಬಹಳ 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಸರಕಾರಿ ಅಧಿಕಾರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ಆಗಿರಬಹುದು ಎನ್ನುವ ಅನುಮಾನ ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೋದಂತಿರಲಿಲ್ಲ ಇದು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸಹಜವಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯರಂತೆ ನಡೆದುಕೂಂಡರು. 


“ನೀವಿಷ್ಟು ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು. ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ನಿಮಗೆ 
ಹಿ೦ತುರುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನಗೂ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದೆಂದರೆ ಬಹಳ ಇಷ್ಟ'' 
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ಸೂರ್ಯಾಸವಾಗಿತ್ತು. ಗಾಳಿ ರಭಸವೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿತ್ತು. ದಿಬ್ಬಗಳ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಲೇ ಹೋದ. ಎಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದನೆಂದರೆ, ಮರಳಲ್ಲಿ ಗಾಳಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ. ವಿನ್ಯಾ ಸಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗದಷ್ಟು ದೂರ ನಡೆದ. 


ಗದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಬೆಳೆಯನ್ನು ಹೋಲುವಂಥಾದ್ದು ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ 


ಎ 


ಗೋಚರಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೧೨ 


ಪುಟ್ಟ ಪುಟ್ಟ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಮೀಸೆಯನ್ನು ಹೋಲುವ ಬಿಳಿ ಕೂದಲು ಹೊರಚಾಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ, 
ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ ಪಟ್ಟಿಗಳಿದ್ದ ಕೆಲವು ಕೀಟಜಾತಿಗಳು ಕಾಣಿಸಿದವು. ಅವುಗಳ ಹೆಸರಿನ 
ಪರಿಚಯ ಆತನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳ ಜೊತೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ 
ಕೀಟಗಳು ಇದ್ದುವಾದರೂ ಜೀರುಂಡೆ ಜಾತಿಯವು ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಆತನಿಗೆ 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಮತ್ತೊಂದು ದಿನವೂ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡ. 


ತೀರಾ ದಣಿದಿದ್ದ. ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಬೆಳಕಿನ ಚುಕ್ಕಿಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆನಿಸಿತು. 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ಆತ ಒಂದೆಡೆ ನಿಂತು, ಕತ್ತಲು ಕವಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಕಪ್ಪಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ದಿಬ್ಬಗಳತ್ತ ದೃಷ್ಟಿ ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿದ. ಆದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಏನೇ ಚಲಿಸಿದರೂ ಆತ 
ಗೇ. ಭಮೆಗೆ ಜಾರುತ್ತಿದ್ದ. 


ಮುದುಕ, ಆತನಿಗೆ ಮಾತುಕೊಟ್ಟಂತೆ ಸರಕಾರಿ ಕಛೇರಿ ಮುಂದೆ ಆತನಿಗೆ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ. 
“ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ತೊಂದರೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮೆಯಿರಲಿ”. 


“ಪರವಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ನೋಡಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ಮನೆ ನಿನಗೆ 
ಇಷ್ಟವಾಗಬಹುದೆಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. | 


ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಸಭೆ ಸೇರಿತ್ತು. ನಾಲ್ಕೆ ಹದು ಜನ ವೃತ್ತಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದು, wipes 
ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರವೇಶದ್ವಾರದಲ್ಲಿ “ನಿನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸು” ಎನ್ನುವ 
ಬರಹವಿದ್ದ ಫಲಕವೊಂದು ನೇತಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಹ ಏನೋ ವ ಕೂಡಲ 
ನಗುವು ನಿಂತಿತು. ಆತ ಹೊರಬಂದ ಆತನ ಹಿಂದೆ ಉಳಿದವರೂ ಹೊರಟರು. 


ಆತನನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದೊಯ್ದು, ಒಂದು ತೀರಾ ಸಂಕೀರ್ಣವಾದ ರಸ್ತೆಯ 
ಇಳಿಜಾರಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ಕತ್ತಲಲ್ಲಿಯೇ ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿ, ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟಿ, ಯಾರನ್ನೋ ಕೂಗಿ 
ಕರೆದ. “ಇಲ್ಲಿ, ನಾನು ನೋಡಿಲ್ಲಿ” ಎಂದದ್ದೇ ಕೆಳಗಿನಿಂದ ದೀಪದ ಬೆಳಕು ಅವರ 
ಪಾದಗಳ ಬಳಿ ಬಿತ್ತು. ದೀಪ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಪುರಪುರಗುಟ್ಟಿತು. ಉತ್ತರ ಕೇಳಿಬಂತು. 


“ಇಲ್ಲಿ 1 ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಮರಳ ಮೂಟೆಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹಗ್ಗದ ಏಣಿಯಿದೆ.” 
ಏಣಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿಯುವುದು, ಆ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮನೆಯ ಎತ್ತರಕ್ಕಿಂತ 
ಮೂರು ಪಟ್ಟು ಎತ್ತರವಿದ್ದ ಬಂಡೆಗಲ್ಲುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ, ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುವುದು 
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ಸಾಧ್ಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಏಣಿಯಿದ್ದರೂ ಇಳಿಯುವುದು ಸುಲಭವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೆಳಗಿನ ಹೊತ್ತಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ಸಾಮಾನ್ನ ಸರಳ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈಗ ನೋಡಿದರೆ, ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಲಂಬರೇಖೆಯಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಹಗ್ಗದ ಏಣಿಯ ಸಹಾಯವಿದ್ದರೂ, ಅಪಾಯ ತಪ್ಪುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇಳಿಯುವಾಗ ಕಾಲು ಜಾರಿತೋ!) ಅತಂತ್ರವಾಗಿ ನೇತಾಡುತ್ತಾ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


“ಯಾವುದಕ್ಕೂ ನೀನು ಯೋಚಿಸಬೇಡ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತಗೋ.” 
ಮುದುಕ ಆತನನ್ನು ಇಳಿಸಿ, ತಾನು ಮಾತ್ರ ಕೆಳತನಕ ಇಳಿಯದೆಯೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋದ. 


ಮೇಲಿನಿಂದ ಮರಳು ಸುರಿಯಿತು. ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯದ ದಿನಗಳ ನೆನಪಾಯಿತು. 
ಮುದುಕ, ಕೆಳಗಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಗ್ರಾನಿ ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದ. ಬಹುಶಃ ಆಕೆ 
ಮುದುಕಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ. ಆದರೆ ಆತನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಲು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ದೀಪ 
ಹಿಡಿದು ಬಂದವಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಮೂವತ್ತರ ಪ್ರಾಯದ 
ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ, ನೋಡಲು ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣಾಗಿದ್ದಳು. ಸಾಕಷ್ಟು ಬೆಳ್ಳಗಿದ್ದಳು ಆದರೂ 
ಒ೦ದಿಷ್ಟು ಪೌಡರ್‌ ಹಚ್ಚಿಕೊ೦ಡಿದ್ದಳು. ನಗುಮುಖದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. 
ಆತನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವಳಿಗೂ ಅಷ್ಟೇ 
ಸಂತೋಷವಾದದ್ದನ್ನು ಮರೆಮಾಚಲು ಅವಳು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈ ಬಗೆಯ ಆತ್ಮೀಯತೆ 
ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ, ಆ ಮನೆಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ನೋಡಿದರೆ, ಇರಲು ಮನಸ್ಸಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಜೊತೆಗೆ ಅವರೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ತನ್ನನ್ನು ಮೂರ್ಪನಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. 
ಗೋಡೆಗಳಿಂದ ಸಿಪ್ಪೆ ಥರ ಸುಲಿದು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಬಾಗಿಲಿನ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಚಾಪೆಯ ಪರದೆ 
ನೇತಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಕಿಟಕಿಗಳ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ರಟ್ಟನ ತು೦ಡುಗಳಿದ್ದವು. ಹುಲ್ಲಿನ ಚಾಪೆಗಳು ಕೊಳೆತ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿರಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಸ್ಪಂಜಿನಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ 
ತೇವದ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸುಟ್ಟ ಮರಳಿನ ವಾಸನೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ಆತ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಹೆಂಗಸಿನ ನಡವಳಿಕೆಯ ರೀತಿ 
ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆಸಿತ್ತು. ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಅನುಭವ ಹೊಸದಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದುಕೊಂಡ. 
ಅದೃಷ್ಟ ಇದ್ದರೆ ನಾಳೆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಕೀಟಗಳು ಬಲೆಗೆ ಬೀಳಬಹುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಕೀಟಗಳ ವೃದ್ಧಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ವಾತಾವರಣ ಅಲ್ಲಿನದಾಗಿತ್ತು 
ಅವುಗಳೂ ಕೂಡಾ ಸಂತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸಬಲ್ಲವು. ಬೆಂಕಿಗೂಡಿನ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಆಸನವನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಮಳೆಹನಿಗಳು 
ಮಾಡುವ ಪಟಪಟ ಸದ್ದಿನಂತೆ, ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು. ಆ ಸದ್ದು ಬಂದದ್ದು, ಚಿಗಟಗಳ ದಂಡು 
ಮುತ್ತಿ ಬಂದಿದ್ದರಿಂದ! ಅದರಿಂದ ಆತನೇನೂ ಭಯ ಪಡಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಿದ್ದವಾಗಿಯೇ 
ಬಂದಿದ್ದ. ಧರಿಸಿದ್ದ ಉಡುಪಿನ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಡಿ.ಡಿ.ಟಿ. ಸಿ೦ಪಡಿಸಿದ್ದ. ಮಲಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವ ಮೊದಲು ಕೂಡಾ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೂರಭಾಗಕ್ಕೂ ಸಿ೦ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಯೋಚಿಸಿದ. “ಒಂದೆರಡು ನಿಮಷ ಕಾದರೆ ನಿಮಗೆ ತಿನ್ನಲು ಏನಾದರೂ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ದೀಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲೇ?” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ದೀಪವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದಳು. 
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“ದೀಪವಿಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ?” 
“ಯಾಕೆ? ಇದೊಂದೇ ದೀಪವೇ? ಮತ್ತೊಂದು ಇಲ್ಲವೇನು?” 
"ಇಲ್ಲ "oe ಕ್ಷಮಿಸಿ ೨3 


ಅವಳು ನಕ್ಕಳು; ಸ್ವಲ್ಪ ನಾಚಿದಳು. ಎಡಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲಿನ ಗುಳಿ, ನಕ್ಕಾಗ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಕಣ್ಣಿನ ಹೊಳಪಿನ ಜೊತೆಗೆ, ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಸೆಳೆಯುವ ಮೋಹಕತೆಯಿತ್ತು. 
ಅವಳೆಷ್ಟು ಮುಖಕ್ಕೆ ಬಣ್ಣ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡರೂ (ಅಲಂ೦ಕರಿಸಿಕೊ೦ಂಡರೂ) ಕಣ್ಣಂಚಿನಲ್ಲಿ 
ಊತವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾನೂ ಕೂಡಾ ಮಲಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಮರೆಯದೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಔಷಧಿ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದುಕೊಂಡ. 


"ಮೊದಲಿಗೆ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ನಾನ ಮುಗಿಸಿ ಬರುತ್ತೇನೆ.” 

“ಸ್ನಾನ?” 

“ಯಾಕೆ, ನೀನು ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೇ?” 

“ದಯವಿಟ್ಟು, ನಿಮ್ಮ ಸ್ನಾನವನ್ನು ನಾಳಿದ್ದರವರೆಗೆ ಮುಂದೂಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೇ?” 


“ಏನು ನಾಳಿದ್ದರವರೆಗೆ?” ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ತನಕ ನಾನು ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ.” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ತಾನೇ ನಕ್ಕ 


“ಹೌದಾ?” 
ಮುದುಡಿದ ಮುಖದೊಂದಿಗೆ ಆ ಕಡೆ ತಿರುಗಿದಳು. 


ಆಕೆಗೆ ನಿರಾಶೆಯಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ. ಹಳ್ಳಿಯ ಮಂದಿ ಸೋಗುಗಳನ್ನು 
ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ರೀತಿಯ ಸಂಕೋಚದಿಂದ, ಹಲವು ಬಾರಿ ನಾಲಗೆಯನ್ನು ತುಟಿಗಳ 
ಜೆ ಅಡ್ಡಾಡಿಸಿದ. 


"ಸ್ನಾನ ಬೇಡಾಂತ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಕಡೆಯ ಪಕ್ಷ ಮೈ ಮೇಲೆ ಸುರಿದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಒಂದಷ್ಟು ನೀರಾದರೂ ಸಿಗಬಹುದಲ್ಲ? ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಜೂ ತುಂಬಿ ಹೋಗಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಷ್ಟಾದರೆ ಸಾಕು.'' 


“ತಪ್ಪು ತಿಳಿಯ ಬೇಡಿ. ಒಂದು ಬಕೆಟ್ಟಿನಷ್ಟು ನೀರೂ ಇಲ್ಲ. ಬಾವಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಹಳ 
ದೂರವಿದೆ.” 


ಅವಳಿಗೆ ತೀರಾ ಸಂಕೋಚವೆನಿಸಿತು. ಆತ ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಹೇಳಲು ಇಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ. 
ಸ್ನಾನದ ಬೆಲೆ, ನಿಷ್ಟಯೋಜಕತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಅವಕಾಶ 
ಬರಲಿದೆ. 
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ಆ ಹೆ೦ಗಸು ಊಟವನ್ನು ತಂದಳು. ಬೇಯಿಸಿದ ಮೀನಿನ ಜೊತೆ ಒ೦ದಿಷ್ಟು ಸಾರು. 
ಬಹುಶಃ ಇದು ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿನ ಜನರ ಊಟವಿರಬೇಕು. ಆತ ಊಟ ಮಾಡಲು 
ಆರಂಭಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಆಕೆ ಕಾಗದದ ಕೊಡೆ ಗಿಡೆ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇನಿದೆ?” ಆತನಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲ 
ಇಲ್ಲಿನ ಪದ್ಧತಿಯೋ, ಸಂಪ್ರದಾಯವೋ ಇರಬೇಕೆನಿಸಿತು. 


“ನಾನು ಈ ರೀತಿ ಕೊಡೆ ಹಿಡಿಯದಿದ್ದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಊಟದಲ್ಲಿ ಬರೀ ಮರಳು 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.'' 


“ಅದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ)” ಎನ್ನುತ್ತ ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ ಸೂರಿನತ್ತ ತಲೆ ಎತ್ತಿ ನೋಡಿದ. 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ತೂತುಗಳು ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ.” 


ಆತನ ಕಣ್ಣು ಹರಿದತ್ತಲೇ, ತನ್ನ ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸಿ, 


“ಮರಳು ಎಲ್ಲಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತದೆಯೋ ಹೇಳಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಊಹಿಸಿಕೊಂಡರೆ 
ಭಯಂಕರವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


“ಛಾವಣಿ ಸರಿ ಇಲ್ಲವೇನು?” 


“ಹೌದು ಸಾಕಷ್ಟು ಹಾಳಾಗಿದೆ, ಛಾವಣಿಯ ಹಾಸುಹೊಸದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ 
ಮರಳು ಹೇಗೋ ಸರಿದುಬರುತ್ತದೆ.” 


“ಮರಕೊರೆವ ಕೀಟಗಳಿಗಿ೦ತಲೂ ಭಯಂಕರವಾಗಿರುತ್ತದೆ” 

“ಮರಕೊರೆವ ಕೀಟ?” | 

“ಹೌದು ಮರ ತಿಂದು ತಿಂದು ತೂತುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ.” 

“ಅಂದರೆ ಗೆದ್ದಲು?” 

“ಇಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ್ಡದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಚರ್ಮ ಬಹಳ ದಪ್ಪ ಇರುತ್ತದೆ.” 
“ಹಾಗಾದರೆ ಅದು ಉದ್ದನೆಯ ಕೊಂಬುಗಳ ಮರಕೀಟವೇ ಇರಬಹುದು.” 
“ಮರಕೀಟ?9' 

“ಉದ್ದನೆಯ ಮೀಸೆಗಳು. ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣ - ಇತ್ಯಾದಿ”? 


“ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ, ಕಂಚಿನ ಬಣ್ಣ ಹೊಂದಿರುತ್ತೆ ಮತ್ತು ನೋಡಲು ಅಕ್ಕಿ ಕಾಳಿನಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ 
ಇರುತದೆ.” | 


“ಹಾಗಾದರೆ, ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ಹೊಮ್ಮಿಸುವ ಕೀಟವಿರಬೇಕು.” 


“ಅವುಗಳನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಹಾಗೇ ಬಿಟ್ಟರೆ, ತೊಲೆಗಳಲ್ಲ ಕರಗಿ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಉದುರಿ, 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಾಶವಾಗಿಬಿಡುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ.” 
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“ಅಂದರೆ, ಆ ಕೀಟಗಳೇ ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತವೆಯೇನು?” 
“ಅಲ್ಲ, ಅವುಗಳಂತೆ, ಮರಳ ಕಣಗಳು ಮಾಡುತ್ತದೆ ಅಂದೆ.” 
“ಯಾಕೆ ಹೀಗೆ?” 


“ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಕಣಗಳು ತೂರಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಗಾಳಿಯ ದಿಕ್ಕೂ ಸಹಕರಿಸುತ್ತದೆ. : 
ಬಿದ್ದ ಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ, ಗುಡಿಸಿ ಹೊರಹಾಕದಿದ್ದರೆ, ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮರಳ ದಿಬ್ಬ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ.” 


“ನಿಜ, ಮರಳು ಶೇಖರಣೆಯಾಗಲು ಅವಕಾಶವಾಗಬಾರದು. ಆದರೆ, ಮರಳು 
ತೊಲೆಗಳನ್ನು ಕೊಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವ ವಿಚಾರ ಮಾತ್ರ ತಮಾಶೆಯಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ.'' 


“ತಮಾಶೆಯಲ್ಲ ನಿಜ” 

“ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮರಳು ಒಣಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಬಹುದು.” 
“ಏನೋ! ಕೊಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಂತೂ ಸತ್ಯ” 

“ಕಾರಣ ಏನಿರಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ.” 


“ಮರ ಕೊಳೆಯುತ್ತೆ, ಮರದ ಜೊತೆ ಮರಳೂ ಕೊಳೆಯುತ್ತದೆ ನಾನು ಇನ್ನೂ ಒಂದು 
ವಿಷಯ ಕೇಳಿದ್ದೆ ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಹೂತು ಹೋಗಿದ್ದ ಮನೆಯ ಮಾಡಿನ ಮೇಲಿಂದ 
ಸೌತೆಕಾಯಿಗಳು ಬೆಳದಿದ್ದುವಂತೆ! 


“ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಒರಟಾಗಿ ಹೇಳಿ. ಮುಖ ಕಿವಿಚಿದ. ಅವಳ ವಿವರಣೆ, 
ಮರಳಿನ ಬಗ್ಗೆ ತಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳಿಗಿಂತ ಎರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದವು. “ಮರಳಿನ 
ಬಗ್ಗೆ ನಾನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಓದಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳಿಸಿಕೋ. ಮರಳು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಚಲಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಚಲಿಸುತ್ತ ಸಾಗುವುದೇ ಅದರ ಪರಿ. ಅದರ 
ಪವೃತ್ತಿ ಎಂದಿಗೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಗಿತಗೊಂಡು ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ನೀರಿನಲ್ಲಾಗಲೀ, 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಜೀವಿಗಳು 
ಬದುಕುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಣು ಜೀವಿಗಳಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸರಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಮರಳು ಪರಿಶುದ್ಧತೆಗೆ ಸ್ವಚ್ಛತೆಗೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೂ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಹಾಳಾಗದಂತೆ : ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ, 
ಕೊಳಯುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಅದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಹೇಳ ಹೊರಟರೆ, ಎಲೆ ಹೆಣ್ಣೇ ಮರಳೆಂಬುದು 
ಒಂದು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಖನಿಜ. ಅದು ಕೊಳೆಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ'! 


ಆ ಹೆಣ್ಣು ಸೆಟೆದು ನಿಂತಳೇ ಹೊರತು, ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಕೊಡೆಯ ರಕ್ಷಣೆಯಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಆತ ಬೇಗ ಬೇಗನೆ, ಒಂದು ಮಾತೂ ಆಡದೆ, ಊಟ ಮುಗಿಸಿದ. ಕೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
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ಮರಳಿನ ದಪ್ಪ ಪದರವೊಂದು ಆಗಲೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಆ ಪದರದ ಮೇಲೆ 
ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 


“ಥಂಡಿ ಅಸಹನೀಯವೆನಿಸಿದರೂ, ಮರಳು ಮಾತ್ರ ಒದ್ದೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ದೇಹ 
ತಣ್ಣಗೆ ಕೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಛಾವಣೆ ಮೇಲೆ ಗಾಳಿ ಊಳಿಡುತಿತ್ತು ಸಿಗರೇಟುಗಳನ್ನು 
ಹೊರತೆಗೆದು. ಜೇಬುಗಳು ಮರಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದವು. ಒಂದನ್ನು ಹೇಗೋ ಹೊತ್ತಿಸಿದ. 


ಪೊಟ್ಯಾಷಿಯಂ ಸೈನೈಡ್‌ ಬಾಟಲಿಯೊಳಗಿಂದ ಕೀಟವೊ೦ದನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದ. ಅದು 
ನಿಗುರುವ ಮೊದಲೇ ಸೂಜಿಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚಿ ಅಂಟಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿದ. ಇದರಿಂದ 
ಅದರ ಕಾಲುಗಳ ಆಕಾರವನ್ನಾದರೂ ರಕ್ಷಿಸಬಹುದೆನ್ನುವುದು ಆತನ ವಿಚಾರವಾಗಿತ್ತು. 
ಬಚ್ಚಲು: ಮನೆಯೊಳಗಿಂದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯುವ ಸದ್ದು ಕೇಳಿ ಬಂತು. ಈಕಡೆಯ 
ಹೊರತಾಗಿ, ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೇನು ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಕೊಂಡ. 


ಆಕೆ ಬಂದು, ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ, ಮಲಗಲು ಹಾಸಿಗೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಮುಂದಾದಳು. ಮನೆಯ 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಅತನಿಗೆ ಮಲಗಲು ಜಾಗ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆ. ತಾನೆಲ್ಲಿ ಮಲಗುವುದೆಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಳು. ಆದರೆ, ಆಕೆಗೆ ಹೊಳೆದದ್ದು ಇಳಿಬಿದ್ದದ್ದ ಚಾಪೆಯಾಚೆಗಿನ 
ಕೋಣೆ! ಚಾಪೆಯ ಆಚೀಚೆ ಜಾಗಗಳನ್ನು ಕೋಣೆಗಳೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಿಭಜನೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರವೇಶದ್ವಾರದ ಬಳಿಯ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಯನ್ನಿರಿಸಿ, ಒಳಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿಥೇಯಳು 
ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ವಿಚಿತ್ರವೆನಿಸಿತು. ಒಂಟಿ ಹೆಂಗಸು, ಹೋಗಿ ಬರುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗುವುದು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಎನ್ನುವ ವಿಚಾರ, ನಂತರ ಆತನಿಗೆ ಹೊಳಯಿತು. 


“ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ. ಯಾರಾದರೂ...” 

“ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ? ಅಂದ್ರೆ ಏನರ್ಥ?” 
“ಅದೇ ನಿಮ್ಮ ಕುಂಟುಬದವರು ಅಥವಾ.” 
“ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಇರುವವಳು ನಾನೊಬ್ಬಳೇ” 


ಆ ಹೆಂಗಸು ಆತನಿಗೆ ಆಲೋಚನೆಗಳ ವಾಸನೆ ಹಿಡಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಥಟ್ಟನೆ 
ವಿಷಯಾಂತರ ಮಾಡಿದಳು. 


“ಎಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿ ಥಂಡಿಯಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಹಾಳು ಮರಳಿನ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೊದ್ದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಇರುವ ಕ೦ಬಳಿಗಳನ್ನೂ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 


“ನಿನ್ನ ಮನೆಯವರು. ಹಾಗಾದರೆ?” 


“ಓ ಅದಾ! ಹೋದ ವರ್ಷ, ಭಯಂಕರ ಚಂಡಮಾರುತ” ಎಂದು ಅರ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 
ಏನೋ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾದವಳಂತೆ ನಟಿಸಿದಳು. ಇಲ್ಲಿನ ಚಂಡಮಾರುತಗಳಂತೂ 
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ರುದ್ರಧಯಂಕರ ಮರಳಂತೂ ಜಲಪಾತದಂತೆ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ ಸುರಿಯುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ ಒಂದು 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹತ್ತರಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತು ಅಡಿ ಮರಳು ರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತದೆ.'' 

“ಏನು ಇಪ್ಪತ್ತು ಅಡಿಯಷ್ಟು?” 

“ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಹಾಗೆ, ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರೂ, ಎಷ್ಟೇ ಅದನ್ನು ತೆಗೆತೆಗೆದು 
ಹೊರಹಾಕಿದರೂ, ಸುರಿಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಗ೦ಡ, ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಮಗಳನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು. ಹೊರಗೋಡಿದ. ಅವಳು ಮಿಡಲ್‌ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದಳು, 
“ಕೋಳಿಗೂಡುಗಳು ಅಪಾಯದಲ್ಲಿವೆ” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಓಡಿದ. ನಾನು ಬೇರೆ ಏನೋ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಳಗೇ ಉಳಿದಿದ್ದೆ. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಗಾಳಿಯ ರಭಸ ಇಳಿದ 
ಮೇಲೆ ಹೊರಗೆ ನೋಡಲು ಹೋದೆ. ಕೋಳಿಗೂಡುಗಳು ಇದ್ದುದರ ಗುರುತುಗಳೂ 
ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ನನ್ನವರ ಸುಳಿವೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ.” 


“ಅವರು ಹೂತುಹೋಗಿದ್ದರೇನು?'' 

“ಹೌದು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದರು.” 

“ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೇ ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ.” ಮರಳು ಇಷ್ಟೊಂದು ಭಯಂಕರವೇ? 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಕ್ರೂರಿಯೇ?'' 

ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ದೀಪ ಫಡಫಡಿಸತೊಡಗಿತು. 

“ಇದು ಮರಳಿನ ಪರಿಣಾಮ” 

ಆಕೆ ದೀಪದ ಬತ್ತಿಗೆ ಕೈ ಅಡ್ಡ ಇಟ್ಟು, ಬತ್ತಿಯನ್ನು ಸರಿ ಮಾಡಿದಳು. ಮತ್ತೆ ಜ್ವಾಲೆ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿತು. ಜ್ವಾಲೆಯತ್ತ ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮುಗುಳ್ನಕ್ಕಳು. ಆತನಿಗೆ, ತನ್ನ ಕೆನ್ನೆಯ 
ಗುಳಿಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಸಲು ಬೇಕೆಂದೇ ನಕ್ಕಳು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ. ಯಾಕೋ ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಕುಟುಂಬದವರ ಸಾವು ಕುರಿತು ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ನಕ್ಕದ್ದು ಸರಿಯೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. 

“ಏಯ್‌. ಬಾ ಇಲ್ಲಿ! ನಿಮಗೋಸ್ಕರ ಸನಿಕೆ ಮತ್ತು ಡಬ್ಬ ತಂದಿದ್ದೇವೆ!” 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತು, ಹೊರಗಡೆಯಿಂದ ಬಂದದ್ದೆಂದು ತಿಳಿದು 
ನಿರಾಳವಾಯಿತು. ಬಹುಶಃ ಅವರು ಮೆಗಾಘೋನ್‌ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು. ನಂತರ ಟಿನ್‌ 
ಡಬ್ಬಗಳು ಸದ್ದು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಕೇಳಿಸಿತು. ಅವು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಸದ್ದೂ ಸೇರಿತು. ಹೆ೦ಗಸು 
ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲು ಎದ್ದಳು. 


ಆತನಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲಾ ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ಇಲ್ಲಿ ಏನೋ ಕಾನೂನುಬಾಹಿರ ಚಟುವಟಕೆಗಳು 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಅನುಮಾನ ಬಂತು. 


“ಏನಿದೆಲ್ಲಲ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಅಂದೆ. ನಿನ್ನ ಜೊತೆ ಬೇರೆಯವರೂ ಇದ್ದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತೆ” | 


18 / ಮರ ದಿಬ್ಬಗಜಲ್ಲ ಮಹಿಟಿ ' 


“ದಯವಿಟ್ಟು”... “ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಬೇಡ” 
“ಯಾರೋ ಹೇಳಿದ್ದರು, ಇದು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಅಂತ!” 
“ಹೂಂ! ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೇನೇ” 
“ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ? ನನಗೂ ಸನಿಕೆಗೂ ಏನು ಸಂಬಂಧ” 
ಅದೆಲ್ಲ ತಲೆಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ಅವರೆಲ್ಲ ಒಂದು ಥರಾ! ಹಾಗೇ!” 
“ಏನಾದರೂ ತಪ್ಪಾಗಿದೆಯಾ?' 
ಆತನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು. 
“ಕ್ಷಮಿಸು, ಇನ್ನೂ ದೀಪಬೇಕಾಗುತ್ತೇನು?” 
| “ಇಲ್ಲ, ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಕೆಲಸ ಮುಗಿದಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆ? ಅಲ್ಲಿಗೆ, ಬೇಕಾಗುತ್ತೇನು?”' 


“ಪರವಾಗಿಲ್ಲ ಈಗ ಮಾಡೋ ಕೆಲಸ ನನಗೆ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿದೆ.” ಎಂದು ಹೇಳಿ. ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ 
ಹೊರಗೆ ಹೊರಟಳು.” | 


ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸಿಗರೇಟು ಹಚ್ಚಿದ. ಏನೋ ಅನುಮಾನಸ್ಪದ ಕೆಲಸಗಳು 
ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ, ಎನಿಸಿತು. ಮೆಲ್ಲಗೆ ಎದ್ದು ಸದ್ದು ಮಾಡದೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿ ನೇತು ಹಾಕಿದ್ದ 
ಚಾಪೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸರಿಸಿ, ಇಣುಕಿ ನೋಡಿದ. ಅಲ್ಲೊಂದು ಕೋಣೆಯಿತ್ತಾದರೂ ಹಾಸಿಗೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಗೋಡೆಗೆ ಆನಿಕೊಂಡಂತೆ ಮರಳಿನ ರಾಶಿಯೊಂದಿತ್ತು ಆತ ಕಂಪಿಸಿದ. 
ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತ. ಮನೆಯಂತೂ ಅರ್ಥ ಹಾಳಾಗಿತ್ತು. ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸುರಿಯುವ 
ಮರಳಿನಿಂದ ಒಳಭಾಗಗಳೆಲ್ಲ ಬೀಳುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದವು. ಎಷ್ಟು ಹಾಳಾಗಿತ್ತೆಂದರೆ, ಅವುಗಳ 
ಮೊದಲಿನ ಸ್ವರೂಪ ಹೇಗಿತ್ತೆಂದೇ ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ? 


ಆದರೆ ಅಸಹಾಯಕ ಸ್ಥಿತಿ. ವಾಸ್ತವತೆಯ ಅರಿವು. ಆತನನ್ನು ಸುಮ್ಮನಿರಿಸಿತು. ಆಕೆ 
ಮಲಗುವುದಾದರೂ ಎಲ್ಲಿ? ಆಕೆ ಒಳಗೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು. ಆತನ 
ಗಡಿಯಾರ ಎಂಟು ಗಂಟೆ ಎರಡು ನಿಮಿಷ ತೋರಿಸಿತು. ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುವುದಾದರೂ ಏನು? 


ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದು ನೀರಿಗಾಗಿ ನೋಡಲು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟ. ನೀರಿನ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ, ನೀರು 
ತಳದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರವೇ ಇತ್ತು ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ತೇಲುತ್ತಿತ್ತು. 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಮರಳು ತುಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ನೀರೇ ಗತಿ ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ 
ತಂದುಕೊಂಡ. ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ ತೊಳೆದುಕೊಂಡ. ಕತ್ತು ತೋಳುಗಳನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ 
ಒರೆಸಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ, ಒಂದು ರೀತಿ ಹಿತ ಎನಿಸಿತು. 
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ಹೊರಗೆ ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. ಒಳಗೆ ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತ, ಹೊರಗೆ ಅಡ್ಡಾಡುವುದೇ ವಾಸಿ 
ಎನಿಸಿತು. ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಸರಿಸಿ ಹೊರಗೆ ಹೋದ. ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವಾಗಿ, ಸಂದಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ತೂರಿಕೊಂಡು ಹೋದ. ಮೇಲಿಂದ 
ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಳಿ ಮತ್ತೂ ತಣ್ಣಗಿತ್ತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಟ್ರಕ್‌ನ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು. ಗಮನಕೊಟ್ಟು 
ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡಾಗ, ಟ್ರಕ್‌ನ ಮೋಟರ್‌ ಸದ್ದಿನೊಂದಿಗೆ ಜನರ ಮಾತುಗಳೂ ಕೇಳಿಸಿದವು. 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಯಿರಬಹುದೇ ಎಂಬ ಅನುಮಾನ ಬಂತು. ಇನ್ನೂ ಒಂದು 
ಅನುಮಾನವೆಂದರೆ, ಬೆಳಗಿನ ಹೊತ್ತಿಗಿ೦ತ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಚಟುವಟಿಕೆ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇವೆಲ್ಲ ನಿಜವೇ? ನನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಯೇ? ಬಹುಶಃ ಸಮುದ್ರದ ಸದ್ದಿರಬಹುದೇ? ಎಂದೆಲ್ಲ 
ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದ. ಆಕಾಶದ ತುಂಬೆಲ್ಲ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. 


ಕಂದೀಲಿನ ಬೆಳಕನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ತಿರುಗಿದಳು. ಸನಿಕೆಯಿಂದ ಮರಳನ್ನು 
ಬಾಚಿ ಬಾಚಿ, ಸೀಮೆಯೆಣ್ಣೆ ಡಬ್ಬಿಯೊಳಗೆ ತುಂಬುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ಹಿಂಬದಿಗೆ ಕಪ್ಪು 
ಮರಳಿನ ಗೋಡೆ. ಅವರಿದ್ದ ಕಡೆ ಒಳ ಮುಖವಾಗಿ ಬಾಗಿತ್ತು. ತಾನು ಕೀಟಗಳ ಬೇಟೆಗೆ 
ಹೊರಟಿದ್ದು ಬಹುಶಃ ಅದೇ ಜಾಗಕ್ಕಿರಬೇಕು ಎಂದುಕೊಂಡ. ಆಕೆ ಡಬ್ಬಗಳೆರಡೂ 
ಮರಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಎರಡು ಕೈಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದೊದನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅತ ಇದ್ದ 
ಕಡೆ ಬಂದಳು. ಆತನ ಕಡೆಯೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿದಳು. “ಮರಳು' ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿ ಹಗ್ಗದ 
ಏಣಿಯಿಂದ ಇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಡಬ್ಬಿಗಳಿಗೆ. ಸುರಿದಳು. ಬೆವರು ಒರೆಸಿಕೊಂಡಳು “ಮರಳನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಖಾಲಿ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದಳು "ನೀನೆಷ್ಟೇ ಹೊತ್ತು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು ಹಾದು ಹೋಗುವಾಗ, ಆಕೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಆತನನ್ನು ತಳ್ಳಿದಳು. 
ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ತಿರುಗಿ ನೋಡುವ ಭರದಲ್ಲಿ ಲಾಂಧ್ರ ಕೈಜಾರಿ ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು. ತಾನು 
ಲಾಂದ್ರ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ ನಿಲ್ಲಬೇಕೇ? ಇಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೆಳಗಿರಿಸಿ, ಆಕೆಯ ಕಚಗುಳಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸಬೇಕೇ? ಎಂದುಕೊಂಡ. ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಬಯಕೆಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಾದ. . 
ಆದರೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸಬೇಕೋ?... ಸಂದಿಗ್ದದಲ್ಲಿ ನಿಂತ. ಇದರ ಅರ್ಥ? ಮೆಲ್ಲಗೆ, 
ಮರಳನ್ನು ಸನಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಚುತ್ತಿದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದ. ಆಕೆಯ ನೆರಳು ಮರಳಿನ 
ಗೋಡೆಯನ್ನು ತುಂಬಿತು. | 


"ಏಯ್‌ ನೀನು ಹಾಗೆ ಕಚಗುಳಿ ಇಡಬೇಡ'' ಎಂದು ಆತನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ”, ಇನ್ನೂ 
ನನಗೆ ಆರು ಬಕೆಟ್ಟುಗಳಷ್ಟು ಮರಳು ತುಂಬಬೇಕಿದೆ. ಮರಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು, ಬುಟ್ಟಿ ಕಳಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಬೇಕಿದೆ.” 


ಆತನ ಮುಖಭಾವ ಸ್ವಲ್ಪ ಗಂಭೀರವಾಯಿತು. ತನ್ನ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಭವಿಸಿದ ನೋವಿಗೆ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು ಎಂದುಕೊಂಡ. 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ಆತನೊಳಗೆ ಏನೋ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ತನ್ನ ಚರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಂಟಿದ ಮರಳು ನರಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಒಳಗಿನಿಂದ ತನ್ನ ಸಂಯಮವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾವಿಸಿದ. 
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“ನಾನೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲೇ?” 


“ಬೇಡ ಬೇಡ. ಬಂದ ದಿನವೇ ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿಸುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. 

“ಮೊದಲ ದಿನ?” ಅದೆಲ್ಲಾ ಯೋಚಿಸಬೇಡ. ಇವತ್ತು ರಾತ್ರಿ ಮಾತ್ರವೇ ನಾನಿಲ್ಲಿ 
ಇರೋದು.” 


“ಹಾಗೇನು?” 


“ಸೋಮಾರಿಯಾಗಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯುವುದು ನನಗಾಗದು. ಆ ಸನಿಕೆಯನ್ನು ನನಗೆ 


“ನಿನ್ನ ಸನಿಕೆ ಅಲ್ಲಿದೆ.” 


ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಾಗಿಲಿನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸನಿಕೆ ಎರಡು ಬಕೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು 
ಇರಿಸಲಾಗಿತ್ತು. “ಮೇಲಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಇಳಿಸುವಾಗ “ಇವು ಆತನಿಗೆ” ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಿದಾಗ, ಇವರೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ, ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲೇ ಯೋಚಿಸಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ 
ಎಂದುಕೊಂಡ. ತನಗೇ ತನ್ನ ಭವಿಷ್ಯ ಮುಂದೆ ಹೇಗೆ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯದಿರುವಾಗ 
ಇವರೆಲ್ಲ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವುದಾದರೂ ಏನು? ತನ್ನನು ಬಹಳ ಕೀಳಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೋ 
ಹೇಗೆ? ಎಂದೆಲ್ಲಾ ಯೋಚಿಸಲು ತೊಡಗಿದ. ಈ ಸತ್ಯಗಳಿಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆ, 
ಆಕೆಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ವಿಚಾರವೇ ಮ 


“ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ಆಗಲೇ ಮರಳ ಬುಟ್ಟಿ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಂತಿದೆ.” ಎ. 
ಚುರುಕಾದಳು. ಆಕೆಯ ದ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹ ಭರವಸೆಗಳು ತುಂಬಿದ್ದವು. ಈ ಮೊದಲು 
ಆಕೆಯ ಧ್ವನಿ ಹೀಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯ ಧ್ವನಿಗಳು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಮಾತಿನ ಏರಿಳಿತಗಳು, ಅಬ್ಬರಗಳು, ಮೆಲುದನಿಯ 
ಹಸಿ ಪದೇ ಪದೇ ಪುನರಾವರ್ತನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಶಬ್ದಗಳು, ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ನಗು, 
ಕಿರಿಚಾಟಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. Ron ಲಯಬದ್ಧತೆ ಆತನ ಮನಸನ್ನು 
ಹಗುರಗೊಳಿಸಿತು. ಇಂಥ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ಅತಿಥಿಯನ್ನೂ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ, 
ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಬಹುಶಃ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ್ದಿರಬೇಕು, ಎನಿಸಿದ್ದೇ 'ಸನಿಕೆಯನ್ನು 
ಕೈಗೆತೆಗೆದುಕೊ೦ಡ. ಹಿಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ. ಕಾಲಿನ ಹಿಂಭಾಗದಿಂದ ಕೆರೆದು 
ಮರಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಹಳ್ಳ ಮಾಡಿದ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕ೦ದೀಲಿರಿಸಿದ. 


“ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ ಅಗೆಯಬಹುದೇನೂ?'” 
“ಹಾಗಂತ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಅಗೆಯುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ” 


“ಹಾಗಾದರೆ ಇಲ್ಲಿ" ಎಂದು ಜಾಗ ತೋರಿಸಿ ಕೇಳಿದ. 
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“ಆಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿನ ಗೋಡೆಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು.” 


“ಎಲ್ಲ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡ ಮರಳನ್ನು ಖಾಲಿಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ 
ಸಮಯವೇನು?” 


“ಹೌದು, ಮರಳು ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತು ತೇವಾಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ, ಅಗೆಯುವುದು 
ಸುಲಭವಾಗುತ್ತೆ. “ಮರಳು ಒಣಗಿದ್ದರೆ, ಆಕಾಶದ ಕಡೆ ನೋಡಿ, ಹೇಳಿದಳು, “ಯಾವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ, ಜಾರಿ ಜಲಪಾತವಾಗಿಬಿಡಬಹುದು.'' 


ಆತ ಮೇಲೆ ನೋಡಿದ ಬಂಡೆಗಲ್ಲ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಮರಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೇಖರವಾಗಿ 
ಅಂಟಿಕೊಂಡಿತ್ತು, ಮತ್ತು ಒಳಗಿನಿಂದ ಉಬ್ಬಿತ್ತು. 


“ತುಂಬಾ ಅಪಾಯ ಅಲ್ಲವೇ?” 


"ಹಾಗೇನಿಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸುರಕ್ಷತೆಯಿರುತ್ತೆ” ಎಂದು ಮಾಮೂಲಿ ದ್ವನಿಗಿ೦ತ 
ಭಿನ್ನವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. “ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು! ಈಗಾಗಲೇ ಮಂಜು ಸುರಿಯಲು 
ಆರಂಭವಾಗಿದೆ.” 


“ಮಂಜು?” N 


ಆಕೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ. ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೇಪೆಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸತೊಡಗಿದ್ದವು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿನ ನಂತರ ಪೂರ್ತಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದವು. ಮರಳಿನ ಗೋಡೆ ಆಕಾಶವನ್ನು 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ತೆಳು ಮೋಡವೊಂದು ಚಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


“ಈ ಥರ ಯಾಕಾಗುತ್ತೆ ಎಂದರೆ, ಮರಳು ಮಂಜನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೀರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೆ. 
ಅದೇ ಮುಂದೆ ಉಪ್ಪಿನ ಹರಳುಗಳಂತೆ ಗಟ್ಟಿಗೊಂಡುಬಿಡುತ್ತದೆ. 


“ಅಬ್ಬ! ನಂಬುವುದಕ್ಕೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ!” 


“ಆದರೆ ಇದು ಸತ್ಯ, ಸಮುದ್ರ ದಡದ ಗುಂಟ ಅಲೆಗಳು ಉಬ್ಬರದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, 
ಕೆರೆಗಳು ಕೂಡಾ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿದು, ಮರಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಗೊಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ.” 

“ಅದ್ಭುತ!” | | 

“ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರು ಸತ್ಯ, ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡ ಭಾಗ, ಪ್ರತಿ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೂ ಉಬ್ಬುತ್ತಾ ಅಥವಾ ದೊಡ್ಡದಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಎಂದೋ ಒಂದು 
ದಿನ ಬೇಡದ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿದ ರಭಸಕ್ಕೆ, ಇವತ್ತು ನೀನು ಊಟ ಮಾಡುವಾಗ 
ಕೊಡೆಯ ಮೈ ಮೇಲೆ ಮರಳು ಕೂತಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಲ್ಲ, ಹಾಗಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ, 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ವೇಳೆಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಒಣಗಿರುವುದರಿಂದ ದಿಢೀರನೆ 
ಉರುಳಿಬೀಳುತ್ತದೆ. ಅದು ಅಪ್ಪಿ ತಪ್ಪಿ ಸರಿಯಲ್ಲದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಉರುಳಿದರೆ ಕಥೆ 
ಮುಗಿಯಿತೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. | 
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ಆಕೆ ಮಾತಾಡುವ ವಿಷಯಗಳು ಆತನ ಆಸಕ್ತಿಗೆ ದೂರವಾದ್ದೇ ಆದರೆ ಈಗ 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಭಾವುಕತೆಯ ಸ್ಪರ್ಶದೊಂದಿಗೆ ಮಾತಾಡತೊಡಗಿದಳು. 
ಆಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರು, ಮಾತಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಭಾವನಾತ್ಮಕತೆ 
ಆತನನ್ನು ತಟ್ಟಿತು. | 


ನಂತರ ತನ್ನೆಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ, ಸನಿಕೆಯನ್ನು ಮರಳಿನ ರಾಶಿಯೊಳಗೆ ಇಳಿಸಿದ. 
ಸೀಮೆಯೆಣ್ಣೆ ಡಬ್ಬಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಒಯ್ದ ಮೇಲೆ, ಆತನಿಗೆ ಮಾತುಗಳು ಕೇಳಿಸಿದವು. 
ಮೇಲುಗಡೆ ರಸೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈದೀಪ ಫಡಘಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ು 


ಹೆಂಗಸು ಹೇಳಿದಳು - “ಮರಳು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಬುಟ್ಟಿ ಇರಬೇಕು' 


"ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೆಲಸ ಮುಗಿದಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಉಳಿದಿದೆ. ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿಯಾ? 
ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ, ಮರಳಿನ ಚೀಲಗಳು, ಏಣಿ ಇರಿಸಿದ್ದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಹೂತು ಇರಿಸಿದ್ದರ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಆತ ಗ್ರಹಿಸಿದ. ಭಾರವಾದ ಮರಳಿನ ಚೀಲಗಳ ಸುತ್ತ ಹಗ್ಗ ಬಿಗಿದು; ನಂತರ 
ಹಗ್ಗದ ಏಣಿಯನ್ನು ಇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಭಾರದ ಚೀಲಗಳು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಹಿಡಿದಿಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಹಗ್ಗದ ಏಣಿಯನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿ, 
ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸುಲಭವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದೊಂದು ಬುಟ್ಟಿಯನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಜನರ 
ಸಹಾಯದೊಂದಿಗೆ, ಮೇಲಕ್ಕೆ ತರಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ನಾಲ್ಕು ಜನರ ಎರಡು ಮೂರು 
ಗುಂಪುಗಳಿದ್ದವು. ನೋಡಲು ಯುವಕರಂತಿದ್ದು, ಬಹಳ ಚುರುಕಾಗಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದು ಗುಂಪಿನ ಬುಟ್ಟಿ ತುಂಬಿತೆಂದರೆ, ಎರಡನೆ ಗುಂಪು ರೆಡಿಯಾಗಿ 
ನಿಂತಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಐದಾರು ಸಲಕ್ಕೆ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲ ಮುಗಿದು, ನೆಲ ಸಮತಟ್ಟಾಗಿತ್ತು. 


“ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ!” 


ಅಂಗಿಯ ತೋಳಿನಿಂದ ಬೆವರು ಒರೆಸಿಕೊಂಡ. ಆ ಯುವಕರು ತಾನು ಮರಳನ್ನು 
ತುಂಬಲು ಸಹಕರಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ, ಲೇವಡಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ, 
ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಮೂಡಿತು. 


“ನಮ್ಮೂರಲ್ಲಿ, ನಾವು ಮಾತ್ರ, ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ "ನಿನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸು” ಎನ್ನುವ 
ಧ್ಯೇಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಪಾಲಿಸುತ್ತೇವೆ. 

“ಪ್ರೀತಿ! ಎಂಥ ಪ್ರೀತಿ? 

“ಎಂಥದ್ದೆಂದರೆ, ನೀನು ಬದುಕುತ್ತಿರುವ ಜಾಗವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸು' ಎಂದು ಅರ್ಥ. 

“ತುಂಬ ದೊಡ್ಡ ವಿಷಯ?” 

ಆತ ನಕ್ಕ ಜೊತೆಗೆ ಆಕೆಯೂ ನಕ್ಕಳು. ಆದರೆ ತಾನು ನಕ್ಕದ್ದೇಕೆ ಎಂಬುದರ ಕಾರಣ 
ಆಕೆಗೇ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


The woman in the dune / 23 


ದೂರದಿಂದ ಮೂರು ಚಕ್ರಗಳ ಟ್ರಕ್‌ನ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು. 

“ಸರಿ ಆಯ್ತಲ್ಲ ಎಲ್ಲ. ನಾವು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯೋಣಲ್ಲ?” 

“ಅಯ್ಯೋ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ರೌಂಡ್‌ ಆಗಿದೆ ಮತ್ತೆ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತಾರೆ.” 
“ಆಯ್ತು ಬಿಡು. ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೆ ನಾಳೆಯೂ ಸಮಯವಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ...” 


ಆತ ಎದ್ದು ಮಣ್ಣಿನ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಆ ಕಡೆ ಈ ಕಡೆ ಓಡಾಡತೊಡಗಿದ. ಆದರೆ ಆಕೆಗೆ, 
ಆತನ ಜೊತೆ ಎದ್ದೇಳುವ ಮನಸ್ಸು ಇದ್ದಂತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


“ನಾವು ಹಾಗೆ ಮಾಡೋಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ! ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಮನೆಯ ಸುತ್ತಲಿನ 
ಕಲಸವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಬೇಕು.” 


“ಮನೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಅಂದರೆ? ಅರ್ಥ ಏನು?” 


"ಮನೆ ಮುರಿದು ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಿಡಬಾರದು. ಮರಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಬಂದು 
ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.” 


"ಅದನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬೆಳಗಿನವರೆಗೂ ಸಮಯವಿದೆಯಲ್ಲ.'' 


ಆತನ ಸವಾಲನ್ನು ಉತ್ತರಿಸುವಂತೆ, ಆಕೆ ಮತ್ತೆ ಮರಳು ತೋಡುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟಳು. ಕೆಲಸ ಮುಲು ಅಣಿಯಾದಳು. 


ಆಕೆಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೇಳಬಾರದೆಂದುಕೊಂಡ. 
“ನಾನಂತೂ ಮೂಕ ವಿಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ! ಪ್ರತಿ ರಾತ್ರಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆಯೇನು?” 


"ಮರಳು ನಿಲ್ಲುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಟ್ರಕ್ಕು ಮರಳಿನ ಬುಟ್ಟಿ, ಬಕ್ಕೆಟ್ಟುಗಳು, ಅಗೆತ... ಇವೆಲ್ಲಾ 
ರಾತ್ರಿಯಿಡಿ ನಡೆಯುತ್ತಲೆ ಇರುತ್ತದೆ.” 


"ಹೀಗೇ ಮಾಡ್ತಾರೆ, ಅಂದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಮಾಡ್ತಾರೆಯೂ ಕೂಡಾ!” ಆದರೂ ಮರಳು 
ಉದುರುವುದಾಗಲೀ, ಸುರಿಯುವುದಾಗಲಿ ಎಂದಿಗೂ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಉದ್ವಿಗ್ನನಾಗಿದ್ದ. ದಿಕ್ಕು ತೋಚದಂತಾಗಿತ್ತು. ಆತನ ಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಿತ್ತೆಂದರೆ, 
ಹ ತಿಳಿಯದೆ, ಹಾವಿನ ಬಾಲವನ್ನು ತುಳಿದು, ಘರ ಸಣ್ಣಿ ಹಾವೆಂದು 
ತಿಳಿದಿದ್ದವನಿಗೆ, ಅದು ದೊಡ್ಡ ಹಾವೆಂದು ಕ ಆಗುವ ಅಚ್ಚರಿ, ಗ 
ಮನಃಸ್ಸಿತಿಯಂತಿತ್ತು. , ಅಲ್ಲದೆ ಹೆಡೆ ಬಿಚ್ಚಿ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಸಂಚಕಾರ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಂತಾಗಿತ್ತು. | | 


“ಇದರ ಅರ್ಥ ನೀವೆಲ್ಲ ಬದುಕಿರುವುದು ಕೇವಲ ಈ ಮರಳಿನ ಇಂಥ 
ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿಯೇ?” 


24 / ಮರಳ ದಿಣ್ಜಗಜಲ್ಲ ಮಹಿಟೆ 


"ಹೌದು... ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿ ಹೋಗುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.'' 


ಆತನಿಗೆ ತುಂಬ ಬೇಸರವಾಯಿತು; ಭಯವೂ ಆಯಿತು. ಇಂತಹ ಬದುಕನ್ನು 
ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ ಆತನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


“ಹೋಗಲಿ, ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾವು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ. ಆಗುತ್ತಲ್ಲ? 


“ಇಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಆಗೋದಿಲ್ಲ” - ಊರು ಇವತ್ತು ಉಳಿದಿದೇಂದ್ರೆ, ಒಂದು ದಿನವೂ 
ಬಿಡದೆ, ಮರಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಾಕುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಒಂದು ವೇಳೆ, ಒಂದು ಹತ್ತು ದಿನ, 
ಮರಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಸಾಗಹಾಕದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟರೆ, ಊರಿಗೆ ಊರೇ 
ಸಮಾಧಿಯಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ಪಕ್ಕದವರ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ!” 


“ನಿಜವಾಗಲೂ ಮೆಚ್ಚಬೇಕಾದ್ದೆ! ಬುಟ್ಟಿ ತಂಡಗಳು ಅಷ್ಟೊಂದು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೇ, ಇಂಥಾ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ!” 


“ಹಾಂ! ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಬಳ ಪಟ್ಟಣದಿ೦ದ ಬರುತ್ತದೆ” 


“ಅವರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಹಣ ಇರುವುದಾದರೆ, ಮರಳಿನ ಹರಿವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಸಾಲು 
ಮರಗಳನ್ನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಉಳಿಯುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಲಿಯಂತೆ ಕಟ್ಟಬಾರದೇನು?” 


“ಇಲ್ಲ ಈ ಪದ್ಧತಿಯೇ ಅವರಿಗೆ ಅಗ್ಗವೆನಿಸುತ್ತದೆ.” 


“ಅಂದರೆ ಈಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪದ್ಧತಿ?” ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಆತನಲ್ಲಿ ಸಿಟ್ಟು ಮೂಡಿತು. 
ಆಕೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಇಲ್ಲಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವುದರ ಬಗ್ಗೆ. ಇಲ್ಲವೇ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಬ೦ದಿಯಂತೆ ಮಾಡಿರುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತೀರಾ ಸಿಟ್ಟಾದ. 


“ಇಲ್ಲೇ, ಇಂಥ ಊರಿಗೇ ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಬದುಕುವುದಾದರೂ ಯಾಕೆ? ನನಗಂತೂ 
ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮರಳು ಅನ್ನುವುದು ಸಣ್ಣ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ಇದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿದೆ. ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೆಲಸಗಳಿಂದ ಏನೋ ಉದ್ಭಾರವಾಗುತ್ತೆ 
ಅಂತ ಭಾವಿಸಿದ್ದೀರಿ. 1 


ಸನಿಕೆಯನ್ನು ಖಾಲಿ ಡಬ್ಬದ ಮೇಲೆ ಎಸೆದು, ದಿಢೀರನೆ ಮನೆ ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗಿದ ನ 
ಮೇಲೆ ಏನು ಸನ ಆಗಿರಬಹುದು ಎ೦ದು ಯೋಚಿಸಲೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 


ಹೊರಳಾಡುತ್ತಲೇ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದ. ಆ ಹೆಂಗಸು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದದ್ದರ ವಾಸನೆ 
ಹಿಡಿದು, ಕಿವಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊ೦ಡ. ಆತನಿಗೆ ತಾನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದೆನೆನ್ನುವ ಭಾವ, ಆಕೆಯ 
ಮುಂದೆ, ತಾನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ನಿರ್ಧಾರ, ಅಸೂಯೆಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. 
ಆತನ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಆಕೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬದಿಗಿರಿಸಿ, ಹಾಸಿಗೆಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ೦ದು ಇತ್ತು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಹೆಂಗಸರ ಮೂರ್ಪತನಕ್ಕಾಗಿ ಆತ ಎಂದೂ ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದೆಲ್ಲದರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿಗೂಢತೆಯಿದೆ. ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ 
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ಇಲ್ಲ. ಆತನ ಹಾಸಿಗೆ ಬರಬರುತ್ತಾ ಒದ್ದೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ ಮರಳು ಅಂಟಿಕೊಂಡು, ಚರ್ಮವೆಲ್ಲ 
ಜಿಗುಟು ಜಿಗುಟಾಗಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸನಿಕೆಯನ್ನು ಎಸೆದು ಒಳಗೆ 
ಬ೦ದದ್ದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಪ್ಪೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಜೊತೆಗೆ ಆತನಿಗೂ ಹಲವು ವಿವಶತೆಗಳು, 
ಕರ್ತವ್ಯಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ಇವೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಮರಳು, ಕೀಟ ಸಂಗ್ರಹ - ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಒಂದು ರೀತಿಯ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಅದೂ ತತ್ಕಾಲಕ್ಕೆ, 
ನಿಷ್ಠಿಯತೆಯಿ೦ದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ! 


ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. 


ಹೆಂಗಸಿನ ಓಡಾಟ, ವಿರಾಮವಿಲ್ಲದೆ ಮುಂದುವರೆದಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮರಳಿನ 
ಬುಟ್ಟಿಯ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗೇ ಮುಂದುವರೆದರೆ, 
ನಾಳೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ನಾಳೆ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಎದ್ದು, ಇಡೀ 
ದಿನವನ್ನು ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕಳೆಯುತ್ತೇನೆ ಎಂದುಕೊಂಡ. ಆದರೆ ಮಲಗಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಷ್ಟೂ, ಮತ್ತಷ್ಟು ಜಾಗರಣೆಯೇ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮರಳು ನಿಲ್ಲದೆ ಉದುರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕಂಬನಿ ಒರಸಿಕೊಂಡರೂ ರೆಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ಮಿಡುಕಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆತ 
ಟವಲೊಂದನ್ನು ತಲೆಗೆ. ಸುತ್ತಿಕೊಂಡ. ಉಸಿರಾಡಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟವಾದರೂ ಮರಳಿನ 
ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಸಿಕ್ಕಿತು. 

ಮತ್ತೇನೋ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದ, ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಉದ್ದುದ್ದ 
ಗೆರೆಗಳು, ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನಂತೆ ಹೊಮ್ಮುತ್ತಾ ತನ್ನೆಡೆಗೆ ತೇಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. 
ಅವೆಲ್ಲ ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ಮರಳಿನ ಪುಟ್ಟ ಪುಟ್ಟ ಅಲೆಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಇಡೀ ದಿನ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಟೆಗಳ ಕಾಲ ಮರಳಿನ 
ದಿಬ್ಬಗಳನ್ನೇ ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಇಂಥ ಮರಳಿನ ರಭಸದ ಪ್ರವಾಹಗಳೇ 
ಶ್ರೀಮಂತವಾಗಿದ್ದ ನಗರಗಳನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಆಪೋಷನ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿವೆ. ಇದನ್ನೇ ರೋಮನ್‌ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಮುಳುಗಡೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, 
ಎಂಬುದು ಆತನಿಗೆ ನೆನಪಾಯಿತು. ಉಮರ್‌ ಖಯ್ಯಾಂ ಕೂಡಾ ಇಂಥದ್ದೇ 
ಊರೊಂದನ್ನು, ಅದರಲ್ಲಿನ ಜನ, ದನ, ಸಂಪತ್ತು, ಕಟ್ಟಡಗಳು, ಪೇಟೆಗಳು, ರಸ್ತೆಗಳು - 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡು ನಾಶವಾದದ್ದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕಾದರೆ ಎಷ್ಟು ಕಾಲ, ಎಷ್ಟು ಶ್ರಮ, ಎಷ್ಟು ಹಣ ವ್ಯಯಿಸಿರಬೇಕು. ಆದರೆ 
ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಪ್ರವಾಹ ಕೊಚ್ಚಿ ಹಾಕಿದೆಯೆಂದರೆ? ಪುರಾತನ ಕಟ್ಟಡಗಳು, 
ಯಾರಿಗೂ ಕದಲಿಸಲೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಈ ಪ್ರವಾಹ!? ಅದೂ ಮರಳಿನದು!! 


ಆಕಾರ ಇರುವ ವಸ್ತುಗಳು, ಮರಳಿನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರಿಸಿದಾಗ ಖಾಲಿ. ಒಂದೇ ಒಂದು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಂದರೆ ಅದರ ಚಲನೆ. ಮರಳು ಆಕಾರ ಇರುವ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ. 
ಹೆಂಗಸು ರಟ್ಟಿನ ತಡಿಕೆಯ ಆಚೆ ಸನಿಕೆಯಿಂದ ಮರಳನ್ನು ಮಾಮೂಲಿನಂತೆ ಗೋರುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದಳು. ಕೋಮಲವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ಆಕೆ ಏನನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾಳ? ಆಕೆ 
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ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೆಲಸವೆಂದರೆ ಸಮುದ್ರದ ನೀರನ್ನು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿ, ಮನೆ ಕಟ್ಟಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವುದಾಗಿದೆ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಡಗನ್ನು ತೇಲಿಸುತ್ತಿರುವುದು ನೀರಿಗಿರುವ ಕೆಲವು 
ಗುಣಗಳಿಂದಾಗಿ, ಅದೆಲ್ಲ ಆಕೆಗೆ ಹೇಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕು? ಆಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಕನಿಕರವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಏನು ತಾನೇ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ: ಸದ್ದಿನಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಕಿರಿಕಿರಿ, 
ಉದ್ವೇಗಗಳು, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಆತನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳಿಸಿದವು. ಮರಳಿನ ಮೇಲೂ ಹಡಗು, 
ನೀರಿನ ಮೇಲೆ A ಪೊಲಿ ಬಹುಶಃ ಸಾಧ್ಯವಿರಬಹುದು. ಒಂದೆಡೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುವ ಮನೆಗಳ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ. ಬಿಡುಗಡೆಗೊಂಡರೆ, ಅದ್ಭುತವಾದ ಮಾನವ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಬಹುದಲ್ಲ. 
ಇದರಿಂದ: ಮರಳಿನ ವಿರುದ್ಧದ ಆತನ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಜಯಸಿಗಬಹುದಲ್ಲ! ಹಡಗು... 
ಮನೆ.... ಮರಳು... ನಗರಗಳು-ಪಟ್ಟಣಗಳು... ಸಾಮಾಜ್ಯಗಳು!! ... ಯೋಚಿಸುತ್ತಲೇ 
ಒ೦ದು ನಿಟ್ಟುಸಿರೆಳೆದ. 


ಮರಳು ದ್ರವವಲ್ಲ ನಿಜ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು, ತೇಲಿಸುವ ಗುಣದೊಂದಿಗೆ 
ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯಾವುದಾದರೂ ಹಗುರವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಕೂಡಾ 
ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಗುರುತ್ವಾಕರ್ಷಣ ಶಕ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ, ಎಸೆದರೆ ಅದೂ ಕೂಡಾ 
ಮುಳುಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ದೋಣಿಯೂ ಕೂಡಾ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ಅಗತ್ಯ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮರಳಿನ ಮೇಲೆ ತೇಲುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಪೀಪಾಯಿ ಆಕಾರದ 
ಮನೆಯೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಅದರ ವಿನ್ಯಾಸ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂದರೆ ಒಂದು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಗಿತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆಯೂ, ಮತ್ತೊಂದು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಮ್ಮುವಂತೆಯೂ ಇರಬೇಕು. 
ಒ೦ದಿಷ್ಟಾದರೂ ಚಿಮ್ಮಿ ಎಸೆಯುವ ಶಕ್ತಿ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇದ್ದಲ್ಲಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ 
ಮರಳನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಚಿಮ್ಮಿಸಿ ಹೊರಗೆ. ಎಸೆ ಸೆಯುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ, ಅಸ್ಥಿರವಾದ ಮತ್ತು 
ಸದಾ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುವುದಂತೂ ನಿಜ. ಅಂಥ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅಕ್ಷದ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಪೀಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಅಳವಿಡಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಇರಬೇಕು. ಹಾಗಿದ್ದಾಗ ಒಳಭಾಗದ ಪೀಪಾಯಿ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪ್ರಮಾಣದ 
ಗುರುತ್ವಾಕರ್ಷಣ ಶಕ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಹೊರಭಾಗದ ಪೀಪಾಯಿ ಒಂದೇ 
ಕಡೆ ಕದಲದೆ, ಅಲುಗಾಡದೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. ಒಳಭಾಗದ್ದು ಗಡಿಯಾರದಲ್ಲಿನ 
ಪೆಂಡುಲಮ್‌ನಂತೆ, ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ತೊಟ್ಟಿಲು 
ಮನೆ... ಮರಳುಗಾಡಿನ ಹಡಗು... ಊರುಗಳು....ನಗರಗಳು... ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಗಳು... ಎಲ್ಲವೂ 
ವರ್ಗೀಕೃತ ಹಡಗುಗಳು! .. ಓಹ್‌ ಒಂದು ಉದ್ದಾರ ಹೊರಟಿತು. 


ಎರಡು ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಯೋಚನೆಗಳೂ ಹಿಂದೆ ಸರಿದು ದೀರ್ಫವಾದ ನಿದ್ರೆಗೆ 
ಜಾರಿದ. 
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ಕೋಳಿ ಕೂಗಿನೊಂದಿಗೆ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ. ಆದರೆ ಪೂರ್ತಿ ನಿದ್ದೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ 
ಬೆಳಗಾಗಿಲ್ಲವೆಂದುಕೊಂಡು, ಕೈಗಡಿಯಾರ ನೋಡಿಕೊಂಡರೆ ಆಗಲೇ, ಹನ್ನೊಂದು ಗಂಟಿ 
ದಾಟಿದೆ, ಸೂರ್ಯನ ಬಣ್ಣ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ್ದು, ಆದರೆ ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಲು, ಬೆಳಕು ಇಲ್ಲಿನ 
ಬಿಲದ ಮನೆಯ ಕಡೆ ಹರಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಜಿಗಿದೆದ್ದ, ಮುಖದ ಮೇಲೆ, ತಲೆ ಮೇಲೆ, ಎದೆ ಮೇಲೆ - ಆತನ ದೇಹದ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಮರಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೂತಿತ್ತು. ಮೈ ಬೆವರಿನಿಂದಾಗಿ, ಮರಳು ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ತೀರಾ 
ಕಸಿವಿಸಿಯಾಯಿತು. ಮೂಗು, ತುಟಿಗಳ ಮೇಲಂತೂ ಚೆನ್ನಗಿ ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. 
ಕೈಗಳಿಂದ ಕೆರೆದು ತೆಗೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. ಆದರೆ ಸುಲಭಕ್ಕೆ ಹೊರಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ತೊಳೆದು ತೆಗೆಯಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡು, ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕಂಬನಿಗಳು ಉಕ್ಕುಕ್ಕಿ 
ಹೊರಚೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದುವಾದರೂ ಅವುಗಳಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಶುಭ್ರವಾಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣುಗಳ 
ತುದಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಕೂತಿದ್ದ ಮರಳು ತೀರಾ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ನೀರಿಲ್ಲದೆ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದುಕೊಂಡ. 


ನೀರಿನ ಪಾತ್ರೆಯಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದ. ಬೆಂಕಿಗೂಡಿನ ಆ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಉಸಿರಾಟ ಕೇಳಿಸಿತು. ಕಣ್ಣುರೆಪ್ಪೆಗಳೆಲ್ಲಾ ನೋಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಉಸಿರೆಳೆದುಕೊಂಡ. | 


ಆಕೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಗ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಳು. 


ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳ ಮುಂದೆ ಆಕೆಯ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ನೆರಳು ತೇಲುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಭಾಸವಾಯಿತು. ಮೇಲ್ಮುಖಮಾಡಿ ಮಲಗಿದ್ದಳು. ಒಂದು ಟವೆಲಿನಿಂದ ತಲೆ, ಮುಖ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದಳೇ ಹೊರತು ಇಡೀ ದೇಹ ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ 
ಚಾಚಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಎಡಗೈಯನ್ನು ನುಣುಪಾಗಿಯೂ, ಬಿಳಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕೆಳ 
ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ದೇಹದ ಅತಿ ಮುಖ್ಯಭಾಗಗಳಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು 
ಶೀಲದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿದ್ದವುಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 
ಬೆತ್ತಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಡುವ ಬದಲು ತಲೆಭಾಗವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಭದ್ರಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಆಕೆಗೆ ಆ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಬೆಳಗಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥದಿಂದ 
ಒ೦ದಿ೦ಚಿನಷ್ಟು ಮರಳು ಕಣ್ಣು, ಮೂಗು, ಕಿವಿ, ಬಾಯಿ, ತಲೆ ಕೂದಲುಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೂತಿರುತ್ತದೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಆಕೆಯ ದೇಹದ ತುಂಬೆಲ್ಲಾ ಮರಳಿನ ಲೇಪವಾಗಿತ್ತು 
ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅಂಗಾಂಗಗಳ ವಿನ್ಯಾಸವೂ ಕಾಣದಂತೆ ಭದ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ 
ಆತನಿಗೆ, ಆಕೆ ಮರಳನಿಂದ ಲೇಪವಾದ ಮೂರ್ತಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದಳು. ಆತನಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ 
ಜೊಲ್ಲು ಸುರಿಯಲು ಆರಂಭವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಅದನ್ನು ನುಂಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನುಂಗಿದರೆ ಜೊಲ್ಲಿನ ಜೊತೆಗೆ ಮರಳೂ ಹೊಟ್ಟಿ ಸೇರುವುದಂತೂ ಖಂಡಿತ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ಉಗುಳಿ ಹೊರಗೆಸೆದ. ಹಾಗೇ ಮಾಡಿದರೂ ಮರಳು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ 
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ಎಂಬುದು ಖಾತ್ರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾಲಗೆಯೆಲ್ಲ ತರಿ ತರಿ. ಕೆಟ್ಟ ರುಚಿ! ಬಾಯಲ್ಲಿನ ಮರಳನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ಹಾಕುವುದು ಪ್ರಯಾಸದ ಕೆಲಸವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಹಲ್ಲುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಸೇರಿಕೊಂಡ 
ಮರಳ ಕಣಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೊರ ತೆಗೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಷ್ಟೂ ಒಳಗೇ ಉಳಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. 


ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ನೀರಿನ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಸಾಕಷ್ಟು ತುಂಬಿತ್ತು. ಮೊನ್ನೆಯಷ್ಟೇ ನೀರಿನ 
ರೇಷನ್‌ ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು. ನೀರಿನಿಂದ ಬಾಯಿ, ಮುಖ ತೊಳೆದುಕೊಂಡಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಯೆನಿಸಿತು. 
ನೀರಿನ ಈ ಅದ್ಭುತಗುಣದ ಅರಿವಾದದ್ದು ಇದೇ ಮೊದಲು! ನೀರು ನೈಸರ್ಗಿಕ ವಸ್ತು, 
ಹಾಗೆಯೇ ಮರಳೂ ಕೂಡಾ! ಆದರೆ ನೀರು ಪಾರದರ್ಶಕ ಮತ್ತು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಯಾವ ಜೀವಿಗೂ ಏನೂ ತೊಂದರೆಕೊಡದೆ ಆಯಾ ದೇಹಗಳಿಗೆ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಗುಟುಕು ಗುಟುಕು ನೀರು ಗಂಟಲು ಇಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಆತನಿಗೆ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನೇ ಆಹಾರವಾಗಿಸಿ ತಿನ್ನುವ ಜೀವಿಗಳ ಅರ್ಧ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ನೆನಪಾಯಿತು. 


ಆತ ಮತ್ತೆ ಆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಕಡೆ ದೃಷ್ಟಿ ಹರಿಸಿದ. ಆದರೆ ತೀರಾ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ಮನಸ್ಸು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಮರಳಿನ ಹೊದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಮಲಗಿರುವಂತಿರುವ ಹೆಣ್ಣು ನೋಡಲು 
ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಬಹುದು ಆದರೆ ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ ಬಾರದ್ದು! 


ಬೆಳಗಿನ ಬೆಳಕು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯ ಆಯಾಸ, ಒತ್ತಡ ಉದ್ದಿಗೃತೆಗಳು 
ಕೇವಲ ಭ್ರಮೆಯೇನೋ ಎನಿಸಿತು. ಇವೆಲ್ಲಾ ಮಾತಿಗೆ, ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ, ಹರಟೆಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತೆ ಸುತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸಿದ. ಏನೋ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮರೆತದ್ದನ್ನು 
ನೆನಪಿಸಿಕೊಂಡ. ಬೇಗ ಬೇಗನೆ ರೆಡಿಯಾಗಲು ಎದ್ದ. ಅಂಗಿ ಷರಾಯಿ ಜೇಬುಗಳ ತುಂಬಾ 
ಮರಳು. ಆದರೂ ಯೋಚಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಖಾಲಿ ಮಾಡಿ ಶುಭ್ರಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದರೆ, ತಲೆಯಿಂದ ಹೊಟ್ಟನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕುವಂತೆಯೇ. ಇನ್ನು ಬಟ್ಟೆ ತುಂಬ 
ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದನ್ನು ತೆಗೆಯಬೇಕಾದರೆ ಬಟ್ಟೆಯ ಎಳೆ ಎಳೆಯನ್ನೂ ಹೊರತೆಗೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಷೂಗಳು ಕೂಡ ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಹೂತು ಹೊರತೆಗೆದಂತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ತಾನು 
ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಆಕೆಗೆ ಹೇಳಿ ಹೋಗಬೇಕೇ ಬೇಡವೇ ಎ೦ದು ಯೋಚಿಸಿದ. 
ಎಬ್ಬಿಸಿದರೆ, ಆಕೆಯನ್ನು ಸಂಕೋಚಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ 
ಅತಿಥಿಯಾಗಿದ್ದು ಆಕೆಯ ಸೇವೆ ಪಡೆದದ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಏನಾದರೂ ಕೊಡಬೇಕಲ್ಲವೆ? 
ಇರಲಿ, ಹೊರಟಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರಿ ಕಛೇರಿ ಸಿಗುತ್ತದಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿಯೇ, ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ತಂದುಬಿಟ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆತನ ಕೈಗೇ ನೀಡಿದರಾಯಿತು ಎಂದುಕೊಂಡ. 

ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಎಚ್ಚರದಿ೦ದ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತಾ ಹೊರಗೆ ಹೋದ. ಸೂರ್ಯ ನೆತ್ತಿ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದ. 
ಕ್ರಮೇಣ ಬಿಸಿಲಿನ ಬೆಂಕಿ ಬಿಲಕ್ಕೂ ಇಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಕಣ್ಣು ಚುಚ್ಚುವ ಬೆಳಕಿನಿಂದ, ಮುಖ 
ಹೊರಳಿಸಿದ. ಆದರೆ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಸಿಲ ತೀವ್ರತೆ, ಪರಿಣಾಮ ಮರೆತು ಮರಳಿನ 
ಗೋಡೆಯನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡತೊಡಗಿದ. 
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ಆಶ್ಚರ್ಯ! ನಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಹಗ್ಗದ ಏಣಿ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಇದ್ದದ್ದು 
ಈಗ ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ? 


ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಹೂತು ಇರಿಸಿದ್ದ ಮರಳ ಮೂಟೆಗಳು ಮಾತ್ರವೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ತನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿದೆ. ಇದೇ ಜಾಗ ಎಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲ. 
ಏಣಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಮರಳು ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟದೆಯೇ? ಮರಳಿನ ಗೋಡೆಯತ್ತ ಓಡಿದ 
ತೋಳುಗಳನ್ನು ಗೋಡೆಗೆ ಚಾಚಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. ಆದರೆ ಮರಳು 
ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಸರನೆ ಜಾರಿ ಸುರಿಯಿತು. ಅಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದನ್ನು ಏನೋ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ 
ಎಂದು ಆತನಿಗೆ ಅನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲನೆ ಸಲ ಸೋತರೆ ಏನಂತೆ? ಅಂದುಕೊಂಡರೂ, 
ಧೈರ್ಯಗೆಡದೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಗೋಡೆಯ 
ಇಳಿಜಾರು ಭಾಗ ಎಲ್ಲಿದೆಯೋ? 


ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಯಿ೦ದ ಮರಳಗೋಡೆ ಏರಿ ಹೋಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು ಎಂದು 
ಮನೆಯನ್ನು ಒಂದು ಸುತ್ತು ಹಾಕಿ ಬಂದ. ಮನೆಯ ಛಾವಣಿ ಮೇಲಿಂದ ನೋಡಿದರೆ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹತ್ತಿದ. ಆತನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬ೦ದಂತೆ, ಬಲದ ಅಂಚಿಗೆ ತಾನು ಹತ್ತಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ, ಜಾಗದ . ದೂರ ಕಡಿಮೆಯಿರುವುದೆಂದರೆ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ, ಅದೂ 
ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ! ಕಡಿಮೆ ದೂರವೆ೦ದರೂ ಮೂವತ್ತು ಅಡಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚೇ ಇದೆ. ಇನ್ನೂ 
ಒಂದು ವಿಷಯವೆಂದರೆ ಆ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಇರುವ ಮರಳಿನ ಗೋಡೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಡಿದಾಗಿದೆ 
(ತೀರಾ ಜಾರುವಂತೆಯೂ ಇದೆ) ಅದರ ನೆತ್ತಿಯ ಭಾಗವಂತೂ ತೀರಾ 
ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. 


ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕಿರುವ ಗೋಡೆ, ನೋಡಲು, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ವಾಸಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೊಂದು 
ಅಪಾಯದ ಹೆದರಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ತುಂಬಾ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಒಂದೊಂದು 
ಹೆಜ್ಜೆ ಇರಿಸುತ್ತಾ; ಹೋದ. ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋದರೆ ಅರ್ಥ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಆತ ದೃಢತೆಯಿಂದ ಧೈರ್ಯದಿಂದ, ಸಾಧಿಸಿಯೇ ಬಿಡುತ್ತೇನೆಂದು 
ಭರವಸೆ "ತಳಿದ. 


ತಾನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ ಆತ ಮೊದಲ ಐದಾರು ಪ್ರಯತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ. ಆದರೆ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ ಆತನ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಹೂತು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಏನಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂದು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಂಡಿವರೆಗಿನ ಭಾಗ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಚಲನೆಯನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತು. ನಂತರ ಕೈಕಾಲುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಊರಿ ಏರಲು. ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. ನಾಲ್ಕು 
ಕಾಲಿನ ಪ್ರಾಣಿಯಂತೆ, ಮರಳಲ್ಲಿ ಊರಿ, ಚಲಿಸಲು, ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. ಬಿಸಿಲಿಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾದ ಮರಳು ಅಂಗೈಗಳನ್ನು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಸುಡತೊಡಗಿತು. ಮೈಯಿಂದ ಬೆವರಿನ 
ರುರಿಗಳು ಹರಿಯತೊಡಗಿದವು. ಬೆವರು, ಮರಳು ಕಣ್ಣು ಕತ್ತಲಾಗಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದವು. 


ಉಸಿರಾಡುವುದಕ್ಕೇ ಹೊಯ್ಬಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತುಂಬಾ ದೂರ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ 
ಎಂದುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣು ಬಿಚ್ಚಿ ನೋಡಿದ. ಆಶ್ಚರ್ಯ! ದಿಗ್ಭಮೆ! ಎ ಒಂದೈದು ಗಜಗಳಷ್ಟು 
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ದೂರವೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ! ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾದರೂ ಏನು? ಕೆಳಗಿನಿಂದ 
ನೋಡಿದಾಗ ಅನಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆಂತ ಇಳಿಜಾರು ತೀರಾ ಕಡಿದಾಗಿತ್ತು. ಮೇಲೆ, ತಾನು ನಿಂತಿರುವ 
ಜಾಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲೆ ನೋಡಿದರೆ ಇನ್ನೂ ಕಡಿಮೆ ಮತ್ತು ಅಪಾಯಕಾರಿಯಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಇನ್ನೂ ಮೇಲೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡರೆ, ಶಕ್ತಿ ಸಾಲದೆನಿಸಿತು. ತೀರಾ 
ದಣಿದು ಹೋಗಿದ್ದ. ಮರಳನ್ನು ಗೋರಿ ಗೋರಿ ತೆಗೆಯುವುದರಲ್ಲಿಯೇ : ಇದ್ದಬದ್ದ 
ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಖರ್ಚಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ನೆತ್ತಿಯ ಚಾಚು, ಆತನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಅಡಚಣೆಯಾಗಿತ್ತು 
ಆದರೂ ಅಸಹಾಯಕತೆಯನ್ನು ಬದಿಗಿಕ್ಕಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಆತನ 
ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಮರಳಿನ ಚಾಚು ಕುಸಿದು ಬಿತ್ತು ಕಾಲು ಜಾರಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಿಡಿದು 
ತಾನಿದ್ದ ಬಿಲದ ಮನೆಯ ಅಂಚಿಗೆ ಬಂದು ಬಿದ್ದ. ಬಿದ್ದಶಬ್ದ “ಚಾಪ್‌ಸ್ಟಿಕ್‌'ಗಳನ್ನು 
ಮುರಿದು ಎಸೆದಂತಿತ್ತು. ಆದರೂ ನೋವಿನ ಅನುಭವವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲಿಂದ 
ಮರಳು ಸುರಿದು ಬಂದದ್ದರಿಂದ, ದೊಡ್ಡ ಅಪಘಾತ ತಪ್ಪಿದ೦ತಾಗಿತ್ತು. ಕಡೆಗೆ 
ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಮರಳ ಧಾರೆ ನಿಂತಿತು. ಅದೃಷ್ಟದಿ೦ದ ದೊಡ್ಡ ತೊ೦ದರೆಯೇನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅಪಾಯದ ಆಫಾತದ ಭೀತಿ ಆತನನ್ನು ಕಾಡಿತು. ಜೋರಾಗಿ ಕಿರುಚಬೇಕೆನಿಸಿತ್ತು!... 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಮನೆಯೊಳಗೆ ನುಣುಚಿಹೋದ. ಮೊದಲು ಕ್ಷೀಣವಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕೂಗಿದ. 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಇಲ್ಲದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಜೋರಾಗಿ ಕೂಗಿದ. ಉತ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಿರುಗಿ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
ನೋಡಿದಳು. 


ಆಕೆಯ ಮೈಮೇಲಿಂದ ಮರಳು ಉದುರುತ್ತಿತ್ತು; ನಗ್ನತೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಢಾಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಆಕೆ ತಲೆಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಟವೆಲನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆದು ಮುಖದ ಮೇಲೆ 
ಮರಳಿನಿಂದಾದ ಗುರುತುಗಳಿದ್ದವು. ಆ ದಿನ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪೌಡರ್‌ ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಬೆಳ್ಳಗೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಈ ದಿನ ಮುಖದ ಬಣ್ಣ ಹೀಗಾಗಿದೆ ಎಂದುಕೊಂಡ. ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಅಂದು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಪೌಡರ್‌ ಬಹುಶಃ ಗೋಧಿ ಹಿಟ್ಟು ಆಗಿದ್ದಿರಬಹುದೇ ಎಂದು 
ಅನುಮಾನಿಸಿದ. ಕ 


ಕಡೆಗೆ ಆಕೆ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದಳಾದರೂ, ತಕ್ಷಣ, ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬೆಳಕಿನಿಂದಾಗಿ, 
ಅರೆಮುಚ್ಚಿಕೊ೦ಡಳು. ಆತ ಆಕೆಯ ಭುಜ ಹಿಡಿದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕುಲುಕುತ್ತ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ 
ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ. “ಹೇಳು - ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಏಣಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ನಾನು ಯಾವ 
ಕಡೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ? ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳು”. ಏಣಿಯ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ?” 


ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಟವೆಲನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಳು. ಅದರಿಂದ ಆ ಕಡೆ ಈ ಕಡೆ ಒರೆಸಿಕೊಂಡಳು. 
ಆತನ ಕಡೆಗೆ ಬೆನ್ನು ಮಾಡಿ. ಮೊಣಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುದುಡಿ ಮೇಲೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡಳು. 
ಇದೆಂಥ ನಡವಳಿಕೆ? ಸಿಟ್ಟು ಬಂತು ಕಿರುಚಿ ಹೇಳಿದ. 


“ಇದು ತಮಾಷೆ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ! ಏಣಿ ಎಲ್ಲಿದೆಯೋ ಹೇಳು, ತರಿಸಿಕೊಡದಿದ್ದರೆ, 
ನೋಡುತ್ತಿರು, ಏನು ಮಾಡ್ತೀನಿಂತ! ನನಗೆ ಹೋಗಲೇಬೇಕಿದೆ।! ಹೇಳು. ಎಲ್ಲಿ 
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ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದೀಯ? ನಿನ್ನ ತಲೆಹರಟೆ ನನಗೆ ಸಾಕಾಗಿದೆ. ತಂದಿಲ್ಲಿಡು! ಹೇಳಿದ್ದೀನಿ ಕೇಳಿಸಿಕೋ! 
ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿರಬೇಕು! ಅರ್ಥ ಆಗ್ತಿದಿಯಾ” 


ಆಕೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ಒಂದು ಮಾತೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ತಲೆಯನ್ನು ಆ ಕಡೆಯಿಂದ ಈ ಕಡೆಗೆ 
ಈ ಕಡೆಯಿ೦ದ ಆ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಸೆಟೆದು ನಿಂತ, ದೃಷ್ಟಿ ಮಂಜು ಮಂಜಾಯಿತು. ಏದುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ. ನಂತರ 
ಏದುಸಿರು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ೦ತೆ ಸುಮ್ಮನಾದ, ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುವುದೇ ವ್ಯರ್ಥ ಎನಿಸಿತು. ಏಣಿ 
ಹಗ್ಗದ್ದು. ಅದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆ ಕಡೆ ಈ ಕಡೆ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದೇ ಹೊರತು 
ಮರಳಿನ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕೆ ತೆಗೆದು 
ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಅದೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು! ಷೇವಿಂಗ್‌ ಇಲ್ಲದೆ, ಸ್ನಾನ ಇಲ್ಲದೆ 
ಆತನ ಮುಖ ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಅಸಹ್ಯವೆನಿಸಿತು. 


ಆ ಹೆಣ್ಣಿನ ವಿಚಿತ್ರ ಮತ್ತು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ನಡವಳಿಕೆ ಮತ್ತು ಮೌನ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನೇನೋ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಆದರೂ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಳಗೆ ಕಳವಳ ಶುರುವಾಯಿತು. ತಾನು 
ಮೊದಲಿನಿಂದ ಊಹಿಸಿ ಹೆದರಿದ್ದು ನಿಜವಾಗುವದಾಗಿತ್ತು. ಏಣಿ ಕಾಣದೆ ಹೋದದ್ದರ 
ಹಿಂದೆ ಆಕೆಯದೇ ಕೈವಾಡವಿದ್ದಂತೆನಿಸಿತು. ಎಲ್ಲವೂ ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿದೇ ನಡೆದಿದೆ. ಆಕೆಯೂ 
ಈ ಪಿತೂರಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗಿದಾರಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆಕೆಯ ನಿಲ್ಲುವ, ಮಲಗುವ ಭಂಗಿಗಳು 
ಬಲಿಪಶುವಿಗೆ ಒಡ್ಡುವ ಆಮಿಷಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಆಮಿಷದ ರೂಪದಲ್ಲಿನ ಯಾವುದೇ 
ಶಿಕ್ಷೆಗೂ ಸಿದ್ದವಾದ ಅಪರಾಧಿಯಂತಹ ಸ್ಥಿತಿ ಆತನದಾಗಿದೆ. ಕೀಟಗಳ ಸೆಳೆತದಿಂದ ಇಂತಹ 
ಮರಳುಗಾಡಿಗೆ, ಹಸಿವಿನಿಂದ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಮೂಷಕದಂತೆ ಬಂದು 
ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡಂತಾಯಿತೆಂದು ಪರಿತಪಿಸಿದ. 


ಥಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ಬಾಗಿಲತ್ತ ಓಡಿದ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೊರಗೆಲ್ಲಾ ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸಿದ. ನೇರವಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಲು, ಬಿಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಕೆಂಡದಂತೆ ಕಾದಿದ್ದ ಮರಳನ್ನು ಹಾದು 
ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಳಿಯೂ ಸುಡುತ್ತಿತ್ತು ಮರಳ ಶಿಖರ ಎತ್ತರ ಎತ್ತರ ಏರುತ್ತಿತ್ತು. ಎಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರೂ ಮರಳಿನ ಬೆಟ್ಟಗಳೇ!! ಇವುಗಳನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ, ಗೆಲ್ಲುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ. ಉಷ್ಣಾಂಶ ಏರುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. 


ಆವೇಶ ಬಂದಂತಾಗಿ ಆಕೆಯ ಮೇಲೆ ಹರಿಹಾಯ್ದ, ಆತನಿಗೇ ತನ್ನ ಕಿರುಚಾಟಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥವಿದೆಯೇ ಎನಿಸಿತು. ಗಂಟಲು ಕಿತ್ತುಹೋಗುವಂತೆ ತನ್ನೆಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿ 
ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಕೆಟ್ಟ ಕನಸುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡಂತೆ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ಪಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದ. ಈ ರೀತಿಯ ಕಿರಿಚಾಟ ಆತನಿಗೆ ಹೊಸದು. ಅಲ್ಲದೆ ಆತ 
ಆಡುವ ಮಾತುಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಲುಪಬಹುದು ಎನ್ನುವುದೂ 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 


ದಿಢೀರನೆ ಭಯಾನಕ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸಿತು. ಆ ಹೆಂಗಸು ಭವಿಷ್ಯದಂತೆ ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ 
ನುಡಿದಿದ್ದ ಮಾತುಗಳು ಸತ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಮರಳಿನ ಶಿಖರದ ಚಾಚು, ತೇವವನ್ನು 
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ಕಳದುಕೊಂಡಿದ್ದುದರಿಂದ, ಧಡ್‌ ಎಂದು ಉರುಳಿಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಮನೆಯೇ ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಹೂತು 
ಹೋಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಜೋರಾದ, ಎದೆ ನಡುಗಿಸುವಂತಹ ರೀತಿಯ 
ಆತಂಕದ ಕೂಗುಗಳು ಅನುರಣಿಸಿದವು. ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಭಯದಿಂದ ಕಂಪಿಸಿದ. ಮರಳು ತನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಸುರಿದು ಭೂಗತ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆಂದು ಹೆದರಿದ. 


ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ವೈದ್ಯಕೀಯ ವಿಮೆಯ ಪ್ರಮಾಣ ಪತ್ರವಿದೆಯೋ, ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವನೋ, ಯಾರಿಗೆ ಉದ್ಯೋಗವಿದೆಯೋ, ಎಲ್ಲ 
ದಾಖಲೆಗಳು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿವೆಯೋ, ಅಂಥವನನ್ನು ಕೆಟ್ಟ ಕನಸು, ಇಂತಹ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ 
ಅಪಘಾತ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಒಂದು ಕೀಟವನ್ನೋ, ಇಲಿಯನ್ನೊ ಹೆದರಿಸ 
ಬಹುದಾದಂತೆ, ಹೆದರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ? ತನಗೆ ನಂಬಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೋ ತಪ್ಪಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಆ ತಪ್ಪಿನ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕು. 


ಮೊದಲಿಗೆ ಅವರು ಆತನಿಗೆ ಏನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೋ, ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಆತ 
ಕುದುರೆಯೂ ಅಲ್ಲ; ಹಸುವೂ ಅಲ್ಲ ಅವರು ಹೇಳುವುದನ್ನು ತನ್ನ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಮಾಡಲಾರ. ಆತನನ್ನು ಒತ್ತಾಯಿಸುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ತನಗೆ 
ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದ್ದನ್ನು ತನ್ನಿಂದ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ? ನಾಲ್ಕು ಗೋಡೆಗಳ ಮದ್ಯೆ, ಅದೂ 
ಭೂಮಿಯಾಳದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಬಲವಂತದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣಿನ ಮೇಲೆ 
ಪರಾವಲಂಬಿಯನ್ನು ತಂದು ಹಾಕುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


ಇದರಿಂದ ಹೇಗೆ ಹೊರಬರುವುದೆಂಬುದೇ ಯೋಚನೆಯಾಗಿತ್ತು. ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಮರಳ ಗೋಡೆ ತನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದಿದೆಯೇನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ಸೋತುದುದರ 
ನೆನಪಾಯಿತು. ತನ್ನ ಅಸಮರ್ಥತೆ ಅಸಾಯಕತೆ, ನರಸತ್ತಂತಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಗಳು ನೆನಪಾದಾಗ 
ಇಡೀ ದೇಹಕ್ಕೆ ಸುಂದು ಹಿಡಿದಂತಾಯಿತು. ಈಗಾಗಲೇ ಊರು ನಾಶವಾಗಿತ್ತು. ದಿನನಿತ್ಯದ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳೂ ಸ್ಥಗಿತವಾಗಿದ್ದವು. ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬದಲಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು ಆತ 
ಅನುಮಾನಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸೂಚನೆಗಳಿದ್ದವು. ಆತನಿಗೆಂದು 
ಸೀಮೆಎಣ್ಣೆ ಡಬ್ಬಗಳನ್ನು ಸನಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದರು. ಆತನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಂತೆ ಏಣಿಯನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆಗೆದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆ ಹೆ೦ಗಸೂ ಕೂಡಾ ಯಾವ ವಿಷಯಕ್ಕೂ ತುಟಿಬಿಚ್ಚಲಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೌನವಾಗಿಯೇ ಒಪ್ಪಿಕೊ೦ಡಿದ್ದಳು. ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಆತ ಅಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದಿನ 
ಉಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಳು. ಅಪಾಯದ ಬಗ್ಗೆ ಭವಿಷ್ಯ ಹೇಳಿದ್ದಳು 
- ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಈಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಅರ್ಥ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಮರಳಿನ ಪಾತ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಶುರುವಾಯಿತು. ಒಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೋದ. ನೇರವಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದ. ಆಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಮುದುಡಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಎಡಗೈಯೆತ್ತಿ ಹೆದರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. ದುಃಖದಿ೦ದ ಕೂಡಿದ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಮಿಂಚಿದವು. ಹೆದರಿಸಲು ಎತ್ತಿದ ಕ್ರೈ ಅರ್ಧಕ್ಕೇ ನಿಂತುಹೋಗಿತ್ತು. ಬತ್ತಲಾಗಿ 
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ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಒಂದೆರಡು ಬಾರಿಸಿದ್ದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನ 
ಸಿಗಬಹುದಾಗಿತ್ತೇನೋ. ಆದರೆ ಆತ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ ಅದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆ ಮಾತ್ರ, 
ತನ್ನ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿ ಅದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಆತ ಆಕೆಯ ಕಡೆ ಬೆನ್ನು ಮಾಡಿ, ನೆಲದ ಮೇಲಿದ್ದ ರ್ಯಾಂಪ್‌ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ, 
ತೋಳುಗಳ ಮೇಲೆ ತಲೆಯನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡ. ಸಣ್ಣಗೆ ಮುಲುಗಿದ. ಎಂಜಲನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ 
ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. ಆದರೆ ಅದು ಗಂಟಲ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿತು. ಮರಳು 
ಅಡ್ಡ ನಿಂತಿತ್ತು. ಆತ ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ಅಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಇಂಥದ್ದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ರೂಢಿಯಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಾಯಿಯ ಪಕ್ಕಗಳಿಂದ ಕಂದು ಬಣ್ಣದ ಎಂಜಲು ಸೋರಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಉಗುಳಿ ಉಗುಳಿ ಬಂದು ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ನಾಲಿಗೆ ಒರಟು ಒರಟಾಗಿತ್ತು. ಬೆರಳಿನಿಂದ 
ನಾಲಗೆಯನ್ನು ಉಜ್ಜಿದ; ಮುಕ್ಕಳಿಸಿ ಉಗಿದ. ಏನಾದರೂ ಮೊದಲಿನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹುಣ್ಣುಗಳಾದಂತಿತ್ತು. 


ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. . ಆಕೆಯನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ವಿಷಯವೇನೆಂದು 
ವಿವರಿಸುವಂತೆ ಕೇಳಬೇಕೆಂದುಕೊ೦ಡ. ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಏನೆಂದು ತಿಳಿದರೆ, ತಾನು ಹೇಗೆ 
ಪ್ರತಿಭಟಿಸಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಏನೊಂದೂ 
ತಿಳಿಯದಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ಈಗಿರುವಂತಿರುವುದು ಮೂರ್ಯತನ। ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆಕೆ ಏನೊಂದನ್ನೂ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ? ಆಕೆಯ ಮೌನ ಮತ್ತೂ 
ಭಯಂಕರವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂತಹ ಉದ್ಧಟ ಮೌನ!! ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಹಾಯಕ ಹಣ್ಣಾಗಿ 
ಪಾಪದ ಹೆಣ್ಣಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾಳೆ 


ಬೆತ್ತಲೆ ಬೆನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅಸಹ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆಕೆಯ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಮೃದುವಾಗಿ 
ಕೈಯಾಡಿಸಿ ಸಂಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಬಹುದೆನಿಸಿದರೂ, ಆ ಯೋಚನೆ ತಂದುಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕೇ 
ನಾಚಿಕೆ ಎನಿಸಿತು. ಈ ಥರ ಮಾಡುವುದೂ ಕೂಡಾ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಕೊಡುವ 
ಶಿಕ್ಷೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ವಿಧಾನಗಳಿಂದ, ಆಕೆಯ ಬಯಕೆಗೆ ಪ್ರಚೋದನೆ 
ಕೊಟ್ಟಂತಾಗಿ, ತನಗೆ ಮುಂದೆ ಮಾತಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ವಿಪರೀತ ಬಾಧೆ, ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಒಡೆದು ಹೋಗುವ 
ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಉಬ್ಬಿತ್ತು. ತಕ್ಷಣವೇ ಪರಿಹಾರ ಬೇಕಿತ್ತು. ಮೂತ್ರಿಸುವ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಿದ. 
ದುಃಖ ಮತ್ತು ಉದ್ದಿಗ್ನತೆಗಳಿಂದ ದಿಗ್ಸಾಂತನಾಗಿದ್ದ. ಮುಂದೆ ಸರಿಹೋಗಬಹುದು ಎನ್ನುವ 
ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡ. ಆದರೆ ಮನೆ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಮನಸ್ಸು ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೆ೦ಗಸಿನ ಪಕ್ಕ ಬಿಟ್ಟು ಎದ್ದು ಹೋದ ಮೇಲೆ, ಆಕೆಯ ಜೊತೆಗಿರುವುದು ಎಷ್ಟು 
ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾದದ್ದು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದ. ಆದರೆ ಆತನ ಸಮಸ್ಯೆ ಅದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆ 
ಮುದುಡಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಭಂಗಿ, ಅತ್ಯಂತ ಅಸಹ್ಯಕರ. ಅಸಭ್ಯವೆನಿಸಿತು. ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೆ 
ಸುಳಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಭಂಗಿ ಮಾತ್ರ ಆತನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. 
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ಕೆಲವು ಮಾದರಿಯ ಕೀಟಗಳು, ಏಡಿಗಳು, ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದಾಗ, 
ಕು ರೀತಿಯ ನಿಷ್ಠಿಯತೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತವೆ. ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ಚಲನೆ ಸ್ಥಗಿತಗೊಂಡಿದ್ದಾಗ. 
ಪ್ರಪಂಚದ ಚಲನೆಯೇ ನಿಂತು ಹೋಗಿದೆ 'ಎನ್ನುವ ಭ್ರಮೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಸೂರ್ಯ ಕಿರಣಗಳ ತೀಕ್ಷ್ಣತೆ ಮತ್ತೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕಣ್ಣು ಚುಚ್ಚುವ೦ತಹ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ತಲೆ ಬಗ್ಗಿಸಿ ಕುಳಿತಿ: 
ಅಂಗಿಯ ಕಾಲರ್‌ ಹಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡ. ಎಳೆದ ರಭಸಕ್ಕೆ ಮೂರುಗುಂಡಿಗಳು 
ಬಿಚ್ಚಿಕೊ೦ಡವು. ಅಂಗೈಗಳಿಗೆ ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮರಳನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ಉದುರಿಸಿದ. ಆತನಿಗೆ ಆಕೆ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತು ನೆನಪಾಯಿತು. ಮರಳು ಯಾವಾಗಲೂ ತೇವದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಅದರ 
ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಬಂದ ಯಾವುದನ್ನೂ ಬಿಡದೆ, ಕ್ರಮೇಣ ಕೊರೆದು ನಾಶ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ 
ಎಂದಿದ್ದಳು. ಅಂಗಿ ಕಳಚಿದ ನಂತರ ಷರಾಯಿ ಬೆಲ್ಸ್‌ ಬಿಚ್ಚಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ಗಾಳಿಯಾಡಲು ಅವಕಾಶ 
ಕಲ್ಪಿಸಿದ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೇನೂ ಸಂಕೋಚವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಗಾಳಿಯ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ 
ಬ೦ದ ಕೂಡಲೇ ಮರಳಿನ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಶಕ್ತಿ ಕಳೆದು ಹೋಯಿತು. 


ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಯಾಕೋ, ತಾನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದೆ ಎಂದುಕೊಂಡ. ಹೆಣ್ಣಿನ ಬೆತ್ತಲೆತನ 
ಅತಾರ್ಕಿಕವಾದದ್ದು, ಸಿದ್ಧಾಂತಬದ್ಧವಲ್ಲದ್ದು ತನ್ನೊಳಗಿನ ಸುಪ್ತ ಬಯಕೆಯನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಕೆಯ ಈ ಬೆತ್ತಲೆತನ ಈ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದದ್ದು. 
ಆಕೆಗೆ ಅದು ದೈನಂದಿನ ಸಹಜ ಸ್ಥಿತಿ. ಆಕೆ ಮಲಗುವುದು ಬೆಳಗಿನ ಹೊತ್ತು. ಅದೂ 
ಕೆಂಡದ ಹಾಸಿಗೆಯಂತಿರುವ ಮಟ ಮಟ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ. ಮೈ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಚೂರು 
ಬಟ್ಟೆಯಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬೆತ್ತಲೆ ದೇಹವನ್ನು ಮೇಲಿಂದ ಉದುರುವ ಮರಳೇ 
ಆವರಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಕಣ್ಣು, ಮೂಗು ಬಾಯಿಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆ.ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆತನಿದ್ದರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. 


ವಾಸ್ತವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಅರಿವಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಆತನ ಉದ್ಬಗ್ನತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. 
ತಣ್ಣನೆಯ ಬಿಯಿದಾಗಿ, ಬೆವರಿನ ಹಿಂಸೆ ತಪ್ಪಿತು. ಇನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಭಯಪಡುವುದು 
ಬೇಡವೆನಿಸಿತು. ಗಂಡಸರು ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಕಠಿಣ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ, ಬೀಗ ಹಾಕಿದೆಯೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ಬೀಗ ನೋಡಿ ಹೆದರುವುದು ಬೇಡ ಎಂದು ತನಗೆ ತಾನೇ ಧೈರ್ಯ 
ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲೆಳದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ. ಈ ಬಾರಿ 
ಸಮಾಧಾನವಾಗಿದ್ದು. ಆಕೆಯಿಂದ ಅಗತ್ಯವಾದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದುಕೊಂಡ. ಸುಮ್ಮನೆ ಆಕೆಯ ಮೇಲೆ ಎಗರಿ ಬೀಳುವುದರಿಂದ ಕಿರುಚುವುದರಿಂದ 
ಬಾಯಿ ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಮೌನಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಬೆತ್ತಲೆ 
ದೇಹದ ಜೊತೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕೆಗಾದ ನಾಚಿಕೆಯೂ ಮೌನಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. - 


The woman in the dune / 35 


ಉರಿವ ಮರಳನ್ನು ಒಂದೇ ಸಮನೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಕಣ್ಣು ಮಂಜಾದಂತಿದ್ದು, 
ಮನೆ ಅರೆಗತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಬಿಸಿಗಾಳಿ ಒಳನುಗ್ಗಿದ್ದರಿಂದ 
ಉಸಿರುಗಟ್ಟಿದಂತೆನಿಸಿತು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಆತನಿಗೆ ಥಟ್ಟನೆ, ಹೆಂಗಸು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸದೆ 
ಹೋದದ್ದು ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂತು. ದಿಗ್ಭಾಂತನಾದ. 


ಏನೇನೋ ಊಹೆಗಳು! ಅಷ್ಟೇ | ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆಯೇನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಕಣ್ಣಾಡಿಸಿದ. ಆಕೆ, ಆತನ ಕಡೆಗೆ ಬೆನ್ನು ಮಾಡಿ, ನೀರಿನ ಹೂಜಿಯ ಬಳಿ ಬಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದಳು. 


ಈಗ ಉಡುಪು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ನೀಲಿ-ಹಸುರು ಮಿಶ್ರಿತ ಕಿಮೋನೋ ಮತ್ತು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿದ್ದ ಷರಾಯಿ ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ತಾಜಾತನ ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿತ್ತು. ಆತನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ನಿದ್ದೆ ಇಲ್ಲದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದ. ಜೊತೆಗೆ ಚಿಂತೆ ಬೇರೆ! ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಹುಚ್ಚು ಕಲ್ಪನೆಗಳು. 
ಭಯಾನಕ ಊಹೆಗಳು. 

ಹೆಂಗಸು ನೀರಿನ ಹೂಜಿಯಲ್ಲಿ ಇಣುಕಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಬೆರಳಿನಿಂದ ಮೇಲು ಭಾಗದ 
ನೀರನ್ನು ಕದಡಿದಳು. ಆತ ಅಂಗಿಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒದರಿದ. ಬೆವರು ಮರಳು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡಿತ್ತು. 


ಅನುಮಾನದಿಂದ ಆಕೆ ಸುತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣಾಡಿಸಿದಳು. ಸ್ವಲ್ಪ ಗಾಭರಿಯಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿತು. 
ಆತ ಮಾತ್ರ ಮಾಮೂಲಿನಂತೆ ವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ. 


“ತುಂಬಾ ಬಿಸಿಲಲ್ಲ ? ಇಷ್ಟು ಬಿಸಿಲು ಇರವಾಗ ಅಂಗಿ ಕೂಡ ಬೇಡವೆನಿಸುತ್ತೆ! 


ಆಕೆ ಇನ್ನೂ ಸಂದೇಹದಿಂದಲೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕೃತಕವಾಗಿ ಸಣ್ಣ ನಗೆ ನಕ್ಕಳು. 
ಸಂಕೋಚದಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದಳು. 


"ಹೌದು ತುಂಬಾ ಬಿಸಿಲು. ಇಂಥಾ ಬಿಸಿಲಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟೆ ಮೈಮೇಲೆ 
ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, ಬೆವರು ಮತ್ತು ಮರಳಿನಿಂದ ಗುಳ್ಳೆಗಳಾಗುತ್ತವೆ.” 


“ಏನು ಮರಳುಗುಳ್ಳಗಳೇ!” 


"ಹೂಂ, ಮೊದಲಿಗೆ ಚರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಬೊಬ್ಬೆಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ನಂತರ ಅವು ಒಡೆದು, 
ಚರ್ಮ ಸುಲಿದು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೇ ಬಿಟ್ಟೆ ಗಿಟ್ಟೆ ಬೇಡ ಅನ್ನೋದು.” 


ಈಗ ಆಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಮೈ ಛಳಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮಾತಿಗೆ ಆರಂಭಿಸಿದಳು. ನಾವು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಬೆವರಲು ಶುರುವಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಎಷ್ಟು ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಟ್ಟೆ ಕಳಚಿ 
ತಿರುಗಾಡುತ್ತೇವೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನಾವು ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ! 
ಯಾರಾದರೂ ನೋಡುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ” 
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"ಅದೇನೋ ಸರಿ. ನಿನಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡೋಕೆ ಇಷ್ಟ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಈ 
ಅಂಗಿಯೊಂದನ್ನು ಒಗೆದುಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ?” 


“ಖಂಡಿತ ಅದನ್ನು ಮಾಡೋಕೆ ನನಗೂ ಸಂತೋಷವೇ” ನಾಳೆ ಅವರು ಒಂದು 
ಡ್ರಮ್‌ ತು೦ಬಾ ನೀರನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಒಗೆದರಾಯಿತು.” 


"ಏನು ನಾಳೆಯೇ? ನಾಳೆ ಅಂದ್ರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಸ್ಯೆ ಆಗಬಹುದಲ್ಲ.” 


ತುಂಬಾ ಜಾಣತನದಿಂದ ಮಾತುಕತೆ ಮುಂದುವರೆಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ತನ್ನ 
ಎಷಯಕ್ಕೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಎಳೆದು ತಂದ. 


“ಅ೦ದ ಹಾಗೆ, ನಿಮ್ಮವರು ಯಾವಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಲು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ? 
ನನಗಂತೂ ಏನೂ ತೋಚುತ್ತಿಲ್ಲ ಸ೦ಬಳಕ್ಕಿರುವ ನನ್ನಂಥವರು ಇಂಥ ಕಡೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹಾಜರಾಗದಿದ್ದರೆ, ಸಂಬಳ ಹಿಡಿದು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು 
ಕ್ಷಣವನ್ನೂ ವ್ಯರ್ಥ ಮಾಡಲು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಕೀಟಗಳು 
ತುಂಬಾ ಇವೆಯಂತೆ, ನಿನಗೇನಾದರೂ ಗೊತ್ತಿದೆಯೇ? ಈ ರಜೆಯಲ್ಲಿ, ಅಂಥಾ ಹೊಸ 
ಜಾತಿಯ ಕೀಟಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. 


ಆಕೆ ತುಟಿಯಾಡಿಸಿದರೂ ಮಾತು ಮಾತ್ರ ಹೊರಬರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆ, ಆತ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮೆಲುಕು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಳು ಮತ್ತೆ ಮಾತಿನಿಂದ ಮೌನಕ್ಕೆ ಸರಿದಳೆಂದುಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿದ. 


"ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಹೊರಗಿನ ಯಾರದಾದರೂ ಜೊತೆ 
ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ದಾರಿಯೇನಾದರೂ ಇದೆಯೇನು? ಸೀಮೆಯೆಣ್ಣೆ ಡಬ್ಬದ 
ಸದ್ದು ಮಾಡಿಯೋ ಅಥವಾ ಇನ್ಯಾವುದಾದರೂ ರೀತಿಯಲ್ಲೋ? 


ಆದರೆ ಆಕೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಕಲ್ಲನ್ನು ನೀರಿಗೆ ಎಸೆದ ಕೂಡಲೇ ಮುಳುಗುವ ಹಾಗೆ, 
ಮೌನದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಳು. 


“ಏನಾಗಿದೆ ನಿನಗೆ” ಮಾತಾಡು ಏನಾದರೂ ಮಾತಾಡು. ಯಾಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಗೊಂಬೆ 
ಕೂತಹಾಗೆ ಕೂರುತ್ತೀ? ಮತ್ತೆ ಸಿಟ್ಟೇರಿದ. ಆದರೆ ಹೇಗೋ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಯಂತ್ರಿಸಿಕೊ೦ಡ. 
"ನನಗೇನೊಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಏನಾದರೂ ಮನಸ್ತಾಪಗಳಿದ್ದರೆ, ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ! 
ಆಗಿಹೋದದ್ದಕ್ಕೆ ಅಳುತ್ತಾ ಕೂತರೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಈ ಮೌನದಷ್ಟು ಭಯಂಕರ 
ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡ್ತಾರೆ. ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳೋದಿಷ್ಟೇ, 
ಸುಮ್ಮನೆ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕೂತು ತಪ್ಪನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಹೇಡಿತನ 
ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಹೇಳುವುದೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ, ತಕ್ಷಣವೇ ಬಾಯಿಬಿಡು.” 

“ಆದರೆ... ಮೊಣಕೈಯತ್ತ ದೃಷ್ಟಿ ಹರಿಯಿತು. ಅಚ್ಚರಿಯೆಂದರೆ, ದೃಢವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಳು “ನಿನಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.” 
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“ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ...!'' ಆತನಿಗಾದ ದಿಗ್ಗಮೆಯಿಂದ ಉಸಿರಾಟ ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. 

“ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಿನಗೆಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತಾಗಿರಬೇಕು” 

“ಇಲ್ಲ ನನಗೆ ಅರ್ಥ ಆಗಿಲ್ಲ! ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಅರ್ಥವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ?” ಎಂದು 
ಎತ್ತರಿಸಿದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ. ಮುಂದುವರೆಸಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ “ಒಂದು ಮಾತೂ ಆಡದೆ 
ಬಾಯಿಗೆ ಬೀಗ ಜಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ತೀನಿ ಅನ್ನೋ ನಿನ್ನ ನಿರೀಕ್ಷೆ 
ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸರಿ?” 

“ಇಲ್ಲಿ ಒಂಟಿ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಬದುಕುವುದು ತೀರಾ ಕಷ್ಟ” 

"ಅದಕ್ಕೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕಿದೆ?” 

“ನೀನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಇದೆ. ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ತಪ್ಪಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡೆ.” 


“ತಪ್ಪಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡೆ!... ಅಂದರೆ ಇದರ . ಅರ್ಥ?... ಕುತೂಹಲದೊಂದಿಗೆ, 
ಮಾತುಗಳು ತಡವರಿಸಿದ್ದವು. “ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಈ ಪಿತೂರಿ? 
ಆಮಿಷವೊಡ್ಡಿ ಬೋನಿಗೆ ಹಾಕಿದೆ. ನೀನು ಯೋಚಿಸಿರಬೇಕು. ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು 
ಅಂದಕೂಡಲೇ, ನಾಯಿ ಬೆಕ್ಕಿನ ಥರ ಮುಗಿದು ಬೀಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದು. 


“ಉತ್ತರದಿಂದ ಗಾಳಿ ಬೀಸುವ ಸಮಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂತು. ಇನ್ನೇನು ಮರಳು 
ತೂರಿಕೊಂಡು ಬೀಸುವ ಸು೦ಟರಗಾಳಿಯ ಸಮಯ! ನಮಗೆಲ್ಲ ಬಹಳ ಚಿಂತೆಯಾಗಿದೆ” 
ಮರದ ಬಾಗಿಲತ್ತ ನೋಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು. ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಏಕತಾನತೆಯಿಂದ 
ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತುಗಳು ಮೂರ್ಪತನದ್ದಾಗಿತ್ತು. 


“ತಮಾಶೆ ಅಲ್ಲ! ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಒಂದು ಮಿತಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಬಲವಂತದಿಂದ ಸ್ಥಾನ 
ಬದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವುದು ನ್ಯಾಯ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ. ಅದೊಂದು 
ಅಪರಾಧ! ಇಂಥ ದರಿದ್ರ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಎಷ್ಟು ಜನ ಗಂಡಸರು 
ಬೇಕಾದರೂ ದಿನಕ್ಕಷ್ಟಂತ ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬರುತ್ತಾರೆ.” 


"ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಹೊರಗಿನ ಜನಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದು ಗೊತ್ತಾದರೆ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಸಿಲುಕಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.” | 


"ಅಂದ್ರೆ? ನನ್ನ ಜೊತೆ ಇದ್ದರೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ ಎಂಬುದು ನಿಮ್ಮವರ ತಿಳಿವಳಿಕೆ. 
ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಕೆಲಸ ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ 
ಅಲೆಮಾರಿ! ನಾನು ತೆರಿಗೆ ಕಟ್ಟೀನಿ, ನಾನೊಬ್ಬ ಅಧಿಕೃತ ಪ್ರಜೆ, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ, ನನ್ನ ಶೋಧ 
ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಜಾಹಿರಾತು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ನಿನಗೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, 
ನಾನೇನು ಅಂತ. ನಿಮ್ಮವರಿಗೆ ಅಷ್ಟೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೇನು? ಹೋಗು... ನನ್ನನ್ನು ಈ 
ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಂದವರನ್ನು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡು. ಆಗ ನಾನೇ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಮೂರ್ಪತನ 
ಎ೦ಥಾದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.” 
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ದೃಷ್ಟಿ ಕಳಗೆ. ಮಾಡಿ ಒಂದು ದೀರ್ಥ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟಳು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕದಲಲಿಲ್ಲ. 
ಅವಮಾನ, ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಬೈಸಿಕೊಂಡು ನಾಯಿಮರಿಯಂತೆ ಕಂಡಳು. ಆದರೂ 
ಆತನಿಗೆ ಆಕೆ ಮಾಡಿದ ಮೋಸದಿಂದ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಸಿಟ್ಟು ಬಂತು. 


“ಸಂಕೋಚ ಬೇಡ ಬಾ. ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲ ನೀನು ಕೂಡಾ ನನ್ನಂತೆ 
ಬಲಿಪಶುವಾಗಿರುವವಳು. ಹೌದಲ್ಲ? ನೀನೇ ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ವಿಷಯ ಹೊರಗೆ 
ಗೊತ್ತಾದರೆ ತುಂಬ ತೊಂದರೆಯಾಗುತ್ತೇಂತ. ಇದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿನ್ನ ಬದುಕು ಎಷ್ಟು 
ಘೋರ ಎಂಬುದು ನಿನಗೇ ಅರ್ಥವಾಗಿರಬೇಕು. ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ತಲೆಯಾಡಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಡು. ಅವರ ಗುಲಾಮಳಾಗಿರುವುದು, ಕೋಟ್ಟ ಬದುಕನ್ನು 
ಬದುಕುವುದು, ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಡು. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿ 
ಇಟ್ಟಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಹೂ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಬರುವಂತೆ ಡು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಡೋಣ... ಹೆದರಿಕೆಯೇ?” 


ಹೆದರುವುದಕ್ಕೇನಿದೆ? ನಾನು ನಿನ್ನ ಜೊತೆ ಇದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ We ಬಹಳ ಜನ 
ಪತ್ರಕರ್ತರಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಕತೆಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸೋಣ. ತಪ್ಪೇನಿದೆ. ಮಾತಾಡು 
ಏನಾದರೂ. ಸರಿ, ಮಾತಾಡು. ನೀನು ಹೆದರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ!” 


ಒಂದು ನಿಮಿಷದ ನಂತರ ಆ ಹೆಂಗಸು ಥಟ್ಟನೆ, ಆತನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಲೋ 
ಎಂಬಂತೆ “ಊಟಕ್ಕೆ ರೆಡಿ ಮಾಡಲೇ?” 
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ಆಲೂಗಡ್ಡೆ ಸಿ ಸಿಪ್ಪೆ ತೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಹೆಣ್ಣಿನ ದೇಹದ ಕಡೆ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟ ಹರಸಿದ. 
ಆಕೆ ತಯಾರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆ9' ಆತನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೇ 
ಆತನ ಯೋಚನೆಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದವು. 


ಈಗ ಸುಮ್ಮನೆ, ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ಇರುವುದೇ ಮೇಲು ಎಂದುಕೊಂಡ. ಆಕೆಯ 
ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ, ಸುಮ್ಮನೆ ಅದೂ ಇದೂ ಎಂದು ತಲೆ 
ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದೇ ಮೇಲು. ನಂತರ ಬೇಕಾದರೆ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆ ದಾರಿಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು. ಅದಾಗ ಅವರನ್ನು ಕರೆಸಿ 
ಕಾನೂನುಬಾಹಿರವಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ವಿಚಾರಿಸುವುದು. ಆದರೆ ಆತನ 
ಹಸಿದ ಹೊಟ್ಟೆ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಸಡಲಿಸಿತು. ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದ್ದರೆ, ಅಂಥದ್ದನ್ನು ತನ್ನ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಇಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ, ಅವರು ಕೊಡುವ ಆಹಾರವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. 


ತಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ತೀರ್ಮಾನಗಳಿಗೆ ಬರಬಾರದು. ಹೆಂಗಸು ಎಷ್ಟು ದೂರ 
ಹೋಗಬಲ್ಲಳೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯಾವ 
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ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದೆ ಏನನ್ನೋ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಆಕೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಾನು ಹಣವನ್ನು ನೀಡುತ್ತೇನೆ. ಆಕೆಯ ಹಂಗು 
ನನಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಂತೆ ಆಕ್ರಮಣವೇ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯ ಆಯುಧ. 


ಈ ತರ್ಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆಲೋಚಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ರೀತಿ ನಿರಾಳತೆ ಉ೦ಟಾಯಿತು. ಆಕೆ 
ನೀಡುವ ಆಹಾರವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸು ಖಾಲಿಯಾಯಿತು. 
ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ಮರಳೂಂದೇ ಶತ್ರುವಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅನಗತ್ಯ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ಸರಳುಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ತಲೆ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಿಲ್ಲ. ಅವರು ಹಗ್ಗದ ಏಣಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ತೆಗೆದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇರಲಿ. 
ಒಳ್ಳೆಯದೇ. ಆತ ಮರದಿಂದ ಏಣಿ ತಯಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮರಳಿನ ಗೋಡೆ ತುಂಬ 
ಕಡಿದಾಗಿಯೂ ಜಾರುವಂತಿದ್ದರೂ, ಮರಳನ್ನು ಕೆರೆಕೆರೆದು ತೆಗೆದು ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳಂತೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಬುದ್ಧಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಎಲ್ಲವೂ 
ಸುಲಭ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಉಪಾಯ ಬಹಳ ಸರಳ ಎನಿಸಿತು. ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡರಪ್ಪೇ ಸಾಕು. 


ಆಲೂಗಡ್ಡೆ ಸಿಪ್ಪೆ ತೆಗೆದದ್ದು ಮುಗಿದಿತ್ತು. ಆಕೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಣ್ಣದಾಗಿ ಚೂರು 
ಮಾಡಿದಳು. ದೊಡ್ಡ ಕಬ್ಬಿಣದ ಪ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಬೆಂಕಿ ಗೂಡಿನ ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿದಳು. ಅವುಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ಮೂಲಂಗಿ, ಸೊಪ್ಪುಗಳನ್ನೂ ಹಾಕಿದಳು. ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ ಚೀಲವೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಅದರಿಂದ ಬೆಂಕಿಪೊಟ್ಟಣ ತೆಗೆದು, ಬಳಸಿದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಚೀಲದೊಳಗೆ ಹಾಕಿ, 
ರಬ್ಬರ್‌ಬ್ಯಾಂಡ್‌ ಸುತ್ತಿ ಮೊದಲಿನ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದಳು. ಜರಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿ ಹಾಕಿದಳು. 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಮರಳನ್ನು ತೊಳೆಯಲೆಂದು ನೀರು ಸುರಿದಳು. 
ಕುದಿಯುವ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು. ಸಶಿ ಮೂಲಂಗಿಯ ವಾಸನೆ ಎದ್ದು, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ತುಂಬಿತು. 


“ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರು ಜತ ಮುಖ ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದೇನೋ” 


“ಇಲ್ಲಿ ತೊಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ನೀರು ವ್ಯರ್ಥ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಕುಡಿಯಲು 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತೇನೆ.” 


“ಕ್ಷಮಿಸಿ ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆಂದೇ ನೀರು ಬೇರೆಯಿದೆ. ಸಿಂಕ್‌ ಕೆಳಗಿದ್ದ ಕೆಟಲ್‌ ಅನ್ನು 
ಆಚೆಗೆ. ತೆಗೆದಳು. ತುಂಬ ತಣ್ಣಗೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕುದಿಸಿ ಇರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ 
ಭಯಪಡಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. 


ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪನಾದರೂ ಹೂಜಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಇರಿಸದಿದ್ದರೆ, ತೊಳೆಯಲು ನೀರಿಲ್ಲ ಅಂತ 
ರೇಗಾಡುತ್ತೀ, ಹೌದಲ್ಲ?” 


“ಪರವಾಗಿಲ್ಲ. ಚಿಂತೆ ಬೇಡ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮರಳಿನಿಂದ ತೊಳೆದಿಡುತ್ತೇನೆ. y? 
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ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಆಕೆ ಕಿಟಕಿ ಪಕ್ಕದಿಂದ ಒಂದಿಷ್ಟು ಮರಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಕೈಲಿದ್ದ ತಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಕಿದಳು. ಅದರಿಂದ ತಟ್ಟೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಉಜ್ಜಿ 
ತೋರಿಸಿದಳು. ಆತನಿಗೆ ತಟ್ಟೆ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾಯಿತೋ? ಖಾತ್ರಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಇರಬಹುದೆಂದುಕೊಂಡ. ಇದರಿಂದ ಮರಳಿನ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನದ ಸೂಚನೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. 


ಹಿಂದಿನ ದಿನದಂತೆಯೇ ಕೊಡೆಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಊಟವನ್ನು ಬಡಿಸಿದಳು. ಬೇಯಿಸಿದ 
"ಮೀನು, ತರಕಾರಿಗಳು ಊಟದಲ್ಲಿದ್ದವು. ಏನೇ ಮಾಡಿದರೂ, ಮರಳಿನ ಗುಣವೂ 
ಅದರಲ್ಲಿತ್ತು. ನಾಲಗೆಗೆ ತರಿತರಿಯ ಕಿರಿಕಿರಿ! ಕೊಡೆಯನ್ನು ಮೇಲಿಂದ ತೂಗುಹಾಕಿದರೆ, 
ಇಬ್ಬರೂ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಊಟ ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತು ಎಂದು ಅನಿಸಿದರೂ, ಸಲಹೆ ಕೊಡಲು 
ಮುಂದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕುಡಿಯಲು ಕೊಟ್ಟ ಚಹಾ ಕೂಡಾ ಅಷ್ಟೇನೂ ರುಚಿಯಾಗಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಆತನ ಊಟ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ, ಆ ಹೆಂಗಸು ಸಿಂಕ್‌ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ 
ಕವರನ್ನು ತಲೆಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಳು. ಆತನಿಗೆ ಆಕೆ ಒಂದು ಪುಟ್ಟ 
ಸಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದಳು. ಈಕೆಗೆ ಬೇರೆ AL ಇಲ್ಲವೇನು? ಹೀಗೆಯೇ ಎಷ್ಟು 
ಕಾಲ ಅಂತ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಯುತ್ತಾ ಬದುಕಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಹೊರಗಡೆಯಿಂದ 
ನೋಡಿದರೆ ಈ ಜಾಗ 'ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿನ 1 ಚುಕ್ಕೆಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಮೇಲೆ ನೋಡಿದರೆ ಅನಂತ ಆಕಾಶವಷ್ಟೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಯಾಂತ್ರಿಕವಾದ ಬದುಕನ್ನೇ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದಾಳೆ. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ 
ಬದುಕನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಕಳೆದಿದ್ದಾಳೆ. ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಲು ಒಂದು ಪ್ರೀತಿಯ ಮಾತಾಡಲು 
ಯಾರೂ ಜೊತೆಗಿಲ್ಲ. ಎಂಥ ಅಸಹಾಯಕ ಬದುಕು! ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಅಯ್ಯೋ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆಕೆಯ ಹೃದಯ ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕು. ಆಕೆಯನ್ನು ತಂದು ಬೋನಿನಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ, 
ಜೊತೆಗಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಗಂಡಸನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ತಂದು ಆಕೆಯ ಮುಂದಿರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಂಥ 
ಶೋಚನೀಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ! 


ಆಕೆಗೆ ಏನೋ ಹೇಳಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡನಾದರೂ, ಅದಕ್ಕೂ ಮುಂಚೆ ಒಂದು ಸಿಗರೇಟು 
ಸೇದಿಬರೋಣವೆಂದುಕೊಂಡು, ಸಿಗರೇಟು ಕೈಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕಡ್ಡಿಗೀರಿ ಹೊತ್ತಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. ಆದರೆ ಹೊತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಛೆ! ಎಂದು ಸಿಡುಕಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಮಗದೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. ಕಡೆಗೆ ಸಿಗರೇಟು ಒದ್ದೆಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ. ಅರ್ದಂಬರ್ಧ 
ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಿಗರೇಟಿನ ಹೊಗೆಯೂ ಆತನಿಗೆ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸಿಗರೇಟೂ ಕೂಡ 
ಜೊತೆಗೆ ನಿಷ್ಠಯೋಜಕವಾಗಿತ್ತು ಇದೆಲ್ಲದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕಿರಿಕಿರಿ ಉಂಟಾಗಿದ್ದು, ಆಕೆಗೆ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದೆದ್ದ ಮಾತುಗಳೇ 'ಮರೆತುಹೋದವು. 


ಮುಸುರೆ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಕೆಳಗೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿದಳು. ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಮರಳು ಸೇರತೊಡಗಿತು. ಹಿಂಜರಿಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದಳು. ಮೇಲಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ 
ಮರಳನ್ನು ತೆಗೆಯಲು ಇನ್ನು ನಾನು ಹೊರಡಬೇಕು.” 
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“ಮರಳನ್ನು ತೆಗೆಯಬೇಕು)” “ಸರಿ, ಹೊರಡು, ಪರವಾಗಿಲ್ಲ” ಮರಳು 
ತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕೂ ನನಗೂ ಏನು ಸಂಬಂಧ? ಬಾಗಿಲುಗಳು ಧೂಲಗಳು, ಛಾವಣಿಗಳು 
ಕೊಳೆತು ಹೋದರೆ ಹೋಗಲಿ ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಆಗಬೇಕಾದ್ದೇನಿದೆ?” 


“ನಿನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಾನಿಲ್ಲಿರೋದು ಅಡ್ಡಿಯಾದರೆ, ಬೇರೆ ಕಡೆ ಹೋಗಬೇಕೂಂತ 
ಹೇಳಿದರೆ, ಹೋಗುತ್ತೇನೆ.” 


“ಕ್ಷಮಿಸು, ಅಭ್ಯ೦ತರ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು...” 


"ಅವಳ್ಳಾಕಿ ನಟಿಸಬೇಕು? ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು 
ಹೊರಗೆಡಹಬಾರದೇ? ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಕಹಿ ಇರಿಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೆ ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಸುಳಿವೂ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡದೆ ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ಮರಳಿನ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಇಪ್ಪತ್ನಾಲ್ಕು ಗಂಟೆಯೂ ಮರಳಿನ ಚಿಂತೆ. ಮೇಲಿಂದ 
ಉದುರುವ, ಬಾಗಿಲು ಕಿಟಕಿಗಳಿಂದ ಗಾಳಿ ಹೊತ್ತು ತರುವ, ದಿಬ್ಬಗಳಿಂದ ಸುರಿವ 
ಮರಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಎತ್ತಿ ಸ್ವಚ್ಛಗೊಳಿಸುವುದು, ಸೀಮೆಯೆಣ್ಣೆ ಡಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿ ಮರಳನ್ನು ತುಂಬಿ 
ತುಂಬಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುವುದು - ಇವಿಷ್ಟೇ ಅವಳ ಬದುಕು. ಸದಾ ಬುಟ್ಟಿ, ಪೊರಕೆಗಳು 
ಕೃಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಆಯುಧಗಳು. 


ದೀಢಿರನೆ ಉದ್ಗರಿಸಿ ಹೇಳಿದ. “ನಿಜ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಈ ಮನೆ ನೆಲಸಮವಾಗಿ, 
ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಉರುಳಿ ಹೋದರೇನೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ನೆಮ್ಮದಿ ಸಿಗುತ್ತೆ.” 


ತನ್ನ ಉದ್ಗಾರಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಅಚ್ಚರಿ ಪಟ್ಟ, ಹೆಂಗಸು ಆತನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ ಬೆಚ್ಚಿದ 
ನೋಟವನ್ನು ಬೀರಿದಳು. ಆದರೆ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಆಕೆ ಇನ್ನೂ ಕೀಟವಾಗಿ 
ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಸ್ವಲ್ಪ ತಣ್ಣನೆಯ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತಿಗೆ ಶುರು ಮಾಡಿದ. “ನೋಡು, ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಕೋಪ ಇಲ್ಲ. ಏನಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ನಡೀತಿರೋ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಂದ 
ಬೇಸರಗೊಮಡಿದ್ದೇನೆ. ಈ ರೀತಿ ಷಡ್ಯಂತ್ರಮಾಡಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಸರಪಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಂಧಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿದೆಯೇನು? ಬಿಡು, 
ನೀನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋದು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿರುವುದು - ಎರಡರಿಂದಲೂ ನನಗೇನು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಕಾಣೋಲ್ಲ. ನಿನಗೊಂದು ತಮಾಶೆಯ ಕತೆ ಹೇಳ್ತೀನಿ. ನನ್ನ ಬೋರ್ಡಿಂಗ್‌ 
ಪಾಸ್‌ನಲ್ಲಿ, ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ, ಮಾಂಗ್ರೆಲ್‌ ಜಾತಿಯ ನಾಯಿಯನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ದಪ್ಪನೆಯ ಕೂದಲು ಪದರವಿತ್ತು. ಬೇಸಿಗೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಕೂದಲು 
ಉದುರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಥರಾ ಇತ್ತು. ನಾನೊಮ್ಮೆ ಅದರ ದೇಹದ 
ಮೇಲಿನ ಕೂದಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆ. ಕತ್ತರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಬಿಸಾಡಿದೆ. ಅದರ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅದೇನು ಯೋಚನೆ ಇತ್ತೋ! ಕೂದಲು ತನ್ನಿಂದ 
ಬೇರೆಯಾಗುವುದು ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ ಎನಿಸುತ್ತೆ. ನಾನು ಕೂದಲು ಎಸೆದು ಬಂದಿದ್ದ ಜಾಗಕ್ಕೆ 
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ಹೋಗಿ, ಅ ಕೂದಲನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬಂದು ತನ್ನ ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಕೂದಲು ತನ್ನ ದೇಹದ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಭಾಗವೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವುದು ಇಷ್ಟವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ.” ಆತ ಆಕೆಯತ್ತ ದೃಷ್ಟಿ ಬೀರಿದ. ಆಕೆ 
ತಾನಿದ್ದ ಜಾಗದಿಂದ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಚಲಿಸಲಿಲ್ಲ. “ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ತಮ್ಮದೇ 
ಆದ ಸಿದ್ಧಾ೦ತಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಅವರವರದು ಅವರಿಗೆ. ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಅನ್ಹಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಮರಳು ಬಾಚುತ್ತಾ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರು. ಆದರೆ ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ನನಗೆ ಸಾಕು ಸಾಕಾಗಿದೆ! ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ, ನಾನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಬಲ್ಲೆ. 
ನನ್ನ ಸಿಗರೇಟುಗಳೂ ಮುಗಿದು ಹೋಗಿವೆ...” | 


“ನಿಗರೇಟುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಯ್ಯೋ! ನಾನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ. ಮೊದಲು ನೀರಿನ 
ಸರಬರಾಜು, ನಂತರ...” 


| “ನಸಿಗರೇಟು?”.. ಅವರು ನನಗೆ ಸಿಗರೇಟುಗಳನ್ನೂ ತಂದುಕೊಡುತ್ತಾರೇನು?... 
ಜೋರಾಗಿ ನಕ್ಕ... “ಪ್ರಶ್ನೆ ಅದಲ್ಲ ನಾನು ಒಂದು ಗುಚ್ಛ ಕೂದಲಿನ ಬಗ್ಗೆ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ... ಕೂದಲಿನ ಗುಚ್ಛ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿದೆಯೇ?... ನನ್ನ ಮಾತಿನ 
ಉದ್ದೇಶ, ಈ ಒಂದು ಹಿಡಿ ಕೂದಲಿನ ಬಗ್ಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ತಲೆ ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೋದು ಬೇಡ 
ಅಂತ ಹೇಳೋದು.” 


ಆಕೆ ಇನ್ನೂ ಮೂಕವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಳು ಆತನ ಮಾತಿನ ಉತ್ತರ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ 
ಸೂಚನೆಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಆಕೆ ಎದುರು ನೋಡಿದಳು. ಆತ ಕೂಡಾ 
ಮಾತು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ಆಕೆಯೂ ಏನೂ ನಡೆದೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬಂತೆ, ಸಲೀಸಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು, 
ಅರ್ಧಂಬರ್ಧ ಉಳಿದಿದ್ದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಲು ಹೊರಟಳು. ಶೌಚಗೃಹವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಕಮೋಡ್‌ನ ಮೇಲಿನ ಮುಚ್ಚಳ ಮುಚ್ಚಿದಳು. ಅಲ್ಲಿನ ಮೇಲಿನ ಭಾಗವನ್ನು 
ಶುಚಿ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ, ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದ ಮರಳು ಸುರಿಯತೊಡಗಿತು... 
ಆತನಿಗೆ ಛಾವಣಿ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಕೀಟವೊಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಈ ರೀತಿ ಮರಳು ಉದುರುವುದು, ಮರ ಕೊಳೆಯುವುದು - ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿವೆ 
ಎಂದುಕೊಂಡ ಅಬ್ಬ ! ಇನ್ನು ಸಾಕು! ಸಾಕು! - ಎನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ಸೀಲಿಂಗ್‌ನ ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮರಳು ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ತೊರೆಗಳಂತೆ 
ಸುರಿಯತೊಡಗಿತು. ಮರಳು ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ರಭಸವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಮೌನ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತ್ತು ಆತನ ಮೂಗು ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಮರಳಿನಿಂದಾಗಿ ಉರಿಯತೊಡಗಿದವು. ಅಲ್ಲಿ ಇರಲಾಗದೆ ಮನೆ ಹೊರಗೆ ಓಡಿಬಂದ. 


ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ತಾನೇ ಜ್ಞಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಉರಿದು ಕರಗಿಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾವಿಸಿದ. ಆದರೆ 
ತನ್ನದೆಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಕಡೆ ಹಿಮಗಡ್ಡೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಒಂದು 
ರೀತಿಯಿಂದ ತನಗೇ ನಾಚಿಕೆ ಎನಿಸಿತು... ಹೆ೦ಗಸು... ಗಂಡಸು... ನೆನ್ನೆಯೂ ಅಲ್ಲ... 
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ನಾಳೆಯೂ ಅಲ್ಲ.. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಗಂಡಸರು ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಕಪ್ಪು ಹಲಗೆ ಮೇಲೆ ಬರೆದ 
ಸೀಮೆಸುಣ್ಣದ ಅಕ್ಷರಗಳಂತೆ ಒರೆಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ... ಇವತ್ತಿಗೂ ಗಂಡಸಿನ ಕ್ರೌರ್ಯ ಕಾಡು 
ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಎಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರ. ತನ್ನ 
ಪೂರ್ವಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಲುಪಲು ಈ ರೀತಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳೇ ನಿದರ್ಶನ. 


ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಮಾಡಬಾರದು. ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಕತ್ತಲಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಡಬೇಕು ಎಂದುಕೊಂಡ. ಮರಳಿನ ಗೊಡೆಯ 
ಎತ್ತರವನ್ನು ಅಳೆಯತೊಡಗಿದ. ಪ್ರತಿಸಲ ನೋಡಿದಾಗಲೂ ಎತ್ತರ ಎತ್ತರ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆಯೇನೋ ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ನಿಸರ್ಗ ಅಥವಾ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ಹೋಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಳಿಜಾರು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಕಡಿದಾಗಿ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ತುಂಬ 
ಜಾರುವಂತಹ ಎಡೆಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮ ಮಾಡಿದರೆ ಸರಿ ಹೋದೀತು. 


ಅದು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ವಿಧಾನವೆಂದರೆ, ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಗಿನವರೆಗೆ 
ಸವರುತ್ತಾ ಬರಬೇಕು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏನಿದ್ದರೂ ಬುಡದಿಂದ 
ಅಗೆಯಬೇಕು. ಮೊದಲಿಗೆ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಒಂದಷ್ಟು ಮಣ್ಣನ್ನು ತೋಡುವುದು ಮತ್ತೆ 
ಮೇಲಿಂದ ಜಾರಿ ಬರುವ.ಮರಳಿಗಾಗಿ ಕಾಯುವುದು. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಇದೇ ರೀತಿ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಹೋದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನಿಂದ ಮರಳು ಜಾರಿ ಜಾರಿ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ತಾನು 
ಕ್ರಮೇಣ ಏರುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದ. ಆದರೆ ಏರುವಾಗಲೂ ಮಧ್ಯೆ 
ಮಧ್ಯೆ ಜಾರುವ ಮರಳಿನ ಜೊತೆಗೆ ತಾನೂ ಜಾರಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಮರಳು ಮರಳೇ ಹೊರತು ನೀರಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಮರಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ನೋಡಿದ. ಸನಿಕೆ ಮತ್ತು ಸೀಮೆಯೆಣ್ಣೆ ಡಬ್ಬಗಳು ಮರಳಿನ ಗೋಡೆಗೆ ಒರಗಿಕೊಂಡು 
ನಿಂತಿದ್ದವು. 


ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದವರೆಗೆ ಆತ ಅಗೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾದ. ಮರಳೂ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಕೈ ಹತ್ತುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಕೆಲಸ ಮುಂದುವರಿಯಿತು. ಅಗೆಯುವಾಗಿನ ಸನಿಕೆಯ ಸದ್ದು ತನ್ನ 
ಲಯಬದ್ಧ ಉಸಿರಾಟ, .ಸಮಯ ಕಳದದ್ದನ್ನು ನೆನಪಿಗೇ ತಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆತ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲಸದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಯೋಜನ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ತುಂಬ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದಂತೂ ಸತ್ಯ. ತಾನು ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಈ ಕೆಲಸ, 


ಸುಮ್ಮನೆ ಚಿಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಮಯ ಹಾಳು ಮಾಡುವುದು ಬಿಟ್ಟು, ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ವೇಳೆಯನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಆಲೋಚನೆಗೆ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ರೂಪ ಕೊಡಲು 
ಹೊರಟ. ಬಿಲದ ಮಾದರಿಯೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ಹೊರಟ. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ವಸ್ತುಗಳೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಇದ್ದವು. ಛಾವಣಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ. ಅರ್ಧಗಜ 
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ಅಗಲದ ಹಳ್ಳ ತೆಗೆದ. ಆದರೆ ಆತನ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರದಂತೆ ಕೋನಗಳಾಗಲೀ, ಲಂಬಗಳಾಗಲಿ 
ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಗಲವಾದ ಬಾಯುಳ್ಳ ಬೋಗುಣಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಮರಳನ್ನು ತೋಡಿದಾಗ, ಮರಳು ನೇರವಾಗಿ ಸುರಿಯದೆ ಅಕ್ಕ ಪಕ್ಕಗಳಿಗೂ ಇಳಿಯಿತು. 
ಓರೆ ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆಯೇ ಇತ್ತು ಏನೇನೋ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರಗಳನ್ನು ಮಣ ಮಣಿಸಿದ. ಇಲ್ಲ ಇದು 
ಹಾಗಲ್ಲ, ಹಾಗಿರಬಾರದಿತ್ತು, ಎಂದೆಲ್ಲಾ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 


ಬಹುಶಃ ಇದು ಕಲನೆ ಇರಬಹುದು. ಸತ್ಯವಿರಲಾರದು. ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಯಾವುದೇ 
ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ನೋಡಿದರೂ, ಅದು ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆಯೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು 


ಹಾಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಅದರ ಪ್ರಮಾಣದ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಬದಲಾದರೆ ಭಾರ 
ಮತ್ತು ತಾಳಿಕೆಯ ನಡುವೆ ಸಮತೋಲನ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಜೇಡಿಮಣ್ಣು 
ಪ್ಯಾಕ್‌ನಲ್ಲಿ ಇರುವುದಕ್ಕೂ. ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. 
ಒತ್ತಡವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಆತ 
ತೇವಾಂಶವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಾನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಮಾದರಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕು. 


ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಸೋತರೂ ಪ್ರಯತ್ನ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಂದಂಶ ಹೊಳೆಯಿತು. 
ಮರಳಿನ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ರೂಪಿಸಬೇಕು. ಮಾಮೂಲಿಗಿಂತ 
ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಕದಲದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ 
ರೂಪಿಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೋ, ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ, ತಯಾರಿಕೆಗೆ ತಕ್ಷಣವೇ 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲನಾಗಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ. 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಹತ್ತಿರ ಇರುವಂತೆ ಭಾವಿಸಿದ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದ. ಹೆಂಗಸು 
ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆತನಿಗೆ ಒಂದು ರೀತಿ ಸಂಕೋಚವೆನಿಸಿ, 
ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದೆ ಸರಿದ. ಸ್ವಲ್ಪ ಗೊ೦ದಲದಲ್ಲಿದ್ದ. ಏನೋ ಹುಡುಕುವಂತೆ ಅತ್ತ ಇತ್ತ 
ಕಣ್ಣಾಡಿಸಿದ. ಮೇಲುಗಡೆಯೂ ನೋಡಿದಾಗ ಮೂವರು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಕೆಳಗಿದ್ದ ತನ್ನನ್ನೇ 
ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತಲೆಗೆ ಟವೆಲುಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಮುಖಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಮೂವರೂ ಮೊನ್ನೆ ದಿನ ಕಾಣಿಸಿದ್ದ, ವಯಸ್ಸಾದವರಾಗಿದ್ದರು. 
ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸೆಟೆದು ನಿಂತ. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸುವ ಮನಸ್ಸಾಗದೆ, ಅವರನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿದ. 
ತನ್ನ ಕೆಲಸದ ಕಡೆ ಗಮನಕೊಟ್ಟ ಆತನನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂಬ ಅರಿವಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಆತನಿಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪ್ರಚೋದನೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. 

ಬೆವರು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಆತನ ಮುಖದಿಂದ ಇಳಿಯತೊಡಗಿತು. ಆದರೆ ಬೆವರು 
ಒರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪುರಸೊತ್ತೂ ಆತನಿಗೆ ಇದ್ದಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ತೆಗೆದು 
ಮರಳು ತೋಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿದ. ಅವರು ಆತ ಒಂದೇ ಸಮನೆ 
ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಆ ಪೆದ್ದುಗಳು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
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ಆತ ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡ. ಷರಾಯಿ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮರಳನ್ನು 
ಕೊಡವಿಕೊ೦ಡ. ಅಗಿನ್ನೂ 2.10 ಆಗಿತ್ತು. ಕೆಲಸದ ವೇಗ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿತ್ತು. ಸನಿಕೆ 
ಮೇಲಿನ ಹಿಡಿತ ಸಡಿಲಿಸಿದ. ಗೋಡೆ ಕಡೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿದ, ಮತ್ತೆ ಆವೇಶ 
ಬ೦ದಂತೆ, ಕೈಚುರುಕು ಮಾಡಿ ಮರಳನ್ನು ತೋಡಲು ಆರಂಭೀಸಿದ. 


ಮರಳಿನ ಹರಿವು ತೀರ ರಭಸವಾಗಿತ್ತು ಎದೆ ಒತ್ತಿದಂತಾಯಿತು. ಮೇಲೆ 
ಏನಾಗುತ್ತಿರಬಹುದು? ನೋಡಬೇಕೆಂದು ತಲೆ ಎತ್ತಿದ. ಆದರೆ ಯಾವ ಕಡೆಯಿಂದ ಈ 
ಅನಾಹುತ ಆಗುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ದೂರದಿಂದೆಲ್ಲೋ ಒಂದು ಚೂರು 
ಮಂದ ಬೆಳಕಿನ ಹೊನಲಷ್ಟೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
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“ಜಾಬು, ಜಾಬು, ಜಾಬು, ಜಾಬು 

ಏನದರ ಸದ್ದು? 

ಅದು ಗಂಟೆಯ ಸದ್ದು. 

ಯಾರ ಧ್ವನಿ? 

ಅದು ದೆವ್ವದ ಧ್ವನಿ.” 

ಹೆಂಗಸು ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನು ಮೇಲಿನ ಹಾಡನ್ನು ನಿರಾಳವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತ 
ಮುಂದುವರಿಸಿದಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಮರಳನ್ನು ತೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಹಾಡು ನಿಂತಿತು. ಆದರೆ ಅಕ್ಕಿ ಬೀಸುವ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರೆಳೆದ, ಹೊರಳಿದ. ಕಾದು ನೋಡಿದ. ಆ ಹೆಂಗಸು ಬೇಸಿನ್‌ನಲ್ಲಿ ಮೈ 
ಒರೆಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿ ತಂದಳು. ಬೆವರಿನಿಂದ, ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಚರ್ಮ ಬೆಂದು 
ಹೋದಂತಹ ನೋವು ಕಾಡುತ್ತಿತ್ತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಕಲೆಗಳು, ಮರಳಿನಿಂದಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿದವು. ಆಕೆ ಬಂದು ಮೈ ಒರೆಸುವುದನ್ನೇ ಎದುರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ತಣ್ಣೀರಿನ 
ಸರ್ಶಕ್ಕಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ. 

ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಾಗ, ದಣಿವಿನಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ, ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ಎರಡು ದಿನ ಜ್ವರದಿ೦ದ ನರಳಿದ. ವಾಂತಿಕೂಡಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ. 
ಆಮೇಲೆ ಜ್ವರ ಇಳಿಯಿತು. ನಂತರವೇ ಆತನಿಗೆ ತಿನ್ನುವ ಮನಸ್ಸಾಯಿತು.. ಆತನಿಗೆ ಈ 
ರೀತಿಯ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸವಿರಲಿಲ್ಲ. ಜೊತೆಗೆ ಸುಡುಬಿಸಿಲಿನ ಬೇಗೆ ಬೇರೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿಯುವಂತಾಯಿತು. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಮುಂದುವರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
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ಬೇಗನೆ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡ. ಸೊಂಟ ಮತ್ತು ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿನ ನೋವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ವಾಸಿಯಾಗಿತ್ತು. ಐದನೇ ದಿನ ಒಂದು ಚೂರು ತಲೆಭಾರ, ಮೈಭಾರದ ಹೊರತಾಗಿ 
ಮತ್ತೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಮಲಗಿದ್ದು ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ. id ಗಂಭೀರವಾದ 
ಖಾಯಿಲೆ ಇದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೂ. ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಜನೆ 
ಕುರಿತಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹೊಡ. ಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಯೋಜನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಯೋಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕಳೆದ. ಶತಾಯಗತಾಯ ಅಲ್ಲಿಂದ. ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಚಾರ ಆತನನ್ನು 
ಕಾಡುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. 


“ಎಚ್ಚರವಾಗಿದೀಯ?)” 
ಜ ಎ 


ಹಿಂಜರಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಮಾತನಾಡಿಸಿದಳು. ಅರೆಮುಚ್ಚಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿ೦ದಲೇ 
ಷರಾಯಿಯೊಳಗಿಂದಲೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದುಂಡನೆಯ ಕಾಲು, ಮೊಣಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದ. ಮುಲುಗುತ್ತಿದ್ದುದು ಮಾತ್ರವೇ ಕೇಳಿ ಬಂತು. ಒಂದು ಮಾತೂ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. 
ಟವೆಲನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಮತ್ತೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ಒರೆಸುತ್ತಾ ಕೇಳಿದಳು - “ಈಗ 
ಹಾಯಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ?” 


“ಹೂಂ! ಸ್ವಲ್ಪ ವಾಸಿ.” 

| “ಬೆನ್ನೂ ಒರೆಸಲೇನು?” 

ಮೈಗೆ ಹುಷಾರಿಲ್ಲವೆಂಬ ನೆಪ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದೇ, ತನ್ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಕೆಗೆ: 
ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊ೦ಡ. ಆತನಿಗೆ ಯಾವುದೋ ಹಳೆಯ ಕವಿತೆಯೊಂದು ನೆನಪಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಇದೇ ಥರ ಒಂದು ಮಗುವನ್ನು ಥಣ್ಣನೆಯ ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಇಡಲಾಗಿತ್ತು. ಮರಳೆಲ್ಲ 
ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಚುರುಗುಡುತ್ತಿದ್ದ "ಚರ್ಮಕ್ಕೆ ಬತಾ ತಣ್ಣನೆಯ ಸ್ಪರ್ಶ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು 


ತಾಜಾ ತನವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ. ಹೆಂಗಸು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸುಗರಧದ ವಾಸನೆ ಅತನನ್ನು 
ಆವರಿಸಿತು. 


ಷ್ಟಾದರೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲು ಆತನ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ 
ಒಂ ಒಂದು ರೀತಿ, ಅದರೆ ಆಕೆ ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ 'ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿ. ಅವೆರಡನ್ನೂ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. ಸದ್ಯಕ್ಕಂತು ಆ ರೀತಿ ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು. 
ಈಗಾಗಲೇ ಮೂರುದಿನದ ರಜೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಹೀಗೇ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಮೊದಲಿನ ಪ್ರಯತ್ನ ಒಂದು ಹಂತದ ವರೆಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಫಲ 
ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿತ್ತು. ಆದರೆ ಮರಳ ಬೆಟ್ಟದ ಶಿಖರ ಮುರಿದುಬಿತ್ತು ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಕಡೆ 
ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ ತಪ್ಪಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಈಗ ನೋಡಿದರೆ ಬಿಸಿಲ ಹೊಡೆತ ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿಯುವ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿತು. ಮರಳು ತೋಡುವ ಕೆಲಸವೂ ಒಂದು ಕಡ ತೀರಾ 
ಪ್ರಾಸದಾಯಕವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವ ಯೋಜನೆಯ ಕಡೆಗೇ 
ಕೆಲಸ ಮುಂದುವರೆಸಬೇಕು. ಸ ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ಖಾಯಿಲೆ ಬೇರೆ ಹೊಡೆತ ಕೊಟ್ಟಿತು. 
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ಮಾಮೂಲಿ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ, ಒಬ್ಬ ಹೆ೦ಗಸಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದದ್ದು 
ಆತನಲ್ಲಿ ಸಿಟ್ಟು ಬರೆಸಿತು. ಊರಿನವರಿಗೆ ಈತನ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟಾದರೂ ಅನುಕಂಪ 
ತೋರುವ ಮನಸ್ಸಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನಿಗೆ ಅವರ ಸ್ವಭಾವ ತಿಳಿಯಿತು. ತನ್ನದೇ 
ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಖಾಯಿಲೆಯ ವಿಷಯ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ವೈದ್ಯರನ್ನು 
ಕರೆಸುವ ಸೌಜನ್ಯವನ್ನು ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ. ಅವರು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡುವಂತೆ ಮಾಡಿಯೇ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ರಾತ್ರಿಹೊತ್ತು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತಗೋತೀನಿ. ಆಗ ಆಕೆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ನಿರತಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಬೆಳಗಿನ ಹೊತ್ತು, ಆಕೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಬೇಕೆಂದೇ ನನ್ನ 
ನರಳಾಟದ ನಟನೆಯಿಂದ ಆಕೆಯ ನಿದ್ದೆ ಕೆಡಿಸುತ್ತೇನೆ. 


“ನೋವಾಗುತ್ತಿದೆಯೇ?” 
“ಹೌದು ತುಂಬಾ ನೋವಿದೆ. ಬೆನ್ನುಹುರಿಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಬೇಕು.” 
“ನಾನು ಮಾಲಿಷ್‌ ಮಾಡಲಾ? ಇಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪ ನವಿರಾಗಿ ಶೀಡಲೇ?” 


“ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ! ಖಂಡಿತ ಬೇಡ. ನಿನಗೆ ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ದಮ್ಮಯ್ಯ. ಬೆನ್ನುಹುರಿ 
ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದ್ದು. .ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾದರೆ ಕಥೆ ಮುಗಿದಂಗೇ! ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನು 
ಸತ್ತು ಹೋದರೆ ಏನು ಮಾಡುತ್ತೀಯ? ನಾನು ಸತ್ತರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿನಗೇ 
ತೊಂದರೆಯಾಗುವುದು. ಡಾಕ್ಟರಿದ್ದರೆ ಕರೆಸು. ಡಾಕ್ಟರ್‌! ಡಾಕ್ಟರ್‌! ಅಬ್ಬಾ! ನೋವು 
ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ ನೋಡು ನೀನು ಬೇಗ ಕರೆಸದಿದ್ದರೆ, ಆಮೇಲೆ ಏನೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗೊಲ್ಲ.” 


ಪಾಪ! ಆ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಒ೦ದು ಸವಾಲಾಯಿತು. ಈಗಾಗಲೇ 
ದಣಿದು ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಜೊತೆಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಾದರೂ ಮನೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಗುವ ಭೀತಿ. ಜನರಿಗೂ ಇದು ನಷ್ಟವೇ. ಹೋಗಿ 
ಹೋಗಿ ತಲೆನೋವು ಕೊಡುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನೇ ತಂದಿರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಈ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ಕಳಿಸದಿದ್ದರೆ, ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಕೈಮೀರಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಆದರೆ ಈ ಉಪಾಯವೂ ಆತ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯೋ, 
ರಾತ್ರಿಗಳು ಚಟುವಟಿಕೆಯಿಂದ ತುಂಬಿರುತ್ತವೆ. ಸನಿಕೆಯ ಸದ್ದು...... ಹೆಣ್ಣಿನ ಗೊರಕೆಯ 
ಸದ್ದು - ಉಸಿರಾಟದ ಸದ್ದು... ಸೀಟಿಗಳ ಸದ್ದು ..... ಮರಳಿನ ಬುಟ್ಟಿಗಳನ್ನು 
ಇಳಿಸುವ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವ ಸದ್ದು.... ಮೂರು ಚಕ್ರಗಳ ಟ್ರಕ್ಕಿನ ಸದ್ದು ..... ದೂರದಲ್ಲಿ 
ನಾಯಿಗಳು ಬೊಗಳುವ ಸದ್ದು...... ಸದ್ದುಗಳು ಒಂದಲ್ಲ. ಹಲವು ಬಗೆಯ ಸದ್ದುಗಳು!! 
ಇನ್ನು ನಿದ್ದೆ ಬರುವುದಾದರೂ ಎಲ್ಲಿಂದ? ನಿದ್ದೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸಿದಷ್ಟೂ ..... 


ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಎಚ್ಚರವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 


ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ದೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಬೆಳಗಿನ ಹೊತ್ತು. ಸಣ್ಣಗೆ ನಿದ್ದೆಯ ಕುನುಕು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯಗಳ ಯೋಚನೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
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ನಿದ್ದೆಗೆಡಿಸಿತ್ತು. ಈಗಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಈಗಾಗಲೇ 
ಒಂದುವಾರ ಕಳೆದುಹೋಗಿದೆ. ಇನ್ನು ತಾನು ಕಾಣದೆ ಹೋದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ತನಿಖೆ 
ಶುರುವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೂರು ದಿವಸ ರಜೆಯ ಲೆಕ್ಕ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೂರು 
ದಿವಸದ ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕು ದಿವಸವಾದರೂ ವ್ಯಕ್ತಿ ಪತ್ತೆಯಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರ ಗಮನಕ್ಕೂ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಊಹಾಪೋಹಗಳು ಹರಿದಾಡುತ್ತವೆ. ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳು, ಸ್ನೇಹಿತರು 
ತನ್ನಮನೆಯ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಜನ - ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಏನೋ ಅನುಮಾನಗಳು, ಕುತೂಹಲಗಳು 
ಕಾಡದೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ವದಂತಿಗಳು, ಹರಟೆಗಳು ಕಟ್ಟುಕಥೆಗಳು - ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇಂಥದ್ದೆಲ್ಲ ರಜೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಬಹುದೆಂದು ತಾನೂ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಸೂಯೆ ಪಡುವ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿ ಆಧ್ಯಾಪಕರಿಗ೦ತೂ ಮಾತಿನ ಹಬ್ಬ! 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ನೀರಿನಂತೆ ಒಂದಷ್ಟು ಕಾಲ ನಿಂತು ಹರಿದು 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಮಾತ್ರವೇ ನಿಂತ ನೀರಿನಂತಿರುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನ ಭರವಸೆ, 
ವಿಶ್ವಾಸಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡರೂ ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತನಗೇ ನಂಬಿಕೆಗಳು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ನಿಷ್ಟಯೋಜಕನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತ್ಮಕ್ರಾರ್ಯದ 
ಒಂಟಿತನಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಬಗ್ಗೆ ಗುಮಾನಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲರ 
ಎಲಕ್ಷಣತೆಗಳನ್ನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಘೋಷಿಸಲು ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಆತನಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗತೆಗಳು ಒಂದು ರೀತಿಯ ವ್ಯಸನದಂತಾಗಿ, ಯಾರನ್ನು ಕಂಡರೂ 
ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತ ಕಾಣದೆ ಹೋದದ್ದು ಆಕಸ್ಮಿಕವೇ. ಆಕಸ್ಮಿಕವೇ ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಸುದ್ದಿ ಹರಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯೇ? ಇದೆಂದಾಗಿದ್ದರೆ ಪೋಲಿಸಿನವರ ಪ್ರವೇಶವಿರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯಂತಹ ಮೂರ್ಪ ಕೆಲಸ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ಊಹಿಸಲೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಯಿಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಕಾಣದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಹಂಗಾಮ ಬೇಕಿಲ್ಲ. 
ಪೂರ್ತಿ ಒಂದುವಾರ ಮುಗಿಯಲಿದೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಭಯಹುಟ್ಟಸುವ ಸ್ವಭಾವದವನು! 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆತ ತಲೆ ನೋವಾಗಿದ್ದಾನೋ ಏನೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬಹಳ 
ಕುತೂಹಲಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದಿನ ಹೆಜ್ಜೆಯೆಂದರೆ ಹೆಡ್‌ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಪೋಲಿಸ್‌ ಸ್ಟೇಷನ್‌ಗೆ 
ಹೋಗಿ, ತನಿಖೆಗಾಗಿ ಅರ್ಜಿಗಳನ್ನು ಭರ್ತಿಮಾಡಿ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಊಹಿಸಿಕೊಂಡಾಗ, ಅವರ ಮುಖಭಾವಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ನಗುವಂತಾಯಿತು. 


“ಪೂರ್ತಿ ಹೆಸರು : ನಿಕಿ ಜು೦ಪಿ; ವಯಸ್ಸು : 31; ಎತ್ತರ 5.5”; ತೂಕ : 140 ಪೌಂಡ್ಸ್‌ 
ಕೂದಲು : ಸ್ವಲ್ಪ ತೆಳು; ಕಣ್ಣಿನ ದೃಷ್ಟಿ: 20/30; (ಬಲಗಣ್ಣು) 20/20 (ಎಡಗಣ್ಣು) ಚರ್ಮದ 
ಬಣ್ಣ : ಸ್ವಲ್ಪ ಕಂದು ಚಹರೆ; ಉದ್ದನೆಯ ಮುಖ; ಚಪ್ಪಟೆ ಮೂಗು; ಚದರಾಕಾರದ ದವಡೆ. 
ಇದರ ಹೊರತು ವಿಶೇಷವಾದ ಗುರುತುಗಳಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಎಡಕಿವಿ ಕೆಳಗೆ ಒಂದು 
ಮಚ್ಚೆಯಿದೆ. ರಕ್ತ : AB; ಮಾತು: ಸ್ವಲ್ಪ ತೊದಲು; ಸ್ವಲ್ಪ ಅಂತರ್ಮುಖಿ; ಉದ್ಭಟ. ವೇಷ, 
ಉಡುಪು : ಕೀಟ ವಿಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಸಂಶೋಧನೆಗೆಂದೇ ಹೊರಟಂತಿದ್ದ. 
ಅರ್ಜಿಗೆ ಲಗತ್ತಿಸಿದ ಈ ವಿವರಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಭಾವಚಿತ್ರ ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಹಿಂದಿನದು.” 
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ಊರಿನವರೂ ಕೂಡಾ ತಮ್ಮ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಾವಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇತ್ತು. ಅವರು ಗೈರ 
ಕಾನೂನಿ ಕೆಲಸ ಅಥವಾ ಚಟುವಟಕೆಗಳಲ್ಲೇ ಇದ್ದುದರಿ೦ದ ಎಲ್ಲ ಮುನ್ನೆಚ್ಚರಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಗಮನದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಪೋಲಿಸರನ್ನೂ ಲಂಚ, ಆಮಿಷಗಳಿ೦ದ ತಮ್ಮ ಬುಟ್ಟಿಗೆ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂತಹ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆ ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಹೋಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರಿಂದಲೂ ಇದನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು, ಎಲ್ಲಿವರೆಗೆ 
ಆತ ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದು, ಮರಳು ತೋಡುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗನಾಗಿರುವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ! 
ಅನಾರೋಗ್ಯದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿಡುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೇನೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ತುಂಬಾ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ಖಾಯಿಲೆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿಬಿಡುವ 

ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಈ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏನಾದರೂ ಕಥೆ ಕಟ್ಟಿ ಹೇಳಿಬಿಡಬಹುದು. ತಲೆಸುತ್ತಿ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಇಲ್ಲಿನ ಆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟ 
ಎನ್ನುವ ಕಾರಣ ತುಂಬಾ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆತ ಸತ್ಯ ಹೇಳಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ನಂಬಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ತಲೆ ಸುತ್ತಿ ಬಿದ್ದ ಕಾರಣವೇ 
ತರ್ಕಬದ್ಧವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಎಲ್ಲೋ ಕೋಳಿ ಕೂಗಿತು. ಇಲ್ಲಿನ ಮರಳಿನ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕುಗಳಾಗಲೀ, ದೂರದ 
ಅಳತೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಾಗಲೀ ಉದ್ಭವಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಸಹಜ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಜಗತ್ತೆಂಬುದು 
ಹೊರಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಾಮಾನ್ಯ ಹೊರ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಇದೆ. 
ಮಕ್ಕಳು ಆಟವಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕಲ್ಲಸೆದಾಟ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ರಾತ್ರಿಯಾಗುವುದರ ಸೂಚನೆಗಳು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. ಬೆಳಗಿನ ಬಣ್ಣಗಳು ನೋಡಲು ಚಂದವಿರುತ್ತವೆ. 


ಹೆಂಗಸು ಆತನ ಮೈಯನ್ನು ಉಜ್ಜುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಂತರ ಮೆತ್ತನೆಯ ಟವೆಲಿನಿಂದ, 
ಗಾಜನ್ನು ಒರೆಸಿ ಹೊಳಪು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವಂತೆ ಮೈಯ್ಯಿಗೆ ಪಾಲಿಷ್‌ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಉಜ್ಜುವ, ಒತ್ತುವ, ಒರೆಸುವ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಆತನಿಗೆ ಹಾಯೆನಿಸಿ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ನಿದ್ದೆಗೆ 
ಜಾರುತ್ತಿದ್ದ. 

ಥಟ್ಟನೆ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು, “ದಿನಪತ್ರಿಕೆ ಓದಿ ಬಹಳ ದಿನವಾಯ್ತು. ಇಲ್ಲೇನಾದರೂ 
ಸಿಗಬಹುದೇ? ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ತರಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತೀಯ?” 


“ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ನೋಡ್ತೀನಿ” ತಾನು ಬಹಳ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕಳು ಎಂಬಂತೆ 
ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಎನ್ನಿಸಿತು. 

ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ಆಕೆ ಆಡುವ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನೋವಾಗುತ್ತಿತ್ತೇ ಹೊರತು, 
ಆಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಬೇಸರವಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆಕೆ ದಿನಪತ್ರಿಕೆ ಬಗ್ಗೆ ಅವರ ಜೊತೆ 
ಮಾತಾಡಿರುತ್ತಾಳಯೇ? ದಿನಪತ್ರಿಕೆ ಓದುವ ಸ್ವಾತ೦ತ್ಯವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ! ಎಂದು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಎದ್ದು ತನ್ನ ಮೈ ಒರೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೈಗಳನ್ನು ಆ ಕಡೆ ತಳ್ಳಿದ. ರಭಸಕ್ಕೆ ವಾಷ್‌ಬೇಸಿನ್‌ನಲ್ಲಿದ್ದ 
ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ಚಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾದವು. 
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ಈ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಕೆಲಸ ಕೆಡುತ್ತೆ. ತುಂಬ ಗ೦ಭೀರವಾಗಿ 
ಖಾಯಿಲೆ ಬಿದ್ದವರು ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಿಟ್ಟು ಅದೂ ಒಂದು ಸುದ್ದಿ ಪತ್ರಿಕೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆತನಿಗೆ ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಪತ್ರಿಕೆ ಬೇಕು ನಿಜ. ಆತ 
ಇರುವ ಕಡೆ ಸುಂದರವಾದ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸುಂದರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಅವಕಾಶವಾದರೂ 
ಸಿಗಬಹುದೇನೋ. ಇಲ್ಲವೆ ಕಾಣೆಯಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಏನಾದರೂ ಸುದ್ದಿ ಇದ್ದರೂ 
ಇರಬಹುದು. ಇಲ್ಲವೆ ಆತನ ಮೇಲೆಯೇ ಲೇಖನ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು. 
ಕೆಲವು ಮಾಹಿತಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಅಂಕಣ ಬರಹಗಳೂ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಆತನ 
ಮೇಲೆ ಏನಾದರೂ ಬರೆದಿದ್ದರೆ, ಊರಿನವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ತಲುಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏನಾದರಾಗಲಿ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ತಾಳ್ಮೆ ಮುಖ್ಯ 

ಖಾಯಿಲೆ ಬಿದ್ದವರಂತೆ ನಟಿಸುವುದಂತೂ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ಅಂಥದ್ದನ್ನು ಎಷ್ಟು ದಿನ ಅಂತ 
ಮುಂದುವರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ. ಇದೇ ರೀತಿ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಮುಂದುವರಿಯಲು ಬಿಡಬಾರದು. ಆತನ 
ಈ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಅವರೆಲ್ಲ ಎಷ್ಟು ಹೊಣೆಗಾರರು ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮನವರಿಕೆ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಈ ದಿನದಿ೦ದಲೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, ಆ ಹೆಣ್ಣಿನ ನಿದ್ದೆ ಕೆಡುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ತೀರ್ಮಾನ ಮಾಡಿದ. 


“ಇಲ್ಲ. ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಲು ನಿನಗೆ ಬಿಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ!” ಮೈಮುರಿದು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ನರಳಿದ. 
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ಬಿಚ್ಚಿ ಇರಿಸಿದ ಕೊಡೆಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಆ ಹೆ೦ಗಸು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ನಾಲಗೆ 
ಸುಡುವಂತಹ ಸೂಪನ್ನು ಗುಟುಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಟ್ಟಲ ತಳದಲ್ಲಿ ಮರಳು ಮರಳು! 


ನೆನಪಿನ ಶಕ್ತಿ ಕಳೆದು ಹೋದಂತೆನಿಸಿತು. ಜೊತೆಗೆ ಅಸ್ಪಸ್ಥಗೊಳಿಸುವ ಕನಸು ಬೇರೆ 
ಸೇರಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಗೊಂದಲ ಸ್ಥಿತಿ ಇತ್ತು. ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಆತ ಹಳೆದಾದ ಚಾಪ್‌ಸ್ಟಿಕ್‌ ಏರಿ, 
ಅಪರಿಚಿತವಾದ ರಸ್ತೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ವಲ್ಪ ಗಮನ ಕೊಡೋದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದಾಗ, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಸಮತೋಲನ ಕಳೆದುಕೊಂಡ. ರಸ್ತೆ ಹತ್ತಿರದಿ೦ದ ನೋಡಿದಾಗ 
ತಿಳಿಕೆಂಪು ಬಣ್ಣ ಇದ್ದಂತಿತ್ತು ಆದರೆ ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ಸ್ಪಷ್ಟ ಹಸಿರು 
ಬಣ್ಣದ್ದಾಗಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಬಣ್ಣಗಳ ಕಲಬೆರಕೆ ಆತನನ್ನು ಅಸ್ಪಸ್ಥಗೊಳಿಸಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಆತ 
ಒಂದು ಮರದ ಕಟ್ಟಡದ ಬಳಿ ಬಂದ. ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬ್ಯಾರಕ್ಸ್‌ ಇದ್ದಂತೆ ಇದ್ದವು. 
ಸೋಪಿನವಾಸನೆಯ ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು ಷರಾಯಿ ಮಡಚಿಕೊಂಡು ಮೆಟ್ಟಿಲು ಹತ್ತಲು 
ತೊಡಗಿದ. ನಂತರ ಒಂದು ಖಾಲಿಯಾದ ಕೋಣೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಉದ್ದನೆಯ ಮೇಜೊಂದು ಇತ್ತು ಹೆಂಗಸರೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಒಂದು ಹತ್ತುಮಂದಿ ಅದರ 
ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತು ಎಲೆ ಆಟ ಆಡುತ್ತಿದ್ದರು. ತುಂಬ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದರು. 


ಡೆಕ್‌ನಿಂದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಹಂಚುತ್ತಿದ್ದ. ಮತ್ತು ಆಟದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಡೀಲ್‌ 
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ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕಡೆಯ ಎಲೆಯನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಜೋರಾಗಿ ಕೂಗಿದ. ಎಲೆ ಎಂದು 
ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ. ತಿರುಗಿಸಿ ತಿರುಗಿಸಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ. ಆದರೆ ಅದು ಎಲೆ 
ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೊಂದು ಪತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಪತ್ರ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಮುಟ್ಟಿದರೆ ನುಣುಪಾಗಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದಾಗ, ರಕ್ತ ಚಿಲ್ಲನೆ ಚಿಮ್ಮಿತು. ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಚೀರಿ ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟ 


ಕಣ್ಣು ಮಂಜಾಗಿತ್ತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊರಳಿದಾಗ ಒಣಗಿದ ಪೇಪರಿನ ಸಳಸಳ ಸದ್ದಾಯಿತು. 
ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಪೇಪರ್‌ ಹರಡಿತ್ತು ಮತ್ತೆ ನಿದ್ದೆಗೆ ಇಳಿದ. ಅದರ ಮೇಲೆ ಮರಳಿನ 
ಪದರ ಕೂತಿತ್ತು. ಕೈಯಿ೦ದ ಸರಿಸಿದ. ಮರಳಿನ ರಾಶಿ ನೋಡಿ, ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ 
ಬಿದ್ದಿರಬೇಕು ಎನಿಸಿತು. ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಬಾಗಿಲ ಸಂದಿಗಳಿಂದ ಒಳ ನುಗ್ಗಿದ್ದವು. 
ಕಣ್ಣು ಚುಚ್ಚುವಂತ ಬೆಳಕು! ಮಧ್ಯಾಹ್ನವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದೇನೋ ವಾಸನೆ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಏನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ. ಇಂಕ್‌ ವಾಸನೆ. ಇನ್ನೂ ಹಸಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಪ್ರಿಂಟ್‌ ಇದೇ 
ಥರ ವಾಸನೆ ಹೊಮ್ಮಿಸುತ್ತೆ. ಅಂದರೆ ಪತ್ರಿಕೆ ಬಂದಿದೆ ಅಂತ ಆಯ್ತು. ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಮುಖಪುಟ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ. ಹೌದು. ಅದು ಪತ್ರಿಕೆ ಅದೇ ದಿನದ್ದು! 
ನಂಬುವುದಕ್ಕೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ವಾರ, ದಿನಾಂಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ. ಹದಿನಾರನೆ 
ತಾರೀಖು. ಬುಧವಾರ. ನಂಬುವುದಕ್ಕೇ ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಿಜ. ಪತ್ರಿಕೆಗಾಗಿ ಬೇಡಿಕೆ ಇಟ್ಟ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಆಕೆ ಅವರಿಗೆ ತಲುಪಿಸಿರಬೇಕು. 


ಛಂಗನೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತ. ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಬೆವರಿನಿಂದ ಜಿಗುಟಾಗಿತ್ತು ಎಲ್ಲ ಥರದ 
ಯೋಚನೆಗಳು ಆತನನ್ನು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡವು. ಸರಸರನೆ ಪತಿಕೆ ಹಾಳೆಗಳನ್ನು ತಿರುವಿದ. 
ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಾಡಿಸಿದ. 


ಜಪಾನ್‌ - ಅಮೆರಿಕಾ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಮಿತಿಯ ಕಾರ್ಯಸೂಚಿ ವಿಸ್ತರಣೆ? 


ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಈ ಹೆಂಗಸು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಊರಿನವರು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ಉದಾರತೆ ತೋರಬೇಕೆಂಬ ಮನಃಸ್ಥಿತಿ ತಲುಪಿದ್ದಾರೆಯೇ? 
ಇಲ್ಲಿವರೆಗೆ ನಡೆದ ಘಟನೆಗಳ ನಂತರ, ಮತ್ತು ಉಪಹಾರ ಮುಗಿದ ನಂತರ, 
ಹೆರಜಗತ್ತಿನೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನೇ ಮುರಿದುಕೊಂಡ ಮೇಲೂ, ಅವರೊಂದಿಗೆ 
ಸಂಪರ್ಕಿಸಿರಬಹುದಾದ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆಯೇ? ಅದಕ್ಕೇನಾದರೂ ವಿಶೇಷ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆಯೇ? ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ತಾನೇ ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗಿ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತ೦ದಿದ್ದಾಳೆಯೇ? ಏನೋ ರಹಸ್ಯವಿರಬೇಕು! 


ಸಂಚಾರ ದಟ್ಟಣೆ ತಡೆಯಲು ಕಠಿಣ ಕ್ರಮಗಳು : 


ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಯೋಚಿಸಿದರೆ, ಆ ಹೆ೦ಗಸು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ, ಅದೂ ಏಣಿಯ 
ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ, ತಂದಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆಕೆ ಹೇಗೆ ಇದನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕು? 
ನಿಜವಾಗಿ ಏಣಿ ಇದ್ದಿರಲೇ ಬೇಕು. ಬಳಸಿದ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಕಾಣದಂತೆ 
ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಕಳ್ಳನಾದವನು ಕಂಬಿಗಳನ್ನು ಕಳಚಿಯೋ, ಬೇರೆ ರೀತಿಯೋ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊ೦ಡು ಹೋಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಹೆಂಗಸು, ಊರಿನವಳೆ ಆಗಿದ್ದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ 
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ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಹಕ್ಕನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ? ಏಣಿಯನ್ನು 
ಮರೆಮಾಚಿರುವುದು ಆತನಿಗಾಗಿಯೇ ಅನಿಸುತ್ತೆ. ಬಹುಶಃ ಇದು ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ! 
ಅಂದ ಮೇಲೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ದಿನ ಏಣಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಬಹುದು. 


ಈರುಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳು : 
ರೇಡಿಯೇಷನ್‌ನಿಂದ ಉಂಟಾದ ಗಾಯಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. 


ಆತನ ಖಾಯಿಲೆಯ ನಾಟಕ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 
ಬೇರೆಯೇ ತಿರುವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಯಾವುದು ಆಗಬೇಕೋ ಅದು ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಕಾದಲ್ಲಿ 
ಖಂಡಿತ ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತೆ ಅನ್ನುವುದು ಹಳೆಯ ಮಾತು. ಆದರೆ ಆತನಿಗೆ ಇದು 
ಸಮರ್ಪಕವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ಆತನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಪತ್ರದ ವಿಷಯ 
ಆತನಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೀತಿ ಭೀತಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿನ ವಿವರಗಳು, ಅಪಾಯದ ಸೂಚನೆ 
ನೀಡುತ್ತಿದ್ದವು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದೆ? ಪತ್ರದ 
ಅರ್ಥವಾದರೂ ಏನು? ಇನ್ನು ಮುಂದೆ, ಪ್ರತಿಸಲವೂ ಬೀಳುವ ಕನಸುಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಆತನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೋ ಅದೇ ಮುಂದುವರೆಯಲಿ. 


ಬೆಂಕಿಗೂಡಿನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿನ ಎತ್ತರದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ಹೆ೦ಗಸು ಮಲಗಿದ್ದಳು. ಬಸವನ 
ಹುಳುವಿನಂತೆ ಕೈಕಾಲು ಮಡಚಿಕೊಂಡು, ಸುತ್ತಿಕೊ೦ಡಿದ್ದಂತೆ, ಮಲಗಿದ್ದಳು. ಉಸಿರಾಟದ 
ಏರಿಳಿತಗಳು, ಹೃದಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಸುಕ್ಕು ಸುಕ್ಕಾದ ಕಿಮೋನೋ 
ತೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಮೊದಲ ದಿನದ ಅನುಭವದ ನ೦ತರ ಆತನ ಮುಂದೆಂದೂ ಬೆತ್ತಲಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಿಮೋನೋದ ಒಳಗಡೆ ಮಾಮೂಲಿನಂತೆ ಬೆತ್ತಲದೇಹ! 


ಅಲ್ಲಿನ ಸ್ಥಳೀಯ ಸುದ್ದಿಗಳಿಗಾಗಿ ಕುತೂಹಲದಿ೦ದ ಹುಡುಕಾಡಿದ. ಆದರೆ ಕಾಣೆಯಾದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದೇ ಒಕ್ಕಣೆಯಾಗಲೀ ಲೇಖನವಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆತನಿಗೆ ತುಂಬ 
ನಿರಾಶೆಯಾಯಿತು. ಮೆಲ್ಲನೆ ಮಂಚದಿಂದ ಎದ್ದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕಾಲು ಇರಿಸಿದ. 
ಸಡಿಲವಾದ ನಿಕ್ಕರನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಸೊಂಟದ ಸುತ್ತಲೂ ಮರಳು ಅಂಟಿಕೊಂಡಿತ್ತು. 
ನಿಕ್ಕರಿನ ದಾರ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿದ್ದರಿ೦ದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಗುಳ್ಳೆಗಳೂ ಆಗಿದ್ದವು. ವಿಪರೀತ ಕೆರೆತ! 


ಬಾಗಿಲ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಎತ್ತರದ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಕಣ್ಣಿಂದಲೇ ಅಳೆದು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. 
ಬೆಳಕು ಕಣ್ಣು ಚುಚ್ಚುತ್ತಿತ್ತು. ಸುತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣಾಡಿಸಿ, ಹಗ್ಗದ ಏಣಿಗಾಗಿ ಹುಡುಕಾಡಿದ. ಎಲ್ಲೂ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ. ಹಗ್ಗದ ಏಣಿಯನ್ನು ಇಳಿಬಿಟ್ಟಿರುವ ಸೂಚನೆಗಳೂ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಜೋರಾದ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿನಿಂದಾಗಿ, ಗುರುತುಗಳು ಅಳಿಸಿಹೋಗಿರಲೂ 
ಬಹುದು. 


ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮೈಚಾಚಿದ ತಿಳಿ ನೀಲಿ ಬಣ್ಣದ ನೊಣವೊಂದು 
ಗುಂಯ್‌ ಗುಡುತ್ತಾ ಹಾರಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ನಿ೦ದ ಸುತ್ತಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕೆಟಲ್‌ನಿ೦ದ ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಕತ್ತಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಒದ್ದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. 
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“ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಎದ್ದೇಳ್ತೀಯ?” 


ನಡುಗುತ್ತಾ ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. ಏಳುವ ರಭಸದಲ್ಲಿ ಕಿಮೋನೋ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಚ್ಚಿಕೊ೦ಡಿತು. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಎದೆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತೆರೆದುಕೊಂಡಿತು. ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 
ಕಿಮೋನೋವನ್ನು ಎರಡು ಬದಿಗಳಿಂದ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಮುಚ್ಚಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಳು. ಆದರೂ ಇನ್ನೂ ನಿದ್ದೆ ಪೂರ್ತಿ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನಿಗೆ 
ಸಂಕೋಚವಾಯಿತು. ಆಕೆಯನ್ನು ಏಣಿಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಕೇಳುವುದೇ? ಇಲ್ಲವೆ ಶಾಂತವಾಗಿ,.' ಮೃದುವಾಗಿ ಮಾತಿಗೆಳೆದು, ವಿಚಾರಿಸಬೇಕೊ?) ಪತ್ರಿಕೆ 


ತ೦ದುಕೊಟ್ಟದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. 


ಆತನ ಉದ್ದೇಶ ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಹೊರಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಾಗಿತ್ತು. ನಿದ್ದೆ ಪೂರ್ತಿ 
ಹೋದ ಮೇಲೆ ಬೇಕಾದರೆ ಗದ್ದರಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿಸಬಹುದು. ಬೆನ್ನುಹುರಿಗೆ 
ಪೆಟ್ಟಾಗಿರುವುದರಿ೦ದ, ಊರಿನವರಿಗೆ ಆತನಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಅಂಶ 
ಅವರಿಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಬೇಕು. ಆಗ ಭದ್ರಕಾವಲು ತಪ್ಪಬಹುದು. ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದು 
ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಿರಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೇ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವಷ್ಟು ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆತನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ಸಡಿಲಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಆತನ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲ ಸುಳ್ಳಾದವು. 


“ಇಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾನು ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಕೋಆಪರೇಟೀವ್‌ 
ಫಾರ್ಮ್‌ನ ಕೆಲವರನ್ನು, ಮರಕೀಟಗಳಿಗಾಗಿ ಯಾವುದೋ ಔಷಧಿ ಕೇಳಿದ್ದೆ. ಅದನ್ನು 
ಕೊಡಲು ಬಂದಾಗ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಿದೆ. ಊರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೋ ಕೆಲವರು 
ಮಾತ್ರವೇ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಇರುವ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿನ 
ಸ್ಟೋರ್‌ನಿಂದ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.” 


ಆಕೆ ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲ ಸರಿಯಿರಬಹುದು. ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಿತ್ತೆಂದರೆ ಬಂದೀಖಾನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸಿ, ಬಂದೀಖಾನೆಯ ಬೀಗದ ಕೈಯೇ ಕಳೆದು ಹೋಗಿರುವಂತಹ ರೀತಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ಅಸಹಾಯಕತೆಯಿಂದ ಚಡಪಡಿಸುವಂತಾಗಿತ್ತು ಊರಿನ ಜನಕ್ಕೂ ಇದೇ ರೀತಿಯ 
ಸಂಕೋಲೆಗಳು ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಮರಳಿನ ಇಂತಹ ಗೋಡೆ ಆತನಿಗೆ ಸಣ್ಣ ವಿಷಯವೇನಲ್ಲ. 


“ಆಶ್ಚರ್ಯ? ಇದು ನಿನ್ನ ಮನೆ ಹೌದಲ್ಲ? ನೀನು ನಾಯಿಯಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ 


ಇಲ್ಲಿ ಹೋಗಿಬರುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಇರಬೇಕಲ್ಲವೇ. ನೀನು ಇಷ್ಟು ಹೆದರಿಕೊಳ್ಳಲು, ಊರಿನ 


ಜನಕ್ಕೆ ಮುಖ ತೋರಿಸಲು ಕೂಡ ಆಗದ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸವೇನಾದರೂ ಮಾಡಿದ್ದೀಯ, ಹೇಗೆ9” 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕಣ್ಣರಳಿಸಿ ನೋಡಿದಳು. ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೆಂಪಾದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 


“ನಾನೇನು ಆ ಥರದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಅಂಥಾದ್ದನ್ನು ಯೋಚಿಸುವುದೂ ನನ್ನ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಮುಖ ತೋರಿಸಲು ನನಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯೆ!” 
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“ಹಾಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಹೇಡಿಯಾಗಿರಲು ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ”. 
“ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲು ಕಾರಣವಿದ್ದರೆ ತಾನೇ?” 

“ಕಡೆ ಪಕ್ಷ ಒ೦ದು ಸುತ್ತು ಅಡ್ಡಾಡಿ ಬರಬಹುದಲ್ಲ”. 

“ಅಡ್ಡಾಡಿ ಬರುವುದೇ?” 

“ಹೌದು. ಒಂದು ಸುತ್ತು ಹೋಗಿಬಂದರೆ ಏನಾಗುತ್ತಿತ್ತು?” 


“ನಾನು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ನಿನಗೆ ಬೇಕೆನಿಸಿದಾಗ ಹೊರಗೆ ಅಡ್ಡಾಡಿ 
ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇನು?” 


“ಹೌದು ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ದಣಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಏನೂ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಹೂರಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುವ ಅಗತ್ಯವಾದರೂ ಏಿನಿರುತ್ತೆ?” 


“ನೋಡು ನಾನು ಹೇಳೋ ಮಾತು ನಿನಗೆ ತಮಾಶೆ ಅಂತ ಅನಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಅದು ಹಾಗಲ್ಲ. ನಾಯಿ ಕೂಡಾ ತನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದರೆ ಸಹಿಸೊಲ್ಲ. ಕೆರಳಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ.” 


“ನಾನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ನಡೆದಿದ್ದೇನೆ.” ಎಂದು ಥಟ್ಟನೆ ತನ್ನ ನೀರಸ, ಏಕತಾನದ 
ದನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ತುಂಬ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಮಗೂನ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ತುಂಬ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ. ಈಗ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೊರಗೆ ಇಡಬೇಕೆಂದರೆ ಬೇಸರ 
ಆಗುತ್ತೆ” 

ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸಿತು. ಇದು ಮಾತಾಡುವ ರೀತಿಯೇ? ಆಕೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಉತ್ತರದಿಂದ, ಮತ್ತೆ ಆತನಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಬೇಕೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 


ಆತನಿಗೆ ನೆನಪಾಯಿತು. ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಭಗ್ನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ, 
ನಡೆಯುವುದೇ ಬೇಡವಪ್ಪ ಎನಿಸಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಈಗ ನಡೆಯುವುದೇ ಬೇಡವೆನ್ನುವ 
ಹತಾಶ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆಯೇ ಹೇಗೆ? ಪಿಕ್‌ನಿಕ್‌ಗೆ ಹೋಗಲೇ ಬೇಕೆಂದು ಹಠ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಗು, ಒಂದು ಸಲ ಕಳದು ಹೋದರೆ ದಿಕ್ಕು ತೋಚದೆ ಅಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತದೆ. 


ಹ 


ಹೆಂಗಸು ಕೂಡಲೆ ಧ್ದನಿ ಬದಲಾಯಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು. 
“ಈಗ ಪರವಾಗಿಲ್ಲ ಅನ್ನಿಸುತ್ತಿದೆಯೇ?” 


ನಾಟಕ ಸಾಕು. ಆತನಿಗೆ ವಿಪರೀತ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿತ್ತು. ಬಲವಂತದಿಂದಲಾದರೂ ಆಕೆ 
ಮಾಡಿರುವ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅದು ಬಹಿರಂಗವಾಗಲೇ 
ಬೇಕು. ಬಲವಂತ ಪದದ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸಿದಾಗ, ಏನೋ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೈತುರಿಕೆ 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ಆಕ ಕಪ್ಪು ನೆರಳಿನಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದಳು. 
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ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷದ ಯುವಕನಿಗೆ ಲೈಂಗಿಕ ಅನುಭೂತಿ, ಯೋಚನೆಯಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ಅದೇ ನಲವತ್ತು ವರ್ಷದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಷದಿಂದ ಮೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಮೂವತ್ತರ ಹರೆಯದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಕಪ್ಪು ನೆರಳಿನಂತೆ ಕಾಣುವ ಹೆಣ್ಣೂ ಕೂಡಾ ಅಪಾಯಕಾರಿ. 
ಆಕೆಯ ಹಿಂದೆ ಸಾವಿರಾರು ಕಣ್ಣುಗಳು ಗಮನಿಸುತ್ತಿವೆ. ಎಲ್ಲರ ನೋಟದ ಎಳೆಗಳಿಂದ ಆಕೆ 
ಬ೦ಧಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಬೆನ್ನು ರಿಯ ಸತ್ಯ ಬೇಗ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಏನೇ ಆದರೂ ಘಂ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ PR ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಆ ಹೆಂಗಸು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದಳು. ಆಕೆಯ ಮಂಡಿಗಳು 
ಆತನ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಆನಿಕೊಂಡವು. ಆಕೆಯ ಮೈ ಬಿಸಿಯೇರುತ್ತಿದ್ದಂತೆನಿಸಿತು. ಮೈಯಿಂದ 
ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದ ಹೊಗರು ಕೋಣೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ನಿಧಾನವಾಗಿ ಆಕೆ ತನ್ನ 
ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಪಕ್ಕೆಗಳಲ್ಲಿ, ಆಡಿಸಿದಳು. ಆತ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಿರುಚಿದ. 


“ಏಯ್‌ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ. ಕಚಗುಳಿ ಇಡುತ್ತಿದ್ದೀ”. ಹಂಗಸು ನಕ್ಕಳು. ಆತನನ್ನು 
ಕೆಣಕುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಆಕೆಯಲ್ಲಾದ ಈ ಬದಲಾವಣೆಯಿಂದ, 
ಆಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದೇ ನಿಲುವನ್ನು ತಲುಪುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯ 
ಉದ್ದೇಶವಾದರು ಏನಿರಬಹುದು? ಬೇಕೆಂದೇ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದಳೇ ಅಥವಾ ಆಕಸ್ಮಿಕವೇ? 
ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷಗಳ ಹಿಂದಷ್ಟೇ, ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಹೊರಬರಲು ಹೆಣಗಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಮೊದಲ ರಾತ್ರಿ ಕೂಡಾ ಇದೇ ರೀತಿ, ಆತನನ್ನು ಹಾದು ಹೋಗುವಾಗ ಪಕ್ಕೆಗಳನ್ನು 
ಉಜ್ಜಿಕೊಂಡು ಹೋದಳು. ಈ ವಿಚಿತ್ರ ವರ್ತನೆಯ ಹಿಂದೆ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಅರ್ಥವೇನಾದರೂ ಇದೆಯೇ? 


ಆಕೆಗೂ ಆತನ ಖಾಯಿಲೆಯ ಹಿ೦ದಿನ ಸತ್ಯ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಅನುಮಾನಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆತ ತನ್ನ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಾನಿದ್ದ. ಆಕೆಯ 
ಆಕರ್ಷಣೆ ಮಾಂಸಾಹಾರಿ ಗಿಡದ ಹಾಗಿತ್ತು. ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಕೀಟಗಳನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಮಧುರವಾದ ಜೇನನ್ನು ಇರಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಮೊದಲಿಗೆ, ತಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ಸಂಬಂಧದ ಅಪಪ್ರಚಾರ ಮಾಡುವುದು, ನಂತರ ಅಲ್ಲಿಯೇ, ಬ೦ದಿಯಾಗಿ ಉಳಿಯುವ 
ಅಸಹಾಯಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ದೂಡುವುದು. ಹಾಗಾದಾಗ ಆತನ ಕೈ ಕಾಲುಗಳು 
ಕಟ್ಟಿಹೋಗುತ್ತವೆ. 
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ಮೋಂಬತ್ತಿಯಂತೆ ಕರಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. ಮೈಮೇಲಿನ ರಂಧ್ರಗಳಿಂದ ಬೆವರು ಉಕ್ಕುಕ್ಕಿ 
ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿತ್ತು. ಗಡಿಯಾರವೂ ನಿಂತುಹೋಗಿತ್ತು. ವೇಳೆ ಎಷ್ಟಾಗಿರಬಹುದು ಎನ್ನುವುದೂ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅರವತ್ತು ಅಡಿ ಆಳದ ಈ ಬಿಲದ ಹೊರಗೆ, ಇನ್ನೂ ದಿನದ ಬೆಳಕಿದೆ. 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿನ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ ಮುಸಂಜೆಯಾಗಿದೆ. 
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ಹ೦ಗಸು ಇನ್ನೂ ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದಾಳೆ. ಬಹುಶಃ ಕನಸುಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಎಬ್ಬಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ. ಆದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿದ್ದೆ 
ಮಾಡಿದ್ದ. 


ಎದ್ದು ನಿಂತು ಮೈಯನ್ನು ಗಾಳಿಗೊಡ್ಡಿದ. ಮುಖಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಟವೆಲ್ಲು 
ಹೊರಳಿದಾಗ, ಬಿದ್ದುಹೋಗಿತ್ತು. ಕಿವಿಯ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಹೊಳ್ಳೆಗಳಲ್ಲಿ, ತುಟಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಮರಳು ತುಂಬಿಕೊಟ್ಟಿತ್ತು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ಕೆರೆದು ತೆಗೆದ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಔಷಧಿ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಟವೆಲನ್ನು ಅದರ ಸುತ್ತ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ. ಪದೇ ಪದೇ ಇದೇ 
ರೀತಿ ಔಷಧಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ನಂತರವೇ ಕಣ್ಣರೆಪ್ಪೆ ಬಿಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಔಷಧಿಯ ಪರಿಣಾಮವು ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಇರುತ್ತದೆ.' ಆದಷ್ಟು 
ಬೇಗ, ಅದಕ್ಕಾಗಿಯಾದರೂ ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರಲೇ ಬೇಕು. ದೇಹವೆಲ್ಲ ಭಾದೆ. 
ಆಯಸ್ಕಾಂತದ. ಹಾಸಿಗೆ ಮೇಲೆ ಲೋಹದ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಂತೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಬಾಗಿಲಿನ 
ಒಳಗಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮಂದಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಓದಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. ಆದರೆ 
ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೆ ಕಣ್ಣಾಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತಾದರೂ ಅದೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟ 


ದಿನದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಆಕೆಗಾದರೂ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಓದಿ ಹೇಳಲು ತಿಳಿಸಬೇಕಿತ್ತು. 
ಆಗಲಾದರೂ ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಆಚೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಂದೇ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಎರಡು ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು 
ಹೊಡೆಯಬಹುದಿತ್ತು. ಆಕೆಗಿಂತ ಮೊದಲೇ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಯಿತೇನೋ ಎಂದು 
ಕೊಂಡ. ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೇನೋ ಮಾಡಿದ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಉಲ್ಟಾ ಪಲ್ಟಾ ಆಯಿತು. 


ಈ ದಿನವೂ ನಿದ್ದೆ ಬಾರದೆ ಒದ್ದಾಡಿದ. ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ನೂರನ್ನು ಎಣಿಸುತ್ತಾ, ಲಯಬದ್ಧವಾಗಿ ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ತನ್ನ 
ಬೋರ್ಡಿಂಗ್‌ ಹೌಸ್‌ನಿಂದ ಶಾಲೆವರೆಗಿನ ರಸ್ತೆಯನ್ನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದ. ತನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಕೀಟಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು, ಜಾತಿಗಳನ್ನು, ವರ್ಗೀಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನಡೆದ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಮಾಡಿದರೂ ನಿದ್ದೆಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಬಿಲದ ಮೇಲಿಂದ ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. .. ಒದ್ದೆ ಮರಳನ್ನು ತೋಡುವ ಸನಿಕೆಯ ಸದ್ದು. 
ದೂರದಲ್ಲಿನ ನಾಯಿ ಬೊಗಳು - ಜನರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸದ್ದು... ನಿಲ್ಲದೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಮರಳು, ತಲೆ ಚಿಟ್ಟು ಹಿಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಆದರೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸುವುದು ಆತನಿಗೆ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ತಣ್ಣನೆಯ ಬಿಸಿಲು ಬಿಲದ ಅಂಚನ್ನು ಸ್ಪರ್ಷಿಸಲಿ. ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೇ ಬೇರೆ 
ಆಗುತ್ತೆ. ನಿದ್ದೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಗುದ್ದಾಟ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಸುತ್ತಲಿನ 
ವಿಷಚಕ್ರವನ್ನು ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಕಡೆ ಭೇದಿಸದ ಹೊರತು, ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ಥಗಿತವಾಗಿಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಆತನ ಕೈಗಡಿಯಾರ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಕಾಲವೇ ನಿಂತು ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಮರಳ ಕಣಗಳ 


ಶಕ್ತಿ ಹಾಗಿರುತ್ತೆ. ನೆನಪಾದಂತೆ ಹೆದರಿಕೆ ಎನಿಸಿತು. 


ಸಮಾಚಾರ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಥ ವಿಶೇಷತೆಯೇನೂ ಕಾಣಿಸದೆ ದಿನನಿತ್ಯದಂತಿತ್ತು. 
ಯಾವುದೇ ಹೊಸ ಸುದ್ದಿಗಳಿಲ್ಲ. ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಹೆಡ್‌ಲೈನ್ಸ್‌ ಓದಿದ. 
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ಕಾರ್ಪೊರೇಷನ್‌ ತೆರಿಗೆ ಲಂಚ ಸಿಟಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳವರೆಗೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿದೆ. ಕಾಲೇಜುಗಳು 
ಇರುವ ಜಾಗಗಳು ಔದ್ಯಮಿಕ ಮೆಕ್ಕಾಗಳಾಗಿವೆ; ಕಾರ್ಮಿಕ ಸಂಘಟನಾ ಸಭೆ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೇರಲಿದೆ; ತಾಯಿ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೇಣು ಹಾಕಿಕೊಂದಿದ್ದಾಳ; ಹೊಸದಾಗಿ ವಾಹನಗಳ 
ಕಳ್ಳತನ ಹೊಸ ಮಾದರಿಯ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಿದೆ; ಕಾಲೇಜು ಯುವಕರು ನಿದ್ರೆ 
ಮಾತ್ರೆಗಳಿಂದ ವಿಷಪ್ರಾಶನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಳುವ ಅಭ್ಯಾಸ ಶುರುವಾಗಿದೆ; ದಕ್ಷಿಣ ಆಫ್ರಿಕಾ 
ಸಂಘಟನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಗಲಭೆ ಶುರುವಾಗಿದೆ - ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಡ್‌ಲೈನ್ಸ್‌ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಒ೦ದಷ್ಟು ಲೇಖನಗಳು ಇದ್ದುವೆ ಹೊರತಾಗಿ, ಓದಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಮುಖ್ಯ ಬರಹವೊಂದೂ 
ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ಮುಂದೆ ಭ್ರಮೆಗಳ ಗೋಪುರವೇ ನಿಂತಂತಿತ್ತು. ಆ 
ಗೋಪುರವೂ ಕೂಡಾ ರಂಧ್ರಗಳಿರುವ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಒಂದುವೇಳೆ 
ಬದುಕೆನ್ನುವುದು ಮುಖ್ಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೇ ಕೂಡಿದ್ದರೆ, ಗಾಜಿನ ಮನೆಯಂತಿದ್ದು, 
ಅದನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ದಿನನಿತ್ಯದ ಬದುಕೆಂದರೆ, ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿನ 
ಹೆಡ್‌ಲೈನ್ಸ್‌ ಇದ್ದಂಗೆ! ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಅರ್ಥಹೀನವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದಲ್ಲಿ ಕಂಪಾಸ್‌ನ ಮುಳ್ಳನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. 


ಇದಕಿದಂತೆ ಆತನ ಕಣ್ಣು ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಸುದ್ದಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. 


ಏಕ 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 8 ಗಂಟಿ. ಹದಿನಾಲ್ಕನೇ ತಾರೀಖು. ಈಸ್ಟ್‌ ಏಷಿಯಾ ಹೌಸಿಂಗ್‌ ಕನ್ಸ್‌ಟ್ರಕ್ಷನ್‌ 
ಸೈಟ್‌, 30, ಯೋಕೊ ಕಾವಾಚೊ - ಮಿಸ್ಟರ್‌ ತಾಷಿರೋ ತ್ಲುತೊಮು, ವಯಸ್ಸು 28, 
ಮರಳಿನ ರಾಶಿಯಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಗಂಭೀರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಹತ್ತಿರದ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆತ ಮೃತನಾದ. ತನಿಖೆ 
ನಡೆಸಿ ಸಾವಿಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಯಿತು. ಹೆಚ್ಚಿನ ಮರಳನ್ನು ಅಗೆದ ಕಾರಣವಾಗಿ, 
ಈ ದುರ್ಫಟನೆ ಸಂಭವಿಸಿದೆ ಎಂದು ಯಾಕೋಕಾವ ಪೋಲಿಸರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಆಹಾ! ಊರಿನವರು ಬಹುಶಃ ಈ ಲೇಖನವನ್ನೇ ತಾನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಸಿರಬಹುದು. ತಾನು ಕೇಳಿದ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದೃಷ್ಟ ಈ 
ಲೇಖನವನ್ನು ಕೆಂಪು ಮಸಿಯಿಂದ ಗುರುತಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನಿಗೆ ಬಹಳ ಅಪಾಯಕಾರಿ, 
ಮಾರಣಾಂತಿಕ ಅಸ್ತ್ರ ಬ್ಲಾಕ್‌ಜ್ಯಾಕ್‌ ನೆನಪಾಯಿತು. ಚರ್ಮದ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಮರಳನ್ನು ತುಂಬಿ 
ಅಸ್ತವಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಕಬ್ಬಿಣದ ಗಢಾರಿಗಿಂತ ಭಯಾನಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದೇಟು 
ಬಿದ್ದರೂ ಸಾಕು. ಕತೆ ಮುಗಿದಂತೆ! ಮರಳ ಹರಿವು, ನೀರಿನ ಹರಿವಿನ ಹಾಗಲ್ಲ. ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಈಜಲುಬಹುದು. ಆದರೆ ಮರಳು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸಾಯಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅದರಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಲುಕಿಸಿ ಮುಗಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. 


-ಗ್ಗೆ4. 


ಬೇರೆಯೇ ವಿಧಾನವನ್ನು ಯೋಚಿಸಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೆಂಗಸು ಮರಳಿನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಾಲ್ಕು ಗಂಟೆಗಳೇ ಕಳೆದಿದೆ. ಮರಳಿನ ಬುಟ್ಟಿಯ 
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ಎರಡನೆ ತಂಡ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಿ, ಟ್ರಕ್‌ನ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾದು 
ನೋಡಿದ. ಅವರು ಮತ್ತೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರಲಾರರೆಂಬುದನ್ನು ಖಾತ್ರಿ ಕೂರಿ ಎದ್ದು 
ಹೋಗಿ ಬಟ್ಟೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬಂದ. ದೀಪವನ್ನು ಆ ಹೆಂಗಸು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿದ್ದರಿಂದ, ಕತ್ತಲಲ್ಲಿಯೇ, ಕೈ ಸ್ಪರ್ಷದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಷೂಗಳು ಪೂರ್ತಿ ಮರಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದವು. ಷರಾಯಿಯನ್ನು ಕೆಳಗಿನಿಂದ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮಡಿಚಿಕೊ೦ಡ. ಕೀಟ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಒಂದು ಕಡೆ, 
ಸುಲಭವಾಗಿ "ಸಿಗುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ದಟ್ಟ ಪದರಿನ ಮರಳು 
ಹಾಸಿದ್ದರಿ೦ದ ಹೆಜ್ಜೆ ಸಪುಳದ ಭಯ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಹೆಂಗಸು ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗಳಾಗಿದ್ದಳು. ಓಡಾಟವೂ ಸದ್ದಿಲ್ಲದಂತೆ ಇತ್ತು ಆಕೆಯ 
ಉದ್ದನೆಯ ಕಪ್ಪು ನೆರಳು ನರ್ತಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಮನೆ ಕಟ್ಟಡದ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟು 
ನಿಂತಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ "ಉಸಿರಾಟವೂ ಕೇಳಿಸ ದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸಿದ. ಟವೆಲಿನ . ಎರಡು 
ತುದಿಗಳನ್ನು “ಹರಡಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ. ಹತ್ತು ಎಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಆಕೆ ಮರಳು. ತೋಡಲು 
ಬಗ್ಗಿದ ತೆ ನೋಡಿ, ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಟವೆಲಿನ . ಜೊತೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಓಡಿ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದ. 


ತನ್ನ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲವೆಂದೇನೂ ನಂಬಿರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಧ 
ಗಂಟೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಧೋರಣೆ ಬದಲಾಗಬಹುದೆಂಬ ಭರವಸೆಯೂ ಇ ಮೊದಲ 
ಸಲ ಆತ ಕಂಡ ಕೂಡಲೇ, ಊರಿನ ಮುದುಕನಿಗೆ ಆತ ಸರಕಾರಿ ಮನುಷ್ಯ ಇರಬೇಕೆನಿಸಿ, 
ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡ. ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ತನಿಖೆ 
ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದರು. ಊರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಎರಡು ಟು ಇದ್ದವು. 
ಎರಡರ ನಡುವೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಭೇದವಿತ್ತು. ಇದರಿ೦ದ ಆತನನ್ನು ಕೈದಿಯಾಗಿರಿಸಿ, ಯಾರ 
ಕಣ್ಣಿಗೂ ಬೀಳದಂತೆ ಅಡಗಿಸಿ ಇಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೈ ಬಿಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಇದೇ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಅರ್ಧಗಂಟೆಯಾದರೂ ಕೈದಿಯಾಗಿ ಇರಿಸುವ ನಿರ್ಣಯ 
ಒಂದು ವರ್ಷವೋ, ಎರಡು ವರ್ಷವೋ ಆಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ ಇತ್ತು 
ಕೈದಿಯಾಗಿ ಇರಿಸುವರೋ, ಇಲ್ಲ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರಲು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವರೋ ಎಂಬ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಖಚಿತತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆತನ೦ತೂ ಕೂಲಿಗಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಬಹುಶಃ ತನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದೆ ಎನಿಸಿದಾಗ ಖಾಯಿಲೆಯ ನಟನೆ, 
ಮುಂದುವರಿಸಿದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದುಕೊಂಡ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಆತ ಸರಕಾರಿ ಕೆಲಸಗಾರ. ಸಂವಿಧಾನಾತ್ಮಕ ಸರಕಾರದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವವ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರಕಾರದಿಂದ ಸಹಾಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 
ನಿಗೂಢವಾಗಿ. ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿರುವ ಇಲ್ಲವೆ ಯಾರ ಸಂಪರ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದಂತಿರುವವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮಾಡುವುದು. ಅಪರಾಧ ಸಂಬಂಧಿ ಕೇಸಾದಲ್ಲಿ ಪೋಲಿಸರ 
ಪ್ರವೇಶವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿನ ಕೇಸು ಸಿವಿಲ್‌ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಬರುವಂಥಾದ್ದು. 
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ಆತನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದದ್ದು. ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ತನ್ನ 
ಮನೆ ಖಾಲಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಯಾರಿಗೇ ಆದರೂ ಏನೋ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬ 
ಅನುಮಾನ ಬರುತ್ತದೆ. ಆತ ಕಾಣಿಸದಿರಲಿ, ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳದೆಯೂ ಇರಲಿ, 
ಅನುಮಾನವಂತೂ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿನ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಾರೆ - 
ತೆರೆದಿರಿಸಿದ ಪುಸ್ತಕ ... ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಚಿಲ್ಲರೆ ಹಣ ..... ಆಫೀಸಿನ 
ಉಡುಪು..... ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಪಾಸ್‌ ಬುಕ್‌..... ಒಣಗಿದ ಕೀಟಗಳ ಬಾಕ್ಸ್‌ ..... ಕೀಟ ಸಂಗ್ರಹ 
ಬಾಟಲಿಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಆರ್ಡರ್‌ ಪ್ರತಿ ..... ಕವರಿನಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ಸ್ಟ್ಯಾಂಪ್‌ ಹಚ್ಚಿ 
ಅಂಚೆಪೆಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಹಾಕಲೆಂದು ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟದ್ದದ್ದು .... ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಬದುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇರಿಸಿದವು. ..... ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಅದು ಇದು ಎಂದು 
ಯಾರೂ ಯೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆ ಒಂದು ಪತ್ರ ..... ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಪತ್ರವೇ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣ. ಕನಸಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವನ್ನು 
ಉಸುರಿದ್ದ. ಆದರೆ ಈಗ ಹಿಂದು ಮುಂದು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಯಾಕೆ? 


ಆತ ಮಾಡಿದ ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪೆಂದರೆ, ತನ್ನ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳೂಬ್ಬರಿಗೂ ತನ್ನ ಕೆಲಸದ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಇರಿಸಿದ್ದ. ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳದೆ 
ಹೊರಟದ್ದಪ್ಪೇ ಅಲ್ಲ, ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರಹಸ್ಯವಾಗಿರಿಸಿದ್ದ. ತನ್ನ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ 
ಬೆರಗು ಹುಟ್ಟಿಸಲು ಆತನಿಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಒಳ್ಳೆಯದಿರಲಾರದು ಎನಿಸಿರಬೇಕು. 


ಆತ ತನ್ನ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳ ಸ್ವಭಾವ, ನಡವಳಿಕೆ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸಿದ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರದೂ 
ಒಂದೊಂದು ರೀತಿ!! ಆದರೆ ಆತನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ನಂಬಿಕಸ್ಥ ಗೆಳೆಯನಿದ್ದ. ಯಾವಾಗಲೂ ಆತ 
ಮುಖತೊಳದು ಬಂದಂತೆ ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಆ ಗೆಳೆಯ ತುಂಬಾ ಉತ್ಸಾಹಿ. ಒಮ್ಮೆ ಆತನಿಗೆ 
ತನ್ನ ಅಂತರಂಗದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನಿಸಿತು. 


“ನೋಡು, ಶಿಕ್ಷಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಬದುಕಿಗೆ ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೆ ಅನ್ನೋ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ.” 


“ಅರ್ಥ? ಹಾಗಂದರೇನು?” 


“ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ವಿವರಿಸುವುದಾದರೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಭ್ರಮಾತ್ಮಕ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯ ಇದೆ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭ್ರಮಾತ್ಮಕ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಹೇರುವ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಿಂತ ಮರಳು ನನಗೆ ಮೇಲೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಘನ ಪದಾರ್ಥವೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ನೀರಿನ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವ ಗುಣವಿದೆ. 


ಎದುರಿಗೆ ಕೂತಿದ್ದವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಗೊ೦ದಲವೆನಿಸಿತು. ಬೆಕ್ಕಿನಂತೆ ಬೆನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ ಕುಳಿತ. 
ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಕೆನಿಸಿತು. ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದ್ದ 
ಮಾತು ನೆನಪಾಯಿತು. ಮನುಷ್ಯ ಒಂದು ಕಿರಿದಗಲದ ಉದ್ದನೆಯ ಕಾಗದದ ತುಂಡು 
ಇದ್ದ ಹಾಗೆ. ಆ ತುಂಡು ಅಥವಾ ಪಟ್ಟಿಯ ಎರಡೂ ತುದಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
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ತಿರುಚಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂಬದಿ ಮುಂಬದಿ ಎನ್ನುವುದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಇಲ್ಲಿನ 
ನಿವಾಸಿಗಳು ಹೆಣ್ಣು-ಗಂಡು ಬದುಕುಗಳನ್ನು ಒಗ್ಗೂಡಿಸಿ, ಅಸ್ತಿತ್ವಗಳ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯನ್ನು 
ಮರೆಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬಹುದೇ? ಗೆಳೆಯನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದು 
ಎಶೇಷತೆಯಿದೆ. ಕಾಗದದ ಪಟ್ಟಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತೂ ಮೆಚ್ಚಿಗೆ ಎನಿಸಿತು; ಒಂದು 
ಥರಾ ಹುಚ್ಚೂ ಎನಿಸಿತು. 


“ವಾಸ್ತವಿಕ ಶಿಕ್ಷಣದ ಬಗ್ಗೆಯೇನಾದರೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆಯೇನು?” 


“ಇಲ್ಲ. ಮರಳಿನ ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದೇಕೆ ಎಂದರೆ ಅಂತಿಮವಾಗಿ, ನನಗೆ 
ಪ್ರಪಂಚವೇ ಮರಳಿನಂತೆ ಎನ್ನುವ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು. ಮರಳು 
ಇದ್ದಲ್ಲಯೇ ಇರುವ ಅಥವಾ ಸ್ಥಗಿತ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಕಷ್ಟ ಮರಳು ಹರಿಯುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಹರಿವೇ ಮರಳು ಎಂದರೂ ಸರಿಯೆನಿಸುತ್ತದೆ.” 


“ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ, ಸಂಬಂಧವಾದದಿಂದ 
(ಸಂಬಂಧಗಳ ಜ್ಞಾನ) ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.” 


“ಇಲ್ಲ. ಅದು ಹಾಗಲ್ಲ. ನೀನೇ ಮರಳು ಎಂದು ಭಾವಿಸು. ಮರಳಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಯೋಚಿಸು. ಒಮ್ಮೆ ನೀನು ಸತ್ತರೆ ಮತ್ತೆ ಸಾಯುವ ಭಯವಿಲ್ಲ.” 


“ನೀನೊಬ್ಬ ಆದರ್ಶವಾದಿ. ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಹೆದರಿಕೆಯಿರಬೇಕು. 
- ಹೌದಲಇ” 


“ಹೌದು. ಹೆದರಿಕೆಯೇ. ನನಗೆ ಅವರು ಮರಳಿನ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ.” 


ವ್ಯಕ್ತಿ ಬಿದ್ದು ಬಿದ್ದು ನಕ್ಕ ಹಲ್ಲು ಕಿರಿದು ನಕ್ಕ, ಎಂದೂ ಹೀಗೆ ನಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ. ನಗುವ 
ರಭಸದಲ್ಲಿ ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳೇ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನಿಗೆ ನಗೆ ಹತ್ತಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ಇದೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿ ಮಿತ್ರನೇ ಕಾಗದದ ಪಟ್ಟಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದ. ಆತ ಹೇಳಿದ್ದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಿರಾಶೆಯೂ ಆಯಿತು. ಸಂತೋಷವೂ ಆಯಿತು. ಯಾರಿಗಾದರೂ ಒಳ್ಳೆ 
ಮಾತು, ಆದರ್ಶಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಹಿಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಗೆಳೆಯನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಲ 
ಲೇವಡಿ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಖುಷಿ ಪಟ್ಟ. 


ಪತ್ರದ ನೆನಪಾಯಿತು. 


ತನ್ನ ಮತ್ತು ಹೆಂಗಸಿನ ನಡುವೆ ಪ್ರೀತಿ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏನಿದ್ದರೂ ಅವರಿದ್ದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧ ಹುಟ್ಟಿತೇ ಹೊರತು ಅದಕ್ಕೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಡುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಸತ್ಯ ಏನೆಂದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಒ೦ದು ವೇಳ 
ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಮದುವೆ, ಗಂಡ-ಹೆಂಡತಿ ಎ೦ದುಕೊಳ್ಳುವಂತಿದ್ದರೆ, ಅದು ಬಂಜರು 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಫಲವತ್ತಾಗಿಸಬೇಕು; ಮತ್ತೆ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ಈ ಮನೆಯನ್ನು 
ವಿಶಾಲವಾಗಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿವರೆಗೆ ಸಂಬ೦ಧಗಳು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ನಿಲುವು 
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ಇದರ ಕುರಿತಾಗಿ ಏನಿದೆಯೋ ಸುಮ್ಮನೆ ಕಣ್ಣಾಮುಚ್ಚಾಲೆಯಪ್ಪೇ ನಡೆದಿದೆ. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ, 
ಒಬ್ಬರ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 


ಒಂದು ದಿನ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ತನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ. 
ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳದೆ, ಯಾವುದಕ್ಕೆಂದು ತಿಳಿಸದೆ ತನ್ನ ಕೆಲಸದ ಮೇಲೆ ಹೂರಟು 
ಬಂದದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿದ. ರಜೆಯ ನಿಗೂಡತೆ ತನ್ನ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳ ಮೇಲೆ ಎಂಥ 
ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿರಬಹುದೋ ಎಂದು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ. ಆಕೆಯಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಶಿಕ್ರಿಯೆಯೂ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೈಲಿದ್ದ ಪತ್ರವನ್ನು ಕಸದಂತೆ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಎಸೆದು ಬಂದ. 


ಆದರೆ ಆತನ ಈ ಕೆಲಸ, ತನಗೆ ಅರಿವಿಲ್ಲದಂತೆಯೇ ಮುಚ್ಚಿದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಅದರ 
ಯಜಮಾನನೇ ತೆಗೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ ಎನ್ನುವಂತಾಯಿತು. ಪತ್ರದ ಮೇಲೆ ಯಾರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಾದರೂ ಬಿದ್ದೇ ಬೀಳುವುದು. ಉದ್ದೇಶ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ, ಆತ ತನ್ನ 
ಸ್ವಯಿಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಕಾಣೆಯಾಗಿದ್ದೇನೆ ಎನ್ನುವ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿಟ್ಟಿದ್ದ. ಆತನ ಈ 
ಚರ್ಯೆ ಅಪರಾಧಿ, ಅಪರಾಧ ಎಸಗಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿನ ತನ್ನ ಬೆರಳ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಅಳಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅಪರಾಧವನ್ನೇ ನಿರೂಪಿಸಿಕೂಂಡ ಎನ್ನುವಂತಿತ್ತು. 


ತಪ್ಪಿಸಿಕೂಳ್ಳುವದಂತೂ ದೂರದ ಮಾತಾಯಿತು. ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ಯಾರಾದರೂ 
ರಕ್ಷಿಸಲು ಬರಬಹುದು ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯಿರಿಸಿಕೊಂಡ. ಆದರೆ ಆಗಾಗ ಈ 
ಭರವಸೆಗಳನ್ನು ಸಂದೇಹಗಳು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಡೆಯದಾಗಿದ್ದ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ದಾರಿಯೆಂದರೆ, ಬಾಗಿಲುಗಳು ತೆರೆಯುತ್ತವೆಂದು ಕಾಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಬಾಗಿಲು ಮುರಿದು 
ಹೋಗುವುದೇ ಮೇಲು ಎನ್ನುವ ನಿಲುವಿಗೆ ಬಂದ. 


ಕಾಲ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಮರಳನ್ನು ಕೆರೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ. ಸರಿಯಾದ ಗುರಿಯನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡ. ಒಂದೇ ಸಲಕ್ಕೆ ತಾನಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಮಿ.ಸ್ಟೈಲ್‌ನಂತೆ ಹೊರಟು ಡಿಕ್ಕಿ 
ಹೊಡೆಯುವುದಷ್ಪೇ ಬಾಕಿ ಎಂದುಕೊಂಡ. ಆದರೆ ಎಣಿಕೆ ಹತ್ತನ್ನು ದಾಟಿ, ಹದಿಮೂರಕ್ಕೆ 
ಬಂದರೂ ಸಂಕೋಚದಿಂದಲೇ ಇದ್ದ. ನಂತರ ದೀರ್ಫವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಸಲ ಉಸಿರೆಳೆದು 
ಚಿಮ್ಮಿ ಹಾರಿದ. 


ಕ 


ಬಿಡುಗಡೆಯ ತುಡಿತವಿದ್ದರೂ, ಶಕ್ತಿ ಕ್ಷೀಣವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಧಾನ 
ಆಯಿತು. ಹೆಂಗಸು ಆಗಲೇ ಸನಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದವಳು, ಆತನೆಡೆ ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿದಳು. 


ಆತನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧ ತೋರಲೇ ಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, ತಾನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿಯೇ ಆಕೆಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಆಕೆಗೆ ಅಚ್ಚರಿಯಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡದ್ದು ಯಶಸ್ವಿಯಾಯಿತು. ಆತನಿಗೆ ತುಂಬ ಆತುರವಿತ್ತು. ಆದರೆ 
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ಹೆಂಗಸು ಮಾತ್ರ ಸಂವೇದನೆಗಳೆ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದಳು. ಆಕೆ ಬಯಸಿದ್ದರೆ. ಸನಿಕೆಯ 
ತುದಿಯಿಂದ ಆತನನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆ ದೂಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು ಆಕೆಗೆ ಆ ಯೋಚನೆ ಹೊಳೆಯಲೇ 
ಇಲ್ಲವೇನೋ! 


“ಅಳಬೇಡ. ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನೇನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನಿರು”. ಆತ ಆಕೆಯ 
ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೋ ಪಿಸುಗುಡುತ್ತಿದ್ದ. ಆಕೆಯಿಂದ ಒರಟಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಟವೆಲನ್ನು 
ಕಸಿದುಕೊಂಡ. ಅದನ್ನು ಆಕೆಯ ಬಾಯೊಳಕ್ಕೆ ತುರುಕಿದ. ಆಕೆ ಪ್ರತಿರೋಧವನ್ನೇ ತೋರದೆ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. 


ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಆಕೆಯಿಂದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ, ಪ್ರತಿರೋಧಗಳೇ ಬಾರದಿದ್ದ ಮೇಲೆ, ಟವೆಲನ್ನು 
ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಂಡ. ಬಾಯೊಳಗೆ ಅರ್ಧ ಮಾತ್ರ ತುರುಕಿದ್ದ. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು ಬಾಯಿ 
ಮುಚ್ಚುವಂತೆ ಟವೆಲಿನ ಎರಡೂ ತುದಿಗಳನ್ನು ಕತ್ತಿನ ಹಿಂಭಾಗಕ್ಕೆ ತಂದುಕಟ್ಟಿದ. ನಂತರ 
ತನ್ನ ಷರಾಯಿ ಜೇಬುಗಳಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಲೆಗ್ಗಿಂಗ್ಸ್‌ ಹೊರತೆಗೆದು ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಬಿಗಿದುಕಟ್ಟಿದ. 


“ಮನೆ ಒಳಗೆ ನಡಿ.” 


ಪಾಪ ಆ ಹೆಂಗಸಿನ ಶಕ್ತಿ ಸೋರಿ ಹೋಗಿತ್ತು ತುಂಬ ದುರ್ಬಲಳಾಗಿದ್ದಳು. 
ಪ್ರತಿರೋಧ ತೋರಿಸಲಾಗದೆ, ಆತನ ಎಲ್ಲ ಹಿಂಸೆ ಸಹಿಸಿಕೊ೦ಡಳು. ಆತನ ವಶೀಕರಣಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದಳು. ಆತ: ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಧೇಯಳಾಗಿ ಪಾಲಿಸಿದಳು. ತುಂಬ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತನ್ನ ಕೆಲಸ ನಡೆದಿದೆ ಎಂದೇನೋ ಅನಿಸಿತು. ಆದರೆ ಆಕೆಯ ಪ್ರತಿರೋಧಕ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೆಳದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೇನೋ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದ. ಎತ್ತರದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕೂರಿಸಿದ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗದಂತೆ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಹಾಕಿದ್ದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ. 


“ಇಲ್ಲಿಂದ ಕದಲಬಾರದು. ನೆನಪಿರಲಿ. ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಯಾವ 
ತೊಂದರೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ..... ಆದರೆ ನಾನು” 


ಆಕೆಯ ಉಸಿರಾಟದ ಗತಿಯನ್ನೇ ಗಮನಿಸುತ್ತಾ ಬಾಗಿಲತ್ತ ನಡೆದ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ರಭಸದಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿ ಹೊರಟ. ಸನಿಕೆ, ದೀಪಗಳನ್ನು ಕೈಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬಂದ. ಹೆಂಗಸು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದ್ದಳು. ಉಸಿರಾಟದ ಏರಿಳಿತಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬಾಯಿಗೆ ಕಟ್ಟದ 
ಬಟ್ಟೆಯೂ ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರತಿಸಲ ಉಸಿರಾಡಿದಾಗ ದವಡೆಯನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಚಾಚಿ, ಮರಳನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಿಶ್ವಸದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಮರಳನ್ನು ಹೊರಚೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದಳು. 

“ಈ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಊರಿನವರು ಮರಳ 
ಬುಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬರುವವರೆಗೂ ಹೀಗೇ ಇರಬೇಕು. ಇದಾದ ಮೇಲೆ ನನ್ನಿಂದ ಇನ್ನು 


ಮುಂದೆ ತೊಂದರೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ದೂರುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಹಣ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು 
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ಖರ್ಚಾಗಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಅಭ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ ತಾನೇ? 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ದುಡ್ಡು ಕೊಡಬೇಕಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯಾರ ಹಂಗೂ ನನಗೆ 
ಬೇಡವೆನಿಸಿದ್ದರಿ೦ದ ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕು.” 


ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಅಸ್ಪಸ್ಥನಾಗಿದ್ದಂತೆ ಇದ್ದ. ತನ್ನ ಕಾಲರನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಗಾಳಿ 
ಹೋಗಲು ಅನುವು ಮಾಡಿದ. ಹೊರಗೆ ಜನರ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸುವುದೇನೋ ಎಂದು ಕಿವಿ 
ನಿಮಿರಿಸಿದ. ದೀಪ ಆರಿಸಿ ಬಿಡುವುದೆ ಒಳ್ಳೆಯದೆನಿಸುತ್ತೆ. ಚಿಮ್ನಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಇನ್ನೇನು 
ಆರಿಸಿ ಬಿಡೋಣವೆಂದು ಕೊಂಡ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಆಕೆ ಹೇಗಿದ್ದಾಳೋ 
ನೋಡಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡ. ಕಟ್ಟದ ಜಾಗಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ. ಕಟ್ಟುಗಳು ಬಿಗಿಯಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದವು. ಮಣಿಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಊತಗಳಿದ್ದವು. ಉಗುರುಗಳೂ ನೀಲಿಗಟ್ಟಿದ್ದವು. 


ಬಾಯಿಗೆ ತುರುಕಿದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ. ತುಟಿಗಳು ಬಿಳುಚಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೇ ಭಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಬಾಯಿಯ ಎರಡು ಬದಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಣ್ಣಗೆ ಜೊಲ್ಲು 
ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಹಾಸಿನ ಮೇಲೆ ಜೊಲ್ಲಿನ ಕರೆಗಳಿದ್ದವು. ಪುರಪುರಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ದೀಪದ 
ಬೆಳಕಲ್ಲಿ, ಆತನಿಗೆ ಮೌನ ಚೀರಾಟ ಕೇಳಿಸಿತು. 


“ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ನೀನೇ ಕಾರಣ. ಇಬ್ಬರೂ. ಒಬ್ಬರಿಂದೊಬ್ಬರು 
ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೇವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು? Se ಹೇಳಿರೋದು ಸರಿ ತಾನೇ?.. ನಾನು 
ಕೂಡಾ ಮನುಷ್ಯನೇ! ನಾಯಿ ಅಲ್ಲ, ಸುಮ್ಮನೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕೋಕೆ. ಯಾರಿಗಾದರೂ ನಾನು 
ಮಾಡಿದ್ದು ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗೆ ಎಂಬುದು ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ.” 


ಆ ಹೆಂಗಸು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಆತನಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ತಲೆಹೊರಳಿಸಿ ಕಡೆಗಣ್ಣಿಂದ ಗಮನಿಸಿದಳು. 
ಆಕೆಯ ನಿದ್ದೆ ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. | 


“ಯಾಕೆ? ಏನಾದರೂ ಮಾತಾಡಬೇಕೇನು?” 


ತಲೆಯಾಡಿಸಿದಳಾದರೂ. ಹೌದೆಂದೋ ಇಲ್ಲವೆಂದೋ - ಒಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ದೀಪವನ್ನು ಆಕೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಆಕೆಯ ಭಾವವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿನ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ನಂಬುವುದಕ್ಕೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅನಂತ ಯಾತನೆಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊ೦ಡಂತಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕಹಿತನವಾಗಲೀ ದ್ವೇಷವಾಗಲಿ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಏನನ್ನೋ ಯಾಚಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರಿತು. 


ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲ. ಅದು ಆತನ ಸ್ವಂತ ಕಲ್ಪನೆಯಿರಬೇಕು. "ಕಣ್ಣಲ್ಲಿನ ಭಾವನೆಗಳು' ಎನ್ನುವ 
ಮಾತು ಕೇವಲ ಅಲಂಕಾರಿಕ. ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಕಸಿ ಕೈ ಚಾಚಿ 
ಬಾಯಿಗೆ ತುರುಕಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಡಿಲಗೊಳಿಸಿದ. 


ದೀಪವನ್ನು ಆರಿಸಿದ. ಮರಳಬುಟ್ಟಿ ಹೊರುವವರ ಮಾತಿನ ಸದ್ದುಗಳು ಕೇಳಿಸಿದವು. 
ಅವು ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತಿದ್ದವು. ರ್ಯಾಂಪ್‌ ಮೇಲೆ ದೀಪವನ್ನು ಇರಿಸಿದ. ಸಿಂಕ್‌ ಬಳಿ 
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ಇರಿಸಿದ್ದ ಕೆಟಲ್‌ನಿಂದ ಒಂದೆರಡು ತೊಟ್ಟು ನೀರು ಕುಡಿದ. ತುಟಿಗಳಷ್ಟೇ ಒದ್ದೆಯಾದವು. 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸನಿಕೆ ಹಿಡಿದು ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಂತ. ಬೆವರು ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕಲು ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತು. ..... ಅಷ್ಟೇ. ಇನ್ನೇನು ಮುಗಿಯುತ್ತೆ. ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ಕೀಟಗಳ ಸಂಗ್ರಹ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡ. 


-16- 
“ಎಯ್‌! ಯಾರಲ್ಲಿ? ಒರಟು ಧ್ವನಿಯೊಂದು ಕೇಳಿತು. 


“ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯ? ಈ ಧ್ವನಿ ಯುವಕನದಾಗಿತ್ತು. 
ಮೊದಲಿನವನ ಮಾತನ್ನೇ ಪುನಃ ಕೇಳಿದ್ದ. 


ವ್ಯಕ್ತಿ ಬಿಲದ ಕತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣದಂತೆ ಅವಿತಿದ್ದ. ಹೊರಗಡೆ ಚಂದ್ರೋದಯ ಕಾಣಿಸಿತು. 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ನೆರಳು ಮರಳಿನಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಆತ ಸ್ವಲ್ಪ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ಸರಿದ. ಸನಿಕೆಯನ್ನು ಬಲಗೈಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ. 


ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿನ ತುದಿಯಿ೦ದ ಗಡಸು ನಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಸೀಮೆಯೆಣ್ಣೆ ಡಬ್ಬಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಬೇಕಾದ ಕೊಕ್ಕೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಇಳಿಸಿದರು. 


“ಏ ಹೆಣ್ಣೇ, ಹೊರಗೆ ಬಾ” 
ಆ ಕಣದಲಿಯೇ ಆ ವಕಿ ಹಗವಿದ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಬಂದ. 
ಉೃ ೧ ಬಿಎ (ಸ ಎ ಕ 


“ಏಯ್‌ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳಿ. ಎಂದು ಹಗ್ಗ ಹಿಡಿದು ನೇತಾಡುತ್ತಾ ಕಿರುಚುತ್ತಿದ್ದ. 
ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳಿ! ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳಿ! ನೀವು ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುವವರೆಗೆ ಕೈ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೆಂಗಸನ್ನು 
: ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದ್ದೇನೆ. ಆಕೆಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ, ಮೊದಲಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳಿ”. ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಮಾಡುವವರೆಗೆ, ಹೆಂಗಸಿನ ಬಳಿಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಬರಲು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ! ನೀವೇನಾದರೂ ಕೆಳಗೆಬಂದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ತಲೆ ಚೆಂಡಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊರ್ಟ್‌ಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಿರಿ ನೋಡೋಣ ಯಾರು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾರೆ? ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಲು ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತೇನೆ ಎಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಡಿ. ಈಗಲೇ 
ನನ್ನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಿಟ್ಟರೆ, ನಿಮ್ಮ ಮೇಲಿನ ದೂರನ್ನು 
ಹಿ೦ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ. ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ್ದ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆತು 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಇರಿಸುವುದು ಸಣ್ಣ ಅಪರಾಧವೇನಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಏನು ಯೋಚನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ? ಹುಂ! ಬೇಗ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ!” 


ಮೇಲಿಂದ ಉದುರುತ್ತಿದ್ದ ಮರಳು ಆತನ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ಒದ್ದೊದ್ದೆ 
ಮರಳು ಅಂಗಿಯ ಒಳಗೂ ಸೇರುತ್ತಿತ್ತು. 


ಅವರವರ ಮಧ್ಯೆ ಏನೋ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಒಂದೆರಡು ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಗ್ಗವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿರೀಕ್ಷೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿದ್ದ ತನ್ನ ಭಾರ ಹಗ್ಗದ 
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ಹೆಣಿಗೆಯನ್ನು ಸಡಿಲಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ. ಹೊಟ್ಟೆ 


ಬಿರಿಯುವಂತೆ ನಗಬೇಕೆನಿಸಿತು. ಹೂಂ! ಇರಲಿ! ಇರಲಿ! ಅಂತೂ ಇಂತೂ ತಾನು 
ಬದುಕಿಕೊಂಡೆ ಎನಿಸಿತು! 


ಮತ್ತೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಿರುವಂತೆನಿಸಿತು. ವಾಂತಿ ಬರುವ 
ಹಾಗಾಯಿತು. ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಚಲನೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಹಗ್ಗ ದಿಢೀರನೆ ಕೆಳಗೆ 
ಇಳಿಯ ತೊಡಗಿತು. ಸರಸರನೆ ಇಳಿಯುತ್ತಿದ್ದುದು ಧಡ್ಡನೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಂತಾಯಿತು. ಆತ 
ಪಲ್ಟಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ. ಅದೃಷ್ಟ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು ಯಾವುದೇ ಅನಾಹುತ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ಹಗ್ಗದ ಕೊಕ್ಕೆಗಳೂ ತನ್ನ ತಂಟೆಗೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ದರಿದ್ರ ಸೂಳೆ ಮಕ್ಕಳು! ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಬೈಯುತ್ತಿದ್ದ. ಕೆಳಗೆ ಆತನನ್ನು ಕುಕ್ಕಿ ಬಿಸಾಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಗ್ಗದ ಸುಳಿವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಕೀಟದ ಪೆಟ್ಟಗೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ. ಅದಕ್ಕೇನೂ ಅಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


“ಮೂರ ಮುಂಡೇವು!” 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅದೇ ಬೈಗುಳನ್ನು ಎಸೆದ. ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತೆ, ಏನು ಕಾದಿದೆ ಅಂತ! 


ಪ್ರತಿ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ. ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಪಿಸುದನಿಗಳಷ್ಟೇ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡಿದವು. ಆತನಿಗೆ 
ಸಿಟ್ಟೇರುತ್ತಿತ್ತು. ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ದ್ವೇಷ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರೊ ಇಲ್ಲವೆ ಕೇವಲ ಲೇವಡಿ ನಗೆ 
ನಗುತ್ತಿದ್ದಾರೋ! ಒಂದೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆತನಿಗಾದ ಅವಮಾನ, ಆತನನ್ನು ಕಾದ 
ಕಬ್ಬಿಣದಂತೆ ಸುಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅಸಹಾಯಕತೆಯಿಂದ ಕಿರುಚುತ್ತಿದ್ದ. 


“ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಮಗೆ ಇನ್ನೂ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? ಮಾತಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೆ ನಿಮಗೆ 
ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೆಂಗಸನ್ನು ಒಳಗೆ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು 
ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವೇ? ನನ್ನನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಳದು ಕೊಂಡರೆ ಒಳ್ಳೇದು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೆಂಗಸು ಬಂದಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಮರಳು ತುಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ 
ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪರವಾಗಿಲ್ಲವೇ? ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿ ಆಗುವವರು ನಿಮ್ಮವರೇ! ಇಲ್ಲಿ ಮರಳು 
ಶೇಖರಣೆಯಾಗುತ್ತಾ ಆಗುತ್ತಾ ಹರಿದು ಇಡೀ ಊರನ್ನೇ ಕಬಳಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಏನಾಗಿದೆ 
ನಿಮಗೆ? ಬಾಯಿಬಿಡಿ.” 


ಉತ್ತರ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ, ಆ ಜನ ಅರ್ಧಂಬರ್ಧ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ, ಬುಟ್ಟಿಗಳನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋದರು. 


“ಯಾಕ್ರೋ? ಏನೂ ಮಾತಾಡದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೀರಿ?” 


ಉಡುಗಿದ ದನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಿರುಚಿ ಹೇಳಿದ. ಆದರೆ ಆತನ ದ್ವನಿ ಆತನಿಗೇ ಬಂದು 
ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಕ೦ಪಿಸುತ್ತ. ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ. ಮಧ್ಯದ 
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ಬಾಟಲಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿರುಕು ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು ಬೆರಳಿಟ್ಟು ನೋಡಿದಾಗ ತಣ್ಣನೆಯ ದ್ರವದ 
ಸ್ಪರ್ಷವಾಯಿತು. ಬಿಕ್ಕುವಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ದುಃಖವನ್ನು 
ದೂರವಿರಿಸಿದ. ಮರಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ತಡವರಿಸುತ್ತಲೇ ಬಾಗಿಲ 
ಕಡೆಗೆ ನಡೆದ. ಒಳಗೆ ಪವೇಶಿಸಿದ. ಬೆ೦ಕಿ ಗೂಡಿನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೀಟ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಇರಿಸಿದ. 
ಗಾಳಿ ಬೀಸುವ ರಭಸದ ಸದ್ದು ಮನೆಯಲ್ಲಾ ತುಂಬಿತು. ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ, ಗೂಡಿನ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ್ದ ಬೆಂಕಿಪೊಟ್ಟಣ ತೆಗೆದು ಸಿಗರೇಟು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡ. ದೀಪವನ್ನೂ ಹೊತ್ತಿಸಿದ. 


ಹೆ೦ಗಸು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೆ ಮಲಗಿದ್ದಳು. ಏನಿದ್ದರೂ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ತಲೆ 
ಹೂರಳಿಸಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಆಗಾಗ ನೊಡಬಹುದೆಂದು ಬಹುಶಃ ಆ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರಬೇಕು. ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಆಗಾಗ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ನೋಡಿ ಮತ್ತೆ 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ತನ್ನ ಜೊತೆ ಅವರು ನಡೆದುಕೊಂಡ ರೀತಿಯನ್ನು ಆಕೆ ಹೇಗೆ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿರಬಹುದು! ನಗುವ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಗಲಿ, ಅಳುವ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅಳಲಿ ಅದರಿಂದ 
ನನಗೇನೂ ನಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸೋತಿದ್ದೇನೆ ಎನ್ನುವ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಈಗಲೇ ಬರಬೇಕಿಲ್ಲ. 
ಮದ್ದನ್ನು ಯಾವ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸಿಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಧಾರ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲೇ ಇದೆ. 


ಹೆ೦ಗಸಿನ ಹಿ೦ದೆ ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ಕುಳಿತ. ಬಾಯಿಗೆ ತುರುಕಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆದ 
ಆತನಿಗೆ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆಂದು ಅನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನಲ್ಲಿ ಕರುಣೆ, ಅನುಕ೦ಪಗಳು 
ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಆತ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ದಣಿದುಹೋಗಿದ್ದ. ಇನ್ನು ಇಳ್ಳಷ್ಟೂ ಒತ್ತಡವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಶಕ್ತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಹೆ೦ಗಸಿನ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯೇನಾದರೂ 
ಕಿರುಚಿ ರಾದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದರೆ, ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದು ಸರಿಯೆನಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ವಿನಾ ಕಾರಣ ಆಕೆಯ ಬಾಯಿ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದ್ದು ಎಲ್ಲೋ ಆತನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 


ಆಕೆ ಏದುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಟವೆಲ್ಲಂತೂ ಒದ್ದೆಯಾಗಿ ಹೆಣಭಾರವಾಗಿತ್ತು. ಕೆನ್ನೆಗಳು 
ಒಣಗಿ ಸೆಟೆದುಕೊ೦ಡಿದ್ದವು. ಒಣ ಮೀನಿನ ಚರ್ಮದಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದವು. ಟವೆಲ್‌ ತೆಗೆದ 
ಮೇಲೆ ದವಡೆಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಆಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಮಾಮೂಲು ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರುವಂತಾಗಿತ್ತು. 
“ಬೇಗನೆ ವಾಸಿಯಾಗುತ್ತೆ ಹೆದರಬೇಡ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಜೈಗಳುಗಳಿರನ ಟವೆಲನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ದೂರಕ್ಕೆ ಎಸೆದ. “ಅವರು ಸರಿಯಾದ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರುವ ಜಂ 
ಇದಾಗಿದೆ. ನಿರ್ಧಾರ BCS ಇರಬಹುದು. ಬರುವಾಗ ಹಗ್ಗದ ಏಣಿಯನ್ನು 
ಮರೆಯದೆ ತಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಈಗಿರುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗೇ ಮುಂದುವರೆದಲ್ಲಿ, ip 
ಆಗುವುದು ಅವರಿಗೇ ಹೊರತಾಗಿ ನನಗಲ್ಲ. ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯ. ನನ್ನನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ಮೋಸಮಾಡಿ ಬಲೆಗೆ ಬೀಳಿಸುವ ಕಷ್ಟ ಅಗತ್ಯ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಹೆಂಗಸು ಎಂಜಲು ನುಂಗಿ ಗಂಟಲನ್ನು ತೇವ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಆದರೆ .. 
ಮಾತಾಡಲು ನಾಲಗೆ ಹೊರಳಲಿಲ್ಲ. ತಡವರಿಸುತ್ತ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕೇಳಿದಳು. “ನಕ್ಷತ್ರಗಳು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆಯೇ?” 
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“ನಕ್ಷತ್ರಗಳು! ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಯಾಕ?” 

“ಯಾಕೇಂದ್ರೆ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೆಂದರೆ .....” 
“ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವಾದರೆ ಏನಾಗುತ್ತೆ?” 

ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಸುಸ್ತಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಮತ್ತೆ ಮೌನಕ್ಕೆ ಶರಣಾದಳು. 


“ಮತ್ತೆ ಏನಾಯಿತು? ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸು. 
ನೀನೇನಾದರೂ ನನ್ನ ಜಾತಕ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದಿಯೇನು? ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ, ..... ಇಲ್ಲಿನ 
ಅಂಧವಿಶಾಸಗಳೋ” 


“ಬಹುಶಃ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕಾಣಿಸದಿದ್ದ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಗ್ಗದ ಏಣಿಯನ್ನು ಇಳಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ 
a RN ಹೇಳು. “ನೀನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ?” 

“ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕಾಣಿಸುವವರೆಗೆ ಕಾಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ ಆದರೆ ನೀನು 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕಾಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ರಭಸದ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿದರೆ ಏನು ಮಾಡುತ್ತೀ?” 

“ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಇಲ್ಲ”. ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೊರಹಾಕಿದಳು. 

“ಯಾಕೆ?” 

“ವಿಪರೀತ ಮಂಜು ಕವಿದಿರುವುದರಿಂದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” 


“ಗಾಳಿ ಎಂದಿನಂತೆ ರಭಸವಾಗಿಯೇ ಬೀಸುತ್ತಿರುವಾಗ ನೀನು ಹೇಳುವ ಮಾತಿನ 
ಅರ್ಥವಾದರೂ ಏನು?” 


“ನಿನಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಗಾಳಿಯ ರಭಸ ಮೇಲಿನದು” 


ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು, ಆಕೆ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ! ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವೆ೦ದ ಮೇಲೆ, 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕವಿದ ಹೊಗೆ ಮಂಜನ್ನು ಚದುರಿಸುವಷ್ಟು ರಭಸದ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಅರ್ಥ. ಈ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಗಾಳಿ ಇರಲಾರದು. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಊರಿನವರು ಯಾವುದೇ 
ನಿಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿವರೆಗೆ ಆತ ಯಾವುದನ್ನು ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ್ದು, ಮೂಢ 
ನಂಬಿಕೆ ಎಂದು ಕೊಂಡಿದ್ದನೋ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಆತನಿಗೆ 
ತರ್ಕಬದ್ಧವೆನಿಸಿದವು. 


“ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು. ನನಗೇನು ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕಾಯ್ತೀನಿ. ಒಂದು ವಾರವೋ, 
ಹತ್ತುದಿನವೋ, ಹದಿನೈದು ದಿನವೋ! ಎಷ್ಟು ದಿನವಾದರೂ ನನಗೊಂದೇ.” 


ಆತ ಯಾಕೆ ಹೇಗೆ ಮುಳ್ಳಿನ ಮೇಲೆ ಆತಂಕದಿಂದ ಇರೋಹಾಗೆ ಇದ್ದಾನೆ? ಸುಮ್ಮನೆ 
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ಶತ್ರುಗಳ. ಮೇಲೆ ಒತ್ತಡ ಹಾಕುತ್ತಿರುವನಲ್ಲವೆ? ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸೂಕ್ಷವಾಗಿ 
ಗಮನಿಸುತ್ತಿರಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಮೇಲೆ, ಈ ಅನುಭವಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಯೋಗ್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದಾಖಲಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


“ನಿಕಿ ನನಗೆ ಖುಷಿಯಾಯಿತು. ಕಡೆಗೂ ನಿನ್ನ ಅನುಭವಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬರೆಯಲು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆಯಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಈ ಅನುಭವಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ರೂಪಿಸಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಎರೆಹುಳು ಪ್ರಚೋದನೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿಸದಿದ್ದರೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲವಂತೆ.” 


“ಧನ್ಯವಾದ. ಆದರೆ ನಾನು ಬರೆಯುವ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯೊಂದು ಬೇಕಲ್ಲ.” 
“ಎಂಥದ್ದು? ..... “ಮರಳಿನ ಭೂತ” ಅಥವಾ “ಗೆದ್ದಲು ನರಕದ ತಲ್ಲಣಗಳು”? 


“ಏನೋ ಈ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳು ಒಂದು ರೀತಿ ಗೊಂದಲ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತವೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” 


“ಹಾಗನಿಸುತ್ತದೆಯೇ?” 

“ಅನುಭವ ಎಷ್ಟೇ ಆಳವಾಗಿದ್ದರೂ, ನಾವು ಹೇಳುವಾಗ ಕೇವಲ ಮೇಲ್ಪದರವನ್ನಷ್ಟೇ 
ಬಿಂಬಿಸುವಂತಿದ್ದರೆ ಅರ್ಥಹೀನ ಎನಿಸುತ್ತದೆ.” ಈ ದುರಂತ ಕಥಾನಕದ ನಾಯಕರು 
ಸ್ಥಳೀಯ ಹುಡುಗರು. ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಇದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನೂ 
ಕಾಣಿಸದಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮ ಅನುಭವವೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ.” 

ಈ “ಏನದು?” | 

- ಅವರೇನಾದರೂ ಚರಂಡಿಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಕ್ಷೀನ್‌ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಯೇ? ಇಲ್ಲವೆ 
ಕಾರಿಡಾರನ್ನು ಕ್ಷೀನ್‌ ಮಾಡಲು ಯಾವುದಾದರೂ ರಾಸಾಯನಿಕ ಆ್ಯಂಟಿಸೆಪ್ಟಿಕ್ಕನ್ನು 
ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಯೇ?” 

WA 

“ಸಮಾಧಾನ, ಅಷ್ಟೊಂದು ಭಾವಾವೇಶ ಬೇಡ. ನಾನೆಪ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ, ನಾನು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಬರಹಗಾರನಾಗಲಾರೆ”. 


“ಇದು ನಿನ್ನ ದೊಡ್ಡತನ. ಬರೆಯುವವರೆಲ್ಲ ಬಹಳ ವಿಶೇಷ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಅಂತ 
ಭಾವಿಸಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಬರೆದರೆ ಬರಹಗಾರನೆ ಆಗುತ್ತೀ ಅಲ್ಲವೇ?” 


“ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜನ ಅಂದುಕೊಂಡಿರುವುದೇನು ಎಂದರೆ, ಟೀಚರ್ಸ್‌ ಆಗಿರುವವರೆಲ್ಲ 
ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಬರೀತಾರೆ ಅಂತ”. 


“ವ್ಯಕ್ತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಬರಹಗಾರರಿಗೆ ಅಥವಾ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹತ್ತಿರವೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು.” 
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“ಹಾಗಾದರೆ ಸೃಜನಶೀಲ ಶಿಕ್ಷಣ ಎನ್ನುವುದು ಇದನ್ನೇ ಏನು?” ಒಂದು ಪೆನ್ಸಿಲ್‌ 
ಬಾಕ್‌ನ್ನು ಸ್ವತಃ nT ಮಾಡುವುದಕ್ಕೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರೂೌ 


- ಪೆನ್ಸಿಲ್‌ ಬಾಕ್ಸ್‌! ಸ ಆಹಾ! ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಮನುಷ್ಯ ಎ೦ಥವನು ಎಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೋಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಉಪಾಯ. 


- ಈ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಹೇಳಲೇ ಬೇಕು. ಹೊಸ ಸಂಕಟವನ್ನು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಕೆ ಹೊಸ ಅನುಭವವೇ ಬೇಕಲ್ಲವೇ! 


“ಭರವಸೆಯಂತು ಇದೆ.” 
“ಭರವಸೆ ಸಾಕಾರಗೊಳ್ಳುವುದೆ ಇಲ್ಲವೆ. ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ”. 


“ಹಾಗೆ. ನೋಡಿದರೆ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ತಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ 
ನಂಬಿಕೆಯಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.” 


“ಸರಿ ಸರಿ. ನಮ್ಮನ್ನೇ ನಾವು ಮೋಸಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಬೇಡ. ಅಧ್ಯಾಪಕನಾದವನಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ದೋಷ ಸಟ ಡ್ಡ 


- “ದೋಷಂ” 


— “ಹೇಳಿದ್ದು ಬರಹಗಾರರಿಗೆ. ಬರಹಗಾರನಾಗಬೇಕೆ೦ದು ಬಯಸುವುದು “ಅಹ೦' 
ಗಿಂತ ಬೇರೆ ಏನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರದ ಗೊಂಬೆಗಳ ನಡುವಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
' ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದರೆ ಮೊದಲು ಸೂತ್ರದ ಗೊಂಬೆ ಆಡಿಸುವವನಾಗಬೇಕು. 


“ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಾತು ತುಂಬ ಕಟುವಾಗಿದೆ. “ಬರಹಗಾರ' ಪದ 
ಬಳಸುವುದಾದರೆ, ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಬರಹಗಾರ - ಬರಹ - ಮ ನಡುವಿನ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತಿಳಿದಿರಬೇಕು” 


- “ಹಾಂ। ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಬರಹಗಾರ ಅಥವಾ ಲೇಖಕ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ್ದು. ' 
೬ ಟ್‌ ಬೇಡವೆನಿಸಿದರೆ, ಬರೆಯುವ ಅಗತ್ಯವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ!” 


ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿನ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಳಭಾಗದಿಂದ ಥಟ್ಟನೆ ರೆಕ್ಕೆ ಬಡಿಯುವ ಸದ್ದು ಕೇಳಿ ಬಂತು. ದೀಪ 
ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಓಡಿ ಬಂದ. ಚಾಪೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿದ ಪೊಟ್ಟಣವೊ೦ದು ಮರಳಿನ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಯಾರೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಕೂಗಿ ಕರೆದ. 
ಉತ್ತರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಪೊಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಎಳದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟ ಆ ಪೊಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ, 
ಹತ್ತಿಹೋಗಲು, ಸಾಧನಗಳನ್ನೇನಾದರೂ ಕಳಿಸಿರಬಹುದೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ. ಊರಿನವರ 
ಮುಖ ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲಿಂದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಎಸೆದು ಓಡಿ ಹೋಗಿದ್ದರು. 


ಪೊಟ್ಟಣದೊಳಗಿನ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮದ್ಯದ ಬಾಟಲು ಇತ್ತು ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ, ರಬ್ಬರ್‌ 
ಮುಚ್ಚಳ ಇರಿಸಿ, ಪತ್ರಿಕೆಯ ಹಾಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಇರಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಮೂರು 
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ಡಬ್ಬಗಳು ಇದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಿಪ್ಪತ್ತು ಸಿಗರೇಟುಗಳು ಇದ್ದುವೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೇನೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಚಾಪೆಯಿಂದ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಪೊಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲುಗಾಡಿಸಿದ. ಅವುಗಳಿಂದ 
ಉದುರಿದ್ದು ಕೇವಲ ಮರಳು. 


ಅವರು ಏನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು? ಏನಾದರೂ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಮಾತಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಇದ್ದರೇನು? ಆತ ಎಲ್ಲೋ ಕೇಳಿದ್ದ ಅಮೆರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹದ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ 
ಸಿಗರೇಟುಗಳನ್ನು ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರಂತೆ. ಈಗ ನೋಡಿದರೆ ಇವರೂ 
ಸಿಗರೇಟು ಕಳಿಸಿ, ಬದಲಾಗಿ ಏನಾದರೂ ಬಯಸುತ್ತಿರಬಹುದೇ? ಜಪಾನಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಂತೋಷ ಕೂಟಗಳಲ್ಲಿ “ಸಾಕೆ ಎನ್ನುವ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯಲು 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರ ನಡವಳಿಕೆ ನೋಡಿದರೆ, ಒಪ್ಪಂದಕ್ಕೆ ಬರುವ 
ಉದ್ದೇಶವನ್ನೇನಾದರೂ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಯೇ? ಹಳ್ಳಿಜನ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇವರು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕರು ಎನಿಸುತ್ತೆ. 


ಸದ್ಯದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊ೦ಡು ಸುಮ್ಮನಾದ. ಆತನಿಗೆ ಸಿಗರೇಟುಗಳೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಖ್ಯ ಆದರೆ ಒಂದು ವಾರದವರೆಗೆ ಸಿಗರೇಟುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗಿದ್ದ ಎನ್ನುವುದೇ ಆಶ್ಚರ್ಯ. 
ಸಿಗರೇಟು ಪೊಟ್ಟಣವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಅದರಿಂದ ಒಂದು ಸಿಗರೇಟನ್ನು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಹೊರತೆಗೆದ. 
ಯಾಕೋ ಬೆರಳುಗಳು ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬೆರಳುಗಳ ಮಧ್ಯೆಯೇ ಸಿಗರೇಟನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ದೀಪದಿಂದ ಸಿಗರೇಟು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡ. ಒಂದೆರಡು ಸುತ್ತು ಸೇದಿದ. 
ಸಿಗರೇಟು ವಾಸನೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ದೇಹದೊಳಕ್ಕ ಇಳಿದು ಇಡೀ ದೇಹವನ್ನೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 
ತುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಲನೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಕಣ್ಣು ಭಾರವಾಯಿತು. ಯಾರೋ 
ತನ್ನನ್ನು ಸಾಯಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅನುಭವವಾಯಿತು. ತಲೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿತ್ತು ಒಂದು ರೀತಿಯ 
ನಡುಕವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ. 


ಇನ್ನೂ ತಲೆ ಸುತ್ತುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಕಾಲೆಳೆದುಕೊಂಡು ಮನೆ ತಲುಪಿದ. 
ಹೆ೦ಗಸಿಗಾಗಿ ಹುಡುಕಿದ. ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ನೇರವಾಗಿ ನೋಡಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗಿದಾಗ ಆಕೆ ಕಾಣಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಮಾಮೂಲಿಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕ ಆಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿದಳು. 


“ನೋಡು ಇದು ನನಗೆ ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆ” ಎಂದು ಬಾಟಲಿಯನ್ನು 
ಆಕೆಗೆ ತೋರಿಸಿದ. “ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ತುಂಬ ಕಾಳಜಿ ಇರಬೇಕಲ್ಲ! ಪೂರ್ತಿ ಒಂದು 
ಬಾಟಲಿಯನ್ನು ಮಜಾ ಮಾಡಲು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ! ಅದೂ ಮುಂಗಡವಾಗಿ! ನಾನು 
ಹೇಳಿದ್ದೆನಲ್ಲ ಮೊದಲಿಂದ ನನಗೆ ಹೀಗೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಅಂತ ಗೊತ್ತಿತ್ತು ಆಯ್ತು. 
ಆಗಬೇಕಾದ್ದು ಆಗಿ ಹೋಯಿತು. ..... ನನಗೆ ಜೊತೆ ಕೊಡ್ತೀಯಲ್ಲ?” 


ಅವನ ಪ್ರಶೆಗೆ ಉತ್ತಿರುಸುವ ಬದಲು ಆಕೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಳು. 
ಆಕೆಯ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಬಿಚ್ಚಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಏನನ್ನೋ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮೂರ 


The woman in the dune / 71 


ಹೆಣ್ಣು! ಒಂದು ಸಲ ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಲ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಬಹುಶಃ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಆತನನ್ನು ಹಿಡಿದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಆಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೂ ಮತ್ತೆ ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿ ಹೋಗಲು 
ಬಿಡಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಚಿಂತೆಯಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ..... ಸಾಧ್ಯ ತಪ್ಪೇನಿಲ್ಲ. 
ಅವಳಿಗೂ ಪಾಪ! ಇನ್ನೂ ಮೂವತ್ತರ ಹರೆಯ? .. ಜೊತೆಗೆ ಸಂಗಾತಿ ನನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ವಿಧವೆ ಎನಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದಾಳ. 


“ಸಿಗರೇಟೇನಾದರೂ ಬೇಕೇನು? ಬೇಕಾದರೆ ಹೇಳು ಸಿಗರೇಟು ಹಚ್ಚಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ ........ 
ಕೊಡಲೇ?” 


“ಬೇಡ ಸಿಗರೇಟುಗಳು ಮತ್ತಷ್ಟು ಗಂಟಲು ಒಣಗಿಸುತ್ತವೆ. ಕ್ರೀಣವಾದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ತಲೆಯಾಡಿಸಿದಳು. 


“ಹೋಗಲಿ, ನೀರಾದರೂ ಕೊಡಲೇನು ಕುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ?” 
“ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನನಗೇನೂ ಬೇಡ. ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೇನೆ.” 


“ಅಷ್ಟೊಂದು ವಿನಯ ಬೇಡ. ನೋಡು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹಿಂಸೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು, ಯಾವುದೇ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ನಿನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಿರುತ್ತೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರೂಪಿಸಿದ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಭಾಗ. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡದೆ ವಿಧಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ನುಡಿದ ಭವಿಷ್ಯದಂತೆ ನಿಮ್ಮವರು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮೆದುವಾಗಿದ್ದಾರೆ.” | 


“ಗಂಡಸರು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಕಡೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ, ವಾರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಲ ಹೀಗೆ ಹೆ೦ಡ, ಮದ್ಯ 
ಕಳಿಸುವುದು ಮಾಮೂಲೆ.” 


“ಕಳಿಸುವುದು ಮಾಮೂಲೇ! ಏನದರ ಅರ್ಥ? ಆತ ಒಂದು ಕಪ್ಪು ನೊಣದಂತೆ! ಅದು 
ತಾನು ಮುಕ್ತವಾಗಿ ದಾರಿಬಿಡಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕಿಟಕಿಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ತಲೆ ಹೊಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವಂತಿದೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಹಲವು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಬಹುದಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿದ್ದರೂ, 
ದೃಷ್ಟಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆತನಿಗೆ ಉಂಟಾದ ದುಃಖವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಚಿಸದೆ 
ಗಂಟಲು ಹರಿದುಕೊಂಡು ಕಿರುಚಿದ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಕಷ್ಟ ಪಡಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನನ್ನೇ ಕಳಿಸಿದ್ದರೆ, ನಾನೇ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ! 


“ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೆಲಸ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದ್ದು ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸಮಯ ಇರೊಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ನಾವು 
ಕಷ್ಟ ಪಡುತ್ತಿರುವುದು ಊರಿಗಾಗಿ. ಊರಿನ ಜನಕ್ಕಾಗಿ. ಊರಿನ ಸೊಸೈಟಿಯೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
ಖರ್ಚಿನ ಬಾಬತ್ತನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.” 


ಒಂದು ವೇಳೆ, ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರಬಹುದೇ? ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆದರೆ ನನ್ನ ಕತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತೆಂದೇ 
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ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮರಳಿನ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಮಿಕರ ಹೆಸರಿನ ಜೊತೆಗೆ ಆತನ ಹೆಸರೂ 
ರಿಜಿಸ್ಟರಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ. 


“ನನ್ನ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ, ನಿನಗೆ ಒ೦ದೆರಡು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗಿರುವವರಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಮೊದಲಿಗನೆ ಹೇಗೆ?” 


“ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆಸ್ತಿವಂತರು, ಬಡವರು ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವಂಥವರು ಇದ್ದರೂ, ಅವರೆಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಊರುಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 
ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವವನೇ ಇಲ್ಲ. ಇದೊಂದು ತೀರಾ ಬಡತನದ ಊರು. ಇಲ್ಲಿ 
ಮರಳಿನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ..... ಘೌ 


“ಮತ್ತೆ ಉಳಿದದ್ದು ಕೇಗಳಿ' ಅಂದಹಾಗೆ ನಾನು ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ, ಈ ಮೊದಲು ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದರೇನು?” 


“ಹೂಂ! ಇದ್ದರು. ಮಾಗಿಯ ಅರಂಭದ ದಿನಗಳು, ಹೋದ ವರ್ಷ..... ಒಬ್ಬ 
ಪೋಸ್ಟ್‌ ಕಾರ್ಡ್‌ ವ್ಯಾಪಾರಿ ..... | 


“ಪೋಸ್ಟ್‌ ಕಾರ್ಡ್‌ ವ್ಯಾಪಾರಿ?” 


“ಅದೇ ಪೋಸ್ಟ್‌ ಕಾರ್ಡ್‌ ತಯಾರಿಸುವ ಕಂಪನಿಯೊಂದರ ಸೇಲ್ಸ್‌ಮ್ಯಾನ್‌, 
ಪ್ರವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಪೊಸ್ಟ್‌ ಕಾರ್ಡ್‌ ಮಾರುತ್ತಾ ಸ್ಥಳೀಯ ಯೂನಿಯನ್‌ ಕಛೇರಿಗೆ, ಅದರ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿದ್ದ.” 


“ಸರಿ, ತಕ್ಷಣ ನೀವು ಅವನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದಿರಿ.” 


“ಹೌದು. ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 
ಯಾರಾದರೂ ಬೇಕೇಬೇಕಿತ್ತು.” | 


“ಆಮೇಲೇನಾಯ್ತು?” 


“ಆತ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತೀರಿಕೊಂಡ ಎಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯಿತು. ಆಮೇಲೆ 
ತಿಳಿಯಿತು, ಆತ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿವಂತನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು. ಜೊತೆಗೆ 
ಚಂಡಮಾರುತ ಬೇರೆ ಶುರುವಾಯಿತು. ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದು ಇನ್ನೂ ಕಷ್ಟವಾಯಿತು.” 


“ಹಾಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಆತ ಯಾಕೆ ಕೂಡಲೇ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ?” 


ಆಕೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಗೊತ್ತಿರುವಂಥದ್ದೇ। ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳೋದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂಥ ವಿಚಾರವೇ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ.” 


“ಆತನಲ್ಲದೆ, ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ?” 


“ಹೌದು. ವರ್ಷದ ಆರಂಭದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ದಿನ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಮಾರುತ್ತಾ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದ.” 
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“ಮಾರುವವನು?” 
“ಹೌದು. ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೇನೋ ಮಾರುತ್ತಿದ್ದ. 


ಎ 
ಬೆಲೆಯಷ್ಟೇ. ಅವರೆಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರು.” 
“ಓಹೋ! ಈಗ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅಮೆರಿಕಾ ವಿರೋಧಿ ಗುಂಪಿರಬೇಕು. ಬಹುಶಃ ಇದಕ್ಕೆ 


ಬೆಂಬಲ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು. ..... ಹಾಗಾದರೆ ಅವನನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಬಿಟ್ಟಿರಾ?” 
“ನಮ್ಮ ಮನೆಯಿಂದ ಮೂರನೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಇನ್ನೂ ಇದ್ದಿರಬೇಕು.” 


“ಯುವಕರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ, ನಗರಗಳಲ್ಲಿ, 
ಸಿನೆಮಾ, ಹೋಟೆಲು, ಅಂಗಡಿಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಸಂಬಳವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಐಷಾರಾಮಿ ಬದುಕು ಬೇರೆ!” 


ಕೇವಲ ಹತ್ತು ಯೆನ್‌ಗಳ 


“ಅಂದ ಮೇಲೆ, ಇಲ್ಲೀವರೆಗೆ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿ 
ಆಗಲಿಲ್ಲವೇ?” 


“ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗ ಇದ್ದ. ಅವನು ಸಿಟಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಕೆಟ್ಟವರ ಸಹವಾಸಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಚಾಕು, ಚೂರಿ! ಒಂದು ಸಲ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು, ಜೈಲುಶಿಕ್ಷೆ ಅನುಭವಿಸಿದ. 
ಬಿಡುಗಡೆ ಆದಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರು. ನನಗೆ ತಿಳಿದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಈಗ : 
ತಂದೆ ತಾಯಿ ಜೊತೆ ತಂಟೆ ತಕರಾರು ಮಾಡದೆ ಇದ್ದಾನೆ.” 


“ನಾನು ನಿಮ್ಮೂರಿನವರ ಕತೆ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ವಾಪಸ್ಸು ಬಾರದವರ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿದ್ದು” 


"ತರಿ ಶುಂಭ /ಇಹಿರಿದೆ .,.... ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಇಡೀ ಒಂದು ಕುಟುಂಬಾನೇ 
ರಾತ್ರೋರಾತ್ರಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದವರು, ಇಲ್ಲೀವರೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಆವತ್ತಿನಿಂದ ಆ ಮನೆ ಖಾಲಿಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಈಗಂತೂ ಅದು ಮನೆ 
ಮನೆಯಾಗಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ರಿಪೇರಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದೆ. 


“ಅದಾದ ಮೇಲೆ, ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ?” 

“ಒಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲ ಅಂತ ಅನಿಸುತ್ತೆ.” 

ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಆತನ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಬಿಸಿಯಾಯಿತು. ಗಂಟಲು ಕಟ್ಟಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. 
“ಏನಾಗುತ್ತಿದೆ?” ಥಟ್ಟನೆ ಕೇಳಿದಳು. “ಏನಾದರೂ ನೋವಾಗುತ್ತಿದೆಯೇ?” 
“ಹೌದು ಇದೆಲ್ಲಾ ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ!” 


ಆತನ ಕೈ, ಆಕೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದ್ದ ಹಗ್ಗದ ಸಂದುಗಳಿಂದ ಬೆರಳನ್ನು ತೂರಿಸಿ ಆಕೆಯ 
ಮಿಡಿತವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ. 


74 / ಮರಳ ದಿಬ್ಬಗಳಲ್ಲ ಮಹಿಲೆ 


“ಮಿಡಿತ ಜೋರಾಗಿದೆ ಹೆದರಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ಕ್ಷಮಿಸು. ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ನೀನು ಅವರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದರೆ ಒಳ್ಳೇದು ಅನಿಸುತ್ತೆ.” 


“ನಿನಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮಿಸು. ಕತ್ತಿನ ಬಳಿ ಸ್ಟ 
ತುರಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕೆರೆಯುತ್ತೀಯಾ?” 


ಅಚ್ಚರಿ! ಎನಿಸಿತಾದರೂ, ಆಕೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಿದ. ಕತ್ತಿನ ಸುತ್ತ ಬೆವರು ಮತ್ತು 
ಮರಳು ಸೇರಿ, ಒಂದು ಲೇಪದಂತೆ ಕೂತಿತ್ತು. 


“ದಯವಿಟ್ಟು ಕ್ಷಮಿಸು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲೀವರೆಗೂ 
ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದವರಿಲ್ಲ.” | 


ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಬಾಗಿಲು ಮಸಕು ಮಸುಕಾಗಿ ತೇಲುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಭಾಸವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅದು "ಚಂದ'ನ ಒಂದು ಭಾಗ. ಅದನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ, ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಮರಳಿನ ಬೋಗುಣಿಯ ತಳವೆಲ್ಲಾ ಹೊಳಪಿನ : 
ದ್ರವವಾಗಿ ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡಿತು. ಚಿಗುರೆಲೆಯ ನುಣುಪಾದ ಸ್ಪರ್ಷದ 
ಅನುಭವವಾಗುತ್ತಿತ್ತು 


ಇ ದ್ರಿ 


ಕಾಯುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು ಕಾಲದ ಕಡಲಿನ ಅಲೆಗಳು ಅನಂತ. ಒಂದೊಂದು 
ಅಲೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಸಾಗಲೇಬೇಕು. ನಿಲ್ಲುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಪ್ರತಿ ಕ್ಷಣವೂ ಅನುಮಾನಗಳು, ಅಪಾಯಗಳು! ಆದರೂ ಆತ 
ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲೇ ಬೇಕಿತ್ತು. 


ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ, ಬೆಳಗಾಗುವುದನ್ನೇ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಯುತ್ತಲೇ ನಿದ್ದೆಗೆ ಜಾರಿದ್ದ. ಬೆಳಗು 
ಕಿಟಕಿ ಬಾಗಿಲುಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆತನತ್ತ ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಿತ್ತು. 


“ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರೇನಾದರೂ ಸಿಗುತ್ತಾ?” 


ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆವರಿದ್ದ. ಆತ ಹಾಕಿದ್ದ ಅಂಗಿ, ಷರಾಯಿ ಎಲ್ಲ ಮುದ್ದೆ ಮುದ್ದೆ 
ಆಗಿತ್ತು. ಮರಳು ಸೇರಿ ಜೊತೆಗೆ, ಕೇಕ್‌ ತುಂಡುಗಳಂತೆ ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ನಿದ್ದೆಯ 
ಭರದಲ್ಲಿ ಮುಖ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಮರೆತಿದ್ದ. ಮೂಗು, ಬಾಯಿ ಒಣಗಿದ್ದವು. | 


ಗಟ್ಟಿ ಮರಳಿನ ಹೊದಿಕೆಯಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸು ಗೊರಕೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆತ ಎದ್ದು 
ಹೋಗಿ ಕೆಟಲಿನ ಮುಚ್ಚಳ ತೆಗೆದು, ಬಾಯಿಗೆ ನೀರನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊ೦ಡ. ಆದರೆ 
ಮುದ್ದೆ ಮುದ್ದೆ ಮರಳು ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ಬಾಯಿ ಮುಕ್ಕಳಿಸಬೇಕೆಂದುಕೊ೦ಡರೂ, 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮರಳಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಮರಳಿನ ಕಣಗಳು 
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ಇದ್ದವು. ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ನೀರಿನ ಜೊತೆಗೆ ಮರಳನ್ನೂ ಗ೦ಟಲಿಗೆ ಇಳಿಸಿದ. ಎಷ್ಟು ನೀರು 
ಕುಡಿದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬೆವರಾಗಿ ಹೊರಚೆಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತು. ಕೆಟಲಿನ ಬಾಯಿಂದ 
ಆಕೆಯ ಬಾಯಿಗೂ ನೀರು ಸುರಿದ. ನೀರಿನಿಂದ ಬಾಯಿ ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ, 
ಬಾಯೊಳಬಿದ್ದ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲ ನುಂಗಿದಳು. ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಗುಟುಕು ನೀರು 
ಕುಡಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಟಲಿನಲ್ಲಿನ ನೀರು ಖಾಲಿಯಾಗಿತ್ತು. ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ 
ಆಕೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಜಿಗುಪ್ಪೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 


ಆತ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹೆಜ್ಜೆಯೂರಿ ಮೈಮೇಲಿದ್ದ ಮರಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಡವಿಕೊಂಡ. ಆ 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಮುಖವನ್ನು ಒದ್ದೆ ಟವೆಲಿನಿಂದ ಒರೆಸಬೇಕೇ? ಎಂದುಕೊಂಡ. ಇದೇ 
ಸರಿಯಾದ್ದು ಬೆವರು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯಲು ಬಿಡದೆ ಆಗಾಗ ಒರೆಸುತ್ತಿರುವುದೇ ಸರಿ 
ಎನಿಸಿತು. ಎಷ್ಟು ತಣ್ಣನೆ ಹಿತವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಮೃದುವಾದ, ತಂಪಾದ ಅನುಭವ. 
ಹೃದಯಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟು ಹಿತ ಎನಿಸಬಹುದು! ಎಂದೆಲ್ಲ ಯೋಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ. 


ನೀರಿನ ಹೂಜಿಯಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗಿ ನೋಡಿದ. ಚಿಟ್ಟಂತ ಚೀರಿದ. 


“ಅಯ್ಯೋ ದೇವರೇ! ಹೂಜಿ ಖಾಲಿ ಇದೇಂತ ಗೊತ್ತೇನು? ಪೂರ್ತಿ ಖಾಲಿಯಾಗಿದೆ.” 
ಒಳಗೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿ ನೋಡಿದ. ಬೆರಳು ಒದ್ದೆಯಾಗುವಷ್ಟು ನೀರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮೈಮೇಲೆ 
ಮ ಓಡಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 


“ದರಿದ್ರ ಸೂಳೆ ಮಕ್ಕಳು, ನೀರು ಕೊಡುವುದನ್ನೂ ಮರೆತಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀರು 
ಕೊಡುವುದನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೋ ಏನೋ?” 


ಹೀಗೆ ಕೂಗಾಡಿ ಬೈದದ್ದೆಲ್ಲ ತನಗೆ ತಾನು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಅನ್ನೋದು ಆತನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಮೂರು ಚಕ್ರದ ಟ್ರಕ್ಕು ತನ್ನ ಕೆಲಸ ಪೂರ್ತಿ ಮುಗಿಸಿ 
ಬೆಳಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮು೦ಚೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಿತ್ತು. ಅವರು ಹಾಗೆ ಯಾಕೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 
ಅನ್ನೋದು ಆತನಿಗೆ "ಗೊತ್ತಿದೆ. ನೀರಿನ ಸರಬರಾಜು. ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಿಟ್ಟರೆ, ಒಂದು ಹನಿ ನೀರೂ 
J ಸಹಜವಾಗಿ ಕೂಗಾಡುವುದು, ರೇಗಾಡುವುದು ನಡೆಯುತದೆ. ಆತ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಲೆಂದೇ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ ಇದಾಗಿದೆ. ಅತನಿಗೆ ಗೊತ್ತು, 
ಅವರು ಆತನನ್ನು ಹೋಗಲು ಬೇಕಾದರೆ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿನ 
ಬುಡದಿಂದ ಮರಳು ಅಗೆದರೆ ಎಂಥ ಅಪಾಯ ಇದೆ ಅನ್ನೋದು ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆತನ ಬಗ್ಗೆ 
ಅಂತಹ ಅನುಕಂಪವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ, ಅದೂ ತಮ್ಮ ರಹಸ್ಯ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಯಾರೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಹೋಗಲು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ನಿಂತು ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡಿದ. ಬೆಳಗಿನ ಕೆಂಪು ಛಾಯೆಯನ್ನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಪುಟ್ಟ ಬಿಳಿ ಮೋಡಗಳು. ಮಳೆ ಸಾಧ್ಯತೆ 
ಇಲ್ಲ. 


76 / ಮರಆ ಏಿ್ಜಗಳಲ್ಲ ಮಹಿಲೆ 


“ಅವರೇನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ಅವರಿಗಾದರೂ ಗೊತ್ತಿದೆಯೇನು? ನನ್ನನ್ನು 
ಸಾಯಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾರೆಯೇ?” 


ಆ ಹೆಂಗಸು ಎಂದಿನಂತೆ ಕಂಪಿಸಿದಳು. ಏನೆಲ್ಲ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ ಅನ್ನುವುದು ಆಕೆಗೆ 
ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಆಕೆ ಕೂಡ ಅವರ ಪಿತೂರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಗಾತಿಯೇ! 


ಆದರೆ ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದವಳಂತೆ, ಪಾಪದ ಹೆಣ್ಣಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಿ. ಆಕೆ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಇಂತಹ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಆಗಲೇಬೇಕು. ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ಏನನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಆಕೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಹಿ೦ಸೆ, ಯಾತನೆ ಊರಿನವರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು. ಆದರೆ ಅವರು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ದಯೆ, ಕರುಣೆ ತೋರಿಸುವುದಿರಲಿ, ಅಗತ್ಯ ಬಿದ್ದರೆ ಆಕೆಯನ್ನೂ 
ಬಲಿಗೊಡಲು ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆಕೆಗೂ ಇದೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತು. ಆದಕ್ಕೇ ಆಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹೀಗೆ ಹೆದರುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಆತ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯಿದ್ದಂತೆ, ಬೇಲಿಯಲ್ಲಿನ ಬಿರುಕು 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ದಾರಿ ಎಂದು ಹೋದಾಗ, ಅದು ಬೋನೆಂಬುದು ಅರಿವಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಗಾಜಿನ ತೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿನ ಮೀನಿಗೆ ಸಾವಿರ ಸಲ ಡಿಕ್ಕಿ" ಹೊಡೆದ ಮೇಲೆ ಅದು 
ಗೋಡೆಯೆಂದು ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆ ಸಲ ಆತ ಯಾವುದೇ ರಕ್ಷಾಕವಚವಿಲ್ಲದೆ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದ. ಆದರೂ ಹೆದರಬಾರದು. ಭಯವೇ ಸೋಲಿಗೆ ನಾಂದಿ, ಆತನೇನಾದರೂ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬೆವರಿನ ಹನಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕ್ಯೂಬಿಕ್‌ ಸೆಂಟಿ ಮೀಟರ್‌ ಜಲಾಂಶ ಅಥವಾ 
ತೇವಾಂಶ ಹೊರಟು ಹೋಗಿರಬಹುದು ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಲ್ಲಿ, ಶತ್ರುವಿನ ಬಲೆಗೆ 
ಬಿದ್ದಂತೆಯೆ. ಸುಮ್ಮನೆ ಹಿಂದು ಮುಂದು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಲ್ಲುವುದರಿಂದ. ಕೆಲಸ ಬೇಗ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


“ಕಟ್ಟಿದ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಲೇ?” 

ದೀರ್ಪವಾಗಿ ಉಸಿರೆಳದುಕೊಂಡಳೇ ಹೊರತು ಮಾತು ಬರಲಿಲ್ಲ. 

“ಬಿಡು, ನಿನಗೆ ಬೇಡವಿದ್ದರೆ ಬಲವಂತವೇನಿಲ್ಲ. ನೀನು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಬಿಚ್ಚುತ್ತೇನೆ, ಅದೂ 
ಒಂದು ಷರತ್ತಿನ ಮೇಲೆ. ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಯಾವುದೇ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಸನಿಕ 
ಹಿಡಿಯಬಾರದು. ಮಾತು ಕೂಡುತ್ತೀಯಲ್ಲ? 

“ದಯವಿಟ್ಟು”, ಸಹನೆಯಿಂದ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ನಾಯಿಗೆ ಬಯಸಿದ್ದು ಸಿಕ್ಕಿ ನೆಗೆದಂತೆ, 
ಥಟ್ಟನೆ, ಆಕೆ ಹೇಳಿದಳು. “ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾತುಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಮೊದಲು ಇದರಿಂದ 
ಮುಕ್ತಿಕೊಡು.” | ; 

ಹಗ್ಗ ಬಿಗಿದಿದ್ದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕೆಂಪು-ನೀಲಿ ಕಲೆಗಳಿದ್ದವು. ಮೇಲು ಮುಖ ಮಾಡಿ 
ಮಲಗಿದ್ದವಳು. ಮಲಗಿದ್ದಂತೆಯೇ ಈಗಲೂ ಇದ್ದಳು. . ಹಿಮ್ಮಡಿಗಳಿಂದ 


ಉಜ್ಜಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಕಟ್ಟುಗಳು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡವು. ನೋವನ್ನು ಹಲ್ಲುಕಚ್ಚಿ 
ತಡೆದುಕೊಂಡಳು. ಪಕ್ಕ ತಲೆ ಎತ್ತಿ, ಸರಿಯಾದ ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಳು. 
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ನೆಲದ ಮೇಲಿನ ಸ್ವಲ್ಪ ಉಬ್ಬಿದ ಜಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಇಳಿಜಾರು ಹಲಗೆ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ, 
ಬಲವಂತದಿಂದ ಎ೦ಜಲು ನುಂಗಿದ. ಇದೇ ರೀತಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋದ. ಆತನಿಗೆ ಈಗ 
ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಬೇಕೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅತಿಯಾಗಿ ದಣಿದಿದ್ದ. ಆತನ ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ಹಲವು 
ದೃಶ್ಯಗಳು ತೇಲಿ ಹೋದವು. 


“ಒಬ್ಬ ಹೆ೦ಗಸಿದ್ದಳು ..... ಮರಳಿತ್ತು....... ಖಾಲಿಯಾದ ಹೂಜಿ ಇತ್ತು. ಊಳಿಡುವ 
ತೋಳವಿತ್ತು ..... ಸೂರ್ಯನಿದ್ದ ..... ಎಲ್ಲೋ ದೂರದಲ್ಲಿ ..... ಎಲ್ಲೆ೦ದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ಸ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿತ್ತು ..... ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಎಲ್ಲಿಂದ ..... ಯಾವ ಸಂಬಂಧ? 
ಸಮೀಕರಣಗಳು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಹೆ೦ಗಸು ಎದ್ದು, ನೇರವಾಗಿ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆ ನಡೆದಳು. 
“ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೀ?” 
ಆಕೆ ಏನೋ ಮಣಮಣಿಸಿದಳು. ಆತನಿಗೆ ಆಕೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಒಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಆಕೆಯ ಸಂಕೋಚ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಹೊರಗಡೆ ಗೋಡೆಯಾಚೆಯಿಂದ, ಮೂತ್ರ 
ಎಸರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಸದ್ದು-ಕೇಳಿಸಿತು. ಯಾಕೋ ಏನೋ ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥ ಎನಿಸಿತು. 
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ಕಾಲ ಕುದುರೆಯಂತೆ ಓಡುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ತಳ್ಳು ಗಾಡಿಯಷ್ಟು ನಿಧಾನವೂ ಅಲ್ಲ. 
ಬಿಸಿಲಿನ ರುಳ ದೇಹದೊಳಗೆ ಇಳಿದು, ಒಳಗೆಲ್ಲ ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 


ಮರಳು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೀರಿಕೊಂಡ ತೇವಾಂಶವೆಲ್ಲ ಆವಿಯಾಗಿ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಹೋಗಿತ್ತು. ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಹೀರಿಕೊಂಡ ಕಿರಣಗಳು ವಕ್ರೀಭವನದ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ, 
ಮರಳು ಹೊಮ್ಮಿಸಿದ ಬೆಳಕು, ಒದ್ದೆಯಾದ ಆಸ್ಥಾಲ್ಪಿನಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮರಳು ಜಾರಿ ಬೀಳಲು ಆರಂಭಿಸಿತು. ಆ ಸದ್ದು ಆತನಿಗೆ 
ಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದು, ದಿನನಿತ್ಯದ ಬದುಕಿನ ಭಾಗವಾಗಿತ್ತು. ಆತ ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ನಡುವೆ 
ಕಣ್ಣೋಟಗಳ ವಿನಿಮಯವಾಯಿತು. ಒಂದು ದಿನ ಹೀಗೆ ಬಿದ್ದ ಮರಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಏನಾಗಬಹುದು? ಅಂಥ ಗಂಭೀರವಾದ ಪರಿಣಾಮವೇನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ, ಚಿಂತಿತನಾದ. ಹೆಂಗಸು ಸುಮ್ಮನೆ ಅತ್ತ ಕಡೆ ಮುಖ ಮಾಡಿದಳು. ಆತನ 
ಚಿಂತೆ ಆತನಿಗೇ ಇರಲಿ ಎಂಬ ನಿಲುವಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದಳು. ಮಾತಾಡಿಸಲು 
ಹೋದರೆ ಕುಕ್ಕಿಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಎಳೆಯಂತೆ ತೆಳ್ಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಮರಳು ಈಗ 
ಬೆಲ್ಸ್‌ ಅಗಲಕ್ಕೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿತು. ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿದು ಕಡೆಗೆ ನಿಂತಿತು. 


ಚಿಂತೆ ಮಾಡುವಷ್ಟು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಿರಾಳವಾಗಿ ಉಸಿರಾಡಿತು. ಎದೆ 
ಬಡಿತ, ಉರಿಯ ಅನುಭವ. ಅಗ್ಗದ ಸಾಕೆ ಮದ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿವರೆಗೆ ಮುಟ್ಟರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ, ಅದು ಅವನನ್ನು ಸೆಳೆಯಿತು. ಏನಾದರಾಗಲಿ, ಹೇಗಾದರಿರಲಿ, ಗಂಟಲು 
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ಒದ್ದೆಯಾಗಲು, ಕುಡಿಯಲೇ ಬೇಕು ಎನಿಸಿತು. ಹೀಗೇ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಕೆಡುತ್ತೆ. 
ಮೈಯೊಳಗಿನ ರಕ್ತ ಬತ್ತಿಹೋಗುತ್ತೆ. ಇದನ್ನು ಕುಡಿದರೆ, ತೊಂದರೆ ನಭ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ನಂತರ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಕ್ಕೆ 'ಸಿಲುಕಬೇಕಾಗುತದೆ ಎನ್ನುವುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದು, 
"ಸಾಕೆ' ಬಾಟಲಿನ ಮುಚ್ಚಳವನ್ನು ತೆಗೆದು, ಬಾಟಲಿನ ಬಾಯನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಯೊಳಗೆ 
ಇರಿಸಿಕೊಂಡ. ನಾಲಗೆಗೆ ಇಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಕಿರುಚಿದ. ಗ೦ಟಲು ಹಿಡಿದಂತಾಯಿತು. 
ಗಾಯದ ಮೇಲೆ ಮದ್ಯ ಸಿಂಪಡಿಸಿದಂತಾಗಿತ್ತು. ಮದ್ಯದ ಸೆಳತವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು, ಎರಡು, ಮೂರನೇ ಗುಟುಕೂ ಒಳಗಿಳಿಯಿತು. 


ಹೆಂಗಸು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದಳಾದ್ದರಿ೦ದ, ಆಕೆಗೂ ಕುಡಿಯಲು ಕೊಟ್ಟ. ಆದರೆ. ಆಕೆ 
ಅದನ್ನು ಬೇಡವೆಂದಳು. 


ಆತ ಹೆದರಿದಂತೆ ಮದ್ಯದ ಪ್ರಭಾವ ಶುರುವಾಗಿತ್ತು. ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಹೋದ ಮದ್ಯ ಪಿಂಗ್‌ 
ಪಾಂಗ್‌ ಚೆಂಡಿನಂತೆ ತಲೆಗೆ ಚಿಮ್ಮಿತು. ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಗುಂಯ್‌ಗುಡುವ ಸದ್ದು. ಹಂದಿಯ 
ಚರ್ಮದಂತೆ, ಆತನ ಚರ್ಮ ಗಡುಸಾಗತೊಡಗಿತು. ರಕ್ತ ವಿಷವಾಗುತ್ತಿತ್ತು! ಬತ್ತಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು! 


“ಏನಾದರೂ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ನಿನ್ನ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಚ್ಚಿ, ನಿನಗೆ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಕೊಟ್ಟೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡು. ನಾನು 
ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ದಯವಿಟ್ಟು ಸಹಾಯ ಮಾಡು! ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ!” 


“ಮಾಡ್ತೀನಿ. ಆದರೆ ಊರೊಳಗಿಂದ ನೀರು ತರಲು ಯಾರೂ ಸಿಗದಿದ್ದರೆ ನಸ್ಯ % 
“ನೀನು ಯಾರನ್ನಾದರು ಕರೆಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡು.” 
“ಮಾಡ್ತೇನೆ. ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತೆ. ಆದರೆ ನಾವು ಕೆಲಸ ಆರಂಭಿಸಬೇಕು. 


“ತಮಾಶೆ ಮಾಡಬೇಡ ..... ಇಂಥ ಷರತ್ತುಗಳನ್ನು ಇಡಲು ಅವರಿಗೇನು ಹಕ್ಕಿದೆ? 
ಹೇಳು. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡು ..... ಕೊಡೊಲ್ಲ ..... ನಿನಗೆ ಕೊಡೋಕೆ ಆಗೊಲ್ಲ. 
ಅವರಿಗೆ ಹಕ್ಕಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಸತ್ಯ ನಿನಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ!” 


ಕ ಆಕೆ ಮುಖ ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ಎಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ! ಮೇಲೆ ಆಕಾಶ 
ನೀಲಿ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿತ್ತು ಊರಿನವರಿ೦ದ ಅನುಮತಿ ಪಡೆಯುವ 
ಕರ್ಮ ಆತನಿಗೇನಿದೆ. ಮನುಷ್ಯ ಬದುಕು ಚಿಂದಿ ಚಿಂದಿಯಾಗಿ ಹರಿದು ಹರಡಬೇಕಿಲ್ಲ. 
ಅದೊಂದು ಸಮಗ್ರತೆಯೊಂದಿಗಿನ ದಿನಚರಿ. ಮೊದಲೊಂದು ಪುಟವೇ ಒಂದು 
ಪುಸ್ತಕವಾಗಬಲ್ಲುದು. ಸಂಬಂಧ ಪಡದ ಪುಸ್ತಕದ ಪುಟಕ್ಕಾಗಿ, ಕರ್ತವ್ಯ ಮಾಡಬೇಕಿಲ್ಲ. 
ಯಾರೋ ಹಸಿದು ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ಒಬ್ಬರು ನಿರಂತರವಾಗಿ 


ಬೆಸೆದುಕೊಳ್ಳಬೆ ಬೇಕಾದ, ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆತನಿಗೆ ನೀರು ಬೇಕು. ಎಷ್ಟು 
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ಅನ್ನುವುದು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹಾಗೆಂದು, ತನಗೆ ಸಂಬಂಧ ಪಡದವರ ಸಾವನ 
ಶ್ರಾದ್ಧಗಳಿಗೆ ತನಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಎರಡನೆ ಸುತ್ತಿನ ಮರಳ ಪಾತ ಶುರುವಾಯಿತು. 
ಹೆಂಗಸು ಎದ್ದು ಪೊರಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. 

“ನೀನು ಕೆಲಸ ಮಾಡಬಾರದು. ನನಗೆ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೀಯ” 
“ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ. ಹಾಸಿಗೆ ಹಾಸೋಕೆ” 

“ಹಾಸಿಗೆ ಹಾಸೋಕೆ?” 

“ನಿದ್ದೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬರದಿದ್ದರೆ ..... fi 


“ನನ್ನ ನಿದ್ದೆ ಬಗ್ಗೆ ನೀನು ಯೋಚಿಸಬೇಕಿಲ್ಲ ನಾನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳೇನೆ. 
ಭೂಕಂಪವಾಗಲು ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಾಲೂರಿ ನಿಂತ. ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಎಲ್ಲವೂ 
ಮಂಜುಮಂಜಾಯಿತು. ಮೇಲಿಂದ ಮರಳು ಸುರಿಯತೊಡಗಿತು. ಆಕೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಮರಳು" ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವುದು, ಕಣ್ಮುಂದೆ ಇತ್ತು. ಮರಳಿನ ಭಾರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಕೆಳಗೆ ಕುಸಿಯುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ತೊಲೆಗಳ ಬಿರುಕುಗಳು 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಶಬ್ದ ಮಾಡತೊಡಗಿದವು. ಆದರೆ ಆ ಹೆಂಗಸು ಮಾತ್ರ ಒಂದಿಷ್ಟೂ 
ವಿಚಲಿತಳಾಗದೆ ಬಾಗಿಲಿನ ಮೇಲ್ಭಾಗವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ 


ಮರಳಿನ ಒತ್ತಡ ಮನೆಯ ಸುತ್ತಮುತ್ತಕ್ಕಪ್ಪೇ ಸೀಮಿತವಾಗಿತ್ತು. 


“ಸಾಯೋತನಕ ಹೀಗೇ ಇರಬೇಕೂಂತ ನಿಮ್ಮವರು ತೀರ್ಮಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರಾ 
ಹೇಗೆ?” ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ನೆಲ ಒದ್ದು ಹೇಳಿದ. 


ಆತನ ಎದೆ ಬಡಿತದ ವೇಗ ಮಿತಿಮೀರಿತ್ತು. ತನ್ನ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ 
ಕುಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಾ ಓಡುವ ಮೊಲದಂತಹ ಸ್ಥಿತಿ ಆತನದಾಗಿತ್ತು. ಎಂಜಲು ಅ೦ಟಂಟಾಗಿತ್ತು. 
ಗ೦ಟಲು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಒಣಗಿತ್ತು. ಬಯಸಿದಷ್ಟು ನೀರಿಲ್ಲದೆ ತಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತೆ ಮದ್ಯ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಇಳಿದಾಗ, ಹೊತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಬೂದಿ ಮಾಡುವ ತನಕ 
ತಣಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


“ಯಾಕೆ ಅವರೆಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? ಒಂದು ವೇಳ ನಾನು 
ಸತ್ತುಹೋದರೆ ಆಗೇನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ?” 


ಹೆಂಗಸು ಏನೋ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ತಿರುಗಿದಳು. ಆದರೆ ತಕ್ಷಣವೇ, ತನ್ನ ಮಾತಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಬೆಲೆ ಇರಲಾರದೆಂದು ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಆತನಿಗೆ ಸಾವೇ ಅಂತಿಮ ಪರಿಣಾಮ ಎಂದು ಅನಿಸಿದ್ದರೆ, ತಾನು 
ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಬೇಕಿತ್ತು. 
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ಮತ್ತೆ ಬಾಯಿತುಂಬ “ಸಾಕೆ” ಮದ್ಯವನ್ನು ಸುರಿದುಕೊಂಡ. ರಭಸದಿಂದ ಹೊರನಡೆದ. 
ಕಣ್ಣು ಕತ್ತಲಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಒರಗಿದ. ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಆತನ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದಾದ ಹಳ್ಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಮರಳು ತುಂಬಿರಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆಕೆಯ ಮೇಲೆ ಹಲ್ಲೆ ಮಾಡಿ ಕೈಕಾಲು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದ್ದ. 
ಆಕೆಯ ಸನಿಕೆ ಅದೇ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಹೂತು ಹೋಗಿರಬೇಕು. ಮರಳ ಪಾತ 
ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಂತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಸಮುದದ ಕಡೆಗಿದ್ದ ಮರಳ ದಿಬ್ಬಗಳಿಂದ ಮರಳು ಸರಿದು 
ಬರುತ್ತಲೇ. ಇತ್ತು. ಗಾಳಿ ಬೀಸುವುದರೊಂದಿಗೆ ಮರಳು ಉದುರುವುದು ಮುಂದುವರಿದೇ 
ಇತ್ತು. ಜಾರಿಬೀಳುವ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ, ಎಚ್ಚರದೊಂದಿಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುತ್ತಿದ್ದ. ಬಿಸಿಲಿನ ರುಳ 
ನೇರವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಬಿಸಿಲಬೇಗೆ ಅಸ ಸಹನೀಯವಾಯಿತು. ಬಿಸಿಲು ಕಣ್ಣು 
ಚುಚ್ಚುವಂತಿದ್ದುದರಿಂದ, ತೆಗೆಯುವುದೂ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ತಲೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ 
ನೋಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಷ್ಟೂ ಬೆವರುವುದನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಅಂಶ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬತ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಬೀಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಸಹನೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಸನಿಕೆಯ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯಬಹುದೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಅದನ್ನೊಂದು 
ಅಸ್ತವಾಗಿ ಬಳಸಬಹುದೆಂದು ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಅದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲೋ ಇರಬೇಕು. 
ಸುತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣಾಡಿಸಿದಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಸನಿಕೆಯಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಮರಳು ಕಾಣಿಸಿತು. 


ಉಗುಳ ಬೇಕೆಂದೆನಿಸಿತು. ಆದರೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ತೇವವೂ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬಾರದೆಂದು 
ಮತ್ತೆ ನುಂಗಿಕೊಂಡ. ತನ್ನ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೇ ಸನ್ನ ಮರಳಿನಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿದ. ಹಲ್ಲಿಗೆ 
ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮರಳನ್ನು ಬೆರಳಿನಿಂದ ಕೆರೆದು ಎಸೆ 


ಕೊಠಡಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಮುಖ ಮಾಡಿ, ಕಿಮೋನೋದ ಮುಂಭಾಗದ ಜೊತೆ 
ಏನೋ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಬಹುಶಃ ಅದರಲ್ಲಿ ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡಿರಬಹುದಾದ ಮರಳನ್ನು 
ತೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಆತ ಸನಿಕೆಯ ಜೊತೆ ಕಸರತ್ತು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಮನೆಯನ್ನು 
ಸುತ್ತುವರಿದಿದ್ದ ಮರಳಿನ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಕೆಡವಬೇಕಿತ್ತು 


ಹೆಂಗಸು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಜೋರಾಗಿ ಕೂಗಿದಳು. ಎದೆಯೆತ್ತರಕ್ಕೆ ಸನಿಕೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊ೦ಡು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ರಭಸದಿ೦ದ ಗೋಡೆಯ ಕಡೆ ನುಗ್ಗಿದ. ಹೊರಗಡೆಯಿಂದ 
ಹೊಸದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಯಿ ಒಳಗಡೆಯಿಂದ ನೋಡಿದ್ದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿರುಕುಗಳು 
ದೊಡ್ಡದಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. 


“ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀ?” 
“ಏಣಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಏನಾದರೂ ಸಿಗುವುದೇನೋ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” 


ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ನೋಡಿದ. ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಕೊಳೆತ ಹಲಗೆಗಳು. ಮರಳು ಮರವನ್ನೂ 
ಕೊಳೆಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದೇ ವಿಚಿತ್ರ ಸಂಗತಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಬೇರೆ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ಏನಾಗಬಹುದು? ಈ ಮನೆ ಇಷ್ಟು ದಿವಸ ಕುಸಿಯದೆ ಉಳಿದಿರುವುದೇ 
ಒಂದು ಪವಾಡ. ಒಂದು ಕಡೆ ಬಾಗಿತ್ತು ಬರೀ ಮರಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕಿಂತ ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್ಕು, 
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ಪೇಪರುಗಳನ್ನು ಮನೆಕಟ್ಟಲು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳಿಕೆ ಬರಬಹುದು. ಆತ ಬೋರ್ಡ್‌ 
ಕ್ರಾಸ್‌ ಬೀಮ್ಸ್‌ಗಳ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಮುಂದಾದ. 


ಇ 


“ಬೇಡ! ನೀನು ಅಂಥದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಬೇಡ!” 


“ಅದ್ಯಾಕೆ ಹೆದರುತ್ತೀ? ಹೇಗಿದ್ದರು ಈ ಮರಳಿನ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಾಯುವವರೇ!” 


ಆಕೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದರ ಕಡೆ ಗಮನಕೊಡದೆ, ಆತ ಹೊಡೆಯುವ ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಕೈ ಎತ್ತಿದ. 
ಹೆಂಗಸು ಜೋರಾಗಿ ಕಿರುಚುತ್ತ ಆತನ ಕಡೆ ರಭಸದಿಂದ ನುಗ್ಗಿದಳು. ಆತ ಆಕೆಯಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ದೇಹವನ್ನು ತಿರುಚಿದ. ಆತನ ನಿರೀಕ್ಷೆ ತಪ್ಪಾಗಿ, ಆತನೇ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಬಿದ್ದ. ಆಕೆಗೆ ಎದುರೇಟು ಕೊಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. ಆದರೆ ಆಕೆ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಾಡದೆ 
ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಇಬ್ಬರೂ ನಂತರ ಕೋಣಗಳಂತೆ ಹೋರಾಡಿದರು. ಒಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬರು 
ಹೊರಳಾಡಿದರು. ಆಕೆಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕುಕ್ಕಬೇಕೆಂದುಕೊ೦ಡರೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಕಾರಣ "ಸಾಕೆ' ಮದ್ಯ. ಆತನಲ್ಲಿ ತೀರ ನಿಶ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿತು. ಏನಾದರೂ ಆಕೆ 
ಹೆ೦ಗಸು ಅನ್ನುವುದನ್ನು ಗಮನಕ್ಕೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಮೊಣಕಾಲುಗಳನ್ನು ಆಕೆಯ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿ ಒತ್ತಿದ. 


ಹೆಂಗಸು ಜೋರಾಗಿ ಕಿರುಚಿದಳು. ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ತಂದುಕೊಂಡಳು. 
ಆಕೆಯ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡಿ ಒತ್ತಿದ. ಆಕೆಯ ಸ್ತನಗಳು ಬೆತ್ತಲಾಗಿದ್ದವು. ಆತನ ಕೈ 
ಆಕೆಯ ದೇಹದ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಓಡಾಡಿತು. 


ದಿಢೀರನೆ ಇಬ್ಬರೂ ನಿಶ್ಚಲರಾದರು. ಆಕೆಯ ದೇಹದ ಅಂಗಾಂಗಳ ರಚನೆಯನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದ. ಅರಿವಿಲ್ಲದಂತೆ ರತಿ ಸುಖಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದರು. ಕ್ಷಣಗಳ ಹಿ೦ದಿನ ಹೋರಾಟ, 
ಚೀರಾಟ, ಹೊರಳಾಟಗಳು ಸ್ಥಗಿತಗೊಂಡಿದ್ದವು. ಸಿಟ್ಟು ಸೆಡವು ಮರೆಯಾಗಿದ್ದವು. 


“ನಗರದ ಹೆಂಗಸರು ಸುಂದರವಾಗಿರುತ್ತಾರಲ್ಲವೆ?” 


“ನಗರದ ಹೆಂಗಸರು? - ತಕ್ಷಣವೇ ನಾಚಿಕೆ ಎನಿಸಿತು. ಆಗಬಾರದ್ದು ಆಗಿಹೋಗಿತ್ತು. 
ಆದರೂ ಇಬ್ಬರೂ ಅದನ್ನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರದೂ ಭಾಗವಹಿಸುವಿಕೆ 
ಇತ್ತು. ಇಂಥದ್ದೆಲ್ಲ ಮರಳಿನ ನಡುವೆಯೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. 


ಆಕೆಗೆ ಒಂದು ವಿಷಯ ಅರ್ಥವಾಯಿತು. ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಅಗಲಿಸದಿದ್ದರೆ, ತನ್ನ ಬೆಲೆ 
ತಿಳಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದುಕೊಂಡಳು. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಮುಗ್ಧ ಭ್ರಮೆಯೇ ಹೆಂಗಸರನ್ನು 
ಅತ್ಯಾಚಾರದ ಬಲಿಪಶುಗಳನ್ನಾಗಿಸಿದ್ದು. 


ಬೇರೆ ಹೆಂಗಸರ ಜೊತೆಗಿರುವಾಗಲೆಲ್ಲ ಕಂಡೋಮ್‌ಗಳನ್ನು ಬಳಸಬೇಕೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದ. ಈಗಲೂ ಆತನಿಗೆ, ತನಗಿರುವ ಲೈಂಗಿಕ ಖಾಯಿಲೆಯ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ವಾಸಿಯಾಗಿಲ್ಲವೇನೋ ಎನಿಸಿತ್ತು. ಪ್ರತಿ ಸಲವೂ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿಸಿದಾಗ 
ನೆಗೆಟೀವ್‌ ಇತ್ತಾದರೂ ತಾನೇ ಟೆಸ್ಟ್‌ ಟ್ಯೂಬ್‌ನಲ್ಲಿ ಚೆಕ್‌ ಮಾಡಿದಾಗ, ತಾನು ಹೆದರಿದ್ದದ್ದು 
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ನಿಜವಾಗಿತ್ತು. ವೈದ್ಯರೇನೋ ನರಗಳ ಸಮಸ್ಯೆ ಎ೦ದಿದ್ದರೂ ಆತನ ಅನುಮಾನ 
ಪರಿಹಾರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ರಬ್ಬರ್‌ ಟ್ಯೂಬ್‌ಗಳಿ೦ಂದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಕೆಲಸ ಆಗಬಹುದು. ನಿನಗೆ ಅನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ?” 
ಮತ್ತೆ ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸಿದಳು. 


“ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ನಡುವಿನ ವ್ಯವಹಾರ ಡಿಪಾರ್ಟ್‌ಮೆ೦ಟಲ್‌ ಸ್ಟೋರ್‌ನಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳುವಂತಹದು. 
ಇಷ್ಟವಾಗಲಿಲ್ಲ ಎನಿಸಿದರೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಬಹುದು. ಮನಸ್ಸು ಮಾಡು. ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ 
ಇರಿಸಿರುವುದನ್ನು ಸೀಲು ಒಡೆಯದೆ ಏನೆಂದು ಪರೀಕ್ಷಿಸು. ನಿನಗೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವ್ಯಾಪರೀ ಕೊಳ್ಳುಕೊಡೆಯ ಸಂಬಂಧ ಆಕೆಗೆ ಸರಿಯೆನಿಸಲಿಲ್ಲ.. ಷರಾಯಿಯ 
ಗುಂಡಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ವೇಶ್ಯಾಗೃಹಗಳ ವಾಸನೆಯ ನೆನಪಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ 
ಹೊರಗೆ ಹೊರಟೆನೇನೋ ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಿದ. ಆಕೆ ಇನ್ನೂ ನಗ್ನಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಲಗಿದ್ದಳು. ಟವೆಲನ್ನು ಎರಡು ತೊಡೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಸುತ್ತಿ ಇರಿಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದಳು. 


“ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಬಲವಂತದ ಮಾರಾಟವೂ ನಡೆಯಬಹುದೇನೋ!। .... 
ಏನಂತೀಯಾ?” 


“ಇಲ್ಲ ಖಂಡಿತ ಇಲ್ಲ. ಯಾವುದೇ ಬಲವಂತ .....” 
“ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ವಾಸಿಯಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲ?” 


“ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹಾಗನಿಸಿದರೆ, ಇಬ್ಬರೂ ಯಾವುದೇ ಜಾಗರೂಕತೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರಬಹುದಲ್ಲ?!” | | 


“ಯಾಕೆ ನಿನ್ನ ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳಿಂದ ದೂರವಿರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೀಯ?” 

“ನೋಡು ನಾನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇಂತಹ ವ್ಯಾಪಾರಿ ಸಂಬಂಧಗಳು ನನಗೆ 
ಇಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 

“ವಿಚಿತ್ರ. ನಿನ್ನ ಖಾಯಿಲೆ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನನಗೆ ಏನೂ ಮಾಡಬೇಕಿಲ್ಲ.” ' 

“ಹುಚ್ಚಿಯಂತೆ ಆಡಬೇಡ.” 

“ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು. ಬಲವಂತದ ಮಾರಾಟದಿಂದ ದೂರ ಇರುತ್ತೇನೆ.” 


“ಅದು ಸರಿ, ನಿನ್ನ ತಲೆ ಮೇಲಿನ ಹ್ಯಾಟನ್ನು ಸಾಯುವವರೆಗೂ ತೆಗೆಯುವುದೇ 
ಇಲ್ಲವೇನು?” | 

“ನೀನ್ಯಾಕೆ ನನ್ನ ಜೊತೆ ಸಹಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಜೊತೆ ಮಲಗಿದಾಗ 
ಮಾತ್ರವೇ ಮೃದುವಾಗಿ ಇರಬೇಕು ಅನಿಸುವುದು ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದೆ.” 
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“ನಿನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಲೈಂಗಿಕ ಸಮಸ್ಯೆ ಕಾಡುತ್ತಿದೆ. ಬಹುಶಃ ನಾಳೆ 
ನನಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.” 


ಮಾನಸಿಕ ಖಾಯಿಲೆ! ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆಕಳಿಸಿದ. ತುಂಬ ಜಾಣತನದಿಂದ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಿದ ಪದಗಳು. ಆದರೆ ಆಕೆಗೆ ನನ್ನ ನೋವು ಎಷ್ಟೆಂದು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಈ ಥರದ 
ರತಿರೋಗ ಕೊಲಂಬಸ್‌, ತನ್ನ ಪುಟ್ಟ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಕೊಟ್ಟ 
ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಕಡೆಗಲ್ಲ, ಒ೦ದು ದೇಶಕ್ಕಲ್ಲ ಪ್ರಪಂಚದ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗೂ 
ತಲುಪಿಸಿದ. ಈ ರೋಗ ಮನುಕುಲಕ್ಕೆ ಸಂದ ಸಮಷ್ಠಿ ಕೊಡುಗೆ. ಆದರೆ ಆಕೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಆಕೆ "ಆಲಿಸ್‌ ಇನ್‌ ವಂಡರ್‌ಲ್ಯಾಂಡ್‌'ನಂತೆ ತನ್ನದೇ ಒಂದು ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿನ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೆ ಈ ಕಡೆ ಆತ ಮಾನಸಿಕ ರತಿರೋಗದಿಂದ 
ಸಂಕಟ ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಬಟ್ಟೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಹ್ಯಾಟ್‌ ಇಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಮುಂದಿರುವ ನಗ್ನ ಹೆಣ್ಣು 
ಆತನಿಗೆ ನಿಷ್ಟಮೋಜಕ. ಆಕೆಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ, ಮುಗ್ಧತೆಗಳು ಆತನನ್ನು ಆಕೆಯ ಶತುವಾಗಿಸಿವೆ. 


ಆತನ ಮುಖ ರಟ್ಟುಗಟ್ಟಿತ್ತು ಉಸಿರಾಟ ಬಿರುಗಾಳಿಯಾಗಿತ್ತು. ಆತನ ಜೊಲ್ಲು ಅಸಹ್ಯ 
ರುಚಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತು... ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ದುರ್ಬಲತೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 
ಏನಿಲ್ಲವೆಂದರೂ ಒಂದು ಲೋಟ ನೀರಿನಷ್ಟು ಬೆವರು ಹರಿದು ಹೋಗಿರಬೇಕು. ಆಕೆ ಮೈಭಾರ 
ದೊಂದಿಗೆ ಎದ್ದಳು. ಮರಳಿನಿಂದ ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ 
ಆಕೆ ತನ್ನ ಕೈಯೊಳಕ್ಕೆ ಮರಳು ತುಂಬಿದ್ದ ಮೂಗನ್ನು ಸೀದಿ ಹೊರಹಾಕಿದಳು. ಮರಳಿನಿಂದ 


ಕೈಶುಚಿಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಬಗ್ಗಿದಾಗ ಆಕೆಯ ಷರಾಯಿ ಹಿಂದುಗಡೆಯಿಂದ ಜಾರಿತು. 


ಆತ ಸಿಡುಕಿದ. ಆದರೆ ಸಿಡುಕಿನ ಜೊತೆಗೆ ಇನ್ನೇನೋ ಇತ್ತು! ವಿಚಿತ್ರ ಅನುಭವ. ಈಗ 
ನಾಲಗೆ ಒಣಗಿದಂತೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಎದೆ ಬಡಿತ ಜೋರಾಗಿತ್ತು ಆಕೆಯ ಪೆದ್ದು ನೋಟ 
ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯ ಬಿಸುಪು 
ಮೂಡಿದಂತಾಯಿತು. ಹೊಸ ಅನುಭವವೇನೋ ಎಂದುಕೊಂಡರೆ ಅತಿಶಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಆತನಿಗೆ ತಾನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆಂದು ಅನಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆಕೆಯನ್ನು ಲೈಂಗಿಕ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗೆ ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ, ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಲ್ಲ, ಹಾಗಿದ್ದಾಗ ತಾನೇಕೆ ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ 
ರತಿರೋಗದ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಾದಾಗ ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಗೆ ತುಪ್ಪ ಹಾಕಿದ ಹಾಗೇ 
ಅಲ್ಲವೆ! ಹೆಂಗಸರ ಗ್ರಂಥಿಗಳು ಅಷ್ಟೊಂದು ದುರ್ಬಲವೇ, ಗಂಡು ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ರಕ್ತಸ್ರಾವವಾಗುತ್ತದೆಯೇ? ಲೈಂಗಿಕ ಬಯಕೆಗಳು ಎರಡು ರೀತಿಯದಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಭೇಟಿಯಾದಾಗ, ಆಹಾರ ಪದ್ಧತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ನಾಲಗೆ ರುಚಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಭಾಷಣ ಮಾಡುವುದು, ಅದೂ ಲೈಂಗಿಕ ಅನುಭೂತಿಗೆ ಮೊದಲು; 
ಆಹಾರ ಯಾರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುತ್ತೆ, ತೀರಾ ತೀರಾ ಹಸಿದವನಿಗೆ, ಆದರೆ ಆತನಿಗೆ ರುಚಿ 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿತೆಂದರೆ, ಆಹಾರಕ್ಕಿಂತ ರುಚಿಗಳು 
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ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ನಂತರ ಇಂಥದ್ದೇ ಬೇಕು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದೆಲ್ಲ ಸ್ಥಳ ಮತು 
ಸಮಯವನ್ನು ಆಧರಿಸಿರುತ್ತದೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವಿಟಾಮಿನ್‌ಗಳು ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ. " ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಅನ್ನ, en: ಗಳು ಬೇಕೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ಅಷ್ಟೆ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಆತನಿಗೆ 
ಸಿ ಹುಡುಗಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆಂದು, ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದಕ್ಕೆಂದು 
ದಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ, ಗಂಡಾಗಲೀ ಹೆಣ್ಣಾಗಲೀ ಕೇವಲ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಿಂದ 
ಮಾತ್ರವೇ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನಿಗೂ ಗೊತ್ತು, ಇಲ್ಲೀವರೆಗೆ ಆತ ಮಾಡಿದ್ದು 


ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಮನೆಯ ಕರೆಗಂಟು ಒತ್ತಿದ್ದಷ್ಟೇ! 


ಹಾಗಂತ ಆತನೇನೂ ಪವಿತ್ರವಾದ ಲೈಂಗಿಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನಷ್ಟೇ ಬಯಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ಥರ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು ಸಾವಿನ೦ಚನ್ನು ತಲುಪಿದ ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ. ಬಿದಿರ ಹುಲ್ಲು 
ಬೀಜ ಭರಿಸುವುದು, ಇನ್ನೇನು ನೆಲಕಚ್ಚುತ್ತೇನೆ ಎಂದುಕೊಂಡಾಗ... ಹಸಿದ ಇಲಿಗಳು, 
ಒಂದರ ಜೊತೆಗೊಂದು ಕೂಡುವುದು, ಒಂದೆಡೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಗೆ ವಲಸೆ 
ಹೋಗುವಾಗ... ಕ್ಷಯದ ರೋಗಿಗೆ ಲೈಂಗಿಕ ಹುಚ್ಚು ಹತ್ತಿದಾಗ ರಾಜ ಅಥವಾ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಎತ್ತರದ ಗೋಪುರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಾಗ... 
ಸೈನಿಕನೊಬ್ಬ ಸ್ವರತಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದು, ಶತ್ರುಗಳ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣವೂ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ... 


ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯ ಕಾರಣಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸಾವಿನ ಅಪಾಯಗಳಿಗೆ ಎದುರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ, 
ಮನುಷ್ಯ ಛಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆದರಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯತುಮಾನಕ್ಕನುಗುಣವಾದ 
ಲೈಂಗಿಕ ತುಡಿತಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸಂಘರ್ಷ ಮುಗಿದಾಗ 
ಅಸ್ತಗಳು ನಿಷ್ಟಯೋಜಕ ಮತ್ತು ತಲೆನೋವಾಗುತ್ತವೆ. ಸರಭೋಗವನು ವುದು ವಿನಿಮಯ 
ಟಿಕೆಟ್‌ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ, ಪ್ರತಿಬಾರಿಯೂ ಬಳಸಿದಾಗ ಪಂಚ್‌ ದೇ ಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಬಳಸಿದಾಗಲೆಲ್ಲ ಅಸಲಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಿದೆಯಲ್ಲ ಬಹಳ ಸಚಿನ ಸ? ಕೆಲಸ. ಎಲ್ಲ ಪರ್ಮಿಟ್ಟು ಆತರೆ ೈಜೇಷನ್‌, 
ರಿಜಿಸ್ಟ್ರೇಷನ್‌ - ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟೊಂದು! ಇಷ್ಟೇ ಸಾಲದೆಂಬಂತೆ, ಅಗಿಮೆಂಟ್‌, 
ರೆಕಮೆಂಡೇಷನ್‌, ಇನ್‌ಕಮ್‌ ಡಿಕ್ಷರೇಷನ್ಸ್‌ ರಸೀದಿಗಳು.. ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯ 
ಪ್ರಮಾಣಪ ತ್ರಗಳು ಸ ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಪ್ಪೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚಲಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಸೆಕ್ಸ್‌ ಎನ್ನುವುದು ಪ್ರಮಾಣ ಪತ್ರಗಳ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಸರಿಯಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ, ಸರಿ, ಆದರೆ ಪ್ರಮಾಣ ಪತ್ರಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಮುಗಿಯುತ್ತವೆಯೇ? 
 ಇದರಾಚೆಗೂ ನಾವು ತೋರಿಸದೆ ಇರುವ ಪ್ರಮಾಣಪತ್ರಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಗಂಡಸು 
ಹೆಂಗಸು ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದುಮಿಟ್ಟುಕೊಂಡ ಅಸೂಯೆಯ 
ಬ೦ದಿಗಳೇ. ಇಬ್ಬರೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಬಗ್ಗೆ ಏನನ್ನೋ ಮರೆಮಾಚಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನುವ ಗುಮಾನಿ. 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಬೇಕಾದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ಒಂದು ಪ್ರಮಾಣ 
ಪತ್ರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇ೦ಥದ್ದೆಲ್ಲ ' ಯಾವಾಗ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದು ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಮಾಣ ಪತ್ರಗಳು ಲೆಕ್ಕ ಸಿಗದಷ್ಟು ಅನಂತ. 
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(ನಾನು ತು೦ಬ ವಾದ ಮಾಡ್ತೀನಿಂತ ಆಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳ. ಆದರೆ ಅದು ವಾದ ಅಲ್ಲ ಸತ್ಯ) 


“ಒಂದು ರೀತಿ ಅದು ಪ್ರೀತಿಯ ಹ೦ಗಲ್ಲವೇ?” 


“ಖಂಡಿತ ಅಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ನೀವು ಹಾಕಿದ ನಿರ್ಬಂಧಗಳನೆಲ್ಲ ತೊಡೆದು ಹಾಕಿದ ಮೇಲೆ, 
ಹಂಗಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎಲ್ಲಿದೆ? ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿನಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ನಂಬಿಕೆ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಆದರೆ 
ಬೇಡವೇ ಬೇಡ. ನಾವು ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯುವುದೇ ಬೇಡ. ಸುತ್ತಿಟ್ಟ 
ಉಡುಗೊರೆಯಂತೆ ರತಿ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದೇ ಬೇಡ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೊಸದಾಗಿ 
ಮುಂದುವರೆಯೋಣ. ಪ್ರತಿದಿನ ಹೊಸದೆಂಬಂತೆ ಅನುಭವಿಸೋಣ. ನಾನು ಹೀಗೆ 
ಅಶ್ಲೀಲವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ನೀನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕೆಂದು 
ಒತ್ತಾಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 

ಆತ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳುವ ರೀತಿ ನೋಡಿದರೆ, ಶಾಶ್ವತವಾದ ಬದುಕು ಸಿಗಬಹುದೆಂಬ 
ಭರವಸೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಇನ್ನೂ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಆದರೆ 
ವಾಸ್ತವದ ಸ್ಥಿತಿ? ಸಾವು ಮೇಲಿಂದ ಎರಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ರೂಪಗಳು ನಾವು 
ಚಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಮುಂದೆ ಸಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ರತಿ ಸುಖವೂ ಅಷ್ಟೆ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಭವಿಷ್ಯ, ಅರ್ಥವಾಗದ ಭಾವನೆಗಳು ಕೂಡಾ ಸುಳ್ಳು ಪ್ರಮಾಣ ಪತ್ರವಾಗ 
ಬಹುದಲ್ಲವೆ. ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಈ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಅತೃಪ್ತಿ ಕಾಣಿಸಿದಾಗ ವಿನಿಮಯ ಟಿಕೆಟನ್ನು ಸುಳ್ಳಾಗಿಸ 
ಬಹುದಲ್ಲ, ಅದೆಲ್ಲ ಇರಲಿ, ಇದೂ ಒಂದು ರೀತಿಯ ವ್ಯಾಪಾರವೇ. ಮಾನಸಿಕ ರತಿಸುಖವನ್ನೂ, 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಕೆಡುಕೆಂದೇ ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಇದಲ್ಲದೆ ವಿವಾಹಗಳು, 
ವಿವಾಹಗಳಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ವಿವಾಹಗಳೆಂಬುದು ಇದಿಲ್ಲದೆ, ಆಗುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಕೆಲವರು ಈ ರೀತಿಯ ಯಾವುದೇ ನಿರ್ಬಂಧಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮುಕ್ತ ರೀತಿಯನ್ನು 
ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂಥದ್ದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊ೦ಡರೆ ಸಂತೋಷವೂ ಇದೆ ಮುಕ್ತತೆಯೂ ಇದೆ. 


ಹೆ೦ಗಸು ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿನ ಯೋಚನೆಗಳು ಹೇಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ ಅನ್ನುವುದನ್ನು 
ಗಹಿಸಿದಳು. ಆತನ ಮುಖದ ಕಡೆ ನೋಡಿದಳು. ಆತ ಆಕೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದ. 


ಇನ್ನೂ ಏನೋ ಆತನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ ಎನಿಸಿತಾದರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಹೋದಳು, 
ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ತನ್ನ ಷರಾಯಿಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದಳು, ಆಕೆ. ಮಾಮೂಲಿಯಾದ 
ನಗ್ನತೆಯೊಂದಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಓಡಾಡಿದಳು. ಆತ ಏನನ್ನೋ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ. ನಿಜವಾದ 
ಹೆಣ್ಣೆಂದರೆ ಈಕೆಯೇ ಎನಿಸಿತು. ಆದರೆ ಮರು ಕ್ಷಣವೇ, ಥೂ ಇದೆಂಥ ವೇಷ 
ಅಂದುಕೊಂಡ. ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಆತನೂ ಷರಾಯಿ ಬೆಲ್ಲನ್ನು ಕಳಚಿದ. ನೆನ್ನೆ 
ಮೊನ್ನೆಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಕೆ ತನ್ನನ್ನು ಸೆಳೆಯಲು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ತಂತ್ರ 
ಎ೦ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ಈಗ ಆತನಿಗೆ ಆಕೆಯಿಂದ ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿ ಪಡೆಯುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಸಿದೆ, ಆದರೂ ಇಬ್ಬರದೂ ಪರಸ್ಪರ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ಬೇಡುವುದು, ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಹಗರಣವಿಲ್ಲ. 
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ಷರಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಶೇಖರಿಸಿದ್ದ ಮರಳು ಆಕೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. ಕಾಲು ಚೀಲದ ವಾಸನೆ 
ಹರಡಿತು. ಇಬ್ಬರ ನಡುವೆಯೂ ಆತ್ಮೀಯ ಕೊಳು ಕೊಡುಗೆ ನಡೆಯಿತು. 


ಹೆ೦ಗಸು ಮೊಣಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಮರಳನ್ನು ಕೊಡವಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕತ್ತಿನ 
ಸುತ್ತ ಕೂತಿದ್ದ ಮರಳನ್ನು ಟವೆಲಿನಿಂದ ಕೊಡವಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ 
ಮರಳಿನ ಹರವು ರಭಸದಿಂದಿದ್ದು, ಇಡೀ ಮನೆ ಕಂಪಸಿತೊಡಗಿತು. ಮಂಜಿನಂತಿದ್ದ ಬಿಳಿ 
ಮರಳು ಆಕೆಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸುರಿಯಿತು. ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲ ಅಭಿಷೇಕದಂಥೆ 
ಸುರಿಯತೊಡಗಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊ೦ಡರು. ಮರಳ ಪಾತ 
ನಿಲ್ಲುವವರೆಗೂ ಇದೇ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಯ ಬೇಕಾಯಿತು. 


ಮೈಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಮರಳಿನ ಮೇಲೆ ಬೆವರು ಸುರಿಯತೊಡಗಿತು. ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಮರಳು ಬಿತ್ತು. ಹೆಂಗಸು ಕಂಪಿಸಿದಳು. ಕುದಿನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆನಿಸಿತು. ಆಕೆಯಿಂದ 
ಯಾಕೆ ಇಷ್ಟು ಆಕರ್ಷಿತನಾಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಲೇ ಆಕೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡ. 
ಬೇರೆಯವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಆದ ಅನುಭವಕ್ಕಿಂತ ಇದು ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿತ್ತು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ಗಂಡು -ಹೆಣ್ಣು ಅನ್ನುವ ಭಾವವಿತ್ತು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಪರಸ್ಪ 
ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆನಿಸಿತ್ತು. ಗಂಡು-ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅನುಭವ. ಹೆಣ್ಣು - 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅನುಭವ. ಒ೦ದು ರೀತಿಯದಾದರೆ, ಹೆಣ್ಣು - ಗಂಡು 
ತನ್ನನ್ನ ಗಮನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಾಳೆ; ಗಂಡು, ಹೆಣ್ಣು ತನ್ನನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಳ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಎದುರುಬದುರು 
ಕನ್ನಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ರತಿಕ್ರಿಯೆಯ ನಿರಂತರತೆಗೆ ಕೊನೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಲೈಂಗಿಕ 
ಬಯಕೆ ಅಮಿಬಾದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಇಲ್ಲೀವರೆಗೆ ಅಂದರೆ ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ ವರುಷ 
ಗಳಾದರೂ ಹಳಸಲಾಗದೆ ಇನ್ನೂ ತಾಜಾ ತಾಜಾ ಅನುಭವವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. ಆದರೆ 
ಈಗ ಆತನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಪ್ರಚೋದನೆಯನ್ನು ನೀಡಬಲ್ಲ ಭಯಂಕರ ಭಾವೋದ್ರೇಕ. 


ಮರಳು ಸುರಿಯುವುದು ನಿಂತಿತ್ತು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಆತ ಹೆಂಗಸಿನ 
ಮೈಮೇಲಿನ ಮರಳನ್ನು ಒರೆಸಲು ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಸರಿದ. ಆಕೆ ನಕ್ಕಳು. ಆತನ ಕೈಗಳು 
ಆಕೆಯ ದೇಹದ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗೂ ಸರಿದು ಮರಳನ್ನು ಕೊಡುವುತ್ತಿದ್ದವು. 


ಆತ ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ತನ್ನ ದೇಹದ ಮೇಲಿನ ಮರಳನ್ನು, ಒರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಮುಂದಾದ. ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮೈಮರೆತಂತೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ಆಕೆಯ ಕೂದಲಲ್ಲಿ 
ಬೆರಳಾಡಿಸಿದ. ' | 

ಮತ್ತೆ ರತಿ ಸುಖದ ಪಟ್ಟುಗಳು ಮುಂದುವರೆದವು. ಊಟ, ತಿಂಡಿ ನಿದ್ದೆ ಎಲ್ಲವು 
ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಲಯವಾಗಿದ್ದವು. 
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ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ತೇಲುತ್ತಿದ್ದ ಮಿಂಚೊಂದು ಕ್ರಮೇಣ ಕರಗಿ ಹೋಯಿತು. ಆ ಹೆಂಗಸು 

ಆತನನ್ನು ಸೆಳೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಆದರೆ ಆತ ಅದರ ಕಡೆ ಗಮನ 

ಹರಿಸಲಿಲ್ಲ. ರತಿಸುಖದಿಂದ ಹೊರಬಂದಿದ್ದ, ಮತ್ತೆ ಆ ಹೆಂಗಸು, ತನ್ನ ಬತ್ತಲೆಯ 

ದೇಹವನ್ನು ಆತನ ಸ್ಪರ್ಷಕ್ಕೆ ತಂದಳು. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೇ ಆಕೆಯೂ ತ ಪೂರ್ತಿ 
ದಣಿದು ಹೋಗಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಏದುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ತನ್ನ ಅನುಭವಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆತೊಡಗಿದ್ದ. ಇದರಿಂದ ಯಾವ 
ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ; ಯಾವ ಮುಗಿತಾಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ಬಯಕೆಗಳು 
ತಣಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದು ತಾನಲ್ಲ, ತನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದವರು 
ಯಾರೋ, ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಎರವಲು ಪಡೆದು ಸುಖ ಪಟ್ಟಿರಬೇಕು ಎಂದುಕೊಂಡ. ಸೆಕ್ಸ್‌ 
ಪರಿಭಾಷೆ ಅಥವಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಒಬ್ಬರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ. ಇಡೀ ಒಂದು ಜಾತಿಯ 
ಜೀವಿಗಳಿಂದ, ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬ ತನ್ನ ಪಾಲಿನ ಲೈಂಗಿಕ ಸುಖ ಅನುಭವಿಸಿದ ನಂತರ, ತನ್ನೆಡೆಗೆ 
ತಾನು ಮರಳಲೇ ಬೇಕು. ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇರುವವರು ಸಂತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ಮರಳಿದರೆ, 
ದುಃಖಿಗಳು, ನಿರಾಶೆಯಿ೦ದ ಮರಳುತ್ತಾರೆ. ಸಾಯುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವವರು, ಸತ್ತು 
ಬರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಸುಖ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸುಖವೇ ಅಥವಾ ಮೋಸವೇ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿನ 
ರತಿ ಸುಖ ಕೇವಲ ಕೊಳುಕೊಡೆ ಅಷ್ಟೇ. ಯಾವುದೇ ಭಾವೋದ್ದೇಗವಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡಿದ. ಕೇವಲ ಕೊಳಕಿನ ವಾಸನೆ. ಬೆವರ೦ತೂ ನಿಲ್ಲಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಸುಮ್ಮನೆ ನಿದ್ದೆ ಮಂಪರಿಗೆ ಜಾರಿದ. ಕನಸು ಕ೦ಡ. ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕ೦ಡದ್ದೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲದ 
ಕಕ್ಕಸ್ಸು, ಇಲ್ಲದ ಬಚ್ಚಲು ಮನೆ. ಜೊತೆಗೆ ಅಗತ್ಯ ವಸ್ತುಗಳಿದ್ದ ಚೀಲವೊಂದನ್ನು 
ಹೆಗಲಿಗೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಆತನನ್ನು ನೀರಿಗಾಗಿ ಬೇಡಿದಾಗ, ಮುಖ 
ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಾಲೆಗೆದ. 


ಆತ ಎದ್ದ, ನಾಲಗೆ ಅಸಹ್ಯವೆನಿಸಿತ್ತು. ಬಾಯಾರಿಕೆ ಇಮ್ಮಡಿಸಿತ್ತು. ನೀರು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ 
ಬೇಕಿತ್ತು. ನೀರಿನ ಕೆಟಲ್‌ ಅನ್ನು, ಎತ್ತಿಕೊ೦ಡ. ಅದು ಖಾಲಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅದರ 
ಮೂತಿಯನ್ನು ಬಾಯೊಳಗೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡ. ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಪಾರದರ್ಶಕದಷ್ಟು ಶುದ್ಧ 
ನೀರಿಗಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಮೂವತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳು ಬಾಯಿ ತೆರೆದು ಕಾದಿದ್ದರೂ, ಆ 
ಕೆಟಲ್‌ನ ಮೂತಿಯಿಂದ ಎರಡು ಮೂರು ಹನಿ ನೀರು ದಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ನಾಲಿಗೆ 
ತುದಿಯನ್ನೊಂದಿಷ್ಟು ತೇವ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಆದರೆ ಬ್ಲಾಟಿ೦ಗ್‌ ಪೇಪರಿನಷ್ಟೇ ಒಣಗಿತ್ತು. 
ನೀರಿಗಾಗಿ ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದವನಿಗೆ ನೀರಿನ ವಾಸನೆಯೂ ದಕ್ಕದಂತಾಗಿದ್ದು, ಮೈ 
ಪರಚಿಕೊಳ್ಳುವಂತಾದ. 


ನೀರಿಗಾಗಿ ಬಾಯಿ ಬಾಯಿ ಬಿಡುತ್ತಾ, ಸಿ೦ಕ್‌ನ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ ತಡಕಾಡಿದ. 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿದ. "ನೀರು' ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟವೇ. ಅತ್ಯಂತ ಸರಳವಾಗಿ 


ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ಪದಾರ್ಥ ಹೈಡ್ರೋಜನ್‌ - ಆಕ್ಸಿಜನ್‌ ಸ೦ಯುಕ್ತವಾದರೆ, ನೀರು ತಯಾರು. 
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ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಕಡೆ ಸಿಗಬಹುದು ಎಂದು ಎಂದೋ ಯಾವುದೋ ಡ್ರಾಯರ್‌ನಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸಿದ್ದ ಪೆನ್‌ಗಾಗಿ (ಕಾಸಿಗಾಗಿ) ಹುಡುಕಾಡುವಂತೆ ಹುಡುಕಿದ. ಹೂಜಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು 
ಇರಬಹುದೇನೋ ಎಂದು ಒಳಗೆ ಕೈ ಹಾಕಿ ತಳವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಡಕಾಡಿದ. ಆದರೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ಒದ್ದೆ 
ಮರಳು, ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಆ ಮರಳನ್ನೇ ಬಾಯಿಗೆ ಹಿಡಿದು ಹಿಂಡಿದ. ಮರಳು ಬಾಯೊಳಗೆ 
ಬಿತ್ತೇ ಹೊರತು ಹನಿ ನೀರೂ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಹೊಟ್ಟೆ ತೊಳೆಸಲು ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಬಗ್ಗಿ 
ವಾಂತಿ ಮಾಡಿದ ಹಳದಿ ಹುಳಿ ದ್ರವ ಹೊರಗೆ ಬಂತು. 


ತಲೆನೋವು, ಕಣ್ಣು ಭಾರ, ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಸಿಯುವಂತಾಯಿತು. ಆದರೂ ಕಷ್ಟಪಷ್ಟು 
ಕೈಯೂರಿ ಎದ್ದ. ನಾಯಿ ಕೆದಕುವಂತೆ ಎರಡು ಕೈಗಳಿ೦ದ ಮರಳನ್ನು ತೋಡ ತೋಡಗಿದ. 
ಹಣೆಯನ್ನೇ ಆ ಮರಳ ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿದ. ಬಹುಶಃ ಆಕ್ಷಿಜನ್‌ ಹೈಡ್ರೋಜನ್‌ಗಳೆರಡೂ 
ಸೇರಿ - ನೀರು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಬಹುದು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ. 


"ಥೂ! ದರಿದ್ರ - ಕೈಯೆಲ್ಲಾ ಮಣ್ಣಾಯಿತು ಎಂದು ಬೈದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆ ಹೆಂಗಸಿನತ್ತ 
ನೋಡಿದ. ' 
"ಕೂತ್ಕೊಂಡು ಏನು ಮಾಡಿದ್ದೀ? ಮನೇಲಿ ನೀರಿಗೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲವೇನು?” 


“ಇಲ್ಲ ಏನೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಬೆತ್ತಲೆ ಮೈಮೇಲೆ ಕಿಮೋನೋ 
ಎಳೆದುಕೊಂಡಳು. 

“ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲವೇನು)” 

“ಇಲ್ಲವೆ೦ದೆನಲ್ಲ[” 


“ಇಲ್ಲಾಂದ್ರೆ ಏನರ್ಥ? ಹಾಗೇ ಇರಬೇಕೇನು? ಸಾವು ಬದುಕಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಯಗಿದೆ! ರಾಕ್ಷಸಿ! 


ಏನಾದರೂ ಮಾಡು. ಹೇಗಾದ್ರೂ ಒಂದಿಷ್ಟು ನೀರು ತರಿಸೋಕೆ ನೋಡು... ನಿನ್ನ 


ದಮ್ಮಯ್ಯ ಕಾಲು ಮುಗಿದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ತೇನೆ. ದಯವಿಟ್ಟು ದಯವಿಟ್ಟು” ಅಂಗಲಾಚಿ 


_ ಅಸಹಾಯಕತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಂಡ. 


"ನಮ್ಮ ಕೆಲಸ ನಾವು ಮುಂದುವರೆಸಿದರೆ, ಬಹುಶಃ ಅವರು ಕೂಡಲೇ ನೀರಿಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮಾಡ್ತಾರೆ.” | 


“ಆಯ್ತು. ನೀನೇ ಗೆದ್ದೆ. ನಾನು ಅಸಹಾಯಕನಾದೆ.” ಒಳಗೆ ಸೋಲುವುದು 
ಇಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಹೀಗೆ ಸಾಯುವುದು ಆತನಿಗೆ ಬೇಕಿರಲಿಲ್ಲ... 
ಆತನಿಗೇನಾದರೂ ಒಂದಿಷ್ಟು ನೀರು ಸಿಗುವ' ಸಾಧ್ಯತೆ ಕಾಣಿಸಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಹೀಗೆ 
ಮೋಸಹೋಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸೋಲುತ್ತಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


“ಸೋಲೊಪ್ಪಿಕೊಂಡೆ. ಆದರೆ ನಾವು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹಾಜರಾಗುವವರೆಗೆ ಕಾಯಿಸುವುದೂ 
ಸರಿ ಅಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ನಾವು ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬತ್ತಿಹೋಗಿದ್ದೇವೆ. 
ಸಾಯುವಂತಾಗಿದ್ದೇವೆ.. ಹೇಗಾದರೂ ಅವರಿಗೆ ಸುದ್ದಿ ಮುಟ್ಟಿಸು ಕೂಡಲೇ ನೀರಿನ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡೋಕೆ ಹೇಳು... ನಿನಗೆ ಬಾಯಾರಿಕೆ ಇಲ್ಲವೆ?” 
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“ನಾವು ಕೆಲಸ ಮಾಡೋಕೆ ಶುರುಮಾಡಿದ ಕ್ಷಣದಿಂದಲೇ ನೀರು ಸಿಗುತ್ತೆ. ಅವರಿಗೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತೆ. ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಬೈನಾಕ್ಕುಲರ್‌ ಮೂಲಕ 
ಗಮನಿಸುತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ.” ಅಲ್ಲೊಂದು 'ಫೈರ್‌ಟವರ್‌ ಇದೆ!' 


“ಫೈರ್‌ ಟವರ್‌! ಏನದು? 


“ಅದು ಕಬ್ಬಿಣದ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗಿ೦ತ, ಎತ್ತರದ ಗೋಡೆಗಳಿಗಿಂತ ಭದ್ರವ್ಯವಸ್ಥೆಯಾಗಿರುವ 
ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಇಣುಕು ರಂಧ್ರ. ಕೈದಿಯನ್ನು ಭದ್ರಕಾವಲಿನಲ್ಲ ಇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ದೊಡ್ಡ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಿದ್ದರೆ ಕೈದಿಗೆ ಜೀವನ ಪರ್ಯಂತ ಕೈದಿಯಾಗಿ 
ಉಳಿಯಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆತನಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ನಿರಾಶೆ ಮತ್ತು 
ಬೇಸರವಾಯಿತು. ತಾನಿದ್ದ ಊರಿನ ನೆನಪುಗಳೊಂದಿಗೆ ಮರಳಿದ. 


ಮರಳು ಮತ್ತು ಆಕಾಶವಿತ್ತು. ಫೈರ್‌ಟವರ್‌ ಅಂಥಾದ್ದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಈಗ?! ಅಷ್ಟು ಸಣ್ಣ ರಂಧ್ರದಿಂದ ತಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನು ಹೇಗೆ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯ? 
ತಮಗಾದರೋ ಮೇಲಿನ ಆಕಾಶವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಏನನ್ನೂ ನೋಡಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


“ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ -ಬಂಡೆ ತುದಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತೆ.” 


“ಸುಮ್ಮನೆ ಸನಿಕೆ ಹಿಡಿದು ಹೊರಟ, ಆತ್ಮ ಗೌರವದ ಬಗ್ಗೆ ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಚನೆ 
ಮಾಡುವ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲ. 


ಬೆಂಕಿಯ ಮೇಲಿನ ಖಾಲಿ ಕೊಡ ಸುಡುತ್ತಿರುವಂತಹ ಬಿಸಿಲು. ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬೆಳಕು ಕಣ್ಣು 
ಚುಚ್ಚುತ್ತಿತ್ತು ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆಗಳಿಂದ ಬಿಸಿಯುಸಿರು ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದೊಂದೇ 
ಅಂಗುಲ ನೀರಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿನ ತುದಿಯ ಕೆಳಗಿಂದ, ಮೇಲೆ 
ಮುಖಮಾಡಿ ನೋಡಿದ, ಕಿರುಬೆರಳಿನ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಗೋಪುರವೊಂದು ಕಾಣಿಸಿತು. 
ಮುಳ್ಳಿನಂತೆ ಹೊರಚಾಚಿದ್ದ ಭಾಗವೇ, ರಂಧ್ರವಿರಬೇಕು. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು 
ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಆ ಕಡೆಗೆ ಮುಖ ಮಾಡಿ ಸನಿಕೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದು 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ, ಅವರ ಗಮನ ಸೆಳೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. ಕಣ್ಣರಳಿಸುವುದೇ ಕಷ್ಟವೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಹೆಂಗಸು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬಹುದು? ಬಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲ? 


ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ತಣ್ಣನೆಯ ನೆರಳು ಆತನನ್ನು ಕವಿಯಿತು. ಸಣ್ಣ ಮೋಡವೊಂದು, 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಬಿದ್ದ ಎಲೆಯಂತೆ ಹಾದು ಹೋಯಿತು. ಥೂ! ದರಿದ್ರ ಮಳೆಯಾದರೂ 
ಬಂದರೆ, ಈ ಕೆಲಸವನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಎರಡು ಬೊಗಸೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನೇರವಾಗಿ ಮಳೆ ನೀರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕುಡಿಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಮಳೆ ನೀರು 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಸಿಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮುಸಲಧಾರೆಯ ಮಳೆ, ಧುಮ್ಮುಕ್ಕಿ ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆತ 
ಕನವರಿಸುತ್ತಿದ್ದನೋ ಇಲ್ಲ ನಿಜವೋ? ಏನೋ ಸ್ವಲ್ಪ ಗದ್ದಲ ಕೇಳಿಬ೦ತು. ನೋಡಿದರೆ ಆತ 
ಮರಳ ಪಾತದ ಮಧ್ಯೆ ನಿಂತಿದ್ದ. ಬೇಗನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ನಡೆದು ಮನೆಯ ಸೂರಿನ ಕೆಳಗೆ 
ಬಂದು ನಿಂತ. ಅತಿಯಾದ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ ತಲೆ ಸಿಡಿಯುವಂತಾಗಿತ್ತು. ಹಲ್ಲು 
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ಕಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ. ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಅದುಮಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ. ವಾಂತಿ ಬರುವಂತಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಹೇಗೋ ತಡೆಹಿಡಿದ. 


ಹೆಂಗಸಿನ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಸಿತು. ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿನ ಕಡೆಗೆ ಮುಖ ಮಾಡಿ ಯಾರನ್ನೋ 
ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆತ ರೆಪ್ಪೆ ಬಡಿಯುತ್ತಾ ಮೇಲೆ ಮುಖ ಮಾಡಿ ನೋಡಿದ. ಮೊದಲ 
ಬಾರಿ ಆತ ನೋಡಿದ್ದ ಮುದುಕ ಒಂದು ಬಕೆಟ್ಟು ನೀರನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ನೀರು! ಅಬ್ಬ | 
ನೀರು ಬಂತು! ಧಡ್‌ ಎಂದು ಕೆಳಗೆ ಇಳಿಸುವಾಗ ನೀರು ಚಿಮ್ಮಿತು. ನಿಜ! ಅದು 
ನೀರಾಗಿತ್ತು! ಕಿರುಚುತ್ತಾ ಅದರೆಡೆಗೆ ಓಡಿದ; ಹೆಂಗಸನ್ನು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ಆ ಬಕೆಟನ್ನು ಎರಡೂ 
ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ. ಹಗ್ಗದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ತಾಳ್ಮೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, 
ಮುಖವನ್ನೇ ಅದರಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿದ. ಆತನ ದೇಹ ತಿದಿಯಂತೆ ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ನೀರಿನಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಉಸಿರಾಡಿದ. ಮೂರನೇ ಸಲ ಮುಖ ಎತ್ತಿದಾಗ, ಬಾಯಿ 
ಮೂಗುಗಳಿಂದ ನೀರು ಸಿಡಿಯಿತು. ಉಸಿರುಗಟ್ಟಿದಂತಾಯಿತು. ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡ. ಈಗ 
ಆಕೆಯ ಸರದಿ. ಆಕೆಯನ್ನೂ ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದೇ ನೀರಿಗೆ ಮುಗಿದು ಬಿದ್ದು, 
ಕೊಳವೆಯಂತೆ ಹೀರಿಕೊ೦ಡುಬಿಟ್ಟಳು. ಅರ್ಧಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಕೆಯೇ ಖಾಲಿ ಮಾಡಿದಳು. 


ನಂತರ ಆಕೆ ಬಕೆಟ್ಟನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸೂಚಿಸಿದಳು. ಮುದುಕ ಹಗ್ಗವನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡ. ಪೂರ್ತಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಆತ ಸರ್ರನೆ ಅದರತ್ತ 
ಹೋಗಿ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಹೋಗಲು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡೇ ಜೋರಾಗಿ”“ಒಂದು ನಿಮಿಷ ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿಸಿಕೋ. 
ದಯವಿಟ್ಟು ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು” ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿದ. ಮುದುಕ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಬದಲಾದ. ಹಗ್ಗ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ನಿಂತಲ್ಲೇ ನಿಂತ. ಆತನು ನಿರ್ಭಾವುಕನಾಗಿ ನಿಂತನೇ 
ಹೊರತು ಬಾಯಿಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 


“ನನಗೆ ನೀರು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ನಿಮಗೇನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಮಾಣ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳ್ತಿದ್ದೀನಿ. ಆದರೆ ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. 
ಪರಿಸ್ಥಿತೀನ ಸರಿಯಾಗಿ ನೀವು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕೇವಲ ಒಬ್ಬ ಸ್ಕೂಲ್‌ 
ಟೀಚರ್‌. ನನ್ನ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳಿದ್ದಾರೆ, ಯೂನಿಯನ್‌ ಇದೆ. ಬೋರ್ಡ್‌ ಆಪ್‌ 
ಎಜ್ಯುಕೇಷನ್‌ ಇದೆ. ನನಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು ಕಾಣಿಸದೆ ಹೋದದ್ದನ್ನು ಅವರು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂರುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಮುದುಕ ತುಟಿಗಳ ಮೇಲೆ ನಾಲಗೆಯಾಡಿಸಿದ. ಮುಖದ ಮೇಲಿನ ಮರಳನ್ನು 
ಒರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ 'ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಮುಖದ ಮೇಲಿನ ಸುಕ್ಕುಗಳು ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಸಹಾಯಕ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಒಂದೊಂದು ಚಲನೆಯನ್ನೂ ಅವು ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದು. 

“ಏನು)... ಏನು? ತಿಳಿಯಿತೇನು? ನೀವು ಮಾಡಿರುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. 
ದೊಡ್ಡ ಅಪರಾಧ. 
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“ಹಾಗೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಈಗಾಗಲೇ ಹತ್ತು ದಿನ ಆಗಿದೆ. ಲೋಕಲ್‌ ಪೋಲಿಸರಿಂದಲೇ 
ಇನ್ನೂ ನೋಟೀಸ್‌ ಬಂದಿಲ್ಲ”. ಎಂದು ಮುದುಕ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದ. “ಹತ್ತು ದಿನ 
ಕಳೆದ ಮೇಲೂ ನೋಟೀಸ್‌ ಬರದಿದ್ದರೆ ಆಗೇನು)” 


“ಹತ್ತು ದಿನ ಆಗಿಲ್ಲ ಇನ್ನೂ. ಕೇವಲ ಒಂದು ವಾರವಷ್ಟೇ ಆಗಿದೆ.” ಮುದುಕ ಉತ್ತರ 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ಮಾತಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಅಸಹನೆಯನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡ. ಸ್ವಲ್ಪ 
ತಗ್ಗಿದ ದನಿಯಲ್ಲಿ "ಹೇಳಿದ. “ಹೋಗಲಿ, ಈ ಮಾತೆಲ್ಲ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ, ಸುಮ್ಮನೆ ನೀನೊಂದು 
ಸಲ. ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಾ, ನಿರಾಳವಾಗಿ ಕೂತು et; ನಿಮಗೆ ತೊಂದರೆ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದೆನಿಸಿದರೂ ನನ್ನಾಣೆಗೂ ತೊಂದರೆ ಕೊಡೊಲ್ಲ. 


ಮುದುಕ ಮೌನಿಯಾದ. ಆತ ಜೋರಾಗಿ ಉಸಿರಾಡಿದ. “ಈ ಮರಳನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಹಾಕೋದು ಈ ಊರಿನವರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟ ಅನ್ನೋದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಈ ಕೆಲಸ ಸಾವು 
ಬದುಕಿನ ಪಶ್ನೆಯಾಗಿದೆ. ಬೆಟ್ಟದಷ್ಟು ಕಷ್ಟದ ಕೆಲಸ. ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತೆ. ನೀವು ನನ್ನನ್ನು 
ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಲವಂತದಿಂದ ದೂಡದಿದ್ದರೆ, ನಾನೇ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಜೊತೆ 
ಕೈಜೋಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದು ಮನುಷ್ಯ ಧರ್ಮ. 
ಹೌದಲ್ಲವೇ? ಆದರೆ ನನ್ನ ಜೊತೆ ಈ ರೀತಿ ವರ್ತಿಸಿ ನನ್ನಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿಸಬೇಕಿತ್ತೇ? 
ಖಂಡಿತ ಅಲ್ಲ ಎನಿಸುತ್ತೆ. ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಸರಿಯಾದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದವರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಮುರಿದು, ಸಹಾಯ ಮಾಡದ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತೀರಿ. ನನ್ನನ್ನು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ದಾರಿಯೆ ನಿಮಗೆ 
ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲವೆ?” ಮುದುಕ ಆತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡನೋ ಇಲ್ಲವೋ? 
ಯಾವುದೇ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬೆಕ್ಕಿನ ಮರಿಯನ್ನು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ಸರಿಸಿ ನಡೆದಂತೆ ನಡೆದುಬಿಟ್ಟ ಬಹುಶಃ ಫೈರ್‌ಟವರ್‌ನ ಗೂಢಚರ್ಯೆಯ ಭಯ 
ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮಾತಾಡುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಪರಿಣಾಮ 
ಸರಿಯಿರಲಾರದೆನಿಸಿ ಹೀಗೆ ವರ್ತಿಸಿರಬಹುದು ಎಂದುಕೊಂಡ. 


“ಮರಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಸಾಗಿಸುವುದು ಮುಖ್ಯ ಅನ್ನುವುದನ್ನು ನೀನೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿಯಲ್ಲವೆ? 

ಗಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಸಾಗಿಸುವುದಷ್ಟೇ ಬದುಕಲ್ಲ. ಮರಳಿನಿಂದ ನೀವು ಸುರಕ್ಷಿತರಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಅಷ್ಟೇ ತಾನೇ? ನಾನು ಮರಳಿನ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸ೦ಶೋಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಮರಳೆಂದರೆ ನನಗೆ ತುಂಬ ಇಷ್ಟ ಅದಕ್ಕಗಿಯೇ ಈ ಮರಳಿನ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಈ 
ದಿನಗಳಲ್ಲ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮರಳಿನ ಮೇಲೆ ಎಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಪ್ರೀತಿ, ಆಸಕ್ತಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡಿವೆ. ಇದರಿಂದ, ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನಪಡೆಯುಬಹುದು. ಇದನ್ನೊಂದು ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯ 
ಸ್ಥಳವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಬಹುದು. ಅದರ ಪ್ರಯೋಜನ ಮತ್ತು ಲಾಭ ಪಡೆಯುವುದನ್ನು 
ಕಲಿಯಿರಿ. ಅದುಬಿಟ್ಟು ಅದರ ಎರುದ್ಧ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಒಂದೇ ಮಾತು 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಮರಳಿನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೊಸದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಹಳಯದನ್ನು ಬಿಡಿ. 
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ಮುದುಕ ಕಣ್ಣರಳಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದ “ಯಾವುದೇ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಾಗಲಿ, 
ಎಲ್ಲಾದರೂ ಒಂದು ಕಡೆ ಬಿಸಿನೀರಿನ ಬುಗ್ಗೆಗಳು ಇರಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದ್ದ 
ಹಾಗೆ, ಲಾಭ ಪಡೆಯುವವರು ಶ್ರೀಮಂತರು ಮತ್ತು ಹೊರಗಿನವರು.” 


ಈ ತರ್ಕ ಮುದುಕನ ಕಲ್ಪನೆಯಷ್ಟೆ ಆದರೆ ತನಿಗೆ ಅದು ತನ್ನ ಕಡೆ ತೋರಿದ ವ್ಯಂಗ್ಯ 
ಎನಿಸಿತು. ಆತನಿಗೆ ಹೆಂಗಸು ಹೇಳಿದ್ದ ಪೋಸ್ಟ್‌ಕಾರ್ಡ್‌ ಹುಡುಗನ ಕತೆ ನೆನಪಾಯಿತು. 
ತನ್ನ ಹಾಗೆ ಆ ಹುಡುಗನೂ ಅವರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದು, ಖಾಯಿಲೆಯಾಗಿ ಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದ 


“ನಾನು ಹೇಳುವ ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿಇದೂ ಒಂದು. ಬೇಕಾದರೆ ಇಂಥ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆಸಲೆಂದೇ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬೆಳಗಳಿವೆ. ಮರಳಿನಲ್ಲಿಯೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವಂಥವು! 
ಅದನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲ)... ಹಳೆ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬದುಕುವುದನ್ನು 
ಬಿಡಬಹುದಲ್ಲ?” 


“ನಾವೂ ಕೂಡ ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಕಡಲೆ ಕಾಯಿ, 
ಗೆಡ್ಡೆಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಹಲವಾರು ಬೆಳೆಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಟ್ಯುಲಿಪ್ಸ್‌ ಹೇಗೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ ಅನ್ನುವುದನ್ನು ನಿನಗೆ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ.'' 


“ನೀವು ಹೇಳೋದ ಸರಿಯೆ. ಮರಳಿನಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ ಪಡೆಯಲು ಎದೆ ಮಟ್ಟದ 
ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ 
ನಿರ್ಮಾಣವಾದಲ್ಲಿ.. ನನಗೆ ಒಬ್ಬ ಪತ್ರಕರ್ತ ಗೆಳೆಯನಿದ್ದಾನೆ, ಬೇಕಾದರೆ ಆತನನ್ನು 
ಲೇಖನ ಬರೆದು ಸಾರ್ವಜನಿಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡುವಂತೆ 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


“ನಾವು ಸಾರ್ವಜನಿಕರಿಂದ ಎಷ್ಟೇ ಅನುಕಂಪ ಸಂಪಾದಿಸಿದರೂ, 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಇಂಥದ್ದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿರೋದು ಹಣವೇ ಹೊರತು 
ಅನುಕಂಪ, ಸಹಾನುಭೂತಿಗಳಲ್ಲ.” 


“ಹಾಗಾದರೆ, ಆ ಹಣ ಪಡೆಯೋಕೆ ಚಳುವಳಿ ಮಾಡಿ.” 


“ಚಳುವಳಿ ಮಾಡಬಹುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಸರಕಾರದ ನಿಯಮಾನುಸಾರ, ಗಾಳಿಯಿಂದ 
ಬೀಸಿ ಬಂದ ಮರಳಿಗೆ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಆವಘಡ ಪರಿಹಾರ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ.” 


“ಇದನ್ನೂ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕೆಂದು ನೀವು ಒತ್ತಾಯ ಹೇರಬೇಕು?” 


"ಇಂಥ ದರಿದ್ರ ಪರಿಸರ, ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಏನು ತಾನೇ ಮಾಡೋಕೆ ಸಾಧ್ಯ? 
ನಮಗಂತೂ ಸಾಕಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಈಗ ನಾವು 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಧಾನವೇ ಅಗ್ಗವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಸರಕಾರ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದರೆ ಮುಗೀತು. 
ನಾವೆಲ್ಲ ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿಯಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತೇವೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಚೆಲ್ಲಾಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಗೃರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ.'' 
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“ಆದರೆ ನನಗೆ ನನ್ನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ” ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕಿರುಚಿ ಹೇಳಿದ. “ನೀವು ಮಕ್ಕಳ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ತಾನೇ? ಅಧ್ಯಾಪಕನ ವಿವಶತೆಗಳು 
ಏನಿರುತ್ತವೆ ಎನು ವುದನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಇರುತ್ತೀರಿ['' 


ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮುದುಕ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕೂಡಾ ತನಗೆ 
ಅರಿವಿಲ್ಲದಂತೆ ಹಗ್ಗದ ಮೇಲಿನ ಹಿಡಿತವನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟಿದ್ದ. ಎಂಥ ಉದ್ಭಟ. ಕೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಮಯ vl bE ಮಾಡಿದ.” 


ಕೈಗಳಿಗೆ ಗಾಳಿ ಸರ್ಶ ಮಾತವೇ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. “ನೀವೆಲ್ಲ ಹುಚ್ಚರು, ನಿಮಗೆ 
ಬುದ್ದಿ ಜ್ಞಾನ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಅಭ್ಯಾಸ ನಟ ಕೋತಿ "ಕೂಡಾ ಮರಳನ್ನು ತೋಡುತ್ತೆ 
ನನಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಕೆಲಸವಿದೆ. ಮನುಷ್ಯನಾದವನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಯೋಗ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


“ಇರಬಹುದು - ಆದರೆ” ಎಂದು ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸುವುದು ಬೇಡವೆನ್ನುವಂತೆ, 
“ಸರಿ, ನಿನಗೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ಎನಿಸುತ್ತೆ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ. ನಾವು ನಿನಗೆ. ಎಷ್ಟು 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನಿಸುತ್ತೋ ಅಷ್ಟು ಮಾಡ್ತೇವೆ. p 


“ನಿಲ್ಲಿ, ನಿಲ್ಲಿ, ತಮಾಷೆ ಮಾಡಬೇಡಿ! ಒಂದು ನಿಮಿಷ! ಒಂದೇ ಒಂದು ನಿಮಿಷ! 
ನೋಡಿ ಆಮೇಲೆ ನೀವು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ... ತಡೀರಿ! ಒಂದೇ ಒಂದು ನಿಮಿಷ 


ಆದರೆ ಮುದುಕ ಈ ಕಡೆ ತಿರುಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಬಾಗಿದ ಬೆನ್ನಿನೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ನಡೆದೇ 
ಬಿಟ್ಟ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆತನ ಬೆನ್ನೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಂತರ ಅವನೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆತ 
ದಣಿದು ಮರಳ ದಿಬ್ಬದ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದ. ತನ್ನೆರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನೂ ತಲೆಯನ್ನೂ ಮರಳಿಗೆ 
ಆನಿಸಿದ. ಕೂಡಲೇ ಮರಳು, ಕಾಲರ್‌ನಿಂದ ಇಳಿದು ಸೊಂಟದವರೆಗೂ ಇಳಿಯಿತು. ಅದರ 
ಜೊತೆಗೆ ಬೆವರು ಸೇರಿತು. ಕಿವಿ ಹಿ೦ದೆ, ಕತ್ತಿನ ಹಿ೦ದೆ ತೊಡೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ, ಎದೆ ಮೇಲೆ 
ಮರಳ ಪ್ಯಾಕ್‌ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಚರ್ಮದ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಮರಳು ಪ್ಲಾಸ್ಟರ್‌ನಂತೆ ಕೂತಿತು. 

ಹೆಂಗಸು ಅಗಲೇ ಕೆಲಸ ಆರಂಭಿಸಿದ್ದಳು. ತಕ್ಷಣವೇ ಆತನಿಗೆ ನೀರಿನ ನೆನಪಾಯಿತು. 
ಈ ಹೆಂಗಸು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಖಾಲಿ ಮಾಡಿರಬಹುದೇ ಎಂಬ ಅನುಮಾನ ಬಂತು. ಕೂಡಲೇ 
ಮನೆಯತ್ತ ಓಡಿದ. 


ಆದರೆ ನೀರು ಖಾಲಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನೀರನ್ನು ಗಟಗಟನೆ ಕುಡಿದ. ನೀರು 
ಒಂದು ಥರಾ ವಾಸನೆ ಎನಿಸಿತು. ಸಂಜೆ ತನಕ ಕಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಅತನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇರುವ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲ ಕುಡಿದು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಪ್ಪವೆನಿಸುತದೆ. ಊರಿನವರು 
ಅ೦ಥದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ ಮಾಡಿಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಉದ್ದೇಶ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಆತನನ್ನು 
ನೀರಿಗಾಗಿ ಹಪಹಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಹ್ಯಾಟನ್ನು ಕಣ್ಣಿನ ಮೇಲೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡ. ಹೊರಗೆ ನಡೆದ. ನೀರಿನ ಭೀತಿ 
ಎದುರಾದಾಗಲೆಲ್ಲ ಆತನ ಆಲೋಚನೆಗಳು, ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು ಮಂಜಿನಂತೆ ಕರಗಿ 
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ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಹತ್ತು ಬಕೆಟ್‌ ನೀರಾದರೆ ಸರಿ. ಆದರೆ ಒಂದು ಬಕೆಟ್‌ ನೀರು 
ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ. 


“ಆ ಸನಿಕೆ ಎಲ್ಲಿದೆ?” 


ಆ ಹೆಂಗಸು ಒಂದು ಥರ ಮುಸಿ ಮುಸಿನಗುತ್ತಾ, ಸೂರಿನ ಕೆಳಗಿನ ಜಾಗವನ್ನು ಬೊಟ್ಟು 
ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದಳು, ತೋಳಿನಿಂದ ಹಣೆ ಮೇಲಿನ ಬೆವರು ಒರೆಸಿಕೊಂಡಳು. ಆಕೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಲಪ್ರಯೋಗವಾದರೂ, ಅದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯವಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮರಳಲ್ಲಿ ಬದುಕುವ ಜನರ ಸ್ವಭಾವವೇ ಅದಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮತ್ತು 
ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವ ಸಾಹಸ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಅವರದು! 


ಸನಿಕೆಯನ್ನು ಕೈಲಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆತ ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದ ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಆತ 
ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೇ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರಲಿ ಆ ಹೆಂಗಸಿನ ಜೊತೆ 
ಆದಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ ಕೆಲಸವನ್ನಾದರೂ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಕೆಯ ಜೊತೆ 
ಮಾತಾಡಬೇಕೆನಿಸಿದರೂ, ಮಾತಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯಾಗಲಿ, ಮನಸಾಗಲಿ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಆತನಲ್ಲಿ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ತೀರಾ ತೀರಾ ದಣಿದಿದ್ದ ತುಂಬ ಮಾತಾಡಿ ಈಗಾಗಲೇ ಗಂಟಲು 
ಕೂತುಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಅದೆಲ್ಲಾ ಆ ಮುದುಕನಿಂದಾಗಿ! ಎಷ್ಟು ಕಿರುಚಿಕೊ೦ಡರೂ, ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಹೊರಟುಹೋದ. ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ಮರಳನ್ನು ತೋಡಲು ಮುಂದಾದ. 


ದಿಬ್ಬ ಮತ್ತು ಮನೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಅಂಟಿಕೊಂಡಂತೆ, 


ಪಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಮರಳನ್ನು ತೋಡುತ್ತಿದ್ದರು ಮನೆಯ ರಟ್ಟಿನ ಗೋಡೆ, ರೊಟ್ಟಿ ಥರ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿತ್ತು. ಪೂರ್ತಿ ಒಣಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾಯಿಕೊಡೆಗಳ ಮಡಿ ಇದ್ದ ಹಾಗಿತ್ತು ತೋಡಿದ 
ಮರಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದೆಡೆ ರಾಶಿ ಹಾಕಿ, ಕೇವಲ ಎಣ್ಣೆ ಡಬ್ಬಗಳನ್ನು ತಂದು ತುಂಬಿದರು. ನಂತರ 
ಅದನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆಳದುಕೊಳ್ಳುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದರು. ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಮನಸಿನಿಂದ 
ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಬಾಯಿಯ ಆಕಡೆ ಈ ಕಡೆ ನೊರೆನೊರೆಯಾಗಿ 


ಎ೦ಜಲು ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಗಲ್ಲದ ಮೇಲಿಂದ ಹರಿದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಗಮನ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 


“ನೋಡು, ಸನಿಕೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹಿಡಿದುಕೋ” ಎಂದು ಎಡಗೈ ಬಲಗೈ ಬಳಸಿ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು.” ನಾನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ಹಾಗೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರೆ ಆಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.”” ಎಂದಳು. 


ಕಾಗೆ ಕೂಗಿತು. ಬೆಳಕು ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಹಳದಿ ಇದ್ದದ್ದು ನೀಲಿಗೆ 
ತಿರುಗಿತು. ನಾಲ್ಕು ಕಾಗೆಗಳು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಂದವು. ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹರಡಿದವು - 
ಹೊರಚಾಚಿದ್ದ ರಕ್ಕೆ ತುದಿಗಳು, ದಟ್ಟ ಹಸಿರು ಬಣ್ಣದ್ದಾಗಿತ್ತು. ತಕ್ಷಣವೇ ಆತನಿಗೆ ಕೀಟ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿದ್ದ ಪೊಟ್ಯಾಷಿಯಮ್‌ ಸೈನೈಡ್‌ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂತು. ಮರೆತು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು (specimens) ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಟಲಿಗೆ 
ಬದಲಾಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ. ಅದೂ ಪ್ಲಾಸಿಕ್‌ನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ 
ತೇವದಿಂದ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
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"ಇವತಿಗೆ ಸಾಕು ಮಾಡೋಣವೇ?” ಎಂದು ಆತನತ್ತ ನೋಡಿದಳು. ಆಕೆಯ 
ಮುಖವೂ ಬಾಡಿ ಹೋಗಿದ್ದದ್ದು ಆತನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಮುಖದ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಮರಳು 
ಮೆತ್ತಿತ್ತು ರಕ್ತಹೀನತೆಯ ಅನುಭವವಾಗತೊಡಗಿತು. ಕಷ್ಟಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ತೂರಾಡುತ್ತಾ 
ಕಮಟು ವಾಸನೆಯ ಹಾಸಿಗೆಯತ್ತ ನಡೆದ. ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡದ್ದೇ, ಎಲ್ಲವೂ ಮರತು 
ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ. ಆಕೆ ಒಳಗೆ ಬಂದದ್ದೇ ನೆನಪಿರಲಲ್ಲ. 


ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟ ಆದರೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕತ್ತಲು ತುಂಬಿದಂತೆನಿಸಿತು. ತೇಗಿನ ಮೂಲಕ ಕರಳುಗಳಿಂದ 
ಗ್ಯಾಸ್‌ ಹೊರ ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿತ್ತು. ಗರಗಸದಿಂದ ಗಂಟಲು ಕೊಯ್ಯುತ್ತಿರುವ ಅನುಭವ. 
ಸಿಗರೇಟು ಸೇದಬೇಕೆನಿಸಿತು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ನೀರುಬೇಕು. ನೀರು! ಒಮ್ಮೆಲೇ 
ವಾಸ್ತವಸ್ಥಿತಿ ಅರಿವಿಗೆ ಬಂತು. ತಾನು ಕೇಳಿದ ಶಬ್ದ ಇಲಿಗಳು ಓಡಾಡಿದ ಶಬ್ದ ಅಲ್ಲ. ಈ 
ಹೆಂಗಸು ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶಬ್ದ ಎಂದು ಆಕೆ ಎದುರು ನಿಂತಾಗ ಗ್ರಹಿಸಿದ. ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು 
ತಾನು ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಿದ್ದು! ಎಂದು ಅಚ್ಚರಿಪಟ್ಟ ಇನ್ನಾದರೂ ಹಾಸಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಏಳಬೇಕೆಂದು 
ಕೊಂಡನಾದರೂ, ಏಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಏನೋ ಮೈಭಾರ! ಮತ್ತೆ ಹಾಸಿಗೆ ಮೇಲೆ ಉರುಳಿದ. 


ಕೆಟಲ್‌, ದೀಪ, ಅಗ್ಗದ ಸಾಕೆ ಮದ್ಯ ದಿಂಬಿನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದವು. ಎದ್ದು, ಬಾಯಿ 
ಮುಕ್ಕಳಿಸಿ ಬೆಂಕಿಗೂಡಿದ್ದಲ್ಲಿ ಉಗುಳಿದ. ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮಾಮೂಲಿ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದ. 
' ಒಂದಿಷ್ಟು ನೀರು ಕುಡಿದು ಗಂಟಲು ಒದ್ದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. ದೀಪದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ, 
ಕೈಯಿರಿಸಿದಾಗ ಮೆತ್ತಗೆ ಏನೋ ಇದ್ದದ್ದು ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಸಿಗರೇಟು ಪ್ಯಾಕು ಮತ್ತು 
ಬೆಂಕಿಪೊಟ್ಟಣಗಳಿದ್ದವು. ದೀಪ ಉರಿಸಿದ. ಸಿಗರೇಟನ್ನು ದೀಪಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಸಾರಿ ಮದ್ಯವನ್ನು ಗ೦ಟಲಿಗಿಳಿಸಿದ. ಪೊಟ್ಟಣದಲ್ಲಿನ ಇತರೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಬಾಕ್ಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಊಟದ ವಸ್ತುಗಳಿದ್ದವು. ಅಕ್ಕಿ ಮತ್ತು ಗೋದಿ 
ಬೆರೆಸಿ ಬೇಯಿಸಿದ ಮೂರು ಬಿಸಿಬಿಸಿ ಉಂಡೆಗಳಿದ್ದವು. ಮೂಲಂಗಿ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ, 
ಒ೦ದಿಷ್ಟು ಬೇಯಿಸಿದ ತರಕಾರಿ ಇದ್ದವು. ಬೇಯಿಸಿದ ತರಕಾರಿ ಬೇರೇನೂ ಆಗಿರದೆ 
ಒಣಗಿದ ಮೂಲಂಗಿ ಎಲೆಗಳಾಗಿದ್ದವು. ತಿನ್ನಲು ಕಹಿಯಾಗಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಅವು ಯಾವುದೂ 


ಆತನಿಗೆ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಅನ್ನದ ಉಂಡೆ ಮತ್ತು ಉಪ್ಪುಮೀನು ಮಾತ್ರ ತಿಂದ. 


ಎದ್ದು ನಿಂತಾಗ, ಮೊಣಕಾಲು ಮಂಡಿಗಳು ಕಟ ಕಟ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆನಿಸಿತು. 
ಹಿಂಜರಿಕೆಯಿಂದಲೇ ನೀರಿನ ಹೂಜಿಯಲ್ಲಿ ಇಣುಕಿ ನೋಡಿದ. ಸದ್ಯ ಹೂಜಿ ತುಂಬ 
ನೀರಿತ್ತು. ಟವೆಲನ್ನು ಒದ್ದೆ ಮಾಡಿ ಮುಖ ಒರೆಸಿಕೊಂಡ. ದೇಹವೆಲ್ಲ ಕಂಪಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ಕತ್ತು ಮತ್ತು ಅದರ ಸುತ್ತಲ ಭಾಗವನ್ನೂ ತೊಳೆದುಕೊಂಡ. ಬೆರಳ ಸಂದಿಗಳಲ್ಲಿನ 
ಮರಳನ್ನು ಒದರಿದ. 


"ಒಂದಿಷ್ಟು ಟೀ ತಯಾರಿಸಲೇ?” ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ನಿಂತು ಕೇಳಿದಳು. 
“ಬೇಡ ಯಾಕೋ ಹೊಟ್ಟೆ ಸರಿಯಿಲ್ಲ.” 
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“ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಬಂತಾ?” 
"ನೀನು ಎದ್ದಾಗಲೇ ನನ್ನನ್ನೂ ಎಬ್ಬಿಸಬೇಕಿತ್ತು” 


ಮುಸಿ: ಮುಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಆ ಹೆಂಗಸು “ನಾನು. ಮೂರು ಸಲ ಎದ್ದಿದ್ದೆ. ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ಟವೆಲನ್ನು ಪದೆ ಪದೆ ನಿನ್ನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಹೊದಿಸಿದೆ. 


ಆಕೆಯ ನಗು ಮೂರು ವರ್ಷದ ಮಗು ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ದೊಡ್ಡವರಂತೆ 
ನಗುವುದನ್ನು ಕಲಿತಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಇದರಿ೦ದ, ಆಕೆಗೆ ತನ್ನ ಸಂತೋಷ. ಸಂಕೋಚಗಳನ್ನು 
ಹೇಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆ೦ಬ ಅರಿವು ಇದ್ದಂತಿಲ್ಲವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಯಾಕೋ ಆತ 
ಖನ್ನತೆಯೊಂದಿಗಿದ್ದಂತೆ ಎನಿಸಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬೇರೆಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದ. 


“ತೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಗಿಸಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡಲೇ?” 
"ಇನ್ನೇನು ಎರಡನೇ ಬುಟ್ಟಿ ಇಳಿಸುವ ಸಮಯವಾಯಿತಲ್ಲ?. 


ಆತ ಕೆಲಸ ಆರಂಭಿಸಿದಾಗ, ಅಷ್ಟಾಗಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಕೊ೦ಡರೂ, ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಈ ಬದಲಾವಣೆಯ ಧೋರಣೆ 
ಎಂದು ಅಚ್ಚರಿ ಪಟ್ಟ ಅದೇನಾದರೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನೀರಿನ ಸರಬರಾಜನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡುವರೆಂಬ ಭಯವಿರಬಹುದೇ? ಇಲ್ಲವೇ ಆ ಹೆಂಗಸಿನ ಬಗ್ಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆ 
ತೋರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ? ಅದೂ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಕೆಲಸದ ಗುಣವೇ ಆಗಿರಬಹುದೇ? 
ಕೆಲಸವೆನ್ನುವುದು ಮನುಷ್ಯ ಮೂಲಭೂತ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಇದರಿಂದಾಗಿ ಬಹುಶಃ ವ್ಯರ್ಥ 
ಕಾಲಹರಣ ತಪ್ಪಿಸಬಹುದೆನ್ನುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆಯೇ? 


ಒಮ್ಮೆ ಆತನನ್ನು. ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ಆತನ ಸ್ನೇಹಿತ, ಒಂದು ಭಾಷಣಕ್ಕೆ, ಅದು 
ಯಾವಾಗ ಎನ್ನುವುದು ನೆನಪಿಲ್ಲ - ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ. ಭಾಷಣದ ಜಾಗವಂತೂ 
ತೀರಾ ಹೊಲಸಾಗಿತ್ತು. ನೆಲವೇ ಕಾಣದಷ್ಟು ಕಾಗದಗಳ ರಾಶಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಜೊತೆಗೆ ಚಿಂದಿ 
ಬಟ್ಟೆಗಳು. ಖಾಲಿ ಡಬ್ಬಗಳು - ಹೀಗೆ ಏನೇನೋ ಬೇಡದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ರಾಶಿ ರಾಶಿಯಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಅಂಥ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಬೇಲಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಸಿದ್ದ! ಯಾಕೆಂದು ಯಾರಿಗು ಊಹಿಸಲು 
ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಆತನ ಕನಸುಗಳು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವಾಗುವಂತಿರುವಂತೆ ಸೂಟುಧಾರಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ. ಕಬ್ಬಿಣದ ಬೇಲಿಯ ಮೇಲೆ ಬೆರಳಿಟ್ಟು ನೋಡಿದ. ಆತನ 
ಸ್ನೇಹಿತ ಬಂದವನನ್ನು ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾಫಿ ಬಣ್ಣದ ಸೋರು 
ಗು೦ಡಿಯೊಂದಿತ್ತು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಅಧ್ವಾನ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿಯೂ, ಭಾಷಣಕಾರ ಭಾಷಣವನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಿದ. “ಕೆಲಸ ಮೀರಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೆಲಸದ ಮೂಲಕವೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಕೆಲಸ 
ಮಾತ್ರ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಕೆಲಸದ ಶಿಖರವನ್ನು ತಲುಪಬೇಕಾದರೆ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಕೆಲಸದ ಮೌಲಿಕತೆ ಹೆಚ್ಚುವುದು ಆತ್ಮ ನಿರಾಕರಣೆಯಿಂದ.” 


ಯಾರೋ ಸೀಟಿ ಊದುತ್ತಿರುವುದು ಕೇಳಿಸಿತು. ಒಂದಷ್ಟು ಮಂದಿಯ ಧ್ವನಿಗಳು 
ಕೇಳಿಸಿದವು. ಕೆಲವರು ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಳದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಮರಳ ಬುಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ ತುಂಬಿ ಹಗ್ಗಕ್ಕೆ ಬಿಗಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಎ೦ದಿನಂತೆ, ಹತ್ತಿರ ಬಂದ 
ಕೂಡಲೇ ಸದ್ದು ನಿಲ್ಲುತಿತ್ತು ಖಾಲಿ ಬುಟ್ಟಿಗಳು ಕೆಳಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಮರಳು. ತುಂಬಿದ 
ಬುಟ್ಟಿಗಳು ಮೇಲೇರುತ್ತಿದ್ದವು. ಆತನಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಸೂಕ್ಷವಾಗಿ ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎನಿಸಿತು. 
ಆದರೆ ಮೇಲೆ ಇರುವವರ ಮೇಲೆ ಕೂಗಾಡಿದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆನಿಸಿತು. ಮರಳಿನ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಮಾಡಬೇಕೋ, ಅಷ್ಟು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ನಿರಾಳವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಯಾರು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ತನ್ನ ಜೊತೆ ಮಾತುಕತೆಗೆ 
ಮುಂದಾಗುತ್ತಿರಬಹುದೇನೋ ನಜ, ಭಾವಿಸಿದ. 


ಆ ಹೆಂಗಸಿನ ನಡವಳಿಕೆಯಲ್ಲೂ ಬದಲಾವಣೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 


“ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿರಾಮ ಕೊಡೋಣ. ಟೀ ಮಾಡಿ ತರ್ತೇನೆ”. ಆಕೆಯ ಮಾತು ಮತ್ತು 
ವರ್ತನೆ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಉತ್ಸಾಹ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಆತನ ಮನಸಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾದಂತೆನಿಸಿತು. 
ಚಹದ ಬಟ್ಟಲನ್ನು ನೀಡಲು ಮುಂದಾದಾಗ. “ಆತ ಆಕೆಯ ಪ ಪೃಷ್ಠಗಳ “ತೇಲೆ ಮೃದುವಾಗಿ 
ತಟ್ಟಿದ. ಆಕೆಯನ್ನು ನಂಬಿಸಲು ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಗೆ "ಕಾಲ್ಪನಿಕ 
ಗೋಪುರ ಕ್ತಿ ಭಟನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡ. 


ಅಲ್ಲೊಂದು ಗೋಪುರ -... ಅಲ್ಲ. ಅದು ಕೋಟೆಯೇ ಆಗಬೇಕೆಂದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಏನು 
ಬೇಕಾದರೂ - ಒಂದು ಫ ಫ್ಯಾಕ್ಟ ಒಂದು ಬ್ಯಾಂಕು, ಒಂದು ಜೂಜು ಕಟ್ಟಿ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಯಾವುದಾದರೂ 1೬೩. ರಕ್ಷಕಭಟ, 2 ಮೇಲಿನ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಎದುರುತ್ತರ 
ಕೊಡಲು ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ. 
ಒಂದು ದಿವಸವೂ ಆತ ಕಾವಲುಗಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದಿನ ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದ 
ಎದುರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಶತ್ರುಗಳು ಬಂದರು. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಗಂಟಿ ಬಾರಿಸಿದ, 
ವಿಚಿತ್ರವೆಂದರೆ ಸೇನಾಪಡೆಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯೇ. ಇರಲಿಲ್ಲ. ಶತ್ರು. ಸೈನ್ಯ ಒಂದೇ ಸಲಕ್ಕೆ, 
ರಕ್ಷಕನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಮುಂದೆ ನಡೆಯಿತು. ಮಂಪರು ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಕ ಭಟ, ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯ 
ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಒಳನುಗ್ಗಿ ಕೋಟೆ, ಬಾಗಿಲು, ಕಟ್ಟಡಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾಟಿಕೊಂಡು 
ಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ತಡೆಯುವವರೂ ಒಬ್ಬರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯವಿಲ್ಲ, ಗಾಳಿಯಂತೆ 
ಇದ್ದುದು ಕೋಟೆ. ರಕ್ಷಕ ಭಟ ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಿದು, ಕೋಟೆಯನ್ನಲ್ಲ ತನ್ನ 
ಭ್ರಮೆಯನ್ನು. 


ಸನಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂತು ಸಿಗರೇಟು ಹಚ್ಚಿದ ಎರಡು ಮೂರು ಬಾರಿ ಹಚ್ಚಿದರೂ 
ಹೊತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ನಾಲ್ಕನೇ ಬಾರಿ ಕಡ್ಡಿ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡಿತು. ಆಯಾಸವಾಗಿತ್ತು. 
ಯಾವುದೋ ಹಕ್ಕಿಯ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ಇಲಿ ಇತ್ತು. ಬೀದಿ ನಾಯಿ ಬೊಗಳುತ್ತಿತ್ತು 
ಜೋರಾಗಿ ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. ವೇಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಗಾಳಿ ಬೀಸುವ ದನಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಗಾಳಿ 
ಬೀಸಿದಂತೆ ಮರಳಿನ ಮೇಲು ಪದರವೂ ಅದರ ಜೊತೆ ಎದ್ದು ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಬೆವರನ್ನು ಒರೆಸಿಕೊಂಡು, ಮೂಗು ಸೀದಿದ, ತಲೆ ಮೇಲಿನ ಮರಳನ್ನು 
ಉದುರಿಸಿಕೊಂಡ, ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಅಲೆಗಳು ನೀರಿನ ಅಲೆಗಳಂತೆಯೇ 
ಗೋಚರಿಸಿದವು. 
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ಇವು ಧ್ವನಿ ತರಂಗಗಳಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಸಂಗೀತ ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿತ್ತು - ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ 
ಯೋಚಿಸಿದ. ಮನುಷ್ಯರೂ ಕೂಡಾ ಇಂತಹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೇನೋ- 
ಎ೦ದು ಯೋಚಿಸಿದ. ಜೊತೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಏನೇನೋ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆಲೋಚನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಊಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ. 


ಇ2.ಡೈಿ- 
Gota one way ticket to the blues, woo... woo.. 


ಈ ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡ ಬೇಕೆನಿಸಿದರೆ ಹಾಡಿ. ಇತ್ತೀಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಒನ್‌ ವೇ ಟಿಕೇಟಿನ 
ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವವರು ಯಾರೂ ಹೀಗೆ ಹಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಒನ್‌ ವೇ ಟಿಕೆಟ್‌ 
ಹೊಂದಿದವರ ಪಾದಗಳು ಎಷ್ಟು ಸವೆದಿದೆಯೆಂದರೆ, ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ 
ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟರೂ ನೋವಿನಿಂದ ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಒನ್‌ ವೇ ಟಿಕೆಟ್‌ ಅವರಿಗೆ ಸಾಕಾಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ. “ದಿ ರೌಂಡ್‌-ಟ್ರಿಪ್‌ ಟಿಕೇಟ್‌ ಬ್ಲೂಸ್‌ ಹಾಡು ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಒನ್‌ ವೇ ಟಿಕೇಟ್‌ 
ಎಂಬುದು ಸಂಬಂಧಗಳ ಕೊಂಡಿಯನ್ನು ಕಳಚಿಕೊಂಡಿದೆ. ನೆನ್ನೆಗೂ - ಇಂದಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಇಂದಿಗೂ ನಾಳೆಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಯಾರು ರೌಂಡ್‌ಟ್ರಿಪ್‌ 
ಟಿಕೇಟಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ, ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಒನ್‌ ವೇ ಟಿಕೇಟಿನ ದುಃಖದ 
ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ. ಇದೇ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆತ, ರೌಂಡ್‌ಟ್ರಪ್‌ ಟಿಕೇಟಿನ 
ಅರ್ಧಭಾಗ ಒಂದು ವೇಳೆ ಕಳೆದುಹೋದರೆ ಕಳ್ಳತನವಾದರೆ ಎನ್ನುವ ಭೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೆ. 
'ದಿ ಒನ್‌ ವೇ ಟಿಕೇಟ್‌ ಬ್ಲೂಸ್‌ ಹಾಡನ್ನು ಗುನುಗುನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. "ದಿ ರೌಂಡ್‌ ಟ್ರಿಪ್‌ 
ಬ್ಲೂಸ್‌ ಹಾಡು' ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಗಾದ ಮನುಕುಲದ ಹಾಡು, ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚರಿಯಿಲ್ಲ. 


ಆತ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಾಗಲೆಲ್ಲ, ಕಳ್ಳತನದಲ್ಲಿ, ಹಗ್ಗ ಹೊಸೆಯುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿ 
ಇರತೊಡಗಿದ. ತನ್ನ ಹಳ ಅಂಗಿಯನ್ನು ಸೀಸಳಿ ಸೀಳಿ ಒಂದರ ಜೊತೆಗೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಆ 
ಹೆ೦ಗಸಿನ ಸತ್ತ ಗಂಡನ ಕಿಮೋನೊ ಸ್ಕಾಷ್‌ ಅನ್ನು ಹರಿದು ಅದನ್ನೂ ಸೀಳಿ ಸೀಳಿ 
ಹಗ್ಗದಂತೆ, ಐದು ಮೀಟರುಗಳಷ್ಟು ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಹೆಣೆದ. ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಈ ಹಗ್ಗದ 
ಜೊತೆಗೆ ಆ ಹೆಂಗಸು ಬಟ್ಟೆ ಒಣ ಹಾಕಲು ಕಟ್ಟಿದ ಹಗ್ಗವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಉದ್ದ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆ೦ದು ಉಪಾಯ ಯೋಚಿಸಿದ. ಈ 
ಉಪಾಯ ಆತನಿಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಂದಿತ್ತು. ಇಂಥ ಉಪಾಯಗಳು, ಬಹಳ ಬಹಳ 
ಯೋಚಿಸಿದ, ಮೇಲೆಯೇ ಬರಬೇಕೆ೦ದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಂದ ಉಪಾಯ 
ಬಹಳ ಹಿ೦ದಿನಿಂದಲೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಆಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಒಂದು ದಿನ 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಹೊಳೆಯಬಹುದು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹೀಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಹೊಮ್ಮಿದ ಉಪಾಯವೇ 
ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳಿಂದ ಯೋಚಿಸಿದ್ದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈಗ ಇರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆಂದರೆ, ತನ್ನ ಉಪಾಯವನ್ನು ಅಥವಾ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಕಾರ್ಯಗತಗೊಳಿಸುವುದು ಎನ್ನುವುದು. ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಲು ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯ 
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ಸಮಯವೆಂದರೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಆಕೆ ಆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಊರಿನ "ಮಧ್ಯದಿಂದ ಹೋಗುವುದು ಬಹಳ ಅಪಯಕಾರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ರಾತ್ರಿಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ತಗ ಆದರೂ ಆ ಹೆಂಗಸು ಎಚ್ಚರವಾಗುವ ಮೊದಲೇ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಜಾಗ ಲ ಮಾಡಿ, ಕತ್ತಲಾಗುವವರೆಗೂ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು ಚಂದ್ರ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೊದಲು ಕತ್ತಲಾಗಿದದಾಗಲೇ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೈವೇ ಕಡೆ, ಅದೂ ಬಸ್ಸುಗಳು "ಸಿಗುವ ಸ್ಥಳ ತಲುಪುವುದು ಅಪ್ಡೇನೂ ಕಷ್ಟವಾಗಲಾರದು. 


ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವೆಂದರೆ, ಆಕೆಯಿ೦ದ ಈ ಊರಿನ ಬಗ್ಗೆ, 
ಇಲ್ಲಿನ ನಕ್ಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ. ಸ್ಥಳಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದು. ಆದರೆ ೫ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಇರಬೇಕಾಗುತದೆ. ಅತಿಯಾಗಿ ಕುತೂಹಲ 
ತೋರಿದರೆ, ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ, ಆಕೆಗೆ ಅನುಮಾನ ಬರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆ. ಇಲ್ಲನ 
ಆರ್ಥಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಿರಬಹುದು) ಮರಳ ದೋಣಿಯನ್ನೂ ಕೊಳ್ಳಲಾಗದಷ್ಟು 
ಬಡತನವೇ? ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಎಷ್ಟಿರಬಹುದು? ಟ್ಯೂಲಿಪ್‌ಗಳ ಕೃಷಿ ಮಾಡಿದವರು ಯಾರು) 
ಮಕ್ಕಳು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ? ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುವರೇನು? - ಇವೆಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಆತನನ್ನು 
ಕಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಆತ ಮೊದಲ ದಿನವೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗಿನ ಕ್ಷಣಗಳ ನೆನಪಿನಿಂದ, ಸರಿ 
ಸುಮಾರು ಚಿತ್ರವನ್ನು ಪರೋಕ್ಷ ವಿಷಯ ಸಂಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ಮೂಡಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದು. ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ, ಊರೊಳಗೆ ಹೋಗದೆ ಬಳಸುದಾರಿಗಳಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಕ್ಷೇಮಕರವೆನಿಸಿತು. ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಿ೦ದ ಹೋಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಕಾರಣ ದಾರಿ ತುಂಬ ಕಡಿದಾಗಿತ್ತು ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುವುದೆ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಆದರೂ 
ಊರಿನವರು, ಉರುವಲಿಗಾಗಿ ಗಹನವಾದ ರಸ್ತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಓಡಾಡಿರಬಹುದಾದ 
ಸೂಚನೆಗಳಿದ್ದುವಾದರೂ, ದಟ್ಟವಾದ ಮರಗಿಡಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿದ್ದು ಹೆಜ್ಜೆ ಗುರುತುಗಳನ್ನು 
ಗುರುತಿಸುವುದು ತ್ರಾಸದಾಯಕವಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮೂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಮರಳ ್ಹದಿಬ್ಬಗಳಿದ್ದು, ಜನವಸತಿಯೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿತ್ತು. ದಿಬ್ಬಗಳ ಸಾಲು 
ಮೈಲಿಗಳವರೆಗೂ ಮುಂದುವರೆದಿತ್ತು. ಇನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಆ ಭಾಗದ ಊರು 
ಮರಳಿನ ಚೀಲವಾಗಿತ್ತು ನಡುವೆ ಕೊರಕಲು ಬೇರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ ಮಧ್ಯದಾರಿ ಹಡಿದು 
ಹೋದಲ್ಲಿ, ಬಳಸುದಾರಿಗೆ ತಗಲುವ ಸಮಯವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಮಾಡದೆ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಇದರಿ೦ದ ಊರಿನವರಿಗೆ ಆತನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಪರಿಹಾರ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಫೈರ್‌ಟವರ್‌ನಿಂದ 
ಕಾವಲು ಕಣ್ಣು ಸದಾ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು ಮತ್ತೂ ಒಂದು 
ಸಮಸ್ಯೆಯೆಂದರೆ ಆ ಹೆಂಗಸು. ಆಕೆ, ಆತ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಗದ್ದಲ 
ಮಾಡಿದರೆ ಊರಿನವರು ಕೂಡಲೇ ಎಚ್ಚೆತ್ತುಕೊಂಡು ಊರಿನ ಪ್ರವೇಶಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಬಿಡಬಹುದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಆತನಿಗಿದ್ದ ಎರಡು ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಒಂದಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿಸಿದರೆ, ಸರಿ ಹೋಗಬಹುದೇನೋ ಎಂದುಕೊಂಡ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, 
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ಮರಳಬುಟ್ಟಿಗಳು ಮತ್ತು ನೀರನ್ನು ಸರಬರಾಜು ಮಾಡುವವರು ಸೂರ್ಯಾಸ್ತದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಹೆ೦ಗಸು ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲೇ ಆತ ನಾಪತ್ತೆಯಾದ ವಿಚಾರ 
ತಿಳಿಸಿದರೆ, ಹೇಗೋ ಕಾವಲುಗಣ್ಣಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಈಗ ಆತ ಫೈರ್‌ಟವರ್‌ನಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊ೦ಡು ಹೋಗುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ ಎನ್ನುವ ಸಂದಿಗ್ಭದಲ್ಲಿ ಆತ ಉಳಿದ. ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಹವಾಮಾನದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಬದಲಾವಣೆಯಿಂದ, ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಕ್ಕೆ ಒಂದು ಗಂಟೆ 
ಮುಂಚೆ, ಸುಮಾರು ಅರ್ಧ ಗಂಟೆವರೆಗೆ ಬರೀ ಮಂಜು ಕವಿದಿತ್ತು. ಹೀಗಾಗಲು ಕಾರಣ, 
ಮರಳಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿಲಿಸಿಕ್‌ ಆಸಿಡ್‌, ಶಾಖವನ್ನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಹಿಡಿದಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ, 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಹೀರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಶಾಖವನ್ನೆಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆಲೇ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿತ್ತು. ಫೈರ್‌ಟವರ್‌ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ, ಮಂಜು ಅಡ್ಡವಾಗಿದ್ದು, ಏನಾಗುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನೋಡಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹಿಂದಿನ ದಿನವೇ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದ. ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗಿದ್ದ 
ಬಂಡೆಯ ಬುಡದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ತನ್ನ ಕೈವಸ್ತವನ್ನು ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಬಾರಿ ಬೀಸಿದರೂ, 

ಯಾವುದೇ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದುದನ್ನು ನೆನ್ನೆ ಗಮನಿಸಿದ್ದ. 

ತಾನು ಯೋಚಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಲು, ಮೂರು ದಿನವಾದರೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕನೇ ದಿನ ತನ್ನ ಯೋಜನೆ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದೆ ಎನಿಸಿತು. 
ಶನಿವಾರ ಸಂಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ 
ಸಮಯವೇ ತನ್ನ ಉಪಾಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಯೋಚಿಸಿದ. ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ 
ನೆಗಡಿಯ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುವಂತೆ ನಟಿಸಿದ. ಏನಾದರೂ ತನ್ನ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಾನಿರಬೇಕೆಂದು, ಆಸ್ಟ್ರೆನ್‌ ಮಾತ್ರೆ ಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ. ಕೊಟ್ಟ ಮಾತ್ರೆ 
ಹಳೆಯದಾಗಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಅಂಗಡಿಯಿಂದ ತಂದುದಾಗಿತ್ತು. ಅಗ್ಗದ 
ಸಾಕೆ ಮದ್ಯದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ. ಹೆಂಗಸು ಕೆಲಸದಿಂದ 
ಹಿ೦ತಿರುಗುವವರೆಗೂ ಮರಳ ಬುಟ್ಟಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಸದ್ದು ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇರೆ ಯಾವ ಸದ್ದೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಆ ಹೆ೦ಗಸು ಒಬ್ಬಳಿಗೇ ಯಾಕೋ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಯಾಸ 
ದಣಿವುಗಳು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಆಕೆ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಸ್ತಳಾಗಿದ್ದಾಗ, ಆತ 
ಅದೂ ಇದೂಂತ ಏನೇನೋ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ. ಸಿ೦ಕ್‌ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ, 
ಅದನ್ನು ರಿಪೇರಿ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅ೦ತ ಹತ್ತಾರು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ. 
ಆತನಿಗೆ, ಆಕೆ, ತಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆನಿಸಿತು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆಕೆ ಆತನ ಮೇಲೆ ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಂಡು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸುವುದು ಬೇಡ 
ಎಂದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು, ಎಂದು ಊಹಿಸಿದ ಕೆಲಸದ ನಂತರ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ಯಾರಿಗಾದರೂ, ಸ್ನಾನ ಮಾಡಬೇಕೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಬೆವರಿನ ಜೊತೆ ಸೇರಿ ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಮರಳಿನಿಂದ ತೀರಾ ಕಸಿವಿಸಿ ಎನಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಆ ದಿನ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆಂದು ನೀರು ಬರುತ್ತಿದ್ದುದೇ 
ಅಲ್ಲದೆ, ಆತನಿಗೆ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಲು ಯಾವ ಅಭ್ಯಂತರವನ್ನೂ ಹೇಳುವಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
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ಮೈಗೆಲ್ಲ ಸಾಬೂನು ಹಚ್ಚಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಕ್ಕುತ್ತಿರುವಾಗ ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಚೋದನೆ 
ಉಂಟಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಆಕೆಯ ಕಿಮೋನೋವನ್ನು yA ನಂತರ ಆತ ಆಕೆಗೆ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಿರೀಕ್ಷೆ ಮತ್ತು ಗೊಂದಲಗಳ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಆಕೆ, ಆತ ತನಗೆ ಸ್ನಾನ 
. ಮಾಡಿಸುವುದನ್ನು ತಡೆದಳು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆಕೆಗೆ ಬೇಡವಾಗಿತ್ತೇ ಎನ್ನುವುದು 
ಸಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆತ ದಿಢೀರನೆ ಆಕೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಬಕೆಟ್‌ ನೀರನ್ನು ಸುರಿದ. 
ನಗ್ನವಾದ ಆಕೆಯ ದೇಹವನ್ನು ಸೋಪುಹಚ್ಚಿ ಮೃದುವಾಗಿ ಉಜ್ಜಿದ. ಕಿವಿ, ಅ ಕಣ್ಣು, 
ಬೆನ್ನು ಹೀಗೆ ಒಂದೊಂದೇ ಭಾಗವನ್ನು ಉಜ್ಜ ಉಜ್ಜಿ ತೊಳೆದ ಕಿರುಚಿಕೊಂಡು ಆತನ ವೆ 
ಮೇಲೆ ಒರಗಿದಳು. ನಂತರ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಜಾರಿದಳು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಿರೀಕ್ಷಿತವೇ 
ಆಗಿತ್ತು. ಆತನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಆತುರವಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿರಾಳವಾಗಿ ಆಕೆಯ ದೇಹವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆತನ 
ಕೈಗಳು ತಡಕಾಡುತ್ತಾ ಅಲೆದಾಡಿದವು. 


ಹೆ೦ಗಸಿನ ಭಾವೋದ್ರೇಕ, ಆತನನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿತು. ಆತನಿಗೆ ಎಂದೂ ಅನುಭವವಾಗದ 
ದುಃಖ, ಈಗ ಆತನನ್ನು ಕಾಡಿತು. ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಎಂದೂ ಕಾಣದ ಜೀವನೋತ್ಸಾಹ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಶೆಗೊಳಿಸುವುದೆಂದರೆ 
ಬಿಡುಗಡೆಯಾದ ಅಪರಾಧಿಯನ್ನು ಹಿಂಬದಿಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಜಾಗೃತವಾದ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಚ್ಚು ಉತ್ಸಾಹದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸಿದ. 


ಆದರೆ ಯಾವುದೂ ಅತಿಯಾಗಬಾರದೆನ್ನುವಂತೆ ಈ ಭಾವೋದ್ರೇಕವೂ ಕೂಡ! ಆತನ 
ಹುಚ್ಚು ಭಾವೋದ್ರೇಕವನ್ನು, ತಡೆಗಟ್ಟಲು ಮೊದಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಈಗ ತೀರಾ 
ಹೆದರಲು ಆರಂಭಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯ ಮೇಲೆ ಲೈಂಗಿಕ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಆತುರಗೊಳ್ಳತೊಡಗಿದ. 
ಆಕೆಯನ್ನು ಹಲವು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡ. ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ 
ದೇಹದ ಅಂಗುಲಂಗಲವೂ ಆತನ ವಶವಾಯಿತು. ಸುಮಾರು ಎರಡು ಗಂಟೆಗಳ ಕಾಲ 
ಸ್ನಾನ ಮುಂದುವರೆಯಿತು. ಇನ್ನು ಆಕೆಗೆ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ನೋವಿನಿಂದ 
ಸಾಯುವಂತಾಯಿತು. ಆತನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಶತ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದಳು. ಆಕೆಯ 
ಮೇಲೆ ಒಂದು ಬಕೆಟ್‌ ನೀರು ಸುರಿದು, ಸೋಪನ್ನು ತೊಳೆದ : ಒಂದು ಬಟ್ಟಲು ಅಗ್ಗದ 
"ಸಾಕೆ'ಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೂರು ಆಸ್ಟಿನ್‌ ಬೆರೆಸಿ ನಡತ ಕುಡಿಸಿದ. ಇನ್ನೆ ನನು ಸಿ 
ರಾತ್ರಿಯವರೆಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ ಎಂದುಕೊಂಡ. ಯೋಚಿಸಿದಂತೆ ತತ 
ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ ನಡೆದರೆ ಮರಳುತುಂಜಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬರುವ ಬಾಸ್ಕೆಟ್‌ಗ್ಯಾಂಗ್‌ 
ಬರುವ ತನಕ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 


ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊರಕೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ಉಸಿರಾಟ 
ದೀರ್ಥವಾಗಿತ್ತು ಆತ ಜಿ ಕಾಲು ತಾಗಿದ. ಆಕಯಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕದಲಿಕೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಈಗ ಆಕೆ ಪೇಸ್ಟು ಮುಗಿದ ಖಾಲಿ ಟ್ಯೂಬಿನಂತಾಗಿದ್ದಳು. ಮುಖದ ಮೇಲಿದ್ದ ಟವೆಲ್‌ 
ಸರಿದಿದ್ದ ಕಾರಣ, ಆತ ಅದನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ, ಮುಖಕ್ಕೆ ಹೊದಿಸಿದ. ಮೆಲ್ಲಗೆ ಆಕೆಯ 
ಕಿಮೋನೋವನ್ನು ಸೊಂಟದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಜಾರಿಸಿದ. ಆದರೆ ಈಗ ಅದ್ಯಾವುದಕ್ಕೂ 
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ಸಮಯವಿಲ್ಲ. ತಾನು ಯೋಚಿಸಿದ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಬೇಕು. 
ಭಾವುಕತೆಗೆ ಈಗ ಕಾಲವಲ್ಲ. ಹಳೆ ಕತ್ತರಿಯಿಂದ ತಾನಂದುಕೊಂಡ ಒಂದು ಸಾಧನವನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊ೦ಡ. ತಾನು ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಒಂದು 
ರೀತಿಯ ಸಂಕಟವಾಯಿತು. ಕಡೆಯ ಸಲ ಆಕೆಯತ್ತ ದೃಷ್ಟಿಸಿದ. 


ಬಿಲದ ಒಂದು ಭಾಗದ ಸುತ್ತ, ಸಣ್ಣಗೆ ಬೆಳಕಿನ ಕಿರಣವೊಂದು ಕಾಣಿಸಿತು. ಬಹುಶಃ 
ಆರೂವರೆ ಅಥವಾ ಏಳು ಗಂಟೆಯ ಮಧ್ಯದ ಸಮಯ, ಸರಿಯಾದ ಮುಹೂರ್ತವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ. ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಪರಿಸರವನ್ನೆಲ್ಲ ಗಮನಿಸಿದ. 


ಮೊದಲು ಚಾವಣಿ ಮೇಲೆ ತಲುಪಬೇಕು. ಹಗ್ಗದ ಸಹಾಯದಿ೦ದ ಮೇಲೇರಲು ಸಾಧ್ಯ. 
ಆದರೆ ಕತ್ತರಿ, ಹತ್ತಿ ಇತ್ಕಾದಿಗಳ ಹುಡುಕಾಟದ ಸದ್ದಿನಿಂದ ಆಕೆ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅದರೆ 
ಅದರ ಯೋಚನೆ ಬಿಟ್ಟ ಮನೆಯ ಹಿಂಬಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಮಳೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ 
ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಬಟ್ಟೆ ಒಣಹಾಕಲು ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಎತ್ತರದ ಜಗಲಿಯಂತಹ ಒಂದು 
ಸಾಧನವನ್ನು ಏರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ ಹಾಕಿದ. ಆದರೆ 
ಮರದಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದ ಏಣಿಯಂತಹ ಈ ಉಪಕರಣ ಮಳೆಗೆ ತೋಯ್ದು, 
ಪಾಚಿಗಟ್ಟಿದಂತಾಗಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಚಿಂತೆಯಾಯಿತು. ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಅಪಾಯ 
ಎದುರಿತ್ತು. ಬೀಸಿ ಬಂದ ಮರಳು ಚಾವಣಿಯನ್ನು ಶುಭ್ರವಾಗಿ ಒರೆಸಿ ಬೆಳ್ಳಗೆ, ನುಣ್ಣಗೆ 
ಮಾಡಿತ್ತು. ಆತ ಅದರ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿದಾಗ ಅದು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೆಂದಂತೆ ಮೆತ್ತಗಿತ್ತು. ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಕಾಲಿರಿಸಿದರೆ, ಆತನಿಗೆ ದೇವರೇ ಗತಿ! ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಊರಿ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ತೆವಳುವುದು ಮೇಲೆನಿಸಿತು. ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಆತ ಅಡ್ಡತೊಲೆಯನ್ನು ತಲುಪಿದ. ಅದನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮೊಣಕಾಲ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ. ಈಗ ಆತನಿಗೆ ಗೂಢಚಾರಿ ಕಣ್ಣಿನ 
ಭಯವಿರಲಿಲ್ಲ.. 


ಹಗ್ಗಕ್ಕೆ ಜೀರು ಕುಣಿಕೆ ಹಾಕಿ, ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಗಿರಗಿರನೆ 
ತಿರುಗಿಸಿದ. ಮರಳ ಬುಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಇಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ರಾಟೆಯ ಬದಲಾಗಿ 
ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ ಮರಳಚೀಲಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ತನ್ನ ಗುರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಹಗ್ಗದ ಏಣಿಯನ್ನು ತಡೆ 
ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮರಳ ಚೀಲ. ತಾನೆಸೆವ ಹಗ್ಗವನ್ನು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವ ನಂಬಿಕೆ ಆತನಿಗಿತ್ತು ಕುಣಿಕೆಯನ್ನು ಮತ್ತೂ 
ಚೋರಾಗಿ ಬೀಸಿದ. ಆದರೆ ಅದು ಗುರಿಯಿಟ್ಟದ್ದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತೇಲಿಹೋಯಿತು. 
ಹಳೆಯದಾಗಿದ್ದ ಕತ್ತರಿಯೊಂದನ್ನು ಕೊಕ್ಕೆಯಂತೆ ಮಾಡಿ ಹಗ್ಗದ ಕೊನೆಗೆ ಬಿಗಿದಿದ್ದ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸರಿಯಾದ ದಿಕ್ಕು ಕೋನಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಬೀಸಿ 
ಎಸೆಯಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡ. ಆದರೆ ಈ ಬಾರಿಯೂ ಗುರಿ ತಪ್ಪಿತು. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ. 


ಹಲವು ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ನಂತರ, ಆತ ದೂರ ಮತ್ತು ಕೋನವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದ, 
ಆದರೆ ಆ ಗುರಿ ತಲುಪುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಸಾಕಷ್ಟು ದೂರ ಕ್ರಮಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಒಂದು 
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ಚೂರಾದರೂ ಯಶಸ್ಸಿನ ಸೂಚನೆ ಕಂಡಿದ್ದರೂ ಆತನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತಿತ್ತು 
ಸಾಧಿಸುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ೫೪ ೪೬ | ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಆತನ ಆಯಾಸ, 
ದಣಿವುಗಳೇ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದವು. ಒಂದು ಕಡೆ, ಈ ಮೋಗ್‌ ಬಗ್ಗೆ ಅಸಹನೆ 
ಮೂಡುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು ವೇಳೆ ತನ್ನ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರವೇ ತಪ್ಪಾಗಿರಬಹುದೇ?... ದುಃಖ, 
ನಿರಾಶೆಗಳಿಂದ ಕಂಬನಿತುಂಬಿ | ಮ ಮೋಸ  ಹೋದವನಂತೆ 
ದುಃಖಿಸಿದ. | 

ಆದರೂ ಒಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತವಿದೆ. ಗೆಲುವು ಎನ್ನುವುದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಾವು ಮಾಡುವ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಕಡೆಗೆ 30ನೇ ಸಲ ಪ್ರಯತ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, 
ಎಲ್ಲ ಭರವಸೆಯನ್ನೂ ಕೈ ಬಿಟ್ಟಾಗ, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಯಾವುದೋ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಶಕ್ತಿಯ 
ಕೈವಾಡವೋ 18 ಮರಳಿನ ಚೀಲಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಕೊಕ್ಕೆ ಸಮೀಪಿಸಿತು. ಅಂದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಗೆಲುವು ತನ್ನದೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಚು ಬೇಕಿತ್ತು. ಲಾಟರಿ 
2 ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬ್ಬ ಲಾಟರಿಯಲ್ಲಿ aE ಸೋಲೋ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಆಗದ ಸತಿಯಲ್ಲಿಡ್ದಂತಿದ್ದ ಆತ. ಕೊಕ್ಕೆ ಮರಳ ಚೀಲಕ್ಕೆ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಹಗ್ಗವನ್ನು ತನ್ನ 
ಕಡೆಗೆ ೬... ನೋಡಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ. ಸ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡಿತ್ತು. 


ಮೊದಲಿಗೆ ಆತನಿಗೆ ನಂಬಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಎಳೆದು ನೋಡಿದ. ಎಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ನಂಬಿಕೆ ಭ್ರಮೆಯಾಗುವುದೋ ಎಂದು ಹೆದರಿದ. ಈಗ ಸಾಧಿಸಲೇ ಬೇಕು... 
ಸಾಧಿಸಿದ್ದೇನೆಯೇ?... ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಎಡೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕತ್ತರಿಯಿಂದ ಮಾಡಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಕೊಕ್ಕೆ ಮರಳ ಚೀಲದೊಳಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಊರಿತ್ತು. ಅಬ್ಬ ಎಂಥ ಅದೃಷ್ಟ... 
ನಂಬಲು ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ! ಈ ಕ್ಷಣದಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ತನಗೆ ಅನುಕೂಲಕರವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಗಟ್ಟಿ ಮನಸಿನಿಂದ, ಚಾವಣಿಯ ಮೇಲಿಂದ ಇಳಿದ - ಹಗ್ಗ ನೇತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜಾಗಕ್ಕ 
ಹೋದ. ಹಗ್ಗ ನೆಲತಾಕುವಂತಿತ್ತು. ಇಷ್ಟು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಹಗ್ಗವೇ! ದಿಗ್ಭಾಂತನಾಗಿ ನೋಡಿದ. 
ಮುಖ ಗಂಟುಕಟ್ಟಿತ್ತು ತುಟಿಗಳು ಚಲಿಸಿದವು. 


ಥಟ್ಟನೆ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ. ಕಮೇಣ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಏರಲು ತೊಡಗಿದ. ಬೆಚ್ಚಿದ. ರಂಧ್ರಗಳಿಂದ ಬೆವರು ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿತ್ತು ಮೊದಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು 
ಹಗ್ಗ ರಬ್ದರಿನಿಂದ ಹಿಗ್ಗುವಂತೆನಿಸಿತಾದರೂ ನಂತರ ಸರಿಹೋಯಿತು. ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕಾಲುಗಳ 
ನಡುವೆ ಇರಿಸಿ, ಕೈಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ, ಕೋತಿಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೇರ ತೊಡಗಿದ. 
ಸಂತೋಷಾತಿರೇಕವಾಗುತ್ತಿತ್ತಾದರೂ, ಹಣೆ ಮೇಲಿನ ಬೆವರು ತಣ್ಣಗೆ ಕೊರೆಯುವಂತಿತ್ತು. 
ಮೇಲಿಂದ ಮರಳು ಉದುರುತ್ತಿತ್ತು ಆದರೂ ಅದರ ಕಡೆ ಗಮನ ಕೊಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹಗ್ಗದ 
ಮೇಲಿದ್ದ ಕೈಗಳನ್ನು ಬಿಡಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೆನ್ನ ಮೇಲಿದ್ದ ಸಾಮಾನಿನ ಚೀಲವೇ ತನಗಿಂತ 
ಭಾರವಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿ೦ದ ನಿಧಾನವಾಗಿಯೇ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಯಾಕೋ ನಡುಕ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಕೈಗಳು ಜಾರುತ್ತಿದ್ದವು. ನಲ್ವತ್ತಾರು ದಿನಗಳ ನರಕ! ಒ೦ದು ಗಜದಷ್ಟು 
ಎತ್ತರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ಕಳಗಡೆ ನೋಡಿದ. ಕೆಳಗಿದ್ದ ಬಿಲ (ಹಳ್ಳ) ನೂರೋ, ನೂರಿಪ್ಪತ್ತೋ 
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ಗಜಗಳ ಆಳದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಬರಬರುತ್ತಾ ಆಳ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. 
ತಲೆಸುತ್ತು ಬರುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ ಎನಿಸಿತು. ಆತ ಬಹಳವಾಗಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದ. ಇನ್ನು 
ಕೆಳಗಡೆ 'ನೋಡಬಾರದೆಂದುಕೊಂಡ.. «ಎ ಆದರೆ... ಆದರೆ? ಅರೆ! ಸಮತಟ್ಟಾದ ನೆಲ kp 
ಇನ್ನೇನು ಆತ ಸ್ವತಂತ್ರ ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ ಎಲ್ಲಿ, 'ಯಾವ ಕಡೆ ಬೇಕಾದರೂ ಹೋಗಬಹುದು. 
ತುದಿಯನ್ನೂ ಮುಟ್ಟಬಹುದು. ಈ ಅನಂತ ಕ್ಷಣಗಳು ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಹೂವಾಗಿ 
ದಿನಚರಿಯ ಪುಟಗಳ ಮಧ್ಯ ಕೂತು ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಚಹಾ ಕುಡಿಯುತ್ತಾ, ಪಾರ್ಲರ್‌ನಲ್ಲಿ 
ಗೆಳೆಯರ ಎದುರಿಗೆ ತನ್ನ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ಈಗ ಆತನಿಗೆ ಆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆತನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. 
ಆಕೆ ಒಬ್ಬ ಹೆ೦ಗಸಲ್ಲ ಅನು ವುದಾದರೆ, ಆಕೆ ವೇಶ್ಯೆಯೂ ಅಲ್ಲ, ಆಕೆಗೆ ಮುಂದೆ ಏನಾದರೂ 
ಬು ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಆತ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಶ್‌ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆಕೆ ಒಬ್ಬ ಮೂರ್ಯ 
ಹೆಂಗಸು. ರೌಂಡ್‌ಟ್ರಿಪ್‌ ಟಿಕೇಟಿಗೆ ಸಃ ಅಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಯುತ್ತಿದಾಳೆ. ಒಂದು 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆತನದೂ ಹಾಗೇ ಇದೆ! ಹೊರಟು ಬಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಬೇರೆಯಾದಲ್ಲಿ, ಸೇರುವ 
ಗುರಿಗಳೂ ಸಹಜವಾಗಿ ಬೇರೆಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ನಾಳೆ ಹ ಟಿಕಟ್ಟೂ ಆಕೆಯದೇ ಆದಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವಂಥಾದ್ದೇನು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


`ಒಂದು ವೇಳೆ ಆಕೆ ಏನಾದರೂ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ್ದರೆ, ತಪ್ಪು ತಪ್ಪೇ ಅಲ್ಲವೇ? 


ಕೆಳಗೆ ನೋಡಬಾರದು... ಆತ ಕೆಳಗ ನೋಡಬಾರದು. ಯಾರೇ ಆಗಲಿ, ಮೇಲೆ 
ಏರಿದವರು, ಕೆಳಗೆ ನೋಡಬಾರದು. ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಅಪಾಯ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟದ್ದು. 


ಪೆಟ್ಟಿ 
ಕಡೆಗೂ ಸಾಧಿಸಿದ! 


ಆತನ ಉಗುರುಗಳು ಮರಳ ಚೀಲಗಳಲ್ಲಿ ಇಳಿದಿದ್ದವು. ಆತನ ಹಿಡಿತ ಎಷ್ಟು 
ಬಿಗಿಯಾಗಿತ್ತೆಂದರೆ ಕೈಗಳ ಚರ್ಮ ಎಲ್ಲಿ ಸುಲಿದುಬಿಡುತ್ತದೋ ಎನ್ನುವಂತಿತ್ತು ಆವೇಶ 
ಬಂದವರಂತೆ ಸರಸರನೆ ಹತ್ತಿದ. ನೋಡಿದ! ಅಂತೂ ಬಿಲದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಯಲಿಗೆ 
ಬಂದು ತಲುಪಿದ್ದ. ಹಿಡಿತ ಸಡಿಲಿಸಿದರೂ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವ ಭಯ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನಾಡಿಸಿ ನೆಟ್ಟಗೆ ಚಾಚುವುದಕ್ಕೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಇದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ. ಆದರೆ 
ಮರಳ ಚೀಲಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಾಕಷ್ಟುಹೊತ್ತು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ. 


ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತಾರು ದಿನ ಕಳೆದಿದ್ದ. ತೆವಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ, 
ಜೋರಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಳಿ ಹೊತ್ತು ತಂದ ಮರಳು ಮುಖಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ. ಸೂಜಿ 
ಮೊನೆಗಳಂತೆ ಚುಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದವು. ಇಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಯನ್ನು ನೋಡಿಯೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಳಗೆ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗ ಸಮುದ್ರಘೋಷ, ಇದ್ದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಹತ್ತಿರವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಗಾಳಿಯ ಈ ರಭಸದಿಂದಾಗಿ ಮಂಜು ಕವಿದಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆ 
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ಇಲ. ಬಹುಶಃ ಗಾಳಿಜೊತೆ ಬಂದಿರುವ ಮರಳನ್ನು ಮಂಜು ಎಂದು ಗಹಿಸಿರಬಹುದು. 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಿದ್ದರೂ, ಸ್ವಲ್ಪ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೆಂದೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ಭಯದಿಂದಲೇ ಮೇಲೆ ನೋಡಿದ. ಫೈರ್‌ಟವರ್‌ ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ವಾಲಿತ್ತು. ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವೆಂಬಂತೆ ಅದು ಸಾಕಷ್ಟು ದೂರವೆ ಇತ್ತು ಆದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಿದ್ದು ತನ್ನನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು ಎನಿಸಿತು. ಬೈನಾಕ್ಕುಲರ್‌ ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಾನೇನೂ ಸುರಕ್ಷಿತ ದೂರದಲ್ಲಂತೂ ಇಲ್ಲ 
ಎಂದುಕೊಂಡ. ಒಂದು ವೇಳೆ ತನ್ನನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಇಲ್ಲ... ಇಲ್ಲ. 
ಹಾಗಿರಲಾರದು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅಪಾಯದ ಗಂಟೆ ಬಾರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ಆರು ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ ಆ ಹೆಂಗಸು ಹೇಳಿದ್ದಳು - ಒಂದು ಮನೆ. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ 
ರಕ್ಷಣೆಗೆಂದು ಇದ್ದ ಮರಳ ದಿಬ್ಬದ ಗೋಡೆ ಬಿದ್ದು ಊರಿನ ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ 
ಮನೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಮಾಧಿ ಮಾಡಿತ್ತು. ನಂತರ ಜೋರು ವಳೆ, ಮಳೆಯಿಂದ 
ತೊಯ್ದ ಮರಳು, ಹೆಚ್ಚಿದ ಭಾರದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮನೆಯನ್ನು ಬೆಂಕಿಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಂತೆ 
ನುಜ್ಜುಗುಜ್ಜು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ಯಾರಿಗೂ ಪ್ರಾಣಹಾನಿ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದೇ 
ಸಮಯ ನೋಡಿ ಮನೆಯವರೆಲ್ಲ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿ ಹೋಗಲು ನೋಡಿದರು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅಪಾಯದ ಗಂಟೆ ಬಾರಿಸಿತು. ಮುದುಕಿಯೊಬ್ಬಳ ಅರ್ತನಾದ ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಇನ್ನು ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡಬಾರದೆಂದುಕೊಂಡು ಸುತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣಾಡಿಸಿದ. ಮರಳ 
ದಿಬ್ಬಗಳ ಮೇಲೆ, ಹಳ್ಳಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದನೆಯ ನೆರಳುಗಳು ಕಾಣಿಸಿದವು. ಗಾಳಿ ಹೊತ್ತು 
ತರುತ್ತಿದ್ದ ಮರಳು ಕೂತಿದ್ದರಿಂದ ಇಡೀ ಪ್ರದೇಶ ಕೆಂಪು ಕೆಂಪಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಬೀಸುವ 
ಮರಳಿನ ಪರದೆಯ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಹಿಂದೆ ತಿರುಗಿ 
ಬೆಳಕಿನ ಚೆಲ್ಲಾಟವನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ನೆರಳುಗಳು ಒಂದರೊಳಗೊಂದು ಕರಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಮುಳುಗುವ ಸೂರ್ಯನ ಬಣ್ಣಗಳ ರೇಖಾಚಿತ್ರವನ್ನು ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ಒಮ್ಮೆಲೇ ಪುಡಿ ಮೋಡಗಳು ಮತ್ತು ಮಂಜು ಆವರಿಸಿದವು. ಗಾಳಿಯಿಂದ 
ಅವು ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಈ ಮೋಡ, ಮಂಜುಗಳು 
ಕವಿದಿದ್ದುದರಿಂದ ಬಹುಶಃ ಆತ ದುರ್ಬೀನಿನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲಾರ. ಸೊಂಟಪಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದ ಬೂಟುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಕಾಲಿಗೇರಿಸಿಕೊ೦ಡ. ಸುರುಳಿ ಸುರುಳಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಹಗ್ಗವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊ೦ಡ. ಆತನ ಪ್ರಯಾಣ ಪಶ್ಚಿಮದ ಕಡೆಗೆ. ಅತನ ಈಗಿನ 
ತುರ್ತು ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ತಲೆ ಮರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸುರಕ್ಷಿತ ಸ್ಥಳ. ಆತ ಈಗ 
ಓಡಬೇಕು. - ಓಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಎದೆಗೆಡದೆ ಓಡಬೇಕು. ಅಗೋ ಅಲ್ಲೊಂದು 
ಹಳ್ಳವಿದೆ! ತಲೆ ಮರೆಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಏನೋ ಸದ್ದುಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಅಯ್ಯೋ ದೇವರೇ! 
ಮತ್ತೆ ದುರಾದೃಷ್ಟವೇ? ಇರಲಾರದು... ನಡೆಯುತ್ತಿರು... ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಲೇ ಇರು. ತೀರಾ 
ಬಲಕ್ಕೆ? ಬೇಡ. ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಾರು. 
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ಮರಳು ಬುಟ್ಟಿ ಹೊತ್ತು ಸಾಗುವವರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಿದ ದಾರಿ ಇದು. ದಾರಿಯ 
ಬಲಕ್ಕೆ, ನುಣುಪಾದ ಇಳಿಜಾರಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಕೊರಕಲುಗಳಿವೆ. ಮನೆಗಳ 
ತಾರಸಿಗಳೂ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಮತ್ತೆ ಮನೆಗಳ ಸಾಲುಗಳಿವೆ. 
ಮರಳಿನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬೇರೆ ರೀತಿಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ 
ತಲೆಎತ್ತಿನೋಡಿದಾಗ, ಊರಿನ ಕೇಂದ್ರ ಭಾಗ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಚಾವಣಿಗಳು ಹೆಂಚು ಮತು 
ಜಿಂಕ್‌ಷೀಟ್‌ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳಾಗಿದ್ದವು. ದೂರದಲ್ಲಿ ಪೈನ್‌ಮರಗಳ ಸಾಲು ಮತ್ತು 
ಅದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೊಳ ಕಾಣಿಸಿತು. ಏನೂ ಇಲ್ಲದ ಈ ಭೂಭಾಗದ 
ರಕ್ಷಣೆಗೆಂದು ಹತ್ತಾರು ಕುಟುಂಬಗಳು ದಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಅಡಿಯಾಳ್ತನದಲ್ಲಿ ಬದುಕುತ್ತಿವೆ. 


ರಸ್ತೆಯ ಎಡಬದಿಗೆ ಈ ಗುಲಾಮರಿಗೆಂದು ಬಿಲಗಳ೦ತಹ ಮನೆಗಳ ಸಾಲುಗಳಿವೆ. 
ಅಲ್ಲಿಂದ, ಹತ್ತಾರು ರಸ್ತೆ ಕವಲುಗಳಿವೆ. ಮರಳ ಮೂಟೆಗಳ ಸಾಲುಗಳಿರುವಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬಿಲದ 
ಮನೆಗಳು ಇರುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಸಂಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮರಳ ಮೂಟೆಗಳನ್ನು ಹಗ್ಗದ ಏಣಿಗಳಿ೦ದ ಸುತ್ತಿ ಇಡಲಾಗಿತ್ತು ಈ ಗುಲಾಮರಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನುವ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಸತ್ತು ಹೋಗಿದೆ. 


ಇಂಥ ಬದುಕನ್ನು ಬದುಕುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಅಡಿಗೆ ಮನೆಗಳು, ಒಲೆಗಳು, 
ಬೆ೦ಕಿಗೂಡುಗಳು, ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಒಲೆಗಳು, ಒಳ ತಾರಸಿಗಳು, ಚಾಲಿತ ಗಡಿಯಾರಗಳು, 
ಚಾಲಿತವಾಗದೆ ಕೆಟ್ಟು ಕೂತ ಗಡಿಯಾರಗಳು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಮಾಡದೆಯೂ 
ಇರುವ ರೇಡಿಯೋಗಳು... ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಯೆನ್‌ಗಳು... 
ಸಾಕು ಪ್ರಾಣಿಗಳು - ಬರ್ನರ್‌ಗಳು - ಸ್ಮರಣ ಸಂಚಿಕೆಗಳು ಫೋಟೋಗಳು... ಅವೇ... 
ಅವೇ..! ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅವೇ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತವೆ. ಪುನರಾವರ್ತನೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ 
ಪುನರಾವರ್ತನೆ ಇಲ್ಲದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೆ ಇಲ್ಲ. ಹೃದಯದ ಬಡಿತದಂತೆ, ಆದರೆ 
ಹೃದಯಕ್ಕಿರುವ ಬಡಿತ ಬದುಕಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸತ್ಯವೆ. 


ಅಲ್ಲಿಯೆ! ಬೇಗ... ಅರೆ ಅದು ಬೇರೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಬರಿ ಕಾಗೆ ಅಯ್ಯೋ ಅದನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ಪರವಾಗಿಲ್ಲ ಅದಿಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಅಂತಹ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನೂ ಇಲ್ಲ, ಪದಕಗಳಿಗೆ ಟ್ಯಾಟೂಗಳಿಗೆ ತುಡಿಯುವ ಮನಸು ಬರುವುದು. 
ನಂಬಲಾಗದ ಕನಸುಗಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಮಾತ್ರವೇ. 


ಆತ ಕಡೆಗೆ ಊರಿನ ಹೊರವಲಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಮರಳ ದಿಬ್ಬಗಳ 
ಆಚೆ ಬದಿಗೆ ರಸ್ತೆಯಿತ್ತು. ಆತನ ಎಡಭಾಗಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಗಾಳಿ ಬೀಸಿತು. ಕತ್ತಿಗೆ 
ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಟವೆಲು, ಕೆನ್ನೆಗೆ ಬಡಿಯಿತು. ಮೋಡಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಸೂರ್ಯ, ಮುಳುಗಲು ಹಿ೦ಜರಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಆಕಾಶದ ತುಂಬೆಲ್ಲ ಚಲಿಸದ 
ಹಡಗುಗಳ ಛಾಯಾಚಿತ್ರಗಳು ಮೂಡಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ಗಾತ್ರ ಮತ್ತು ದೂರ ತಾನಿರುವ 
ಎಡೆಯಿಂದ ಅಳೆಯಲಾರದವನಾಗಿದ್ದ. 
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ಅಸಂಖ್ಯವಾದ ಮರಳು ದಿಬ್ಬಗಳ ಸಾಲುಗಳು ಭೂಶಿರದವರೆಗೆ ಚಾಚಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ ಈ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುವುದು ಬಹುಶಃ ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾಗಬಹುದು. ಚಿಂತಿತನಾಗಿ, 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ನೋಡಿದ. ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ಮರಳದಿಬ್ಬಗಳು ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಫೈರ್‌ 
ಟ್‌ವರ್‌ನಿಂದ ಆತ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುಮ್ಮಡಿಗಳ ಮೇಳೆ ನಿಂತು ನೋಡಿದಾಗ 
ಮರದಕಾಂಡವೊಂದು ಇಳಿಜಾರಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಹೂತದ್ದು ಕಾಣಿಸಿತು. ಕತ್ತಲಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಳ್ಳ ಕಾಣಿಸಿತು. ಆಗ ತಾನೇ 
ಯಾರೋ ಮರಳನ್ನು ನೀಟಾಗಿ ತೋಡಿ ಇರಿಸಿದಂತೆ ಇತ್ತು 


ಇದೇ ತಲೆಮರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸೂಕ್ತವಾದ ಜಾಗವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ. ಮರಳೂ ಕೂಡಾ 
ಬಹಳ ನುಣುಪಾಗಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಯಾರೂ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ತನ್ನ ಹೆಜ್ಜೆ ಗುರುತುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಗೆಂದು ಆತ ಯೋಚಿಸಿದ. ಮೂವತ್ತು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಷ್ಟು 
ಹಿಂದೆ ಬ೦ದು, ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ. ಹೆಜ್ಜೆ ಗುರುತುಗಳು ಸ೦ಪೂರ್ಣ ಅಳಿಸಿ ಹೋಗಿದ್ದವು. ತನ್ನ 
ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆಯೇ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಮರಳಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಗಾಳಿಯ 
ಈ ಕೆಲಸದಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತೆಂದುಕೊಂಡ. 


ಮರದ ಕಾಂಡದ ಹಿಂಬದಿಯಿಡೆಗೆ ಹೊರಟಾಗ, ಒಳಗಿನಿಂದ ಏನೋ ಹೊರ 
ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಅದು ಹ೦ದಿಯಷ್ಟು ಗಾತ್ರದ ಕೆಂಪು ನಾಯಿಯಾಗಿತ್ತು ಅದನ್ನು 
ಹೆದರಿಸಬಾರದು ಎ೦ದು, ಹೋಗು, ಹೋಗು ಎಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ. ಆದರೆ ಅದು 
ಹೋಗುವಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲೂರಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಆತನತ್ತಲೇ ದೃಷ್ಟಿಸಿ 
ನೋಡುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು ಕಿವಿ ಹರಿದಿತ್ತು. ಒಂದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಏನೋ ಆಗಿತ್ತು. ತನ್ನ ಬಳಿ ಬಂದು 
ವಾಸನೆ ನೋಡಿತು. ಅದು ಬೊಗಳುವುದೇನೋ ಎಂದು ಹೆದರಿದ... ನೋಡೋಣ ಏನು 
ಮಾಡುತ್ತೋ ಜೇಬಿನಿಂದ ಕತ್ತರಿ ಹೊರತೆಗೆದ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಬೊಗಳಿದರೆ ಇದರಿಂದ ಅದರ 
ತಲೆ ಒಡೆದು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ತನ್ನಲ್ಲೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡ! ಆದರೆ ಆ ನಾಯಿ ಆತನನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತಿತ್ತೇ ಹೊರತು ಸದ್ದು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಗುರುಗುಟ್ಟಲೂ ಇಲ್ಲ. ಇದೇನಾದರೂ 
ಕಾಡುನಾಯಿಯೇ?... ಬೊಗಳದ ನಾಯಿ ಬಹಳ ಅಪಾಯಕಾರಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ! ಸ್ವಲ್ಪ ಅದಕ್ಕೆ 
ಆಹಾರ ತಂದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತೇನೋ. ಥಟ್ಟನೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಪೊಟ್ಯಾಷಿಯಮ್‌ ಸೈನೈಡ್‌ 
ಜೊತೆ ತಾರದೆ ಹೋದದ್ದು ನೆನಪಾಯಿತು. ಜೊತೆಗೆ ತಿಂಡಿ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಆ ಹೆಂಗಸು 
ಎಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾಳೊ ತಿಳಿಯುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸಣ್ಣದಾಗಿ ಸಿಳ್ಳು ಹಾಕಿ ಅದನ್ನು 
ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೋಡಿದ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ, ನಾಯಿ ಬಾಯಿ ಅಗಲಿಸಿ ತನ್ನ 
ನಾಲಗೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಹೊರಚಾಚಿತು. ಬಹುಶಃ ಅದಕ್ಕೆ ತಿಂಡಿಯ ಬಯಕೆ ಇಲ್ಲವೇನೋ 
ಎಂದುಕೊಂಡ. ತಮಾಶೆ ಎನಿಸಿತು. ತನ್ನತ್ತ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. 


ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಅದು ಆತನಿಂದ ಕಣ್ಣು ತೆಗೆದು, ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಹೊರಳಿಸಿತು. ಅದರ 


ಮುಖಭಾವ ನೋಡಿದರೆ, ಆತನನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ ತೋರಿತು ಮತ್ತು ತಮ್ಮಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ 
ಏನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 


108 / ಮರಳ ದಿಬ್ಜಗಚಲ್ಲಿ ಮಹಿಟೆ 


ನಾಯಿಯನ್ನು ಹದರಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತೆಂದರೆ, ಆತನ ಮಾನಸಿಕ ಸ್ಥಿತಿ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ ಎಂದಾಯಿತು. ಆತ 
ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಜಾರುಗೋಡೆಗೆ ಒರಗಿ ನಿಲ್ಲಲು ಯೋಚಿಸಿದ. ನಿರಾಳವಾಗಿ ಉಸಿರಾಡಿದ. 
ನಾಯಿ ಬೀಸುವ ಮರಳ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಯಿತು. ನಾಯಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣ, 
ಬಹುಶಃ ಈ ಜಾಗ ಅದರ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಅಂದ ಮೇಲೆ ಜನ ಈ ಕಡೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಓಡಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ಖಚಿತವಾದಂತಾಯಿತು, ನಾಯಿಯೇ ಹೋಗಿ 
ಫಾರ್ಮ ಕೋ ಆಪರೇಟೀವ್‌ ಸೊಸೈಟಗೆ ತನ್ನ ಕಥೆ ಹೇಳುವವರೆಗೆ ತಾನು ಸುರಕ್ಷಿತ 
ಎ೦ದುಕೊ೦ಡ. ಬೆವರಿನ ನಡುವೆಯೂ ಮನಸ್ಸು ಖುಷಿಯಾಗಿತ್ತು ತನ್ನ ಗಡಿಯಾರದ 
ಅಲಾರಂ ಗಂಟೆಯ ಭಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಆಪ್ತ ಗೆಳೆಯ, ಈಗಿನ ತನ್ನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಕೂಡಲೇ ಹೀಗೆ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ. ಹೇಗೆಂದರೆ : 


ಜ್ತಿ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಗುರಿಯನ್ನು ಮರೆತು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎನ್ನುವ 
ಎಚಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತೃಪ್ತನಾದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯ. 

ಆತ ಸುಲಭವಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದ. 
- ಬಹಳ ಸತ್ಯ, ನನಗೊಂದು ಅಚ್ಚರಿ ಎಂದರೆ, ಆದಿ ಅ೦ತ್ಯಗಳ ನಡುವಿನ ಅಂತರವನ್ನು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಅಗತ್ಯಗಳ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಮುಖ್ಯವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ. ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ 

ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅಗತ್ಯಗಳನ್ನು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಲ್ಲವೇ? 


- ಇಲ್ಲ ಅದು ಹಾಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಲವನ್ನು ಲಂಬರೇಖೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಲ 
ಸಮತಲ ರೇಖೆಯಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವುದೆನ್ನುವುದೇ ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿದೆ. 


- ಲಂಬ ರೇಖೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಕಳೆದರೆ ಏನಾಗುವುದು 


- ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ, ನೀನೊಂದು ರಕ್ಷಿತ ಶವವಾಗಿರುತ್ತೀಯ ಹೊರತು ಜೀವಂತ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆತ ಒಳಗೊಳಗೇ ನಗುತ್ತಾ, ಶೂಗಳನ್ನು ಕಳಚಿದ. ಸಮಯ ಸಮತಲರೇಖೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವುದಂತೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು ಕಾಲ ಬೆರಳುಗಳ ನಡುವೆ ಬೆವರು ಮತ್ತು ಮರಳು 
ಅಂಟಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಕಾಲುಚೀಲ ಮತ್ತು ಶೂಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದ, ಗಾಳಿಯಾಡಲು ಬಿಟ್ಟ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ವಾಸ ಮಾಡುವ ಭಾಗವನ್ನು ಇಷ್ಟು ಕಟ್ಟ ತಸ "ಅವರಿಸುವುದೇಕೆ? ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೂವಿನ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೆ? ಇಲ್ಲ ಈ ಕೆಟ್ಟ ವಾಸನೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ. ತನ್ನ ಪಾದಗಳಿಂದ, ಈ ಸತ್ಯ ಆತನಿಗೆ 
ಅರ್ಥವಾದಾಗ ಆತನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸ್ನೇಹಭಾವ ಮೂಡಿತು. ಒಂದು ಸ ಇದೆ. 
ಯಾರೋ ಹೇಳಿದ್ದು, ತನ್ನ ಕಿವಿ ಮೇಣವೇ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಆಹಾರಕ್ಕಿಂತ ರುಚಿಯಾಗಿರುತ್ತೆ ಅಂತ. 


ಮನೆಯ ಪ್ರವೇಶ ಭಾಗ ಅರ್ಧದಷ್ಟು ಮರಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಒಳಗೆ ಏನೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೇನಾದರೂ ಹಳೇದಾದ ಬಾವಿಯ ಅವಶೇಷಗಳು ಇರಬಹುದೆ? 


The woman in the dune / 109 . 


ಬಾವಿಯ ಮೇಲೆ ಮರಳಿನಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಗೆಂದು ಒಂದು ಕೋಟೆಗೋಡೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದರೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ! ಆದರೆ ಇಂಥ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ನೀರು ಸಿಗಬಹುದೆ೦ಬ ಖಾತ್ರಿಯೂ ಇಲ್ಲ... ಸ್ವಲ್ಪ 
ಇಣುಕಿ ನೋಡಿದ. ಈ ಬಾರಿ ಆತನಿಗೆ ನಾಯಿ ವಾಸನೆ ಅನುಭವವಾಯಿತು. ಪ್ರಾಣಿವಾಸ ಸೆ 
ಯಾವುದೇ ತಾತ್ಲಿಕತೆಗೂ ಮೀರಿದ್ದು. ಒಬ್ಬ ಸಮಾಜವಾದಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. ಕೊರಿಯನ್‌ನ 
ಆತ್ಮವನ್ನು ಇಷ್ಟ ಪಡುತ್ತಾನಾದರೂ ಆತನ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರ ಎಂದು ಕಾಲ 
ಸಮತಲ ರೇಖೆಯಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವುದಾದರೆ, ಆತನಿಗೆ ತೋರಿಸಬೇಕು, ಅದು ಎಷ್ಟು 
ವೇಗವಾಗಿ ಓಡುತ್ತದೆ ಎಂದು... ಭರವಸೆ... ಮುಜುಗರ... ಒಂದು ಬಗೆಯ ಬಿಡುಗಡೆ... 
ಅಸಹನೆ, ಕೈಗೆ ಸಿಗುವಂತಿದ್ದು ಕೈಜಾರಿ ಹೋಗುವುದನ್ನು ತನ್ನದೇ ತನ್ನಿಂದಲೇ ವಾಸನೆ 
ಎಂದುಕೊಂಡರೂ ಅದನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಿಲ್ಲ. 


ಪಾದದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಏನೋ ಬುಳಬುಳನೆ ಹರಿದಂತಾಯಿತು. ಅದೇನಾದರೂ ಕೀಟ 
ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದಂತೂ ಆಗಿರಲಾರದು. ಬಹುಶಃ ಅದೊಂದು ರೀತಿಯ ತಿಗಣೆ ಇರಬಹುದು 
ಎಂದುಕೊಂಡ. ಅದನ್ನು ನೋಡುವ ಕುತೂಹಲವೂ ಆತನಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ತನ್ನ ಆರು 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಕೀಟ ಜಾತಿಗೆ, ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಸೇರಿದ್ದರೂ, ಆತನಿಗೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡುವ ಮನಸ್ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಯಾಕೆ 
ನೋಡಬಾರದು ಎಂದುಕೊಂಡರೂ, ಯಾವ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಮ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಬೀಸಿ ಬ೦ದ ಗಾಳಿ ಮುಖದ ಮೇಲಿನ ಟವೆಲನ್ನು ಸರಿಸಿತು. ಕಡೆಗಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಿದ. 
ಚಿನ್ನದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಮರಳ ದಿಬ್ಬಗಳ ಸಾಲುಗಳು ಕಾಣಿಸಿದವು. ಇಷ್ಟು 
ಸುಂದರವಾದ ದೃಶ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯ, ಮತ್ತು. ಅವರ ಒಂಟಿತನಕ್ಕೆ ಬೇಸರಗೊಂಡ... 
ಎಷ್ಟು ಸುಂದರವಾದ ದೃಶ್ಯಗಳು! ಪ್ರವಾಸಿಗಳ ಅದರಲ್ಲೂ ಸವತಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತುಂಬ 
ಆಕರ್ಷಕವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಯಾರಾದರೂ ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅನುಭವವಿರುವವರು ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಒಳ್ಳೆಯ ಭವಿಷ್ಯ, ಸಂಪಾದನೆ ಶತಸಿದ್ಧ! ಆದರೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಪಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಪ್ರಚಾರವಾಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿನ ಜಾಗದ ಬಗ್ಗೆ ಜನಕ್ಕೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಇಲ್ಲದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಇರುವುದೇ ಸುಳ್ಳಾಗುತ್ತೆ, ಹೇಗೆಂದರೆ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವಿದ್ದರೂ 
ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬಾರದಂತೆ! ಆದರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಏನು ಹಾ ಒಬ್ಬ “ಒಳ್ಳೆ 
ಪೋಟೋಗ್ರಾಫರ್‌ನ ಹಿಡಿದು, "ನನಗಾಗಿ ಒಂದಷ್ಟು ಸುಂದರ ಚಿ ತ್ರಗಳನ್ನು “ತಗೆದು 
ಕೊಡುವಂತೆ ಹೇಳುವುದು. ಅದನ್ನು ಪಿಕ್ಚರ್‌ ಪೋಸ್ಟ್‌ಕಾರ್ಡ್ಸ್‌ಗಾಗಿ ಮಾಡಿಸುವುದು. 
ಹಿ೦ದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ. ಒಂದು ಸುಂದರ ದೃಶ್ಯ "ಕಂಡಲ್ಲಿ ತಕ್ಷಣವೇ ಪಿಕ್ಚರ್‌ 
ಪೋಸ್ಟ್‌ ಕಾರ್ಡ್ಸ್‌ ಮಾಡಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಂತರ ಆ ಜಾಗದ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು... 
ಪಾಪ, ಪಿಕ್ಚರ್‌ ಪೋಸ್ಟ್‌ ಕಾರ್ಡ್‌ ಮಾರುವ ಹುಡುಗ ಊರಿನವರನ್ನು ಪಿಕ್ಚರ್‌ ಪೋಸ್ಟ್‌ 
ಕಾರ್ಡ್‌ ತೋರಿಸಿ, ತನ್ನತ್ತ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ಊರಿನವರೇ ಆ 
ಹುಡುಗನನ್ನು ಸೆಳದುಕೂಂಡುಬಿಟ್ಟರು. ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನದಲ್ಲಿಯೇ ಖಾಯಿಲೆ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತೂ 
ಹೋದ. ಆ ಹುಡುಗ ತುಂಬಾ ಭರವಸೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ. ಒಳ್ಳೆ ವ್ಯಾಪಾರವಾಗುತ್ತೆ 


110 / ಮರ ವಿಬ್ಲಗಚಲ್ಲ ಮಹಿಜೆ 


ಅಂದುಕೊಂಡಿದ್ದ. ಇದೇನು ಪ್ರಕೃತಿಯ ನಿಯಮಗಳೇ? ಇಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿರುವ ಇದರ 
ಅರ್ಥವಾದರೂ ಏನು? ಅದರ ನಿಷ್ಠರುಣೆಯೇ? ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದಿದೆಯೇ? 


ನೆನ್ನೆಯವರೆಗೆ ಆತನಿಗೆ ಈ ಸು೦ದರ ದೃಶ್ಯಗಳು ವಾಕರಿಕೆ ಬರಿಸುವಂತೆ ಇದ್ದವು. 
ಆದರೆ ಬಿಲಗಳಲ್ಲಿನ ಬದುಕು ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಭಯಾನಕ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸುಂದರ ದೃಶ್ಯಗಳ 
ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಮನುಷ್ಯನ 
ಬಗ್ಗೆ ಅನುಕಂಪ ತೋರುವುದೆಂದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಮರಳಿನ ಸೌಂದರ್ಯ ಸಾವಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. 
ಸಾವಿನ ಸೌಂದರ್ಯವೇ ಅದರ ಭವ್ಯ ಅವಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ, ವಿನಾಶದ ಅಖಂಡ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿದೆ... ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಆತನನ್ನು ಆತನ ರೌಂಡ್‌ ಟ್ರಿಪ್‌ ಟಿಕೆಟ್‌ಗಾಗಿ 
ಟೀಕಿಸುವುದಾದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆತ ಏನೂ ಮಾಡಲಾರ. ಕಾಡು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ, ಯುದ್ಧಗಳ ಸಿನಿಮಾಗಳನ್ನು ನೀವು ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತೀರಿ. ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. 
ನೆನ್ನೆಯೂ ಅದೇ ಇತ್ತು. ನಾಳೆಯೂ: ಅದೇ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು... ಹಾಗೆಯೇ ವಾಸ್ತವಿಕ 
ಸಿನಿಮಾಗಳನ್ನೂ ನೀವು ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತೀರಿ. ಎಂಥ ವಾಸ್ತವತೆಯೆಂದರೆ ಹೃದಯ ಸ್ಥಂಭನ 
ಆಗುವಷ್ಟು... ಯಾರಾದರೂ ನಿಜವಾದ ಬಂದೂಕು ನಿಜವಾದ ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಸಿನಿಮಾ ನೋಡಲು ಹೋಗುತ್ತಾರೆಯೇ? ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಇಲಿಗಳಿವೆ ಅವು ನೀರಿಗೆ 
ಬದಲಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮೂತ್ರವನ್ನೆ ಕುಡಿಯುತ್ತವೆ; ಕೆಲವು ಕೀಟಗಳಿವೆ, ಕೊಳೆತ ಮಾಂಸಕ್ಕೆ 
ಮುಗಿಬೀಳುತ್ತವೆ; ಕೆಲವು ಅಲೆಮಾರಿ ಜಾತಿಗಳಿವೆ. ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವುದು ಕೇವಲ 
ಒನ್‌ವೇ ಟ್ರಿಪ್‌ ಟಿಕೇಟ್‌. ಮರುಭೂಮಿಯ ಬದುಕಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಒನ್‌ ವೇ ಟಿಕೇಟನ್ನೇ ನಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಸಮಸ್ಯೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಅಲೆಮಾರಿಗಳು ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮನ್ನು ಸ್ಟಾಕ್‌ ಬ್ರೀಡರ್‌ (ಹೊಸಥಳಿ ವೃದ್ಧಿಸುವವರು) ಎಂದು 
ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ.” ಆದ್ದರಿಂದ... 

ಆತ ಆ ಹೆಂಗಸಿನ ಜೊತೆ ಸುಂದರ ದೃಶ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡಬೇಕಿತ್ತು ಮರಳಿನ ಬಗ್ಗೆ 
ಹಾಡಬೇಕಿತ್ತು. ಹಾಡನ್ನು ಕೆಟ್ಟದಾಗಿ ಹಾಡಿದ್ದರೂ ಪರವಾಗಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯದು ಒನ್‌-ವೇ 


ಟಿಕೇಟು ಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಭಯವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ 
ರೀತಿಯ ಆಮಿಷಗಳಿಂದ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 


ದಿಬ್ಬಗಳ ಸಾಲಿನ ಮೇಲಿದ್ದ ಬೆಳಕು ಮರೆಯಾಯಿತು. ಇಡೀ ದೃಶ್ಯಾವಳಿ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಕರಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಗಾಳಿಯ ಬೀಸೂ ನಿಂತಿತ್ತು. ಈಗ ದಟ್ಟವಾದ ಮಂಜು ಕವಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
' ಬಹುಶಃ ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಥಟ್ಟನೆ ಸೂರ್ಯಾಸವಾದಂತೆನಿಸಿದೆ. 
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ಬಾಸ್ಕೆಟ್‌ ಗ್ಯಾಂಗ್‌ ಕೆಲಸ ಶುರುಮಾಡಲು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೆ ಆತ ಊರನ್ನು 
ಹಾದು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸಮುದ್ರದೊಳಕ್ಕೆ ಚಾಚಿರುವ ಭೂಶಿರ, ಭೂಮಿಯಡೆಗೂ 
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ಚಾಚಿಕೊಂಡು ಊರಿನ ರಸ್ತೆಯ ಜೊತೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತ್ತು . ಭೂಶಿರದಡೆಗೆ ಬಂಡೆಗಲ್ಲುಗಳ 
ತುದಿ ಮಾತ್ರ ಸ್ವಲ್ಪ ಎತ್ತರಕ್ಕಿದ್ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಮರಳ ದಿಬ್ಬಗಳಲ್ಲ ಕೊಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದವು. 
ನೇರವಾಗಿ ಪ್ಯಾ ಸಾಗಿ "ಬಲಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಬಂಡೆಗಲ್ಲುಗಳ. ಬಳಿ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 
ಅದರ ಆಚೆಗೆ ಊರಿನ ಹೊರಭಾಗವಿದೆ. ಅಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಮನೆಗಳು ಇದ್ದದ್ದು ನೆನಪಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಅಲಲ್ಲಿ ಶೇ೦ಗಾ ಬೆಳೆಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಮರಳದಿಬ್ಬಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ಹೋದಲ್ಲಿ 
ನೇರವಾಗಿ ರಸ್ತೆಗೆ ತಲುಪುತ್ತಾನೆ. ಆ ರಸ್ತೆ ಕೆಂಪುಮಣ್ಣಿನದಾಗಿತ್ತು ಆತ ಆ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ 
ಓಡಿದರೆ ಒಂದು ಹದಿನೈದು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಹೆದ್ದಾರಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿವರೆಗೆ ಆತ 
ತಲುಪಿದ್ದಾದರೆ ತನ್ನ ಗುರಿ ಮುಟ್ಟಿದಂತೆಯೇ! ಬಸ್ಸುಗಳೂ ಸಿಗುತ್ತವೆ. 


ಈ ಥರದ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರದ ಪ್ರಕಾರ ಊರಿನ ಮೂಲಕ ಹಾದು ಹೋಗಲು ಮೂವತ್ತು 
ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರ ಆತನಲ್ಲಿತ್ತು ಮರಳಿನ ಕೆಟ್ಟ ಗುಣವೆಂದರೆ. ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒಳಗೆ 
ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿ೦ದ, ಜನರ ಓಡಾಟ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಯೋಚನೆ 
ಮಾಡಿ ಉದ್ದುದ್ದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿರಿಸಿ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ನಡೆದರೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಗುರಿ ಸೇರಬಹುದು. ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟಾಗಲೆಲ್ಲ ಮರಳು ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೀರಿಕೊಂಡು 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆತನ. ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಸಮಸೆ ೈಯೇನೂ ಹರಕ 


ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೋ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, ನಡೆಯುವ 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೆ ಕಥೆ 
ಮುಗಿದಂತೆಯೇ! 


ಕತ್ತಲಾಗಿತ್ತು ಮರಳು ಅಲೆ ಅಲೆಯಾಗಿ ಹರಡಿತ್ತು ಸೂ ಅಲೆಗಳು, ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ 
ಅಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಏರಿಳಿತಗಳು ಇದ್ದವು. ಅಂದರೆ ಹಳ್ಳಗಳಿದ್ದವು ಮತ್ತು ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ದಿಬ್ಬಗಳೂ 
ಇದ್ದವು. ಊರಿನಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ದೀಪಗಳು, ಎತ್ತರದ ಮರಳ ಅಲೆಗಳ ರಾ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆತ ಯಾವುದೋ ಪ್ರಚೋದನೆಯಿಂದ, ಏನನ್ನೂ ಗಮನಿಸದೆ 
ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಆತನಿಂದ ತಪ್ಪುಗಳು ಆಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ತಪ್ಪುಗಳೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದದ್ದಾಗಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಉಬ್ಬಿದ ರಸ್ತೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
Pi ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ದೀಪಗಳು ಕಾಣುವ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ! 


ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ. ಎಡಗಡೆ ತಿರುಗಿದ ಹಾಗೇ ಮುಂದುವರಿದರೆ ನೇರವಾಗಿ 
ಊರಿನೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಗುಡ್ಡಗಳ ಹಾಗಿದ್ದ ಮೂರು ದಿಬ್ಬಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋದರೂ 
ದೀಪಗಳನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ರೀತಿ ನೋಡಿದರೆ ಬಂದ ಜಾಗವನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಗಿರಕಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಬೆವರು ಕಣ್ಣ ಮೇಲಿಂದ ಸುರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ನಿಂತು ದೀರ್ಫವಾಗಿ 1 


ಆಕೆ ಎದ್ದಿರಬಹುದೇ? ಎದ್ದಿದ್ದರೆ ಆಕೆಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ತಾನಿಲ್ಲದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಗಿರಬಹುದು. 
ತಕ್ಷಣವೇ ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ತಿಳಿದರೂ ತಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದಾನೆ. ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೋ ಮನೆಯ ಹಿಂದೆ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಬರಲು 
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ಹೋಗಿರಬೇಕು ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಇವತ್ತು ರಾತ್ರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸುಸ್ತಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಮಾರನೆ 
ದಿನ ಕತ್ತಲಾಗುವವರೆಗೂ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟೆನೆ೦ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಏಳಲು ಮನಸ್ಸಾಗದೆಯೂ 
ಇರಬಹುದು. ಹಿ೦ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ಮಧ್ಯೆ ನಡೆದ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು ನೆನಪಾಗಿ ಮುಸಿ 
ಮುಸಿ ನಗುತ್ತಲೂ ಇರಬಹುದು. ಈಗಲೂ ಆಕೆ, ನೋವು ಸಂಕಟಗಳಿಂದ 
ನರಳುತ್ತಿರಬೇಕು. ದೀಪಕ್ಕಾಗಿ ಎದ್ದಾಗ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತನ್ನಲ್ಲೇ ನಗಬಹುದು. ಏನೇ ಆಗಲಿ 
ತಾನ೦ತು ಆಕೆಯ ನಗುವಿಗೆ ಯಣ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಯಾವ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನೂ ಹೊರಬೇಕಿಲ್ಲ. 
ಆಕೆಗೆ ಏನೂ ನಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಆಕೆಯ ಬದುಕಿನ ಒಂದು ಸಣ್ಣಭಾಗವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಅದರ ಕೊರತೆಯನ್ನು ತುಂಬಿಸಲು ರೇಡಿಯೋ ಇದೆ ಅಥವಾ 
ಕನ್ನಡಿ ಇದೆ. 


ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದ್ದಳು. “ನೀನು ಇರೋದು ನನಗೆ ಬಲ ಬಂದಂತಿದೆ. "ಒಂಟಿಯಾಗಿ 
ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದಾಗಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ಕೆಲಸವೂ ಅಷ್ಟು ಹೊರೆ ಅಂತ 
ಅನಿಸೋದಿಲ್ಲ. ಮಾಮೂಲಿಗಿಂತ ಎರಡುಗಂಟಿ ಮೊದಲೇ ನನ್ನ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲ ಮುಗಿದು 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. ನಾನು ಊರಿನವರನ್ನು ಬಿಡುವಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲು ಏನಾದರೂ ಕೆಲಸ 
ಇದ್ದರೆ ಕೊಡಲು ಹೇಳ್ತೀನಿ. ಅದರಿಂದ ಬರುವ ಸಂಪಾದನೆಯಿಂದ ಒಂದು ರೇಡಿಯೋ 
ಅಥವಾ ಒಂದು ಕನ್ನಡಿ ಕೊ೦ಡುಕೊಳ್ಳೋದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತೆ. 


... (ರೇಡಿಯೋ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡಿ... ರೇಡಿಯೋ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡಿ) ಇಡೀ ಮನುಷ್ಯನ 
ಬದುಕನ್ನು ಈ ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಆಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸುತ್ತವೆ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ! ಈ ಎರಡು 
ವಸ್ತುಗಳ ನಡುವೆ ಸಮಾನತೆ ಇದೆ, ಒಂದು ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳೂ ಒಬ್ಬ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಜೋಡಿಸುತ್ತದೆ. ಅವು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಸುಪ್ತ 
ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಅಂತರಾಳವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ ಮನೆ ತಲುಪಿದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ರೇಡಿಯೋ ಕೊಂಡು ಆಕೆಗೆ ಕಳಿಸಿ 
ಒಂದು ಒಳ್ಳೆ ಗುಣಮಟ್ಟದ ಟ್ರಾನ್ಸಿಸ್ಟರ್‌ ಅನ್ನೇ ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದುಕೊಂಡ. 


ಕನ್ನಡಿ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭರವಸೆಯಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತೆ. 
ಕನ್ನಡಿಯ ಹಿಂಭಾಗದ ಪಾದರಸ ಆರು ತಿಂಗಳು ಆಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸುಲಿದು ಬರುತ್ತೆ ಮುಖ 
ಮೂತಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಮೂಗು ಕಂಡರೆ ಬಾಯಿ ಕಾಣೊಲ್ಲ. ಬಾಯಿ 
ಕ೦ಡರೆ ಕಿವಿ ಕಾಣೊಲ್ಲ. ಅದು ಎಷ್ಟು ದಿನ ಬಾಳುತ್ತೆ ಅನ್ನೋದು ಆತನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. 
ಕನ್ನಡಿ, ರೇಡಿಯೋಗಿಂತ ಬೇರೆಯೇ. ಅದು ಜೊತೆಗೂಡಿಸುವ ಸಾಧನವೆಂದು ಭಾವಿಸುವು 
ದಾದರೆ, ಆಕೆಯ ಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಲು ಜೊತೆಗೆ ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬರು 
ಬರಲೇಬೇಕು. ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಬೇರೊಬ್ಬರು ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಇದ್ದೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ! 


ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆಕೆಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಬೇಕು. ಬೆಳಗಿನ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಲು 
ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಬೇಕೇ ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು... ರ್ಯಾಸ್ಕಲ್‌ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ! ಆಕೆಯೇನಾದರೂ ಬೊಬ್ಬೆ ಹೊಡೆದು ಎಲ್ಲರ ಗಮನಕ್ಕೆ 
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ತರುತ್ತಾಳೋ ಹೇಗೆ9... ಆತನಿಗೆ ಭಯ ಮಿಶ್ರಿತ ದಿಗ್ಬ; ಮೆಯಾಯಿತು. ಇಲ್ಲ ಆಕೆ 
ಅಳುತ್ತಿರಬಹುದೇ? ಆಕೆ ಯಾವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೇನು? ಚಿಟ್ಟು ಆತನ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಅಲ್ಲ. 
ಕನ್ನಡಿಯ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದವನು ಆತನೇ. 


. ಅದೊಂದು ಕಥೆ. ಎಲ್ಲೋ ಓದಿದ್ದೆ... ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಒಂದು 
ಖಯಾಲಿ ಆಗಿದೆ. ನಾನು ಪಾಪ ಬದುಕುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. 
ಆದರೆ ಅದೊಂದೇ ಕಾರಣವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ ರೈತ ಕುಟು೦ಬವೊಂದಿತ್ತು. 
ಒಂದಷ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಇದ್ದ ಆಸ್ತಿ ಪಾಸ್ತಿ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಸಿದರು. ಮೆಷಿನರಿ 
ಕೊಂಡುಕೊಂಡರು. ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ವ್ಯಾಪಾರ, ವ್ಯವಹಾರ ನಡೀತಿತ್ತು. ಆಗಲೇ ಹಿರಿಯ 
ಮಗ ದಿಢೀರನೆ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ. ತು೦ಬ ಒಳ್ಳೆಯ ಹುಡುಗ, ಬುದ್ಧಿವ೦ತ, ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕೆಲಸಾನೂ ಮಾಡ್ತಿದ್ದ ಆದರೂ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಮನೆಬಿಟ್ಟದ್ದು ಯಾಕೆಂದು ತಂದೆ ತಾಯಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಗೊ೦ದಲದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಹಳ್ಳಿಗಳಂತಹ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನ 
ಮರ್ಯಾದೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಏನೇನೋ ಕಾರಣಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ, ಆ ಕುಟುಂಬದ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ ಹುಡುಗ ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲು, 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಕಾರಣ ಇದ್ದಿರಲೇ ಬೇಕು... 


- ಹೌದು, ಏನೋ ಕಾರಣ, ಏನೋ ವಿವಶತೆ... 


- ಆಗ ಅವರ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಆತನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತಂದು ಆ ಹುಡುಗನ 
ಕತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರಂತೆ, ಹೆ೦ಗಸಿನ. ಜೊತೇಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಸಾಲ ಸೋಲ ಕೂಡಾ 
ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ; ಮಜಾನೂ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ; ಯಾವುದೇ ಬಲವಾದ ಕಾರಣವಂತೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ಯುವಕ ಹೇಳಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಹುಡುಗನಿಗೂ ಸರಿಯಾದ ಕಾರಣ 
ಹೇಳಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಯಾಕೋ ಸರಿ ಬರಲಿಲ್ಲ ಎಂದಷ್ಟೇ 
ಹೇಳಿದನಂತೆ. 


ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಒಂದಷ್ಟು ಜನ ಮೂರ್ಯರಿದ್ದಾರೆ ಹೌದಲ್ಲ! 


(೬ 


- ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಆ ಹುಡುಗನ ಭಾವನೆಗಳು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತೆ. ರೈತರು 
ತಮ್ಮ ಬೆಳೆಯೋ ಭೂಮಿ ಜೊತೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಭೂಮಿ ಸೇರಿಸಿದರೆ, ಇನ್ನಷ್ಟು ಕೆಲಸ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತೆ. 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ದುಡಿಯೋದಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯೆಂಬುದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು 
ಕೆಲಸ ಸೇರುತ್ತಲೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಏನಾದರಾಗಲಿ ರೈತನಿಗೆ ದುಡಿದದ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾದರೂ 
ಸಿಗುತ್ತೆ. ಆದರೆ ಮರಳು ತೋಡುವುದೆಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಅಧೋಲೋಕದ 
(Hades) ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಪೇರಿಸಿದಂತೆ ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಹೊಳೆಗೆ 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ದೆವ್ವಗಳು ಅವುಗಳನ್ನು ಒಳಗಿ೦ದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕುತ್ತವೆ. 


- ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಡ್ದ್‌ನಲ್ಲಿ ಹೊಳೆ ಕಡೆಗೆ ಏನಾಗುತ್ತೆ? 
- ಏನೂ ಆಗೋಲ್ಲ. ಅದು ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಏನೂ ಆಗೋದಿಲ್ಲ. 
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- ಹುಡುಗನಿಗೆ, ಆ ನಂತರ ಏನಾಯಿತು? 

- ಮೊದಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಿ, ಯಾವುದೋ ವೃತ್ತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ. 
- ಮೇಲೆ ಏನು ಮಾಡಿದ? 

- ಹೋದ, ಸಿಕ್ಕ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ. 

ಅದಾದ ಮೇಲೆ? 


- ಅದಾದ ಮೇಲೆ ಏನಿದೆ. ಸಂಬಳದ ದಿನ, ಸಂಬಳ ತಗೊಂಡ. ಭಾನುವಾರಗಳಂದು 
ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆ ಬಟ್ಟೆ ತೊಟ್ಟ ಆಮೇಲೆ ಸಿನಿಮಾಗೆ ಹೋದ. 


— ಆಮೇಲೆ?... 


- ಆಮೇಲೆ ಏನು ಅನ್ನೋದು, ಅವನನ್ನೇ ಕೇಳಿ ತಿಳೀ ಬೇಕೇ ಹೊರತು ನಮಗೆ 
ಹೇಳೋಕೆ ಆಗೋಲ್ಲ... ಆಗುತ್ತೇನು? 


ಹು ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣ ಉಳಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಬಹುಶಃ ಒಂದು ರೇಡಿಯೋ ಕೊಂಡುಕೊಂಡ... 
ಅಲ್ಲವೇ?... 


ಕಡೆಗೆ ಹತ್ತುವುದನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದ. ಆದರೆ ಅರ್ಧ ದಾರಿ ಮಾತ್ರವೇ ಕ್ರಮಿಸಿದ್ದ |... 

ಸಮತಟ್ಟಿನೆಡೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ. ದೀಪಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದವು... ನಂಬಲಾಗದೆ ಡಂ 
ಮುಂದುವರೆಸಿದ. ಆತ ನಿಂತಿದ್ದದ್ದು ಎತ್ತರದ ದಿಬ್ಬದ ತುದಿಯಾಗಿತ್ತು ಆದರೆ ಆತನಿಗೆ 
ದೀಪಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? eT ರೀತಿಯ "ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದದ್ದೇ ಕಾಲುಗಳು 
ಸುಂದು ಹಿಡಿದಂತಾದವು. ಹಿಂದಿದ್ದ ತನ್ನ Re ಈ ಸೋಲಿಗೆ 
ಕಾರಣವೆಂದುಕೊಂಡ. ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆಯೆ ಕಡಿದಾದ 
ಜಾರುಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಜಾರಿದ. ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವೆಂಬಂತೆ, ಆತ ದೊಡ್ಡ ಕಮರಿಯಲ್ಲಿ 
ಜಾರುತ್ತಾ ಬಿದ್ದ. ಬಹಳ ಆಳವೂ ಅಗಲವೂ ಆಗಿತ್ತು. ಆತನ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿತ್ತು. 
ಅಷ್ಟಾದರೂ ದೀಪಗಳೇಕೆ ಇನ್ನೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ಒಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಆ 
ಕಡೆ ಈ ಕಡೆ ಆಗಿ, ಈ ಸ್ಥಿತಿ ತಲುಪಿದ. ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದ. ಆದರೆ ಅದೇನೂ ಅಂಥ 
ಗಂಭೀರವಾದ್ದಲ್ಲ ಎಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡಿದ್ದ. ಆದರೆ ಊರಿನವರ ಭಯ, ಆಗ 
ಧೈರ್ಯ ತಂದುಕೊಂಡು ಏನಾದರಾಗಲಿ ಒಂದೇ ಸಲ ಬಲಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ದೀಪಗಳಿರುವ 
ಜಾಗವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡ. ಮಂಜು ಕೂಡಾ ಬೇಗ ಸರಿದು, ಆಕಾಶ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಹೇಗಾದರೂ ಬೇಗ ಬೇಗ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿ, ಯಾವ 
ದಿಕ್ಕಿಗಾದರೂ ಸರಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಎತ್ತರದ ಭೂಭಾಗವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಇನ್ನೂ ಆತನಿಗೆ ಯಾವುದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆ ಆ ಹೆಂಗಸು ಇಂಥ ನರಕದಲ್ಲ 
ಬಿದ್ದು ಸ ಸಾಯಬೇಕು. ಮನೆಯ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿ, ಒಬ್ಬರ ಜೊತೆಗಿನ ಸಹಕಾರಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ 
ಬರಬೇಕಾದರೆ, ಏನಾದರೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕು. ಆಕೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡದ್ದು ಹಾಗಾದರೆ 
ಏನನ್ನು? 
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(ರೇಡಿಯೋ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡಿ... ರೇಡಿಯೋ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡಿ) ಆತ ಆಕೆಗೆ ರೇಡಿಯೋ 
ಕಳಿಸಿಯೇ ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ವ ಅದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ, 
ಆಕೆಗೆ ಲಾಭಕ್ಕಿಂಥ ನಷ್ಟವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆತನಿಗೆ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸುವ ಸುಖ ತಪುತ್ತೆ. 
ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸುವುದೆಂದರೆ ಆಕೆಗೆ ಬಹಳ ಖುಷಿ. ಬಟ್ಟೆ ಒಗೆಯುವುದನ್ನಾದರೂ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ನೀರನ್ನು ಕಾದಿರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಬಿಸಿನೀರನ್ನು ಆತನ ತೊಡೆಗಳ ನಡುವೆ ಚಿಮ್ಮಿಸುತ್ತಾಳೆ 
ತನ್ನ ತೊಡೆಗಳಿಗೇ ಚಿಮ್ಮಿಕೊಂಡಷ್ಟು ಸಂಭ್ರಮಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆಕೆ ನಗುವ ರೀತಿ! ಓಹ್‌ ಇನ್ನು 
ಜನದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂಥ ನಗು ಸಾಧ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆಕೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಾರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 
ಅವರಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಒಪ್ಪಂದವಿಲ್ಲ. ಒಪ್ಪಂದವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದ ಮೇಲೆ 
ಮುರಿಯುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆತನೂ ಮಡಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಇದ್ದುದೇನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಗಬ್ಬುನಾತ ತ ತುತ ಸಾಡೆ ಮಧ್ಯ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ. ಆಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಚೆಲ್ಲಾಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದ. 
ಅಂಗಾಂಗಗಳ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರತಿರಾಸದಲ್ಲಿ 
ಮುಳಿಗಿರುತ್ತಿದ್ದ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಆಕೆಯ ನಗುವೂ ಅಸಭ್ಯ ಅಶ್ಲೀಲವೆನ್ನುವಂತೆ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಹೇಳುತ್ತ ಹೋದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಂಗತಿಗಳಿವೆ. ಆಕೆಯೊಂದಿಗಿನ ಒಡನಾಟ 
ನಂಬಲಾಗದಷ್ಟು ಖಾಸಗಿ ಎನಿಸಿದರೂ, ಅದು ಸತ್ಯ ಹೆಂಗಸಿಗಿಂತ ಗಂಡಸು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಊರಿನವರು ಕೊಟ್ಟ ತೊಂದರೆ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡರೆ, ಎಪ್ಪಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಷ್ಟವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆತನ ಮತ್ತು ಆ ಹೆ೦ಗಸಿನ ಸ೦ಬ೦ಧ ಅಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಅವರಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬುದ್ದಿ ಕಲಿಸಬೇಕೆಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಭಯಂಕರ ಪಾಠ ಯಾವುದೆಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲಿಗೆ ಆತನಿಗೆ, ಇಡೀ ಊರಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟು ಭಸ್ಮ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದೆನಿಸಿತು. ಮೊದಲಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಯೋಚನೆ ಬಂತು. ನಂತರ ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಭಯಂಕರವೆಂದರೆ ಇರುವ ಬಾವಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವಿಷ ಸುರಿಯುವುದು. ಅದೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ, ಕಿಂದರಿಜೋಗಿಯಂತೆ ಊರಿನವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಮಿಷ ತೋರಿಸಿ, 
ಬಿಲಗಳೆಡೆಗೆ ಸೆಳೆದು ಬೀಳಿಸುವುದು. ಹೀಗೆ ಏನೇನೋ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಊರಿನವರ 
ಮೇಲೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಚಿಸಿದ. ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು 
ಭಯಂಕರವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ. ಇನ್ನೇನು ಇವುಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ 
ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡಾಗ, ಯಾಕೋ ಇವೆಲ್ಲಾ ತೀರಾ ಬಾಲಿಶ ಎನಿಸಿತು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಏನು ತಾನೇ ಸಾಧಿಸಿದ ಹಾಗಾಗುತ್ತೆ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂಥದ್ದೆಲ್ಲಾ 
ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಪಕ್ಕಕ್ಕಿರಿಸಿ, ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ದೂರು ಕೊಡುವುದು ಮೇಲು. ಆದರೆ 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹಿಂಸೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಅನ್ನೋದೂ ಸಾಬೀತಾಗಬೇಕು. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಒಂದು ಪೊಲೀಸ್‌ ಕಂಪ್ಲೇಂಟ್‌ ಕೊಡಲು ಯೋಚಿಸಿದ. 


... ಇನ್ನೂ ಒಂದು ವಿಷಯ ಇದೆ... ಅರೆರೆ | ಅದೇನೋ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ; 
ಸದ್ದು... ಈಗ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಓಹ್‌ ಬಹುಶಃ ಇದು ತನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಯಿರಬೇಕು 
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ಎ೦ದುಕೊಂಡ...ಇದೇನು? ಊರಿನ ದೀಪಗಳು ಏನಾದವು? ನೆಲ ಸಮತಟ್ಟಾಗಿಲ್ಲ, ಏರು- 
ತಗ್ಗುಗಳು ಇವೆ. ನಿಜ. ಆದರೆ ದೀಪಗಳು ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಏನು?... ಇರಲಿ ಇನ್ನು 
ಸಮಯ ವ್ಯರ್ಥ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ನೇರವಾಗಿ ಬಲಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 


.. ಕಡೆಯದಾಗಿ ಆಕೆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು ಎಂದುಕೊಂಡ... ಆತನ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಒಮ್ಮೆಯೂ ಉತ್ತರಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಎರಡು ದಿನಗಳಿಂದ ಮಳೆ 
ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಮಳೆ ಬಂದಾಗ, ಮರಳು ಜಾರುವಿಕೆ ತೀರಾ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಮರಳು ಹಾರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಮಳೆಯ ಮೊದಲ ದಿನ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಮರುದಿವಸ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿರಾಳವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಬಿಡುವೂ ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು ಇದರ ಉಪಯೋಗ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಆತ ಯೋಚಿಸಿದ. ಆಕೆ 
ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಬಂದು ವಾಸ ಮಾಡಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಸಿದ. ಇಲ್ಲಿವರೆಗೆ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತೆಂಬುದೇ ಆಶ್ಚರ್ಯ. 
ಮೊದಲು ತನ್ನ ನಗ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಮಳೆಯಿಂದ ತೊಯ್ಯಲು ಬಿಟ್ಟಳು... ನಂತರ ಯಾಕೋ 
ಕಣ್ಣು ತು೦ಬಿ ಬ೦ತು. ಒರೆಸಿಕೊ೦ಡಳು. ತಾನಲ್ಲಿ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಬಲವಾದ ಕಾರಣವಿದೆ. ತನ್ನ 
ಮಗು ಮತ್ತು ಗಂಡನ ಅವಶೇಷಗಳು, ಕೋಳಿ ಗೂಡುಗಳು, ಎಲ್ಲವೂ ಸಮಾಧಿಯಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆ. ಭಯಂಕರ ಬಿರುಗಾಳಿ ಬಂದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬುಡಮೇಲು ಮಾಡಿತು. 
ಆಕೆಯ ಸಮರ್ಥನೆ ಸರಿಯಾದ್ದೆ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ, ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆತನಲ್ಲಿ 
ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಗ ಆತ ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿದ. ಕೂಡಲೇ ಮರುದಿನ, 
ತನ್ನ ನಿದ್ದೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯವನ್ನು ಆಕೆಯ ಗಂಡ ಮತ್ತು ಮಗುವಿನ 
ಅವಶೇಷಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೀಸಲಿರಿಸಿದ. 


ಆಕೆ ತೋರಿಸಿದ ಜಾಗವನ್ನು ಎರಡು ದಿನಗಳು ಒ೦ದೇ ಸಮನೆ ಅಗೆದ. ಆದರೆ ಕೋಳಿ 
ಗೂಡಿನ ಅವಶೇಷವಾಗಲೀ, ಅಸ್ಥಿಗಳಾಗಲಿ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಆಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಜಾಗ 
ತೋರಿಸಿದಳು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಏನೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಆಕೆ ತೋರಿಸಿದ ಐದಾರು ಕಡೆ 
ಒಂಭತ್ತು ದಿನಗಳು ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಅಗೆದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆತನ 
ಕ್ಷಮೆಕೋರಿ, ಆಕೆ ತರ್ಕದ ಮೊರೆ ಹೊಕ್ಕು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು. ಮನೆ ಇದ್ದ 
ಸ್ಥಳ ಬದಲಾಗಿ ಹೋಗಿರಬೇಕು. ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಮರಳಧಾರೆ, 
ಸಮಾಧಿಯನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲವೆ ಬಿಲದ ಮನೆಯೇ 
ಗುರುತಿಲ್ಲದಂತೆ ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಹೂತು ಹೋಗಿರಬೇಕು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಮಧ್ಯೆ ಎದ್ದ 
ದಪ್ಪನೆಯ ಮರಳಗೋಡೆಯಿಂದ ಪಕ್ಕದ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಮ್ಮ ಮನೆ ಸರಿದು 
ಹೋಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕವಾಗಿ, ತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ ಆಕೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ವಿವರಣೆ ಸರಿ 
ಇರಬಹುದು. ಆಕೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕವಿದಿದ್ದ ದುಃಖದ ಮೋಡಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ, 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಆದರೆ ಮೊದಲಿನಿಂದ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ, ಆಕೆಗೆ ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅವಶೇಷಗಳು - ಅವುಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
-—— ಕೇವಲ ನೆಪ ಎಂದೆನಿಸಿತು. ನಂತರ ಯಾರಿಗೆ ಯಾರು ಖಣಿ ಎನ್ನುವ 
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ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ. ಆಕೆಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತೆ. 
ಎಂದುಕೊಂಡ. ಆದರೆ... 

ಆದರೆ ಏನು? ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡ. ಎಲ್ಲವೂ ತೀವ್ರಗತಿಯಲ್ಲ ಸಂಭವಿಸಿತು. 
ಪರಿಸಿತಿ ಆತನಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮರಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೂಶಿರದೆಡೆಗೆ ನಡೆದು 
ಹೋದ. ಕೂಡಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ಆತ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಹಳ್ಳಿಯ ಮಧ್ಯೆ ಇದ್ದ. 
ಯೋಚನೆಗಳಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಪಕ್ಕದಿ೦ದ, ಬೊಗಳುವ ಸದ್ದು 
ಕೇಳಿಸಿತು. ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ನಾಯಿಯ ನಾಲಿಗೆ ಆತನನ್ನು ಸವರುತ್ತಿತ್ತು. ಕೂಡಲೇ ಹಗ್ಗಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ 
ಕತ್ತರಿಕೊಕ್ಕೆಯನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದು, ಬದುಕಿದೆಯಾ ಬಡಜೀವ ಎಂದು ಒಂದೇ ಸಮನೆ 
ಉಸಿರುಗಟ್ಟಿ ಓಡತೊಡಗಿದ. ಆತನಿಗೆ ಬೇರೆ ದಾರಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನೇರವಾಗಿ ಊರಿನ 
ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ಓಡುವುದಷ್ಟೇ! 


ಆತ ಓಡಿದ, 


ದೀಪಗಳ ಮಸುಕು ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಮನೆಗಳು. ಆತ ಹೊರಟ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಘ್ನಗಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದವು. ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಯ ಅನುಭವ. ಬಾಸ್ಕೆಟ್‌ ಗ್ಯಾಂಗ್‌ ಆಗಲೇ 
ಮನೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಾಗಿತ್ತು ಆದರೆ, ಸಮುದ್ರ ತೀರದಷ್ಟು ದೂರವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಲಾರದು. 
ಮೂರು ಚಕ್ರದ ಟ್ರಕ್ಕಿನ ಸದ್ದೂ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದರ ಇಂಜಿನ್‌ 
ಶಬ್ದ ಆತನಿಗೆ ಕೇಳಿಸದೆ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಮಾತ್ರ ಗಂಭೀರವಾಗಿತ್ತು. 


ನೆರಳಿನ ಒಡಲಿಂದ ಕಪ್ಪು ಆಕಾರವೊ೦ದು ಹೊರಬಂತು. ಉಸಿರಾಟದ ರೀತಿಯಿಂದ, 
ಅದು ಸಾಕಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾದ ನಾಯಿ ಇರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಿದ. ಆ ನಾಯಿಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ತರಬೇತಿ ನೀಡಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ, ಎದುರಿನ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಎರಗಿ ಕಚ್ಚುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ 
ಬೊಗಳಲು ಶುರು ಮಾಡಿತು. ಕೈಲಿದ್ದ ಹಗ್ಗ ಕತ್ತರಿಗಳನ್ನು ಅಸ್ತವಾಗಿ ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. ಕೂಡಲೇ ನಾಯಿ ಬೊಗಳುತ್ತಾ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಕರಗಿ ಹೋಯಿತು. ತನ್ನ ತೊಡೆಗೆ 
ಹಲ್ಲೂರಿತ್ತಾದರೂ, ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ, ಷರಾಯಿ ದಾಟಿ ತೊಡೆಗೆ ಇಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಷರಾಯಿಯನ್ನು 
ಸರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲು ಜಾರಿ ಉರುಳಿ ಬಿದ್ದ ಆದರೂ 
ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಲು ತೊಡಗಿದ. 


ನೋಡಿದರೆ, ಒಂದಲ್ಲ, ಎರಡಲ್ಲ, ನಾಲ್ಕೈದು ನಾಯಿಗಳು ಇದ್ದವು. ಒಂದು 
ನಾಯಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಸಂತೋಷ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ನಾಯಿಗಳು 
ಆತನ ಸುತ್ತ ಆತನ ಮೇಲೆ ಎರಗುವ ಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿದ್ದವು. ಅವುಗಳು ಬೊಗಳುವ ರೀತಿಯೇ 
ಭಯಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದೇ ಉಸಿರಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡದೆ ಓಡಲು ತೊಡಗಿದ, 
ಸಾಕಷ್ಟು ದೂರ ಓಡುತ್ತಿದ್ದು ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಕಡೆ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಒಣಗಲು ಹಾಕಿದ್ದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಮತ್ತೆ ಓಡಿದ. ಕಡೆಗೆ ವಿಶಾಲವಾದ ರಸ್ತೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ 
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ಬಂದು ನಿಂತ. ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ನಡೆದರೆ ಸಾಕು. ಊರಿಂದ ಹೊರಗೆ ಇರುತಾನೆ. 
ರಸ್ತೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಹಳ್ಳ ಇತ್ತು. ಅದರೊಳಗಿಂದ ಅಣ್ಣ-ತಂಗಿಯರಂತ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಹಳ್ಳದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದರು. ಅವರನ್ನು ಮೊದಲು 
ಗಮನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲೆಂದು, ಹಗ್ಗವನ್ನು ಅವರ ಸುತ್ತ ಎಸೆದ. ಆದರೆ 
ದುರಾದೃಷ್ಟ ಮೂವರೂ ಮತ್ತೆ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರು. ಹಳ್ಳದ ತಳದಲ್ಲಿ ಮರದ 
ಪೈಪಿನಂತಹುದೇನೋ ಕಾಣಿಸಿತು. ಇವರು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಸಣ್ಣದಾಗಿ ದಬ್ಬೆಗಳು ಮುರಿದ 
ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು. ಮಕ್ಕಳು ಕಿರುಚಿಕೊಂಡರು. ಯಾಕಷ್ಟು ಜೋರಾಗಿ ಕಿರುಚಿದರೋ, 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ, ತಾನು ಮಾತ್ರ, ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಬಂದ. ಅದೇ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಫ್ಲಾಷ್‌ ಲೈಟ್‌ ಬೆಳಕು ಆತನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ದಾರಿಗೆ 
ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಲಾಯಿತು. 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಪಾಯದ ಗಂಟಿ ಜೋರಾಗಿ ಬಾರಿಸಿತು. ಮಕ್ಕಳು ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ನಾಯಿಗಳು ಬೊಗಳುತ್ತಿದ್ದವು - ಪ್ರತಿ ಸಲ ಗ೦ಟೆ ಬಾರಿಸಿದಾಗಲೂ ಆತನ ಎದೆ ಬಡಿತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಚರ್ಮದ ರಂಧ್ರಗಳು ತೆರೆದುಕೊಂಡವು. ಅಕ್ಕಿಕಾಳಿನಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕಚಿಕ್ಕ ಕೀಟಗಳು 
ತೆವಳುತ್ತಾ ಹೊರಬಂದವು. ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ಪ್ಲಾಷ್‌ ಬೆಳಕು ನೇರವಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಚುಚ್ಚಲು 
ತೊಡಗಿತು. 


ಮುಖಾಮುಖಿ ನಿಂತು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಕುಸ್ತಿ ಮಾಡಿ, ಒಬ್ಬರನ್ನೂ ಒದ್ದು 
ಎಸೆಯೋಣವೇ? ಎಂದುಕೊಂಡ. ಈ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ, ಊರಿನಿಂದ ಆಚೆ 
ಹೊರಟೇ ಬಿಡಬಹುದು. ಈಗ ಈ ಉಪಾಯ  ಕೈಬಿಟ್ಟಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ಪಡಬೇಕಾಗುವುದೋ ಏನೋ? ಇಂಥ ಅವಕಾಶ ಬಹುಶಃ ಮತ್ತೆ ಸಿಗಲಾರದು. ಬೇಡ 
ಹಿ೦ಜರಿಯುವುದು ಬೇಡ. ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ನಿಂತರೆ, ತುಂಬಾ ತಡವಾಗುತ್ತೆ 
ಎರಡನೆ ಸಲ ಇಂಥ ಅವಕಾಶ ಸಿಗದೆಯೇ ಹೋಗಬಹುದು. 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ನಿಂತಿರುವಾಗಲೇ, ಪ್ಲಾಷ್‌ಲೈಟ್‌ಧಾರಿಗಳು 
ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದಿದ್ದರು. ನಂತರ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅವರೆಲ್ಲ ಆತನನ್ನು 
ಸಮೀಪಿಸಿದರು. ಆತ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಗಟ್ಟಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊ೦ಡ. ಮುಂದೆ ಹೋಗಲೇ ಬೇಕು. 
ಆತನಿಗೆ ಅದು ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಆತ, ಯಾವುದೇ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರಲಾಗದೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ, 
ಮೆದುವಾಗಿ ಮಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕಾಲುಗಳನ್ನೂರಿ ನಿಂತಿದ್ದ. ಫ್ಲಾಷ್‌ಲೈಟ್‌ಗಳ ನಡುವೆ ಆತನನ್ನು 
ಸುತ್ತವರಿದಿದ್ದವರ ನೆರಳು ತುಂಬಿತ್ತು. ರಸ್ತೆ ಬದಿಯಲ್ಲಿ, ತ್ರಿಚಕ್ರವಾಹನ ನಿಂತಿತ್ತು. 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದವರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಬೀಳುತ್ತಾನೆಂಬುದು 
ಖಚಿತವಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂದುಗಡೆಯಿಂದ ಮಕ್ಕಳ ಗದ್ದಲ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅಳುವುದನ್ನು 
ಅವರು ಈಗ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ತಕ್ಷಣವೇ ಆತನಿಗೆ, ಈ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ರಕ್ಷಾ ಕವಚವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದೇಕೆ ಎಂದು, ಉಪಾಯ ಹೊಳೆಯಿತು. 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ತನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವವರು ಹತ್ತಿರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
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ಎನ್ನುವುದು ಆತನ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ. ಆದರೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದಾಗ, ಲೈಟ್‌ಧಾರಿಗಳು 
ಆತನಿಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿರುವುದು ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಹಿಂದಿನ ರಸ್ಕೆಯನ್ನೂ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಲಾಗಿತ್ತು! 


ಸ್ವಲ್ಪ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು, ಶಕ್ತಿ ಸಂಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಾನು ಬ೦ದ ದಾರಿಯತ್ತಲೇ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಓಡಿದ. ಈ ಉಪಾಯ ಅ೦ತಃಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿ೦ದ ಹೊಳೆದಿತ್ತು. ಭೂಶಿರದ 
ಬದಿಯಿಂದ ಹೋಗಲು, ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ದಿಬ್ಬವನ್ನು ಬಳಸಿ ಹೋದರೆ ತಲೆ 
ಮರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಾವುದಾದರೂ ಜಾಗವೊಂದು ಸಿಕ್ಕೀತು ಎನ್ನುವ ಭರವಸೆ 
ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಸದ್ಯಕ್ಕಂತೂ ಆತ ಅವರು ತನ್ನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ, ಅವರಿಗೆ 
ಅಚ್ಚರಿ ಉಂಟು ಮಾಡಿದ. ಅವರು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಆಕಡೆ ಈ ಕಡೆ ನೋಡಲು 
ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ. 


ತಾನು ಕ್ರಮಿಸಿದ ದೂರ ಎಷ್ಟೆಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟ. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆಗಲೇ ಹಲವಾರು 
ದಿಬ್ಬಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಬಂದಿದ್ದ. ಓಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ. ಎಷ್ಟು ದೂರ ಓಡಬಲ್ಲೆ ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಓಡುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ದಣಿದಿದ್ದ. ಆದರೆ ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಅದು ಸಮಯವಲ್ಲ ನಾಲಗೆಯ ರುಚಿ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ನಾಲಗೆಯ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ರಕ್ತ! ಉಗಿದು ಹೊರಚೆಲ್ಲಬೇಕು ಎಂದುಕೊಂಡ. ಆದರೆ ಅಂಟುಅಂಟಾಗಿ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದುದರಿ೦ದ, ಕೈಹಾಕಿ ಕೆರೆದು ತೆಗೆಯಬೇಕಾಯಿತು. 


ಅಪಾಯದ ಗಂಟೆ ಇನ್ನೂ ಬಾರಿಸುತ್ತಲೆ ಇತ್ತು ಆದರೆ ದೂರದಲ್ಲಿತ್ತು. ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ 
ಮಾತ್ರ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು ನಾಯಿಗಳ ಬೊಗಳೂ ನಿಂತಿತ್ತು. ಆತನಿಗೆ ಆತನ ಉಸಿರಾಟದ ಶಬ್ದ 
ಮಾತ್ರವೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು ತನ್ನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಫ್ಲಾಷ್‌ ಲೈಟ್‌ಗಳ ಬೆಳಕು ಮಾತ್ರವೇ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹತ್ತಿರ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ದೂರದಿಂದೆಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಅವರು 
ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೋ ದೂರಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೋ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತನಗೆ ಓಡುವುದು ಎಷ್ಟು 
ಕಷ್ಟವೋ ಅವರಿಗೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸುವುದೂ ಅಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಈಗ ಇದ್ದ ಮಾರ್ಗವೆಂದರೆ 
ಬಂದದ್ದನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಆತನ ಆಶಾವಾದ, ಭರವಸೆಗಳು ಕಮರುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಆಯಾಸ ಬಹಳವಾಗಿ ಕಾಡುತ್ತಿತ್ತು ಆದರೂ ಧೈರ್ಯ ತಂದುಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕು. ಈಗಿನ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಧೈರ್ಯ ಗೆಟ್ಟರೂ ಕೆಲಸ ಕೆಡುವುದು ಮಾತ್ರ ಶತಸ್ತಿದ್ದ ನೋಡಿದರೆ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬಹಳ ಅಪಾಯಕಾರಿ ಎನಿಸಿತು. ಎಷ್ಟು ಅಪಾಯಕಾರಿ. ಎಂಬುದನ್ನು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಗಹಿಸಿದ್ದ. 


ಆತನ ಶೂಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಮರಳಿತ್ತು ನಡೆಯುವಾಗ ಹಿಂಸೆಯ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದ. ತನ್ನ ಹಿಂಬಾಲಕರು ತನ್ನ ಹಿಂದೆಯೇ ಏಳೆಂಟು ಗಜಗಳ 
ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದ. ಅವರಿಗೂ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದೆಯೇ ಹೇಗೆ? ಬಹುಶಃ 
ಏರುಜಾಗಗಳನ್ನು ಆದಷ್ಟು ತಪ್ಪಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ, ಹಿಂಬಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಗಲಿಬಿಲಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊ೦ಡಿರಬೇಕು, ಅವರು ಕೂಡಾ ಸಾಕಷ್ಟು ದಣಿದಿದ್ದರು. ಹಿಂಬಾಲಿಸುವವರು, 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಬೇಕಾದವರಿಗಂತ ಬೇಗ ಆಯಾಸಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಮಾತಿದೆ. ಒಂದೆರಡು 
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ನಿಮಿಷ ಬಿಟ್ಟು, ಶೂಗಳನ್ನು ಕಳಚಿ ಬೆಲ್ಟ್‌ಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿದ. ಬರಿಗಾಲಲ್ಲಿ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡುವುದು 
ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಧೈರ್ಯ ತಂದುಕೊಂಡು, ಒಮ್ಮೆಲೇ ಒಂದೇ ಉಸಿರಿನಲ್ಲಿ 
ಇಳಿಜಾರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲದೆಡೆಗೆ ಓಡಿದ. ಅದೃಷ್ಟ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಇನ್ನೂ ಚಂದ್ರೋದಯ 
ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆಟ್ಟ ಸಾಲು 
ಕಾಣಿಸುತಿತ್ತು. ಭೂಶಿರದ ಕಡೆಯ ಭಾಗದೆಡೆಗೆ ತಾನು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದ. ಮತ್ತೆ ಆತನಿಗೆ ಎಡಕ್ಕೆ ತಿರುಗುವ ಮನಸ್ಸಾಯಿತು. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಅಂದುಕೊಂಡಂತೆ ಎಡಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದರೆ, ತನ್ನ ಮತ್ತು ಹಿಂಬಾಲಕರ ನಡುವಿನ ಅಂತರ 
ಮೊಟಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರ ಯೋಜನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ದಿಗ್ಭಾಂತನಾದ. 


ತನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದು ಸುಳ್ಳಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೆ 
ನೋಡಿದರೆ ಅವರು ತುಂಬಾ ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಬಲೆ ಬೀಸಿದ್ದರು. ಅವರು ಆತನನ್ನು 
ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ನಡೆಯುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ್ದರು. ಆತನಿಗೆ ಅವರ 
ಯೋಜನೆಯ ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆಯೇ, ಅವರು ಬಯಸಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದ. 
ತಾವು ಹೇಗೇಗೆ ಇದ್ದೇವೆ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇವೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನೂ ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆಂದೇ 
ಫ್ಲಾಶ್‌ಲೈಟ್‌ಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಅವರು ಆತನಿಗೆ ತೀರಾ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಆದರೂ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೈಬಿಡಲು ಇಷ್ಟುಬೇಗ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕಲ್ಲುಗುಡ್ಡಗಳ 
ಶಿಖರವನ್ನೇರಲು ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಕಡೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದ. 
ಅಗತ್ಯವಾದರೆ, ಭೂಶಿಖರದವರೆಗೆ ಈಜಿ. ಹೋಗುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೇನಲ್ಲ. ತಾನು 
ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದರೆ ತನ್ನನ್ನು ಬಿಡದೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದ. ನಡೆಯುವ 
ಜಾಗದಲ್ಲಿ, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಏರುಗಳು, ತಗ್ಗುಗಳು ತಂಬಿದ್ದವು. ಏರುಗಳು ಜಾರುಗಳು 
ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಎದುರಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಒಂದೊಂದೇ ಹೆಜ್ಜೆ.. ಒಂದೊಂದೇ ಹೆಜ್ಜೆ - ಒಂದು 
ಹೆಜ್ಜೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಜ್ಚೆ... ಮಣಿಸರದ ಹಾಗೆ ಪೋಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಮುಂದುವರೆದಿತ್ತು. ತಿಳಿಯದಂತೆಯೇ ಅಪಾಯದ ಗಂಟಿ ಮೌನವಹಿಸಿತ್ತು. ಆತನಿಗೆ 
ಸಮುದಘೋಷದ ಸದ್ದು, ಗಾಳಿಯ ಸದ್ದು, ಗಂಟೆಯ ಸದ್ದು - ಮುಂತಾದ ಸದ್ದುಗಳ 
ನಡುವಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಗುಡ್ಡವನ್ನೇರಿ ಸುತ್ತಲೂ 
ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸಿದ. ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದವರು ಕಾಣಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷಗಳು 
ಕಾದು ನೋಡಿದ. ಆದರೂ ಅವರು ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆತ ಅಪಾಯದಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊ೦ಡನೇ? — ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸಿತು. 


ಭರವಸೆ, ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದವು. ಈಗ ತಾನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಶೀಘ್ರತೆಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಬೇಕು. ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮಯವಿಲ್ಲ... ಓಡಬೇಕು... ಒಂದೇ 
ಓಟದಲ್ಲಿ...! 


The woman in the dune / 121 


ಇದ್ದ ದ್ದಂಥೆ, ಓಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವೆನಿಸಿತು. ಹೆಜ್ಜೆ ಭಾರವೆನಿಸಿತು. ಬರಿ ಭಾರ ಮಾತ್ರ 
ಅಲ್ಲ. sh ಕಾಲುಗಳು ಹೂತು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಮಂಜಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲುಗಳು 
ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. ನೋಡ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಮೊಣಕಾಲವರೆಗೆ ಹೂತು 
ಹೋದವು. ಒಂದು ಕಾಲು ಹೊರತೆಗೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲು ಮತ್ತೂ 
ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಏನಾಗುತ್ತಿದೆ?... ಬಹಳ ಸಲ ಕೇಳಿ ಬಂದ ವಿಷಯವೆಂದರೆ, 
ಮರಳು ಮನುಷ್ಯರನ್ನೇ ಕಬಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತಂತೆ. ತಾನು ಹೊರಬರಲು ಪ್ರಯತಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ೦ತೆ, 
ಇನ್ನಷ್ಟು ್ರ ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತಿದ್ದ. ತೊಡೆಗಳ ತನಕ ಮರಳಲ್ಲಿ ಹೂತುಹೋಗಿದ್ದ. 


ಆಹ! ಇದು ಅವರೇ ಆತನಿಗಾಗಿ ಹೆಣೆದ ಬಲೆಯಾಗಿದೆ. ಅವರ ಗುರಿ ಸಮುದ್ರವಾಗಿರಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಆತನನ್ನು ಬ೦ಧಿಸದೆ ತಮ್ಮದೇ ರೀತಿಯಿಂದ ನಿರ್ನಾಮಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿತ್ತು ಒಬ್ಬ 
ಮಂತ್ರವಾದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಜಾಲವನ್ನು ಹೆಣೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಲ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿದರೆ ಸಾಕು, ಆತ ಮುಗಿದಂತೆ |! ಪೊಲೀಸ್‌ 
ನಾಯಿಗಳಿಗೋ ತನ್ನ ವಾಸನೆ ಹಿಡಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಹಲಾಲ್‌ಕೋರರಿಗೆ 
ಮತ್ತೆ ಮುಖ ಡಿ ಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಏನನ್ನೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ; 
ಏನನ್ನೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆಗಿದ್ದು ಇಷ್ಟೆ ಯಾವನೋ ಮೂರ್ಪ ಬಂದು ತನಗೆ ತಾನೇ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಅಷ್ಟೆ. ಅವರದೇನೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ? ಒಂದಿಷ್ಟೂ ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ fe 
ಬಾರದಂತೆ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ್ದರು. 


ಆಳಕ್ಕೆ - ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತಲೇ ಹೋದ--- ಇನ್ನೇನು ಸೊಂಟದ ತನಕ ಹೂತು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ದೇವರೇ? ಆತ ಏನು ತಾನೇ ಮಾಡಬಲ್ಲ? ಒಂದು ವೇಳ ಉದ್ದುದ್ದ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಇರಿಸಿದಲ್ಲಿ ದೇಹದ ತೂಕ ಅಥವಾ ಭಾರ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ, ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಹೂತುಹೋಗುವ 
ಪ್ರಮಾಣ ಕಡಿಮೆಯಾಗಬಹುದು. ಕೈಗಳನ್ನು ಹರಡಿ, ಸೊಂಟದ ಮೇಲಿನ ಭಾಗವನ್ನು 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಧೊಪ್ಪೆಂದು ಬಗ್ಗಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. ಆದರೆ ಈಗ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಹೊಟ್ಟೆ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡ. ಆದರೆ ಸೊಂಟದವರೆಗೆ ಮರಳಿನಲ್ಲಿ 
ಹೂತಿದ್ದ. ಲಂಬಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮರಳಿನಲ್ಲಿದ್ದ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸೊ೦ಟವನ್ನು ಯಾವುದೇ 
ಕೋನದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 


ಇಡೀ ಜಗತ್ತು ಮಲಗಿತ್ತು. ಕಣ್ಣು, ಕಿವಿ ಎರಡನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಸದ್ದಿಲ್ಲದಂತಿತ್ತು. 
ಸಾಯುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ಅಸಾಹಯಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಆತನನ್ನು ನೋಡಲು, ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಲು ಯಾರೂ ಬರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಭಯದಿಂದ ಗಂಟಲು 
ಹಿಚುಕಿದಂತಾಯಿತು. ಆದರೂ ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು "ಹೆಲ್ತ್‌!” ಎಂದು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಕೂಗಿದ. 


ತಾನೆಷ್ಟು ತನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕತೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದುಕೊ೦ಡರೂ, ಸಾವಿನ 
ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏನಾದರೂ ಪ್ರಾಣ 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡ. ಕ್ರಮೇಣ ಎದೆಮಟ್ಟ.. ಗದ್ದ, ಮೂಗು... ಮರಳಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಧಿ! ... ಸಾಕು]... ಸಾಕು... ಇಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲಲಿ! 
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"ಅಯ್ಯೋ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ! ಯಾರಾದರೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿ! ಏನು ಬೇಕಿದರೂ 

ಎ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ... ಮಾತು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ"... ಸಹಾಯ!.... ಸಹಾಯ ಮಾಡಿ! ದಯವಿಟ್ಟು. 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ! ( 


ಇನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆತನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಜೋರಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿದ. ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ 
ಅಳುತ್ತಿದ್ದ... ಬರಬರುತ್ತಾ ಬಿಕ್ಕುಗಳು ಜೋರಾದವು. ಭಯದಿಂದ ಕಂಪಿಸಿದ. ಎಲ್ಲವೂ 
ಮುಗಿದು ಹೋಯಿತು ಎಂದುಕೊಂಡ. ಆತನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಯಾರೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಬೀಳದೆ... ಯಾವುದೇ ಅಂತ್ಯ ಸಂಸ್ಕಾರ ವಿಧಿಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಅನಾಥ 
ಹೆಣವಾಗಿ ಸಾಯುವುದೆಂದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರ! ದಾರುಣ. ಮರಣ ದಂಡನೆಗೆ 
ಒಳಗಾಗಿ ಸಾಯುವ ಅಪರಾಧಿಯ ಹೆಸರಾದರೂ ದಾಖಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಆತನ ಸ್ಥಿತಿ!? ನೋಡಲು ಯಾವೊಂದು ಹುಳುವೂ ಇರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಗಂಟಲು 
ಹರಿಯುವಷ್ಟು ಜೋರಾಗಿ ಕಿರುಚಿದ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿಯಾದರೂ... 


ಹಿಂಬದಿಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ ದ್ವನಿ ಕೇಳಿಸಿದ್ದೇ, ಆತನಿಗಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಮತ್ತೂ ನಡುಕ 
ಹುಟ್ಟಿಸಿತು. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೋತು ಹೋಗಿದ್ದ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸ್ವಾಭಿಮಾನ, 
ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸಗಳು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಸೋರಿಹೋದವು. 


itso ಇದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೋ!” 


ಉದ್ದನೆಯ ಮರದ ಹಲಗೆಯನ್ನು ಆತನ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ದೂಡಿದರು. ಆ ಹಲಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಒ೦ದಷ್ಟು ಬೆಳಕು ಬಿತ್ತು. ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸೊಂಟ ತಿರುಗಿಸಿ, ತನ್ನ ಹಿಂದಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡ. 

“ಈ ಹಗ್ಗದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳಿ.” 


"ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬೇರುಗಳಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ” 
ಲೇವಡಿಯ ನಗೆ ನಕ್ಕು ಒಬ್ಬ ಹೇಳಿದ. ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯಾದರೂ ತನ್ನ ಹಿಂದೆ 


ಇರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಿದ. 


“ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಹೀಗೇ ಇರು. ಸನಿಕೆಗಾಗಿ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಮೊಣಕೈಗಳನ್ನು 
ಹಲಗೆಯ ಮೇಲೆ ಇರಿಸು. ಎಲ್ಲಾ ಸರಿಹೋಗುತ್ತೆ.” 


ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮೊಣಕೈಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿದ, ತಲೆಯನ್ನು ತೋಳುಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ತೂಗಿದ. ಬೆವರಿನಿಂದ ಕೂದಲೆಲ್ಲ ಒದ್ದೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆತನಲ್ಲಿ, ಇಂತಹ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಭಾವನೆಗಳು ಇರಲಿಲ್ಲ. 


“ಈಗಲಾದರೂ, ನಿನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ಅಂತ ಹೇಳು. ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಬಂದುದ್ದಕ್ಕೆ ! ಇದು ಬಹಳ ಅಪಾಯಕಾರಿ ಜಾಗ. ಹೂಳಿನಂತೆ ಇರುತ್ತೆ, ನಾಯಿಗಳು 
ಕೂಡಾ ಈ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ತುಂಬ-ತುಂಬಾನೆ ಅಪಾಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ. 
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ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವರು, ವಾಪಸ್ಸು ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇದೊಂದು ಸಣ್ಣ 
ತಪ್ಪಲು ಪ್ರದೇಶ. ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮಂಜು ಮರಳು ಇಲ್ಲಿ ಉದುರಿ ಕಮೇಣ ಗಾರೆಗಟ್ಟಿ 
ಹೋಗಿರುತ್ತೆ ಇದೆಲ್ಲ ತಿಳಿದಿದ್ದೂ ಕೂಡ ಯೂನಿಯನ್‌ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನ ಮಗನಿಂದ. ಖದಿರ: 
ಕುತೂಹಲ! ಅನಿಸುತ್ತೆ... ಅಲ್ಲ?” ಇನ್ನೂ ಒಳಗೆ ಇಳಿತಾ ಹೋಗಿ ಅಮೂಲ್ಯವಾದದ್ದು 
ಏನಾದರೂ ಸಿಗುತ್ತೆ.” 


ಇದೆಲ್ಲಾ ಯಾಕೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನುವುದು ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಏನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದವನಂತೆ 
ಮಾತಾಡುವುದನ್ನು, ಸತ್ಯ ಗೊತ್ತಿದ್ದೂ. ಮಾತಾಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬಹುದು. ಇದೆಲ್ಲ 
ನಾಟಕದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ನಿಜವಾದ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 


ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದ ನಂತರ ಗದ್ದಲ ಕೇಳಿಸಿತು. ಸನಿಕೆಯನ್ನು ತಂದಾಗಿತ್ತು. ಕಾಲಿಗೆ 
ಹಲಗೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಂದಷ್ಟು ಮಂದಿ, ಆತನ ಸುತ್ತಲಿನ ಮರಳನ್ನು ತೆಗೆಯ 
ತೊಡಗಿದರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಮರಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿದರು ಆತನ ಕನಸುಗಳು, 
ಹತಾಶೆಗಳು, ನಾಚಿಕೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿಯಾದವು. ಅವರ ಕೈಗಳು ಆತನ 
ಭುಜಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದರೂ ನಿಸ್ಪಂದನಾಗಿದ್ದ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರ ಮುಖಕ್ಕೆ ಉಗುಳಿ ಪಾಠ 
ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಇನ್ನೇನು ಚರಿದ್ರೋದಯವಾಗಬಹುದೆಂದುಕೊಂಡ. ಹೆಂಗಸು ತನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಸ್ವಾಗತಿಸಬಹುದು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದ. ಇದರಿಂದ ಈಗ ತನಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ 
ಇಲ್ಲ; ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲ. ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಈಗ ಯಾವುದೇ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ. ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಬಾರದ ವಸ್ತು ಮಾತ್ರ! 
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ಕಂಕುಳ ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಬ್ಯಾಗೇಜ್‌ ಇಳಿಸುವಂತೆ ಆತನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬಿಲದ 
ಒಳಗೆ ಇಳಿಸಿದರು. ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ತುಟಿ ಬಿಚ್ಚಲಿಲ್ಲ; ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ಹೆಣವನ್ನು ಹೂಳುವ ಸಂಸ್ಕಾರದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಗಾಳಿ ಬೆಳಕು ದಿಬ್ಬಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. 
ಹೆಜ್ಜೆ ಗುರುತುಗಳು, ಮರಳಿನ ಅಲೆಗಳು ಆ ಬೆಳಕಲ್ಲಿ, ನೆರಿಗೆ ಹಿಡಿದ ಗಾಜಿನಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಬಿಲದಲ್ಲಂತೂ ಎಂದಿನಂತೆ, ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ಕಾರು ಕತ್ತಲನ್ನು 
ಹೊಂದಿತ್ತು. ಆತ ಎಷ್ಟು ದಣಿದಿದ್ದನೆಂದರೆ, ಚಂದನನ್ನು ನೋಡಲು ತಲೆ ಎತ್ತಿದಾಗ, 
ತಲೆಸುತ್ತಿದಂತಾಯಿತು. ವಾಂತಿ ಬರುವ ಹಾಗಿತ್ತು. 


ಹಂಗಸು ಆತ ಹಾಸಿಗೆಯತ್ತ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದಾಗ ಆಕೆಯೂ ಆತನ ಜೊತೆಗೂಡಿದಳು. 
ಆದರೆ ಆತ ಆಕೆಯ ಕಡೆ ನೋಡಲೇ. ಇಲ್ಲ. ಕಣ್ಣು ಬೇರೆ ಮಂಜಾಗಿತ್ತು ನೋಡಿದರೂ 
ಹೆಂಗಸಾಗಲೀ ಇತರೆ ವಸ್ತುಗಳಾಗಲಿ ಕಪ್ಪು ಕಪ್ಪಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. "ಹಾಸಿಗೆ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದುಕೊ೦ಡರೂ ಇನ್ನೂ ಆತ ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇದೇ 
ದೃಶ್ಯ ಕನಸಿನುದ್ದಕ್ಕೂ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಗಾಢ ನಿದ್ದೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ನಾಯಿಗಳು 
ಬೊಗಳುವ ಸದ್ದು, ಮರಳಿನ ಬುಟ್ಟಿಗಳ ಸದ್ದು, ಇಳಿಸುವ, ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸದ್ದು - 
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ಇವುಗಳೇ ಆತನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಅನುರಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಹೆ೦ಗಸು ಕೆಲಸದಿಂದ 
ಬ೦ದದ್ದು, ದೀಪ ಹಚ್ಚಿದ್ದು ಏನನ್ನೋ ತಿ೦ದದ್ದು, ಎಲ್ಲವೂ ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ನೀರು 
ಕುಡಿಯಲೆಂದು ಎದ್ದಾಗ ಪೂರ್ತಿಯಗಿ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಿದ್ದ. ಆದರೆ ಹೋಗಿ ಆಕೆಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಏನೂ ತೋಚದೆ, ಸಿಗರೇಟನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ದಪ್ಪದಾದ ಏಡಿಯೊಂದು ತೆವಳುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ. ಆತನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ. 
ಬೆಳಕಿನತ್ತ ಸೆಳೆಯಲಡುವುದು ದೀಪದ ಹುಳುಗಳೇ ಹೊರತು, ಏಡಿ ಹೇಗೆ? ಯೋಚಿಸಿದ. 
ಸಿಗರೇಟಿನಿಂದ ಅದನ್ನು ಸುಡುವ ಮನಸ್ಸಾಯಿತಾದರೂ, ಸುಮ್ಮನಾದ. ಏಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಏಳರಿಂದ ಹತ್ತು ಅಂಗುಲ ಪರಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿತ್ತು ಅದು ಯಾವ 
ಜಾತಿಯದೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಟ್ಟ ಬೂದು ಬಣ್ಣದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು 
ಫಡಪಡಿಸುತ್ತ ದೀಪದ ಹುಳುಗಳು ದೀಪದ ಸುತ್ತಮುತ್ತುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದ. ಅವು 
ಅಪ್ಪಳಿಸಿದಾಗಿನ ನೆರಳು ಒಳ ತಾರಸಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನೂ ನೋಡಿದ. ಮತ್ತೆ ಅವು 
ಲೋಹದ ಹ್ಯಾಂಡಲ್‌ ಮೇಲೆ ಚಲನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕುಳಿತವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒ೦ದು, ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಹುಳುವನ್ನು ಸಿಗರೇಟಿನಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದ. ಕೂಡಲೇ ಅದು ಸತ್ತಂತೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಅದನ್ನೆತ್ತಿ ಏಡಿಯ ಮುಂದೆ 'ಎಸೆದ. ಇನ್ನೂ ಅದು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಸತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹುಳು 
ಮತ್ತು ಏಡಿಯ ನಡುವಿನ ನಾಟಕ ನೋಡಲು ಕುಳಿತ. ಏಡಿ ಥಟ್ಟನೆ ಜಿಗಿದು ಹುಳುವಿನ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. ಮತ್ತೆ ಏಡಿ ಪರಿಕ್ರಮವನ್ನು, ಬಲಿಪಶುವಾದ ಹುಳುವನ್ನು 
ಜೊತೆಗಿರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಮುಂದುವರೆಸಿತು. ರಸಕವಳದ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿತ್ತು. 


ಇಂತಹ ರೀತಿಯ ಏಡಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆಂಬುದು ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಲೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ 
ದೀಪವನ್ನೇ ಬಲೆಯಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡ. ಅದರ ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡ. ಬಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಕಾಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ದೀಪದ ಬೆಳಕಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಹಾರದ ಜೊತೆಗೇ ಆಟವಾಡುತ್ತದೆ! 
ಅಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಳಕಿನ ಪೂರ್ವ ಸಿದ್ಧತೆ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದಾಯಿತು. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಈ ರೀತಿಯ ಬೆಳಕು ಸಿಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚಿನ ಬೆಳಕಾಗಲೀ, ಚಂದ್ರನ ಬೆಳಕಾಗಲಿ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಬೇಕಿರುವುದು ದೀಪದ ಬೆಳಕು, ಇದೇನಾದರೂ ಹೊಸ ಜಾತಿಯ ಏಡಿ 
ಇರಬಹುದೆ, ಮನುಷ್ಯ ವಿಕಾಸದೊಂದಿಗೆ ಅದರ ಸಂಬಂಧ ಇರಬಹುದೇ, ಇದ್ದರೂ 
ಇರಬಹುದೇನೋ. ಹಾಗಾದರೆ ಇದೊಂದು ಹೊಸ ಸಿದ್ಧಾಂತ ನಿರೂಪಣೆಗೆ 
ಆಧಾರವಾಗಬಹುದೆ. ಇದನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದಾದರೆ ದೀಪದ ಹುಳುಗಳು ದೀಪದೆಡೆಗೆ 
ಆಕರ್ಷಿತವಾಗುವುದನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ವಿವರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ? ದೀಪದ ಹುಳು ಬೇರೆ, 
ಏಡಿಯೇ ಬೇರೆ, ಆದರೆ, ಜಾತಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು, ದೀಪಗಳು ಅಥವಾ ದೀಪದ ಬೆಳಕು 
ಅನಿವಾರ್ಯ ಅಥವಾ ಉಪಯುಕ್ತ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಅಥವಾ ಭಾವಿಸುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಎರಡರ ವಿಚಾರವೂ ಒಂದೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಚಿಂತನೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರುವುದು 
ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ದೀಪಗಳ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ನಂತರವೆ. ದೀಪದ ಹುಳುಗಳು ಚಂದ್ರನ 
ಬೆಳಕಿನಿ೦ದ ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೆ೦ಬ ಸತ್ಯವನ್ನು ಖಂಡಿಸಲಾಗದು. ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
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ಜಾತಿಯ ಹುಳುಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಚಂದ್ರ ಬೆಳಕಿಗೆ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ 
ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಸಾವಿರಾರು ಜಾತಿಯ ದೀಪದ ಹುಳುಗಳ ಅಭ್ಯಾಸವೇ ಇದಾಗಿದೆ. ಆತ 
ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಯೋಚಿಸಬಲ್ಲ. ವಿಕಾಸ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಗಳಿಗೆ 
ಒಳಗಾದರೆ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದುಹೋದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಹುಳುಗಳು 
ಇದ್ದಿರಬಹುದು ಎಂದು. ಈ ರೀತಿ ರೆಕ್ಕೆ ಬಡಿಯುವ ಕ್ರಿಯೆ, ಮನುಷ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ 
ದೀಪಗಳಿಂದ ಬಂದಿರಬಹುದು. ಚ್‌ - ದೀಪದ ಹುಳುಗಳು - ದೀಪಗಳು - 
ಇವುಗಳ ಅತಾರ್ಕಿಕ ಸಂಬಂಧ ಅರ್ಥವಾಗದ್ದು ಯಾವುದೇ ತರ್ಕವಿಲ್ಲದ ಬುನಾದಿಯ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವ ಊಹೆ, ಕಲ್ಪನೆ, ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ನಂಬುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಆತ ತನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡ. ಬೆಳಕಿನ ಚುಕ್ಕಿಗಳು ತೇಲುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಕೈ ಚಾಚುವಷಪ್ಪರಲ್ಲಿ ಮಂಗಮಾಯ. ಅವು ಆತನಿಗೆ 
ಮರಳಿನಲ್ಲಿ "ಹಾಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಸ ನೆರಳಿನಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದವು. 


ಹೆಂಗಸು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಿರುವುದು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ. 
"ಯಾಕಾಗಿ ಅಳ್ತಾ ಇದ್ದೀಯ?” 
ಹೆಂಗಸು ದಿಢೀರನೆ ಎದ್ದು ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಮುದುಡಿಕೊಂಡು 


“ತಪ್ಪಾಯ್ತು... ನಿನಗೆ ಚಹಾ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಏಳುತ್ತಿದ್ದೆ.' ಗದ್ಗದ ಕಂಠದಿಂದ 
ಹೊಮ್ಮಿದ ಮಾತುಗಳು ಆತನಲ್ಲಿ ಗಲಿಬಿಲಿ ಉ೦ಟುಮಾಡಿದವು. ಬೆಂಕಿಗೂಡಿನಲ್ಲಿನ 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ಬಾಗಿದವಳು ಯಾಕೋ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಯಭೀತಳಾದವಳಂತೆ ಕಂಡಳು. 
11 ಭಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದೆಂದು, ಪುಸ್ತಕದ ಹಾಳೆಗಳನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ತಿರುವಿಹಾಕಿ, ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ೦ತೆ 
ಯಾಕೋ ಸೋತೆ ಎ೦ದು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದ. 


“ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಸೋತೇ ಬಿಟ್ಟ!” 

ಚ 

“ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸೋತು ಹೋದೆ!” 

“ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿವರೆಗೆ ಯಾವೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೂ... ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಹೀಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ” 


ಆಕೆ ತಡವರಿಸುತ್ತಾ ಮಾತನಾಡಿದರೂ, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಆತನ ಸೋಲನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವಂತಿತ್ತು. 
ಎಷ್ಟು ಕಳಕಳಿ' ಆಕೆಯ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಮೃದು ಮನಸನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಲೇ ಬೇಕು. 


“ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ 
ರೇಡಿಯೋವನ್ನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದೆ.” 


“ರೇಡಿಯೋ?” 


“ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ? 
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"ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ಬೇಡ. ಅದೆಲ್ಲ ಮಾಡಬೇಡ”. ಹೆಂಗಸು ಮುಲಾಜನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದಳು. "ನಾನೇ ಸ್ಟಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ದುಡ್ಡು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸ್ಪಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಹಣ ಕೂಡಿ ಹಾಕಿ, ನಾನೇ ನನ್ನ ಹಣದಿಂದ 
ರೇಡಿಯೋ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಕಂತುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ, ಮೊದಲಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಹಣ 
ಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ...” 


"ಹೌದು ನೀನು ಕಂತುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ... ನಿನಗೆ ಅದು ಸಾಧ್ಯ.” 
"ನೀರು ಬಿಸಿಯಾಗಿದೆ. ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಲೇ?” 


ಆತನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಿಷಾದ ಮನೆಮಾಡಿತು. ಈಗ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು 
ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸಮಾಧಾನ ಕಡೆತನಕ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಆದ ಘಾಯಗಳು ಮಾಯುವುದಿಲ್ಲ. 


"ನನಗೇನೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ?” 
"ಬದುಕು ಅನ್ನುವುದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಯಾರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 


"ಎಷ್ಟು ರೀತಿಯ ಬದುಕುಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ದೂರದ ಬೆಟ್ಟಗಳು ನುಣ್ಣಗೆ 
ಕಾಣುತ್ತವೆ. ನನಗಿರುವ ಒಂದೇ ಒಂದು ಚಿಂತೆಯೆಂದರೆ, ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬದುಕುವುದು 
ಎಲ್ಲಿ ತನಕ ಅನ್ನೋದೇ ಆಗಿದೆ. ಏನಾದರಾಗಲಿ ನಮಗಂತು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು 
ಎಂಥ ಬದುಕು ಬದುಕಿದ್ದೀವಂತ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಯೋಚನೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳೋದು ಒಳ್ಳೆಯದು ಎನಿಸುತ್ತದೆ.” 


“ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಲೇ?” 


ಆತನನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಲು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದಳು. ನಿಧಾನವಾಗಿ ಆತನ ಅಂಗಿ 
ಷರಾಯಿಗಳ ಗುಂಡಿ ಬಿಚ್ಚಲು ತೊಡಗಿದಳು, ಇಡೀ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮರಳು ತುಂಬಿದೆ ಎನ್ನುವ 
ಹಾಗೆ ! ಮೊದಲಿನ ಆ ಹೆಂಗಸು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು, ಈಗ? ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಟ್ಟ ಮೊನ್ನೆ 
ಘಟಿಸಿದ್ದೆಲ್ಲ ಯುಗ ಯುಗಗಳ ಹಿಂದೆ ನಡೆದಂತೆನಿಸಿತು. ಹೆಂಗಸು ಸೋಪಿನಿಂದ 
ಮೈತಿಕ್ಕಲು ಆರಂಭಿಸಿದಳು. 


ಭಾಗ - 111 


-28- 
ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ 


ಬೇಸಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮುಗಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ತನ್ನ ಪಳಿಯುಳಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಉಳಿಸಿದಂತೆ, ಮರಳು ಕಾಲಿಡಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ ಸುಡುತ್ತಿತ್ತು. ಸೂರ್ಯ ಮುಳುಗಿದ 
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ನಂತರ ಗೋಡೆಗಳಲ್ಲಿನ ಬಿರುಕುಗಳು ತಣ್ಣನೆಯ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡವು. 

ಉಷಾಂಶ ಆದ ಬದಲಾವಣೆಗಳಿಂದ ಗಾಳಿ ಇಲ್ಲದ ಬೆಳಗು ಸಂಜೆಗಳಲ್ಲಿ, ಮಂಜು 
ಒಂದು ದಿನ ಕಾಗೆಗಳಿಗಾಗಿ, ಮನೆಯ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಬೋನಿನಂತಹ 

ಉಪಕರಣವನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದ. ಅದಕ್ಕೆ “ಹೋಪ್‌' ಎನ್ನುವ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟ. 


ಅದನ್ನು ತಯಾರಿಸುವುದು ಬಹಳ ಸುಲಭ. ಮರಳಿನ ವಿಶೇಷ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿತ್ತು ಆಳವಾದ ಒಂದು ಬಿಲವನ್ನು ಅಗೆದ. ಅದರಲ್ಲ ಬಕೆಟ್ಟೊಂದನ್ನು 
ಹೂತ. ಬಕೆಟ್ಟಿನ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚುವಂತಹ ಆದರೆ ಅದರ ಬಾಯಿಗಿಂತ ಸಣ್ಣದಾದ 
ಮುಚ್ಚಳವೊ೦ದನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದ. ಮುಚ್ಚಳದಲ್ಲಿನ ಕಡ್ಡಿಗಳಿಗೆ ತೆಳುವಾದ ದಾರವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿದ. ಆಹಾರಗಳು ಮುಚ್ಚಳದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿನ ರಂಧ್ರದ ಮೂಲಕ ಬಕೆಟ್ಟಿನ ಒಳಗೆ 
ಇಳಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಹೊರಗಿನ ತಂತಿಗೆ ಸೇರಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಹಳ 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಹೊಂದಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅದರ ಮೇಲೆ ಮರಳನ್ನು ಹರವಿ, ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬೀಳದಂತೆ ಮರೆಮಾಚಲಾಗಿತ್ತು. ಹೊರಗಿನಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುದು ಮರಳ ಬೋಗುಣಿಯ 
ತಳದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ (ಕಾಗೆಯನ್ನು ಸೆಳೆಯಲು) ಒಂದು ಪುಟ್ಟ ಮೀನು ಮಾತ್ರ. ಕಾಗೆ ಆ 
ಮೀನಿಗಾಗಿ ಬ೦ದು ಅದನ್ನು ಕಚ್ಚಿಹಿಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಮರಳು ಜಾರಿ, ಕಾಗೆ ಮರಳಲ್ಲಿ 
ಹೂತು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಆತ ರೂಪಿಸಿದ ಯೋಜನೆ. ಎರಡು ಮೂರು ಬಾರಿ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿದ. ಮರಳಿನ ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಚಡಪಡಿಸುವ ಕಾಗೆಯ ದಯನೀಯ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಊಹಿಸಿಕೊಂಡ. ರೆಕ್ಕೆ ಬಡಿಯಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಗೆ ಇತ್ತು. 
ಒಂದು ಕಾಗದ ಬರೆದು ಕಾಗೆಯ ಕಾಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ಆ ಕಾಗದ ಯಾರ 
ಕೈಗಾದರೂ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆತನಿಗೆ ಯಾರ ಕೈಗೆ, ಎಲ್ಲಿ. ಹೋಗಿ ಬೀಳುತ್ತದೆಯೋ 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಗೆ ಹಾರುವುದು ಕೇವಲ ಸಿಮಿತ ಪರಿಧಿಯಲ್ಲಿ, ಆದ್ದರಿ೦ದ, 
ಏನೆಲ್ಲ ಆಗಬೇಕೋ ಅದು ಅವರವರ ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು. ಆತನಿಗಿದ್ದ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಭಯವೆಂದರೆ ಊರಿನವರದು. ಕಾಗೆಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾಗೆ 
ಕೊಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಾಗದದ ತುಂಡೊಂದು ಇರುವುದು ಅವರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ. ಆತನ 
ಉಪಾಯಗಳು, ಯೋಜನೆಗಳು ಏನೆಂದು ಥಟ್ಟನೆ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟು ದಿನ 
ಕಷ್ಟಪಟ್ಟದ್ದು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆತನ ಯೋಜನೆಗಳೆಲ್ಲ ವಿಫಲವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ 
ಮುಂದಿನದನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬಿಲದ ಬದುಕಿಗೆ ಆತ ತನ್ನನ್ನು 
ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದ, ಬಹಳ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿಂದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಗನಾದಂತೆ 
ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದ. ಇದರಿ೦ದ ಊರಿನವರ ಗುಮಾನಿ, ತನ್ನ ಮೇಲಿಂದ 
ದೂರವಾಗಬಹುದು ಎಂದು ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ ಹಾಕಿದ. ಇದೇ ರೀತಿ ಮುಂದುವರಿದರೆ, ಆತನ 
ನಡವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಭರವಸೆ ಬಂದು, ಆತನನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಂಬಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ, 
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ಮತ್ತು ಅತನಿಗೆ ಆ ಭರವಸೆ ರಕ್ಷಾಕವಚವಾಗುತ್ತದೆ, ಆತನು ಇರುವುದನ್ನೇ 
ಮರೆತುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮತ್ತೆ 'ಮತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಬಹಳ 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗುತದೆ. ಆ ಹೆಂಗಸು MR ಹೋದ ಎರಡು ತಿಂಗಳಿಂದ 
ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ. ಮಣಿ 'ಹೋಣಿಸುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಳಂದರೆ ಮುಖ, ದೇಹಗಳು ದುಂಡುದುಂಡಾದವು. ಮಣಿ 
ಹೋಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪರಿಣಿತಳಾದಳೆಂದರೆ ಸೂಜಿಯಿಂದಲೇ ಮಣಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಒಂದೇ ಸಮನೆ, ಎಲ್ಲಿ ಹ ಎಲ್ಲಿ ರಂಧ್ರ ಎನ್ನುವುದನ್ನೂ ನೋಡದೆ, ಕಣ್ಣು "ಮುಚ್ಚ 
ತೆಗೆಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಮಣಿಗಳು ದಾರ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದಷ್ಟು ಹಣ 
ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು; ಕೂಡಿಡಬೇಕು, ರೇಡಿಯೋ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಷ್ಟೇ ಆಕೆಯ ಗುರಿ. ಆತ 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಆತನ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರದ ಪ್ರಕಾರ ಆಕೆಯ ಬಳಿ ಸುಮಾರು ಎರಡು 
ಸಾವಿರ ಯೆನ್‌ಗಳು ಶೇಖರಣೆಯಾಗಿದ್ದು, ರೇಡಿಯೋ ಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟಿತ್ತು. 


ಸೂಜಿಯ `ನರ್ತನ, ಆಕೆಯ ಕೈಚಳಕ - ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೆ: ಸೂಜಿ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಕೇಂದ್ರದಂತೆ ತೋರಿತು. ಆಕೆಯ ಪುನರಾವರ್ತನೆಯ ಕೆಲಸ, ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು 
ವರ್ತಮಾನವೆಂಬಂತೆನಿಸಿತು. ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿದ್ದ ಮರಳಿನ ಕೆಲಸ, ಮನೆ ಕೆಲಸ, ಅಡಿಗೆ 
ಕೆಲಸ, ಮನೆ ಶುಚಿ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ - ಅಕ್ಕಿ ಸ ಕೆಲಸ - ಇವುಗಳ ನಡುವೆಯೇ 
ಇಂತಹ ಕೆಲಸ ಆತನಿಗೆ ಎಭಿನ್ನವಾಗಿ ಗಃ ಆತ, ಆಕೆಗೆ ಸಹಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದೈನಂದಿನ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡ. ಬೇಸರವಿಲ್ಲದೆ ಸಮಯ 
ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು ಆ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವು ಹೊಸ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ. ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ ಹೊದಿಕೆಯಿಂದ ಬಿಡಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮರಳು ಉದುರುವುದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದ ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ 
ಸಮಯ ಸರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


. ಸುಮ್ಮನೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಂಸೆ ಸೆಕೊಡಬಾರದೆಂದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಬದುಕಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳ 
ತೊಡಗಿದ. ಈಗ ಅತನಿಗೆ ಸುದ್ದಿ ಪತ್ರಿಕೆ ಓದಬೇಕೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ವಾರಗಳು, 121. 
ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ "ಸುದ್ದಿ ಪತ್ರಿಕೆ. ಎನ್ನುವ ವಸ್ತು ಇರುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವ ವಿಷಯವನ್ನೇ 
ಮರೆತುಜಿಟ್ಟ ಒಂದು ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ A> "'ಭಯಾನಕತೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಅದು ಆತನಿಗೆ ನರಕವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಎಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿ ಶೂನ್ಯ. 10060 ನೆರಳುಗಳು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಸತ್ತವರ ಆತ್ಮಗಳು 'ಅತನೊಂದಿಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಅವು 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರೀತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಆತ್ಮದ ಮುಖದ ಭಾವ 
ಒಂದೊಂದು ರೀತಿಯದಾಗಿತ್ತು. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು : ದೂಡಿಕೊಂಡು ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಆತನಿಗೆ ಒಂಟಿತನದ ನರಕ ಎನ್ನುವ ಸಂಬೋಧನೆ ಈಗ ಸರಿಯಲ್ಲವೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಯಾರೋ ತಪ್ಪಾಗಿ ಹೆಸರಿಸಿರಬೇಕು. ಈಗ ಆತನಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಒಂಟಿತನವೆನ್ನುವುದು, 
ಆತ್ಮಪ್ತ ಬಯಕೆಗಳ ಭ್ರಮೆ' ಎನ್ನುವ ನಿಲುವನ್ನು ತಲುಪಿದ. 
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ಒಂದು ಸಿಗರೇಟು ಸೇದುವುದರಲ್ಲಾಗಲಿ, ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣಿನ ಜೊತೆಗಿನ ಸುಖದಲ್ಲಾಗಲಿ, 
ಉಸಿರಾಟ, ನಡಿಗೆ, ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳು ಏಳು ದಿನಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಬರುವ ಭಾನುವಾರಗಳು - 
ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಆತನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬರಬರುತ್ತ ಹಿ೦ದಿನದರಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಪುನರಾವರ್ತನೆಯನ್ನು ಕಾಣುವುದಷ್ಟೇ ಆತನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ದಿನಕಳೆದಂತೆ, ಆತನ 
ಸಿಗರೇಟು ಸೇವನೆ ಅಧಿಕವಾಯಿತು. ಭಯಂಕರವಾದ ಕನಸುಗಳು. ಆ ಕನಸುಗಳಲ್ಲಿ 
ಊರಿನ ಜನರಿಂದ, ಕೊಳಕು ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೆಣ್ಣಿನಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿರಲು 
ಸರಿಯಾದ ರಹಸ್ಯ ಜಾಗಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದ. ವಿಷ ಸೇವನೆಯ ಪರಿಣಾಮದ ರೋಗ 
ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದವು. 


ದಿನನಿತ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮರಳಿನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದು ಚೂರು ತೃಪ್ತಿ 
ಕಾಣಿಸಿತ್ತಾದರೂ, ಸ್ವಪೀಡನೆಯಿ೦ಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಸಮಾಧಾನ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಂತರ 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಹಿಂಸಿಸಿಕೊಂಡೇ ತೃಪ್ತಿ ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಶೇಷವೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದುಕೊಂಡ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮನೋರೋಗಕ್ಕೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ದೊರೆತರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


ಒ೦ದು ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ. ಮಾಮೂಲಿನಂತೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸರಬರಾಜು ಮಾಡುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಒಂದು ಕಾರ್ಟೂನ್‌ ಮ್ಯಾಗಜೀನ್‌ನನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟರೆ. ಆ 
ಮ್ಯಾಗಜೀನ್‌ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮುಖಪುಟವೆಲ್ಲ ಎಣ್ಣೆಯಾಗಿತ್ತು. ಗಮನಿಸಿದರೆ ಅದನ್ನು 
ಯಾವುದೋ ಹಳೇ ಪೇಪರ್‌ ಅಂಗಡಿಯಿಂದ ತಂದಿರುವಂತಿತ್ತು. ಮ್ಯಾಗಜೀನ್‌ 
ಕೊಳಕಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವ ವಿಚಾರ ಹೊರತುಪಡಿಸಿದರೆ ಊರಿನವರ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಯನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಹುನ್ನಾರವಿದ್ದದ್ದು ಹೊಳೆದು, ಬಿದ್ದು ಬಿದ್ದು ನಕ್ಕ. ಹೊಟ್ಟೆ ಹುಣ್ಣಾಗುವಂತೆ, 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತ ನಗುತ್ತಿದ್ದ. 


ಆ ಕಾರ್ಟೂನುಗಳು, ಮೂರ್ಪತೆಯ ಸೂಚಕಗಳಂತೆ ಇದ್ದವು. 
ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ್ದೆನ್ನುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ತೀರ ತೀರ ಅಶ್ಲೀಲವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. ಅವುಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸಲು ಒಂದು ವೇಳೆ ಕೇಳಿದರೆ, ಅವು ಎಷ್ಟು ತಮಾಶೆಯಾಗಿತ್ತೆಂದರೆ, ನೋಡಿದರೆ 
ಸಾಕು, ನಗುಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಒ೦ದು ಚಿತ್ರವಿತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕುದುರೆ. ಆ ಕುದುರೆ ಮೇಲೆ 
ಒಬ್ಬ ಜಟ್ಟಿ ಕೂತಿದ್ದ. ಆ ಕೂತ ಮನುಷ್ಯನ ಭಾರಕ್ಕೆ ಕುದುರೆ ಕಾಲು ಮುರಿದುಕೊಂಡು 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ ಮುಖಭಾವವನ್ನು ನೋಡಬೇಕಿತ್ತು. 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಆತನಿಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ನಗುವುದಕ್ಕಾದರೂ 
ಹೇಗಾಯಿತು? ಕುದುರೆಯನ್ನು ಸಾಧನವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಿತ್ತೇ ಹೊರತು, ಅದನ್ನು ಆ 
ಸ್ಥಿತಿಗೆ ದೂಡಿ ತಾನು ಗೆದ್ದೆನೆಂದು ಪೌರುಷ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಆತ 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುದುಡಿಹೋದ. ಇಡೀ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೆಂದೂ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು 
ತೋರಿಸಲಾಗದಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. 


ಇದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದಂತೆ ಆತನಿಗೆ, ಅದೃಷ್ಟವೆನ್ನುವುದು ಯಾವಾಗ, ಎಲ್ಲಿ, ಹೇಗೆ 
ಬರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡ. 
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ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಗುರಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಸುಮ್ಮನೆ ಕಾಯುವುದನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯವೇನಿಲ್ಲ. ನಿಷ್ಠಿಯ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಕುವ ಬೆಳಕಿನಿಂದ 
ಹೊರಬರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಮಾತಿದೆ, - ಮೂರುದಿನ ಭಿಕ್ಷುಕನಾಗಿದ್ದರೆ, 
ಕಡೆತನಕ ಭಿಕ್ಷುಕನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು, ಇಂಥ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ್ದೆಲ್ಲ, 
ಅನಿರೀಖ್ದಿತವಾಗಿ ಥಟ್ಟಿಂದು ಕೂಡಲೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲ ತುಂಬ ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದವನು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಕಾಲು ಮುರಿದುಕೊಂಡು ಬಿದ್ದ ಕುದುರೆಯ ಮುಖ 
ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೇ ಹುಚ್ಚು ನಗೆ ಆರಂಭಿಸಿದ. ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ 
ತಾನು ಮಣಿ ಪೋಣಿಸುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗಳಾಗಿದ್ದ ಹೆಂಗಸು, ತಲೆ ಎತ್ತಿ ಆತನತ್ತ ನೋಡಿ 
ಮುಗ್ಗ ನಗೆ ನಕ್ಕಳು - ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಮೋಸ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾಗದೆ 
ಮ್ಯಾಗ್‌ಜೀನನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆ ಒಗೆದು ನೆಟ್ಟಗೆ ಹೊರ ಹೊರಟ. 


ಮಂಜು ಬೆಟ್ಟ, ನೆರಳು, ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಆತನಲ್ಲಿ ಅನ೦ತ ಕನಸುಗಳನ್ನು ಮೊಳೆಸಿದವು. 
ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ ಹೊಸ ಹೊಸ ಅನ್ವೇಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡ, ಎಲ್ಲವೂ ಲಭ್ಯವಿದ್ದವು. 
ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಾಣದ ಆಕಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ವಾಸ್ತವದ ಆಕಾರಗಳು ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಆತ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ಗುಂಪಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡ. 

- ಸ್ವಾಮಿ, ನನ್ನ ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನು? ಪ್ರತಿವಾದಿ ನಿಮ್ಮದುರಿಗೆ 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

ಆಗ, ಆತನಿಗೆ ಯಾರದೋ ಧ್ವನಿ ಮಂಜಿನೊಳಗಿಂದ, ತನಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವ 
ಮೊದಲೇ, ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಂಡ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ರೀತಿಯ ಗಲಿಬಿಲಿ. ದೂರವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅನಿಸಿತು. 


- ಪ್ರತಿ ನೂರು ಜನರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು... 
- ಏನು ಹೇಳಿದೆ? 


- ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆಂದರೆ ಜಪಾನಿನಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿನೂರು ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು 
ಛಿದ್ರಮನಃಸ್ಥಿತಿಯವರು ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


- ಯಾಕೆ ಹಾಗಾಗುತ್ತೆ 


-ಕ್ಷೆಮಪೋಮೇನಿಯಾ ಅಥವಾ ಕುದಿಯುವ ಮನೋರೋಗವಿರುವವರೂ ಕೂಡಾ 
ನೂರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಇರುತ್ತಾರೆ. | 

- ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀ. 

- ಗಂಡಸರಲ್ಲಿ ಶೇಕಡ ಒಂದರಷ್ಟು ಸಲಿಂಗ ಕಾಮವಿದೆ ಎಂದಾದರೆ ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿಯೂ 


ೀ ಸಲಿಂಗಕಾಮ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಜಗಳಕೋರರು, ಬುದ್ದಿಮಾಂದ್ಯರು, ವಿಕೃತಕಾಮಿಗಳು, 
ಸ್ವಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಅಹಂಕಾರಿಗಳು ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರಮಿತರು, ಭಯೋತ್ಪಾದಕರು, ಹೆಂಡಕೋರರು, 
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ನಿರಾಸಕ ಹೆಂಗಸರು - ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಶೇಕಡ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾರೆ... 
ನನಗನಿಸುತ್ತೆ ನಿನ್ನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು ಅಂತ. 
- ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಗ೦ಬೀರವಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿಕೊ. 
-. ಆಕ್ರೋಫೋಬಿಗಳು, ಹೆರೋಯಿನ್‌ ಚಟದವರು, ಸಿಫಿಲಿಸ್‌ಗೆ ಒಳಗಾದವರು, 
ಹಿಸ್ಟೀರಿಯಾದವರು . . ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯವರಲ್ಲಿಯೂ ಶೇಕಡ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಇದ್ದರೂ 


ಒಟ್ಟಾರೆ ಶೇಕಡ ಇಪ್ಪತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೂ ಶೇಕಡ ಎಂಬತ್ತರಷ್ಟು ದುಶ್ಚಟದವರನ್ನು ಲೆಕ್ಕ 
ಹಾಕಿದರೆ, ಇಡೀ ಮನುಷ್ಯ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರರಷ್ಟು ಜನ ವಿಕೃತ ಮನಸಿನವರೇ 
ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

-ಇದೆಂಥ ಹುಚ್ಚು ಮಾತು. ಎಲ್ಲರೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಇದ್ದವರು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ವಿಕೃತರನ್ನು 
ಗುರುತಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು! 

- ಬಿಡು, ಬಿಡು, ನಾನು ನಿನ್ನ ಪರವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು... 


- ನನ್ನ ಪರವಾಗಿ...? : 
- ನಿನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ನೀನೆ ಸ್ವತಃ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಎ೦ದು ನನಗೆ ಅನಿಸುತ್ತೆ. 
_ ಇರಬಹುದು. : 


ನ ಹಾಗಾದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿನಯ ವಿಧೇಯತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸು. ನಿನ್ನ ಕೇಸು ಎಷ್ಟೇ 
ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದರೂ, ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಂಥ ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಬೇಕು ಎನ್ನುವ ಹಂಗು ಅವರಿಗೆ ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ ವಿಚಾರಣೆ, ತೀರ್ಪು - 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಪಾತ್ರವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


- ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿ 9) ಕಾನೂನಿಗೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಬ೦ಧಿಸಿದ್ದನ್ನು. 
ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆಯೇ? 

- ನೀನು ಬಹಳ ಮುಗ್ಗ. ಏನೂ ತಿಳಿಯದವನು ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. 
ಜಪಾನಿನಂತಹ ದೇಶದಲ್ಲಿ, ಬಿಸಿಲು ಮತ್ತು ತೇವಾಂಶ ಇರುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಶೇಕಡ 
ಎ೦ಬತ್ತೇಳರಷ್ಟು ಹಾನಿ ಉಂಟಾಗುವುದು ನೀರಿನಿಂದ; ಗಾಳಿ ಹೊತ್ತು ತರುವ ಮರಳಿನಿಂದ. 
ನಿನ್ನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಬರುವುದಾದರೆ, ಹಾನಿ ಶೇಕಡ ಒಂದರಲ್ಲಿ, ಸಾವಿರದಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಭಾಗ, 
ಎಚಿತ್ರ! ಹೇಗಿರುತ್ತೆ ಅಂದರೆ ಸಹಾರಾ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ನೀರಿನಿಂದ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ನೀರಿನ ವಿರುದ್ದ ಕಾನೂನು ರೂಪಿಸುವಂತೆ! 


- ವಿಶೇಷ ಕಾನೂನಿನ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ನಾನು ಎಷ್ಟು ಸಂಕಟವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿದೆ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಮರಭೂಮಿಯಲ್ಲೋ ಮತ್ತೆಲ್ಲೋ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾನೂನು ಬಾಹಿರವಾಗಿ ನಿರ್ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ವಿರೋಧಿಸುವುದರಿಂದ 
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-.. ಓಹೋ! ಕಾನೂನು. ಬಾಹಿರ . ಎಂದೆಯಾ?9... ಮನುಷ್ಯನ: ದುರಾಸೆಗೆ ' 
ಕೊನೆಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅರ್ಥವಾಯಿತೇ? ಊರಿನವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಬೆಲೆಗಳು 
ತಿಳಿದಿಲ.... | 


- ಸರಿ ಸರಿ, ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ್ದಕ್ಕಿಂತ, ನನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ವವಿದೆ. 


- ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆಪ್ತವಾದ ಮರಳಿನ ವಿರುದ್ದ ಬೇಸರವಿದೆ ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯವಿದೆಯೇ? 


- ವಿರುದವೇ? 
ಧಿ 


- ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ೦ದರೆ, ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಪೈ()ನ ಬೆಲೆಯನ್ನು, 
ಹಲವು ನೂರುಗಲ ದಶಮಾಂಶ ಸ್ಥಾನವೆಂದು ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. . ಅವರ ಅಸ್ತಿತ್ತಕ್ಕೆ 
ಅಷ್ಟಾದರೂ ಕಾರಣವಿದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸೋಣ: ಆದರೆ ನೀನು, ನಿನ್ನ ಅಸ್ಥಿತ್ರಕ್ಕೆ ಅಂತಹದೆ 
ಕಾರಣವಿದೆಯೆನ್ನುವುದನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಅಥವಾ ವಿರೋಧಿಸಿ... ಈ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದು 
ನಿಂತಿದ್ದೀಯ. | ಘ ೫ 

- ಅದು ನಿಜವಲ್ಲ. ಮರಳಿಗೂ ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖವಿದೆ. ಅದನ್ನು ಕ್ಯಾಸ್ಟಿಂಗ್‌ ಮೋಲ್ಡ್‌ 
ಮಾಡಲು ಬಳಸಬಹುದು. ಕಾಂಕ್ರೀಟ್‌ ಬೆರೆಸಲು ಬೇಕೇ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತವಾಗಿದೆ. 
ವ್ಯವಸಾಯದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯಲು ಮರಳನ್ನು ಬಳಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ: ಇನ್ನೂ 
ಹೇಳವುದಾದರೆ ಮರಳಿನಿಂದ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೂ ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ಮರಳಿನ ಬಗ್ಗೆ ಅಷ್ಟು ಹಗುರವಾಗಿ ಮಾತಾಡಬಾರದು. 

- ಆಹಾ! ಮರಳಿನ ಬಗ್ಗೆ ನನಗಿದ್ದ ನಿಲುವನ್ನು ಹೀಗೆ ಬದಲಾಯಿಸಿದರೆ, ನಾನು 
ನಂಬಬೇಕೇ... ಇಲ್ಲವೇ?... | | | 


- ಒಬ್ಬ ಅನಾಥ ಭಿಕ್ಷುಕನಂತೆ ಸಾಯುವುದು ನಸ : ಲ್ಲ 


ಆ. ಇದೆಲ್ಲ ಹೇಳಲು ನೀನು ಯಾರು? 


ಮಂಜು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದು, ಇನ್ನೊ ೦ದು ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಒರೆಸಿಬಿಟ್ಟತು. ಬದಲಾಗಿ ಹರಸ 
ಬೆಳಕಿನ ರೇಖೆಗಳು ಎಂದುಕದವು ತಲೆ ತಿರುಗಿತು. ವಿಪರೀತ ಆಯಾಸವಾದಂತೆ 
ಭಾಸವಾಯಿತು. 

ಕಾಗೆಯ ಕೂಗು ಕೇಳಿಸಿತು. ನೆನಪುಗಳು ಮರಳಿ: ಬಂದವು. ಮನೆಯನ್ನು ಒಂದು 
ಸುತ್ತು ಸುತ್ತಿ ಬಂದ. ತಾನು ತಯಾರಿಸಿ ಇರಿಸಿದ್ದ 'ಹೋಪ್‌ ಸಾಧನವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಲು 
ಯೋಚಿಸಿದ. ಸಫಲತೆ ಸಿಗುವ ಭರವಸೆಯಂತೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆ ದರಿದ್ರವಾದ 
ಮ್ಯಾಗಜೀನ್‌ಗಿ೦ತ ಉತ್ತಮ ಎಂದೆನಿಸಿತು. | 
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ಆಮಿಷಕ್ಕಾಗಿ ಕಟ್ಟದ್ದದ್ದು ಹಾಗೆಯೇ ಇತ್ತು. ಕೊಳೆತು ಹೋಗಿದ್ದ ಮೀನಿನ ವಾಸನೆ 
ಮೂಗಿಗೆ ಬಡಿಯಿತು. "ಹೋಪ್‌ ಸಾಧನ ಅಳವಡಿಸಿ ಆಗಲೇ ಎರಡು ವಾರಗಳಾಗಿದ್ದವು. 
ಆದರಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಏನಾಗಿರಬಹುದು? ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದ. 
ತಾನು ತಯಾರಿಸಿದ ಸಾಧನದ ಬಗ್ಗೆ ಆತನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಇತ್ತು. ಮೀನಿನ ಆಸೆಗೆ ಕಾಗೆ 
ಬಂದದ್ದೇ ಆದರೆ, ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದಂತೆಯೇ! ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಆ ಕಡೆ ಗಮನವೇ 
ಬಂದಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅಸಹಾಯಕನಾಗಿದ್ದ. 


ಅವುಗಳು ಯಾಕೆ ಇದರತ್ತ ಗಮನವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಿಗೆ ರುಚಿಸದ 
ಅಂಶವೇನಿದೆ ಇದರಲ್ಲಿ? 


ಅವುಗಳನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ, ಸಾಧನದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಲೋಪವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಗೆಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೊಳಕು ಇರುವುದರ ಕಡೆ 
ಗಮನಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಶುಚಿಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸುತ್ತವೆ. ಯಾರಿಗೆ 
ತಾನೇ ಸಹನೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು. ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಕೊಳತ ಮೀನಿಗೆ ಆಕರ್ಷಿತವಾಗಿ, "ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿ 
ಇದ್ದ ಹೊರತು, 4 ಇತ್ತ ಲಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸಹನೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. Si 
ಎಂದುಕೊಂಡಾಗ ಮಾತ್ರ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಅದಕ್ಕೆ 'ಹೋಪ್‌' ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟ, 
“ಕೇಪ್‌ ಆಫ್‌ ಗುಡ್‌ ಹೋಪ್‌' ಗಿಬ್ರಾಲ್ಲರ್‌ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದು “ಕೇಪ್‌ಟೌನ್‌'. 


ಕಾಲೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮನೆಕಡೆ ಹೊರಟ. ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುವ ಸಮಯ ಅದಾಗಿತ್ತು. 
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ಆತ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಆಕೆ, ಆರಿಸುವುದನ್ನು ಮರೆತ ದೀಪವನ್ನು ಆರಿಸಿ, 
ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದವಳು ಸ್ವಲ್ಲ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹೊರಳಿದಳು. ಇನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ್ದಾಳೆಯೇ? ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ ಉದ್ಗರಿಸಿದ, ಆತನಿಗೆ 
ಒಂದು ರೀತಿಯ ಪ್ರಚೋದನೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಣಿಗಳಿದ್ದ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತಳ್ಳಿದ. ಒಳಗಿದ್ದ ಮಣಿಗಳೆಲ್ಲ ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಹರಡಿದವು, ಮತ್ತು ಎಷ್ಟೋ 
ಮಣಿಗಳು ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋದವು. ಬೆಚ್ಚಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಿದಳಾದರೂ 
ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆ ಗಂಡಸಿನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಾವವೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಷೀಣವಾದ 
ನರಳಿಕೆಯ ಧ್ವನಿ ಮಾತ್ರ ಹೊಮ್ಮಿತು. ಜೊತೆಗೆ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣದ ಎಂಜಲೂ ಆಚೆ ಬಂತು. 


“ಮಾಡ್ತಿರೋ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ಇದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ ಎಷ ನಿನ್ನ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಬಿಡುತ್ತಿ ಟೆ 


ಆಕೆ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ; ಈಗಾಗಲೇ ಪೋಣಿಸಿದ ಮಣಿಗಳ ಸರ ಉಯ್ಯಾಲೆಯಂತೆ 
ಆ ಕಡೆ ಈ ಕಡೆ ತೂಗಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆತನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚೂರು ಕಂಪನ ಕಾಣಿಸಿತು. 


"ಹೌದು ನಿಜ. ನಾವು ಇನ್ನೂ ಯೋಚನೆ ಮಾಡ್ತಾ ಇದ್ದರೆ ಎಲ್ಲ ಮುಗಿದು ಹೋಗಿರುತ್ತೆ. 
ಊರಿನವರೆಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಿಂದಾಗಿ ಕಾಣೆಯಾಗುತ್ತಾರೆ, ಆಗ ನಾವು ಮಾತ್ರ 
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ಉಳಿದಿರುತ್ತೇವೆ. ಇದಂತೂ ಒಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಡದೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ... 

ಅನ್ನೊ ದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಮೋಸ ಹೋಗಿದ್ದೇವೆ ಎಂದು ಚಳ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ತುಂಬ ತಡವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿವರೆಗೆ ಅವರಿಗೆ ನಾವು ಮಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಬಂದು 
ತಮಾಶೆ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತೆ. 


ಹೆಂಗಸಿನ ದೃಷ್ಟಿ ಕೈಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಮಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ಇತ್ತು 


“ಹಾಗೆ ಮಾಡೋಕೆ ಆಗೋದೇ ಇಲ್ಲ. ಜೀವಂತವಾಗಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗೊಲ್ಲ.” 


“ಅ೦ದ್ರೆ ನಾ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೇ ಆಯ್ತಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿರುವವರು ಬದುಕುತ್ತಿರುವುದು ಬದುಕೇ ಅಲ್ಲ.” 
“ಮರಳಿದೆಯಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ...” | 


“ಮರಳು? ಮರಳಿನಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದ್ದೇನಿದೆ? ಅದರಿಂದ ಕಷ್ಟ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂದಿದೆಯೇ ಹೊರತಾಗಿ, ಒಂದು ಕಾಸಿನ ಸಂಪಾದನೆಯೂ ಇಲ್ಲ.” | 


“ಸಂಪಾದನೆ? ಇದೆ. ಅವರು ಮರಳನ್ನು ಮಾರುತ್ತಾರೆ.” 
"ಮಾರುತ್ತಾರೆ? ಯಾರಿಗೆ ಮಾರುತ್ತಾರೆ? 
“ಅದೆ ಕನ್‌ಸ್ಟಕ್ಷನ್‌ ಕಂಪೆನಿಗಳಿಗೆ ಮಾರುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ಕಾಂಕ್ರೀಟ್‌ ಜೊತೆ ಬೆರೆಸುತ್ತಾರೆ.” 


“ತಮಾಶೆ ಬೇಡ.” ಮರಳು ಮತ್ತು ಸಿಮೆಂಟ್‌ ಬೆರೆಸುವುದರಿಂದ ಏನೇನೋ 
ಕಲಸಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಉಪ್ಪಿನ ಅಂಶ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ 
ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಆ ಥರ ಮಾಡುವುದು ಕಾನೂನಿಗೆ ವಿರುದ್ದ ಮತ್ತು ಕನ್‌ಸ್ಪಕ್ಷನ್‌ 
ನಿಯಮಗಳಿಗೂ ವಿರುದ್ಧ... ' 


“ಇರಬಹುದು, ಆದರೆ ಅವರು ಅದನ್ನು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಮಾರುತ್ತಾರೆ. ಬೆಲೇನೂ ಕಡಿಮೆ 
ಇರುತೆ” 


“ಅದೆಲ್ಲಾ ಸರಿ ಅಲ್ಲ ? ಅವರು ಅರ್ಧ ಬೆಲೆಗೆ ಮಾರಲಿ ಬಿಟ್ಟಿಯಾಗಿಯೇ ಕೊಡಲಿ. 
ಅವರು ಮಾಡ್ತಿರೋದು ನ್ಯಾಯ ಅಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುವ ಕಟ್ಟಡಗಳು 
ಕುಸಿದುಬಿದ್ದರೆ?” ಬ 


ಆತನನ್ನು ದೂರುವಂತೆ ನೋಡಿದಳು. ಸಪುಗೆ ಮಾತನಾಡಿದಳು. ಆಕೆಯ ಧೋರಣೆ 
ತೀರ ಭಿನ್ನವಾಗಿತ್ತು. 


“ಯಾರಿಗೋ ಏನೋ ಆಗುತ್ತೇಂತ ನಾವ್ಯಾಕೆ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಕು?” 


ಈ ಮಾತಿಗೆ ಆತ ದಂಗಾದ. ಆಕೆಯ ಮುಖವಾಡ  ಕಳಚಿಬಿತ್ತು. ಈಗ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದುದು ಊರಿನವರ ಮುಖವೇ ಆಕೆಯ ಮುಖದ ಮೂಲಕ ಹೊಮ್ಮಿತ್ತು. 
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ಇಲ್ಲಿವರೆಗೆ ಊರಿನವರ ಎದುರು ದ೦ಡನಾರ್ಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ. ಊರಿನವರು ಆತನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ಮನುಷ್ಯನನ್ನೇ ನುಂಗುವ ಜಾತಿಯ. ಗಿಡಗಳಂತೆ, "ದುರಾಸೆಯ ಸಮುದ್ರ 
ಪಾಣಿಗಳಂತ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಆತ ಮಾತ್ರ ಬಡಪಾಯಿ ಬಲಿಪಶುವಾಗಿದ್ದ. ಆದರೆ ಈಗ 
ನೋಡಿದರೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ “ರುಗುಮುರುಗಾಗಿದೆ. ಊರಿನವರು ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಅನಾಥರಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ ನಗರವಾಸಿಗಳ ಹಂಗಿನಲ್ಲಿ Be ಅಗತ್ಯವೇನಿದೆ. 
ತನ್ನಿಂದ “ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತೊಂದರೆಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ಆತನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಕೊಳಬೇಕಿತ್ತು 
ಈ "ಓದು ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಆತ ಊರಿನವರೊಂದಿಗಿನ ಸಂಬಂಧದ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸಬೇಕಿತ್ತು 
ಅವರಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲ, ಬೇಸರಗಳು ಸಹಜವೇ, ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಆತ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಈಗ ಆತ ತನ್ನ ಬಗೆಗಿನ ತನ್ನ ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ಎಸೆಯಬೇಕು. 


“ಸರಿ. ನೀನು ಬೇರೆಯವರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಇಷ್ಟೊಂದು. ಯೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಕಿಲ್ಲ.” 
ಆತ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನದಂತೆ ಹೇಳಿದ - 


“ಆದರೆ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಚೆನ್ನಾಗಿ ದುಡ್ಡು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋದು. ಈ ರೀತಿ ಮೋಸದ 
ಚಟುವಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಅನ್ನೊದು ನಿಜ ತಾನೇ? 


“ಇಲ್ಲ ಹಾಗೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಮಾರುವ ಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯವಹಾರ pe ಮೂಲಕವೇ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 


“ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡಾ ಬಂಡವಾಳ ಇತ್ಯಾದಿ...” 


“ಇಲ್ಲಿ, ಯಾರಲ್ಲಿ ಹಣ ಮತ್ತು ದೋಣಿಗಳು ಇದ್ದವೋ, ಆ ಶ್ರೀಮಂತರೆಲ್ಲ ಬಹಳ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು "ಹೋದರು... ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರಲ್ಲವೇ?... ಅವರು ಬಜಾರ್‌ ನಮಗೇನೂ ತೊಂದರೆ ಮಡಿಲ. 
ನಾನು ಸುಳ್ಳು 'ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀನಿ ಅನಿಸಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ 
ಕೇಳು... ನಿನಗೇ ತಿಳಿಯುತ್ತೆ. 12 


ಆತ ಗಲಿಬಿಲಿಯಿಂದ ಏನೂ ತೋಚದೆ ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ, ಯಾಕೋ ಏನೋ 
ತುಂಬಾ. ವಿಷಾದ ಪೂರಿತನಂತೆ ಕಂಡ. ಯಾರು -ಮಿತ್ರರು ಯಾರು ಶತ್ರುಗಳು 
ತಿಳಿಯದಂತಾಗಿತ್ತು. ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆ, ಆತನಿಗೆ ಇಂಥದ್ದರ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸಿ 
ಮನಸ್ಸು ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಬೇಡವೆನಿಸಿತು. ಆತ ನಕ್ಕರೆಷ್ಟು, ಅತ್ತರೆಷ್ಟು? ಅದನ್ನು 
ನೋಡುವವರು ಒಬ್ಬರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಗ೦ಟಲು ಬಿಗಿಯಿತು. ಏನೇನೋ ಗೊಣಗೊಣ 
ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡ. ಮಾತುಗಳು ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಮತ್ತು ಅಸಂಬಂಧವಾಗಿದ್ದವು. 


“ಹೌದು... ಹೌದು... ಬೇರೆಯವರ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ...” ನಂತರ ತಾನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಯೇ 
ಇರದಿದ್ದ ಮಾತುಗಳು ಹೊಮ್ಮಿದವು. | 


“ಒಂದು ಹೂ ಕುಂಡ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳೋಣವೇ? ಕೊಳ್ಳೋಣಲ್ಲ”” ಆತನ ಮಾತುಗಳು 
ಆತನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಉಂಟು ಮಾಡಿತು. ಜಿ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ು ಗೊಂದಲಭಾವ 
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ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಮಾತನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಲಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣಿಗೇ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯೇ 
ಇಲ್ಲದಂತಹ ರೀತಿಯ ಪರಿಸರವೇ ಬೇಡವೆನಿಸುತ್ತೆ. 


“ಪೈನ್‌ ಗಿಡ ಹಾಕೋಣವೇ?” ಸಂಕೋಚದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. 


"ಪೈನ್‌? ಬೇಡ. ಪೈನ್‌ ಹೊರತು ಮತ್ತೇನಾದರೂ ಸರಿಯೆ. ಅದೇನೋ ಒಂದು ಥರಾ 
ಹುಲ್ಲು ನೋಡಿದೆ. ಅದಾಗಬಹುದು. ಅದರ ಹೆಸರೇನಾದರೂ ಗೊತ್ತಿದೆಯೇ?” 


"ಓ ಅದಾ! ಅದನ್ನು ದಿಬ್ಬದ ಹುಲ್ಲು (60/6 7೩65) ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಮರ 
ಬೆಳೆಸಿದರೇನೆ ಚೆನ್ನ ಅನಿಸುತ್ತೆ.” 


"ಮರವನ್ನೇ ಬೆಳೆಸುವುದಾದರೆ, ಮ್ಯಾಪಲ್‌ ಆಗಬಹುದು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ, 
ಪೌಲೋನಿಯಾ ಶಾಖೆಗಳು... ಎಲೆಗಳು... ಗಾಳಿಗೆ ಮರ ಮರ ಸದ್ದು...” 


“ಒಮ್ಮೆ ಮರ ಮರ ಸದ್ದಾದರೆ, ಶಾಖೆಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಳಚಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿರುತ್ತೆ.” 


ಯಾಕೋ ಆತನಿಗೆ ಅಳು ಬರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಕೂಡಲೇ ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ 
ಹರಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನೆಲದೆಡೆಗೆ ಬಾಗಿದ. | 


ಹೆಂಗಸು ಥಟ್ಟನೆ ಎದ್ದಳು. 


“ಬಿಡು, ಬಿಡು ಪರವಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನೇ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಜರಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರೆ, ಮಣಿ 
ಆರಿಸುವ ಕೆಲಸ ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ.” 
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ಒಂದು ದಿನ ಆತ ಮನೆಯ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೂತ್ರ ವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬೂದು 
ಬಣ್ಣದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅದು ಆತನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಆತ ಚಳಿಯಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ಭಯಂಕರ ಚಳಿ! ಬೆನ್ನು ಹುರಿಯಿಂದ 
ಹೊರಡುತ್ತಿತ್ತು. ಜ್ವರಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಈ ಥರದ ಚಳಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ 
ಎಲುಬುಗಳು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗುತ್ತಿವೆಯೇನೋ ಎಂಬ ಅನುಭವ. ನೀರಿನ ಅಲೆಗಳು 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತಿತ್ತು. ವಿಪರೀತವಾದ ನೋವು, ಮೂಳೆಯಿಂದ ಮೂಳೆಗೆ 
ಹರಡುತ್ತಿತ್ತು. ಗಾಳಿಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಖಾಲಿ ಡಬ್ಬದ ಖಟ ಖಟ ಸದ್ದಿನಂತಹ ಅನುಭವ. 


ಅಲ್ಲಿ ನಡುಗುತ್ತ, ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತಾಗ, ಹಲವು ವಿಚಾರಗಳು ಆತನಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿದವು. ಚಂದ್ರ ನೋಡಲು ತರಿತರಿ ಪೌಡರ್‌ನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಲೆಯಂತೆ ಇತ್ತು... 
ಅಗ್ಗದ, ಒಣಗಿದ ಸಾಬೂನಿನಂತೆ... ಕಿಲುಬು ಹಿಡಿದ ಅಲ್ಯುಮಿನಿಯಮ್‌ ಊಟದ 
ಡಬ್ಬಿಯಂತೆ ... ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನೇ ಮತ್ತೂ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅದರ ಆಕಾರ 
ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯದಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಬಿಳಿಯ ಬುರುಡೆ... ಆತನಿಗೆ ಕೀಟ ಸಂಗಹ 
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ಬಾಟಲಿನ ತಳದಲ್ಲಿ ಬಿಳಿ ಪೌಡರ್‌ ಲೇಪಿತ ಮಾತ್ರೆಗಳು... ಅಚ್ಚರಿಯ ಹೋಲಿಕೆ! ಚಂದ್ರನ 
ನುಣುಪು, ಪೌಡರ್‌ ಲೇಪಿತ ಮಾತ್ರೆಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು. ಮನೆ ಪ್ರವೇಶ 
ದ್ವಾರದ ಬಳಿ, ತಾನು ಇರಿಸಿದ್ದ ಬಾಟಲಿ ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದೇ ಎಂದು ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ 
ಯೋಚಿಸಿದ. 


ಮುರಿದ ಪಿಂಗ್‌ಪಾಂಗ್‌ ಚೆಂಡಿನಂತೆ ಆತನ ಹೃದಯ ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಬಾರದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಆತ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದ್ದೇನಿದೆ. ದುಃಖಕರ ಆಲೋಚನೆಗಳ ಸಂಗಮ... 
ಆಲೋಚನೆಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ತಿ೦ಗಳ ಗಾಳಿಬೀಸು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದ ಭಾವನ 
ಅನುರಣನ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಬಿಲದ ಅಂಚನ್ನು ನೋಡಿದ. ಚಂದ್ರಬೆಳಕು ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು, ಬತ್ತಿ 
ಹೋದ ಭಾವನೆಗಳು ಬಹುಶಃ ಅಸೂಯೆಯ ಪರಿಣಾಮವಿರಬಹುದೇ. ಬಿಲದ ಹೊರಗೆ 
ಆಕಾರಗಳಿರುವ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಅಸೂಯೆಗೆ ಕಾರಣವೇ. ರಸ್ತೆಗಳು, ಟ್ರಾಲಿ ಕಾರುಗಳು, 
ಟ್ರಾಫಿಕ್‌ ಸಿಗ್ನಲ್‌, ಜಾಹಿರಾತುಗಳು, ಬೆಕ್ಕಿನ ಹೆಣ, ಸಿಗರೇಟುಗಳನ್ನೂ ಮಾರುವ ಡ್ರಗ್‌ 
ಸ್ಟೋರ್‌ - ಇತ್ಯಾದಿಗಳು... ಇರಬಹುದು. ಮರದ ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಮರಳು ಕೊರೆದು 
ಟೊಳ್ಳು ಮಾಡುವಂತೆ ಅಸೂಯೆ ಆತನ ಹೃದಯವನ್ನು ಟೊಳ್ಳಾಗಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಬಲೆ ಮೇಲಿನ 
ಖಾಲಿ ಪಾತ್ರೆಯಂತಾಗಿದ್ದ ಆತ. ಖಾಲಿ ಪಾತ್ರೆಯ ಉಷ್ಣತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೆ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅದು ಆಗಲಿದೆ ಕೂಡ, ಬಿಸಿಯನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಆಗದೆ ಆತ 
ಕೈಬಿಡಬಹುದು. ಮೊದಲಿಗೆ ಬ೦ದ ಸಮಸ್ಯೆಯೆಂದರೆ, ಈ ಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದು 
ಹೇಗೆ ಎನ್ನುವುದು. ಭರವಸೆಗೆ ಮೊದಲೇ ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ತಾಜಾ ಗಾಳಿಯ ಅನುಭವವಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ. ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ದಿನ 
ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತೆ! ಹಾಗೊಂದು ಅವಕಾಶ ಆತನಿಗೆ ಸಿಗಬೇಕು. ಆತ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊ೦ಡು 
ಹೋಗದಂತೆ, ಆತನ ಮೇಲೆ ತುಂಬ ನಿಗಾ ಇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಆತ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಇಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ, ಆತನ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು 
ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಒಂದಲ್ಲ, ಎರಡಲ್ಲ, ಮೂರು ತಿಂಗಳಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಕೈದಿಯಾಗಿರುವವನಿಗೂ ವ್ಯಾಯಾಮ, ಅದೂ ಇದು ಎಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಸಿಗುತದೆ. 


"ಖಂಡಿತ ನನ್ನಿಂದ ಇನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿದಿನವೂ, ವರ್ಷಪೂರ್ತಿ, ಹೀಗೆ ಮರಳಿಗೆ 
ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಬದುಕುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಮುಕ್ತವಾಗಿ 
ಓಡಾಡಲು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆಯೇ, ಎನ್ನುವುದೇ ನನಗೆ ಅನುಮಾನ! 


ಹೆಂಗಸು ಬೇಸರದಿಂದ, ಬಾಯಿ ಬಿಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು ಆಕೆಯ ಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಿತ್ತೆಂದರೆ, 
ಕ್ಯಾಂಡಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹಠದಿಂದ ಅಳುತ್ತಿರುವ ಮಗುವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯದ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತಿತ್ತು. 
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“ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆಗೊಲ್ಲ. ಎಂದು ಹೇಳಿಸಲು, ಅವರನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ.” ಹಗ್ಗದ 
ಏಣಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ. ಆದರೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವೆನಿಸಿತು. ಗುಜ ಬಗ್ಗೆ ನೆನಪುಗಳು 
ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡವು. "ನಾನು ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ದಿನ ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆ. ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಕೆಲವು 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಗ್ಗದ ಏಣಿ ಇಳಿಬಿದ್ದದ್ದನ್ನೂ ನೋಡಿದ್ದೆ.” 


“ಹೌದು... ಆದರೆ... ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಮತ್ತು ಕ್ಷಮಾ ಯಾಚನೆ ಮಾಡುವ ದನಿಯಲಿ 
ಹೇಳಿದಳು. 


“ಅಂದರೆ ನಮಗೆ ಭರವಸೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತೀಯ?'' ಹೆಂಗಸು, ಆತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆಯೇ, ತಲೆ ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿದಳು. ಆತ ಪೊಟಾಶಿಯಮ್‌ ಸೈನೈಡ್‌ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಸಾಯಲು ಬಿಡುತ್ತಾಳೆಯೇ ಹೊರತು 
ತುಟಿಪಿಟಕ್ಕೆನು ವುದಿಲ್ಲ. 


"ಸರಿ, ನಾನು ಅವರೊಂದಿಗೆ . ಮಾತಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ.” ಆತನಿಗೆ ಗೊತ್ತು 
ಅವರೊಂದಿಗೆ ಮಾಡುವ ಮಾತುಕತೆ ಎಂದಿಗೂ ಸಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ನಿರಾಶೆ. 
ಹತಾಶೆಗಳು ಆತನ ಮಾಮೂಲಿ ಅನುಭವಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಆದ್ದರಿ೦ದ, ಮುದುಕ, ಎರಡನೆ 
ಗುಂಪಿನ ಬಾಸ್ಕೆಟ್‌ ಗ್ಯಾಂಗ್‌ನವರಿ೦ದ ಉತ್ತರ ಪಡೆದು ಬ೦ದದ್ದು ಆತನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಅಚ್ಚರಿ 
ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಸಿಟ್ಟನ್ನು. ತಂದವು. ಉತ್ತರದಲ್ಲಿನ ವಿಷಯ ಆತನನ್ನು 
ದಿಗ್ಭಾ೦ತಗೊಳಿಸಿತು. 

“ಸರಿ, ಹಾಗಾದರೆ ನೋಡೋಣ.” ಮುದುಕ ನಿಧಾನವಾಗಿ, ಹಳೆ ಸ೦ಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾತಾಡುವ ಹಾಗೆ, ಮಾತಾಡಿದ. “ಹಾಗೆ... ಹಾಗೆ, ಅನುಕೂಲ 
ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ... ಇದೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ... ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಏನಾದರೂ... ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಜೊತೆ, ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಾವಲಿನಲ್ಲಿ.. ನೋಡೋಣ... ಆಗಬೇಕಾದರೆ... 
ನೀನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದು, ಅಂತಹ ದೊಡ್ಡ ವಿಷಯವೇನಲ್ಲ... ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲ 
ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ... "ಅದೆಲ್ಲ ಸರಿ, ನೋಡೋಣ' 


“ಏನು ನೋಡೋದು?” 


“ಅದೇ ... ಅದೇ... ನೀವಿಬ್ಬರೂ... ಒಟ್ಟಿಗೆ... ಮಾಡುತ್ತಿರುವ... ಅದೇ ನಾವು 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವುದು. 


ಆತನ ಸುತ್ತ ಬಾಸ್ಕೆಟ್‌ ಗ್ಯಾಂಗ್‌ನವರು ಹುಚ್ಚುಚ್ಚಾಗಿ ನಗಲು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಆ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ, ಘೇ A ಎಂದು ತಿಳಿಯದೆ, ಯಾರೋ ಕತ್ತು ಹಿಸುಕಿ 
ಸಾಯಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತಾದರೂ, ಒಂದೆರಡು ಕ್ಷಣಗಳ ನ೦ತರ, ಅವರು ಏನನ್ನು 
ಹೇಳ ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. 


ಪ್ಲಾಷ್‌ ಬೆಳಕು, ಬಿಲದ ಆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳತೊಡಗಿತು, ಮೇಲೆ ನಿಂತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ, ಅಶ್ಲೀಲ 
ವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಚಡಪಡಿಸಿದ. 
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ನಿಧಾನವಾಗಿ ಆತ ಆ ಹೆಂಗಸಿನತ್ತ ತಿರುಗಿದ. ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮುಂಚೆ ಸನಿಕೆ ಕೈಲಿ 
ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದವಳು ಈಗ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮನೆ ಒಳಗೇನಾದರೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರಬಹುದೇ? 
ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಬಂದು ಒಳಗೆ ಇಣುಕಿ ನೋಡಿದ, ಮತ್ತು ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆದ. 


“ಈಗ ಏನು ಮಾಡೋದು?” 

“ಮಾಡೋದು ಮಾಡಲಿ” ಎಂದು ಒಳಗಿನಿಂದಲೇ ಉತ್ತರಿಸಿದಳು. 
“ಆದರೆ ನೀನು...) 

“ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಡ.'' 

“ನಿನಗೇನು ತಲೆಗಿಲೆ ಕೆಟ್ಟಿದೆಯಾ ಹೇಗೆ?” 


“ನಿನಗಿರಬಹುದು, ನಿನ್ನ ತಲೇನೆ ಸರಿ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಮಾಡಿದಂತಹ ಕೆಲಸ ನಾನು 
ಮಾಡಿಲ್ಲ... ನಿನಗೆ ಹೆಂಗಸಿನ ಹುಚ್ಚು!” 


ಹೌದೇ? ನಿಜವೇ. ನಿಜವಾಗಿ ತಲೆ ಕೆಟ್ಟದೆಯೇ? ಹೆಂಗಸಿನ ಮಾತುಗಳಿಂದ, ಏನು 
ಹೇಳಬೇಕೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆತನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತುಳಿದು ಹಾಕಿದ್ದರು. ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಆಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವಾದರೂ ಏನು? ಯಾರ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೋ 
ಆತನ ಕಡೆಯಿಂದ ಏನಾದರೂ ತಪ್ಪಾಗಿದ್ದರೆ, ಕಾವಲುಗಣ್ಣಿಂದ ನೋಡುವವರ 
ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಅಷ್ಟೇ ತಪ್ಪಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾವಲುಗಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕಾವಲುಗಣ್ಣಿನ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು - ಇಬ್ಬರ ನಡುವೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತೆ.. ಆದರೆ ನಾನು ಕೇಳಿದ ಒಂದಿಷ್ಟು ಸಹಾಯಕೊಡುವುದರಿಂದ 
ವ್ಯತ್ಕಾಸವೆಲ್ಲ ಅಳಿದು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆತ ಕೇಳಿದ್ದಾದರೂ ಏನನ್ನು ಗಾಳಿಗೆ ಮೈಯೊಡ್ಡಿ 
ಬಿಲದ ಮೇಲಿನ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು? 


ಹೆಂಗಸು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು, ಆತ ತನ್ನ ಇಡೀ ದೇಹವನ್ನು ಥಟ್ಟನೆ ಆಕೆಯ 
ಮೇಲೆ ಒಗೆದ. ಇಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಚೀರಾಟ, ಹೊರಳಾಟ, ಒಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬರ ಬಿದ್ದಾಟ, 
ಇಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಪ್ರಾಣಿ ಸಹಜ ಉದ್ವೇಗ: ರತಿ ಸುಖದ ಭಯಾನಕ ಪಟ್ಟುಗಳು ಸೀಟಿ - ಚಪ್ಪಾಳೆ 
- ಅಶ್ಲೀಲತೆ --- ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಕಿರುಚಾಟ. ಮೇಲಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದವರ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿತ್ತು ಯುವಕರು - ಯುವತಿಯರು ಎಲ್ಲರೂ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಸೇರಿದರು. 
ಬೇಕೆಂದೇ ಫ್ಲಾಶ್‌ಲೈಟ್‌ ಬೆಳಕನ್ನು ಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೆಳಕಿನ ಪ್ರವಾಹ ತೆರೆದ 
ಬಾಗಿಲೊಳಗಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಹರಿದಿತ್ತು. 


ಆಕೆಯನ್ನು ದಿಗ್ಭಾ ೦ತಗೊಳಿಸಬೇಕೆನ್ನುವುದನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದ. ಹಾಗೂ 
ಹೀಗೂ ಮಾಡಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕಾಲರ್‌ ಹಿಡಿದು ಎಳೆದು ಹೊರತಂದ. ಹೆಣಭಾರವಾಗಿದ್ದಳು. 
ಮೂರುಕಡೆಯಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆದಿದ್ದ ಜನ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ಲಾಶ್‌ ಲೈಟ್‌ ಬೆಳಕು ಯಾವುದೋ 
ರಾತ್ರಿ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವಂತಹ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರು. ಅಷ್ಟೊಂದು ಬಿಸಿಲು 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆತ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ವಿಪರೀತ ಬೆವರುತ್ತಿದ್ದ ತಲೆಕೂದಲೂ ಕೂಡಾ ಆಗ ತಾನೇ 
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ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಬಂದವನಂತೆ, ಮುದ್ದೆ ಮುದ್ದೆಯಾಗಿಇತ್ತು. ಮೇಲೆ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿರುವ 
ಮಂದಿ ಕೇಕೆ ಹೊಡೆದು ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟಿ ಸಂಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಹುಚ್ಚು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೇಲಿನಿಂದ "ಊರಿನವರು ಉಸಿರು ಹಿಡಿದು ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಕೆಳಗಿನ 
ದೃಶ್ಯ ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದರು. ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾನು ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶಿಕ್ಷಿಸುವವನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೇನೋ ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 


ಆಕೆಯ ಷರಾಯಿಯ ಲಾಡಿ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. ಕತ್ತಲಾಗಿತ್ತು. ಆತನ ಕಂಪಿಸುವ 
ಬೆರಳುಗಳು ಕೊಳಕಾಗಿದ್ದವು. ನಂತರ ಆತ ಆಕೆಯ ಲಾಡಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆದು ಆಕೆಯ 
ಮೇಲೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದ. ಆದರೆ ಆಕೆ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹೊರಳಿದಳು. ಆಕೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಲು ಮರಳಿನ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಬೆನ್ನಟ್ಟ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದ, ಆದರೆ ಮತ್ತೆಯೂ ಆಕೆ ಉಕ್ಕಿನ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ಆತನನ್ನು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿದಳು. ಆದರೂ ಆತ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಬಲವಂತವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು... ದಯವಿಟ್ಟು! ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಇವೆಲ್ಲ ಬರೊಲ್ಲ 
ಮತ್ತು ಮಾಡಬೇಕಂತಲೂ ಇಲ್ಲ... ಸುಮ್ಮನೆ ಅವರ ಮುಂದೆ ನಾಟಕ ಮಾಡು... 


ಕಡೆಗೆ ಆಕೆಯನ್ನು ; ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಅಗತ್ಯವೂ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನುವ ಮನಸ್ಸೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ನ೦ತರ ಬಟ್ಟೆ ಹರಿಯುವ ಸದ್ದಾಯಿತು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ 
ಆತನ ಹೊಟ್ಟೆ ಮೇಲೆ ಬಲವಾದ ಗುದ್ದು ಬಿತ್ತು. ಹಿಡಿದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೋಪದ ಭಾರ 
ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೊಣಕಾಲು ಊರಿ ಕುಳಿತು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮುಖದ ಮೇಲೆ 
ಅಪ್ಪಳಿಸಿದಳು ಮೊದ ಮೊದಲು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದ್ದ ಏಟುಗಳು ಬರಬರುತ್ತ ಒನಕೆಯಿಂದ 
ಜಜ್ಜಿದಂತೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು.. ಮೂಗಿನಿಂದ ರಕ್ತ ಚಿಮ್ಮಿತು ಮರಳು ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಮುಖದ 
ಮೇಲೆ ಮಣ್ಣಿನ ಲೇಪವಿದ್ದಂತೆ ಇತ್ತು. 


ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿನ ಬಳಿ ನಿಂತು ಮಜ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದವರು ಮುದುಡಿಕೊಂಡರು. ಅವರ 
ಅಸಮಾಧಾನ, ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳುವ : ಮನಸ್ಸಿದ್ದರೂ ಸುಮ್ಮನಾದರು. ಕುಡಿತ, 
ಅಶ್ಲೀಲತೆಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಉತ್ಸಾಹ ಕೆರಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ಏನೋ 
ಎಸೆದರು. ಆದರೆ ಆತ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ. ಹೇಗೆ ದಿಢೀರನೆ ಆರಂಭವಾಯಿತೊ ಹಾಗೆಯೇ 
ದಿಢೀರನೆ ತಣ್ಣಗಾಯಿತು. ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಲು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಕರೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ತೇಲುತ್ತಿತ್ತು. ದೀಪಗಳು ಆರಿದವು. ಉಳಿದದ್ದು ಮಾತ್ರ ಕತ್ತಲು. ಬರೀ ಕತ್ತಲು. ಪಶ್ಚಿಮದಿಂದ 
ಬೀಸಿದ ಗಾಳಿ ಇದ್ದ ಬದ್ದ ಚೂರುಪಾರು ಉತ್ಸಾಹವನ್ನೂ ಗುಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. 


ಒದೆ ತಿಂದು ಮುಖ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಮರಳು ಮೆತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾವುದರ ಬಗ್ಗೆಯೂ 
ಯೋಚಿಸದೆ, ಆಗಬೇಕದ್ದೇನಿದೆಯೋ ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಆತ ಭಾವಿಸಿದ. ಆ 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಕೈಗಳು ಕಂಕುಳ ಕೆಳಗಿದ್ದವು, ಆಕೆಯ ದೇಹದ ವಾಸನೆ ಮುಳ್ಳಿನಂತೆ ಮೂಗನ್ನು 
ತಿವಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಆಕೆಯ ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನದಿ ದಡದಲ್ಲನ 
ನುಣುಪಾದ ಕಲ್ಲಿನಂತಹ ದೇಹವನ್ನು ಆಕೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಆಕೆಯ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆತನ ದೇಹ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕರಗಿ ಹೋಯಿತು. 
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ಯಾಂತ್ರಿಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಮರಳಿನೊಂದಿಗೆ ವಾರಗಳು, ರಾತ್ರಿಗಳು ಕಳೆದವು. 


'ಹೋಪ್‌' ಕಡೆ ಕಾಗೆಗಳು ಅಪ್ಪಿತಪ್ಪಿಯೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಒಣಮೀನಿನ ಸ್ಥಿತಿಯೂ 
ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿತ್ತು. ಕಾಗೆಗಳಿಗೆ ಅದು ಬೇಡವೆನಿಸಿದ್ದರೂ ಕೀಟಾಣುಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಂದು ಮುತ್ತಿದ್ದವು. ಒಂದು ದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಮೀನನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಮರದ 
ದಬ್ಬೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ. ಮೀನಿನ ಚರ್ಮ ಮಾತ್ರವೇ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಮಿಕ್ಕಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಹಿಟ್ಟಿನ 
ಮುದ್ದೆಯಾಗಿ ಕಪ್ಪಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದರ ಜಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಮೀನನ್ನು ಕಟ್ಟಬೇಕೆಂದು ನೋಡಿದ. ಆಶ್ಚರ್ಯ! ನಾಲ್ಕು ಅಂಗುಲದಷ್ಟು 
ಎತ್ತರ ಸ್ಫಟಿಕದ೦ತಹ ತಿಳಿನೀರು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿತ್ತು. ಆತನ ಸಂಭ್ರಮ ಹೇಳತೀರದು! ಆದರೆ 
ಒ೦ದು ಅನುಮಾನ, ನೀರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂತು | ಮಳೆನೀರು ಇರಬಹುದೇ? ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸಿದ. ಆದರೆ ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳ ಹಿಂದಷ್ಟೇ ಮಳೆ ಬಂದಿತ್ತು ಹೊರತಾಗಿ, ನಂತರ 
ಮಳೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಊರಿನವರು ಸರಬರಾಜು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನೀರಿಗಿಂತಲೂ ಶುದ್ಧ ಮತ್ತು 
ತಿಳಿಯಾಗಿತ್ತು. ಇದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಬಕೆಟ್‌ ಏನಾದರೂ ಸೋರುತ್ತಿದೆಯೇ ಎಂದು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿದ. ಬಕೆಟ್ಟನ ಅಡಿಯಿ೦ದ ನೀರು ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು ಆ ಜಾಗದ ಆಳದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ನೀರನ ಊಟೆಗಳು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಂದಮೇಲೆ, ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕಿ. ಸೋರುತ್ತಿದ್ದ ನೀರು, 
ಪ್ರತಿಸಲವೂ ಹೊಸ ನೀರಾಗಿ ಮತ್ತೆ ತುಂಬುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹೊಸದಾದ ನೀರು, ಒಣಗಿದ 
ಮರಳಿನ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಹೇಗೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯ? | 


ಆತನ ಸಂಭ್ರಮ, ಸಂತೋಷಗಳಿಗೆ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಆತನಿಗೆ ಹೊಳೆದ 
ಉತ್ತರವೆಂದರೆ ಮರಳಿಗೆ ಇರಬಹುದಾದ ಕೃಪಿಲರಿ ಆಕ್ಷನ್‌ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ. ಮರಳಿನ 
ಮೇಲ್ಪದರ ಸುಡುವಷ್ಟು ಬಿಸಿಯಾಗಿರುವುದಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಳದಲ್ಲಿ ಅಗೆದರೆ ತೇವಾಂಶ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಮೇಲ್ಪದರದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಬಾಷ್ಟೀಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಒಂದು ಪಂಪ್‌ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಹೋದಾಗ ಎಲ್ಲವೂ ಸಷ್ಟವಾಗ 
ತೊಡಗಿತು. ದಿಬ್ಬಗಳಿಂದ ನಿರಂತರವಾಗಿ, ಪ್ರತಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸಂಜೆ ಸುರಿಯುವ ಮಂಜು, 
ತೇವಾಂಶಗಳು ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. ಇಷ್ಟಿದ್ದರೂ ಮರಳು ಸುಡುವಷ್ಟು ಬಿಸಿಯಾಗಿ, 
ಒಣಗಿದಂತಾಗಿ ಕಾಣುವುದು ನೀರಿನ ಕೊರತೆಯಿ೦ದಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ಕ್ಯಪಿಲರಿ ಮೂಲಕ 
ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು ಬಾಷ್ಟೀಕರಣಗಳ ನಡುವೆ ಇದ್ದ ವೇಗದ ಅಂತರ. ಹೀಗಾಗಿ 
ನೀರು ಪ್ರತಿಸಲವೂ ಬದಲಾಗಿ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು ಹಳೆ ನೀರು ಹೋಗಿ ಹೊಸ ನೀರು 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. "ಹೋಪ್‌' ಸಾಧನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ಕ್ಯುಲೇಷನ್‌ 
ಸಂಪರ್ಕ ಕಡಿದು ಹೋಗಿರಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಗಿಯೇ ಬಕೆಟ್‌ನಲ್ಲಿ ನೀರು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಭರ್ತಿಯಾಗದೆ ನಾಲ್ಕು ಅಂಗುಲಗಳಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಸರಿಯಾದ 
ವಿವರಗಳು ಆತನಿಗೆ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲವಾದರೂ, ನೀರಿಗಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸಾಧನವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ರೂಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡ. ನೀರು ಸಂಗ್ರಹ ವಿಧಾನವನ್ನು 


142 / ಮರಳ ದಿಣ್ಜಣಜಲ್ಲ ಮಹಿಲೆ 


ಕಂಡು ಹಿಡಿದದ್ದೇ ಆದರೆ ಊರಿನವರಿಗೆ ಇನ್ನು ಹೆದರಬೇಕಿಲ್ಲ; ಸೋಲಬೇಕಿಲ್ಲ. ಅವರ 
ಹಂಗೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ತನಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ನೀರನ್ನು ತನ್ನದೇ ಸಾಧನದ ಮೂಲಕ 
ಜಂ ಮಾ ಒ೦ದು ಸತ್ಯ ಆತನಿಗೆ ಹೊಳೆದೆಂದರೆ, ಮರಳಗಿರುವ "ಪಂಪ್‌ ಶಕಿ 
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ಆದರೆ ಆತನಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನಗೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. “ಹೋಪ್‌' ಬಗ್ಗೆ 
ಹೇಳದಿದ್ದರೂ, ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹತ್ತಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆ ಹೆಂಗಸಿನ 
ಬಳಿಗೆ ಹಾ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡ. ಆಕೆ ಆತನನ್ನು, ತಳ್ಳಿದಾಗ, ಹೋಗಿ 
ಆತ ನೆಲೆದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ. ಆದರೆ ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಕೈಕಾಲು ಬಡಿಯುತ್ತಾ ನಗುವುದನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ ಯಾಕೋ ಕಚಗುಳ್ಳಿಯಿಟ್ಟು ನಗುತಿರುವಂತೆನಿಸಿತ. 


ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಆಕೆ ನಕ್ಕಳು. ಆತ ನೀರು, ನೀರಿನ ಹರಿವು. 
ಮರಳಿನೊಳಗೆ ನಡೆಯುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆಕೆಗೆ ಆತ ಬೇರೆ 
ಇನ್ನೇನೋ ಉದ್ದೇಶ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದಳು. 
ಆದರೆ ಆತನ 'ಸಂಭ್ರಮೋತ್ಸಷ ರ್ಷ ಹೇಗಿತ್ತೆಂದರೆ ಹಡಗಿನಿಂದ ಬದುಕಿ 
ಪಾರಾದವನಲ್ಲಿರುವಂತಿತ್ತು. 


ಆತ ಬಿಲದ ಆಳದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬದುಕಬೇಕಾಗಿತ್ತೋ ಹಾಗೆಯೇ ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ 
ಮನಸ್ಸು ಮಾತ್ರ ಆಕಾಶದೆತ್ತರವಿತ್ತು: ಬಹಳ ಎತ್ತರದ ಶಿಖರವನ್ನು ಏರಿ ಕುಳಿತಂತಿತ್ತು. 
ಏನಾದರಾಗಲಿ ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ನೀರ ಮೂಲವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದೆ. ಇನ್ನು ಊರಿನವರು 
ಹಸ್ತಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನೀರು ಸರಬರಾಜು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೂ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ನಗು! 
ಮತ್ತದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆ ಎನ್ನುವ ಹೆಮ್ಮೆ ಇನ್ನೂ ಬಿಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಹೊರಜಗತ್ತನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟದ್ದೇನೆ ಎಂದುಕೊಂಡ. ಕನಸುಗಳನ್ನು 
ಹೆಣೆಯತೊಡಗಿದ. ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಆತ ಜಗತ್ತನ್ನು ಗೆದ್ದವನಂತೆ ವರ್ತಿಸಿದ. ದೂರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ಸುಂದರ ಆದರೆ ಬಳಿ ಸಾರಿದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಎಲ್ಲವೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು. ಆತ 
ನೋಡಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿವರೆಗೆ ಮರಳಿನ ಕಣಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ! ಮರಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಗಹಿಸಿಲ್ಲ 


ಆತ ಸ್ನೇಹಿತರ ಬಗ್ಗೆ, ಬೇರೆ ಹೆಂಗಸರ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲ. ಮೊದಲಿಗೆ 
ಅವರ ಹೊರ ವಿವರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಿ೦ದ ವಿವರಿಸಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ. ದಪ್ಪ 
ಮೂಗಿನಲ್ಲಿನ ಹೊಳ್ಳೆಗಳು; ಸುಕ್ಕು ಸುಕ್ಕಾದ ಅಥವಾ ನುಣುಪಾದ ತುಟಿಗಳು ತೆಳುವಾದ 
ತುಟಿಗಳು, ದುಂಡನೆಯ ಅಥವಾ ಚೂಪಾದ ಬೆರಳು. ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಕಲೆಗಳು. ಇತ್ಯಾದಿ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೇ ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ನೋಡಿದರೆ ವಾಂತಿ ಬರುವಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ವಿಷಯಗಳಂತೆನಿಸುವಂತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕದ ಮೂಲಕ 
ನೋಡಿದರೆ ಅವೆಲ್ಲ ಕೇವಲ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಕೀಟಗಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಇಲ್ಲಿ ಈ ಕಡೆ 
ಇರುವ ನಗ್ನವಾದ ಒದ್ದೆಯಾದ ಹಾಸಿಗೆ ಮೇಲೆ ಸಿಗರೇಟು ಸೇದುತ್ತಾ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದಾಳ. 
ಆತನಿಗೆ ಪುಟ್ಟ ಪುಟ್ಟ ಕೀಟಗಳು "ಕುಕ್ಕಿಸ್‌' ಮಾಡಲು ಬಳಸುವ ಅಚ್ಚುಗಳಂತೆ. ಕುಕ್ಕೀಗಳಿಗೆ 
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ಅಂಚುಗಳಿರುತವೆ. ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕುಕ್ಕಿಸ್‌ ತಯಾರಿಸುವವರು, 
ಕುಕ್ಕಿಸ್‌ ಮಾಡುವುದನ್ನು, ಅಚ್ಚುಗಳು ಇವೆ ಎನ್ನುವ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಮುಂದುವರೆಸಬೇಕೆಂದರೆ ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನಿಂದ 
ಆರಂಭಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿರುವ ಬದಲಾವಣೆ ತನ್ನೊಳಗೆ ಆಗುತ್ತಿರುವ 
ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಆತನೊಬ್ಬ ಹೊಸ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಆ ದಿನದಿಂದ ನೀರನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ದಿನ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ, ಅಂದರೆ ಉಪಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ಅಂಕಿಗಳನ್ನು, ರೇಖಾಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಲ್ಲಿ ಮಗ್ನವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಬಕೆಟ್ಟನ್ನು ಮರಳೊಳಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಬೇಕು. ಅದರ ಸ್ವರೂಪ ಹೇಗಿರಬೇಕು. ದಿನದ ಗಂಟೆಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು 
ನೀರು ಸಂಗ್ರಹಣೆಯ ವೇಗಕ್ಕೂ ಉಷ್ಣತೆ ಅಥವಾ ಶಾಖದ ಮಟ್ಟಕ್ಕೂ ಇರುವ 
ಸಂಬ೦ಧವೇನು, ಯಂತ್ರದ ಮೇಲೆ ಬ್ಯಾರೋ ಮೆಟ್ರಿಕ್‌ ಪ್ರೆಷರ್‌ನ ಪ್ರಭಾವ ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿನದು - ಎಂಬುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಲೆಕ್ಕಚಾರ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ತನ್ಮಯನಾಗಿ 
ಬಿಟಿದ್ದನೆಂದರೆ, ಆ ಹೆಂಗಸು, ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ 
ಕಾಗೆಗಳನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವ ಉಪಕರಣದ ಬಗ್ಗೆ ಇಷ್ಟು ತಲೆಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನೂ ಆಟವಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಯಾವುದಾದರೂ ವಸ್ತುವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಮಯ ಕಳೆಯಲು ಕಷ್ಟ ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಏನಾದರೂ 
ಆಟದ ವಸ್ತುವೊಂದು ಕೈಲಿದ್ದರೆ ಆಯಿತು. ಆತ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೂ ಆಕೆಗೆ, ಆಟದ 
ವಸ್ತುವಿನ ಜೊತೆಗೇ ಎ೦ದು ಭಾವಿಸಿ ನಿರಾಳವಾದಳು. ಇದೂ ಸಾಲದೆಂಬಂತೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ಆತನಿಗೆ ಆಕೆ ಪೋಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಣಿಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಆಸಕ್ತಿ ಮೂಡಿತ್ತು. ಇದು ಆಕೆಗೆ 
ಇಷ್ಟವೇ ಆಯಿತು. ಕಾಗೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಆಕೆಗೆ 
ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸಿತ್ತು. ಆತನಿಗೂ ಆತನದೇ ಆದ ಕಾರಣಗಳು 
ಉದ್ದೇಶಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಉಪಕರಣ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಇದ್ದವು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಏನೇನೋ ವಸ್ತುಗಳು ಬೇಕಾಗಿದ್ದವು. ಪ್ರತಿ ಪ್ರಯೋಗ ನಡೆದಾಗಲೂ, ಯಾವುದೋ 
ಒ೦ದು. ವಸ್ತು ಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ೦ಯೋಜಿಸಿ, ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಲಿ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಅಥವಾ ಸೂತ್ರವೊ೦ದರ ಅಗತ್ಯವೂ ಇತ್ತು. ಆತನಲ್ಲಿ 
ಲಭ್ಯ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ನಿಖರಗೊಳಿಸಲು ರೇಡಿಯೋದ ಅಗತ್ಯವಿತ್ತು. ಹವಾಮಾನದ 
ವಿವರಗಳು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಹವಾಮಾನದ ವರದಿಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು ರೇಡಿಯೋ ಆತನಿಗಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಆಕೆಗೂ ಅದರ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಇತ್ತು. ಹೀಗಾಗಿ ರೇಡಿಯೋ ಅವರಿಬ್ಬರ ಅಗತ್ಯವಾಗಿತ್ತು 


ನವೆಂಬರ್‌ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ, ಆತ ನೀರಿನ ಸಂಗ್ರಹ ಪ್ರಮಾಣ ದಿನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಗ್ಯಾಲನ್‌ 
ಎಂದು ದಾಖಲಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ನಂತರದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹ ಪ್ರಮಾಣ ಕ್ರಮೇ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಬಹುಶಃ ಹೀಗಾಗಲು ಉಷ್ಣತೆಯೇ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. ವಸಂತ 
ಮಾಸದವರೆಗೆ ಅಂದರೆ ವಸಂತ ಯತು ಆರಂಭದವರೆಗೆ, ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದ 
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ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತೂ ಕಡೆಗೆ ಚಳಿಗಾಲ ಬಂತು. ಮರಳಿನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಮವೂ ಗಾಳಿಯೊಂದಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಮದ್ಯೆ ಆಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ರೇಡಿಯೋ 
ಕೊಳ್ಳಲೆಂದು, ಆಕೆಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲೂ ಕೈಜೋಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಸಮಾಧಾನವೆಂದರೆ, ಗಾಳಿ ಮನೆ ಒಳಗೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸೂರ್ಯ 
ಕಾಣಿಸಿಕೂಳ್ಳದಿದ್ದರೂ ಸೂರ್ಯನ ಶಾಖ ಅಸಹನೀಯವಾಗಿತ್ತು ಮರಳು ಹೆಪ್ಪು 
ಗಟ್ಟಿದಂತೆನಿಸಿದರೂ, ಗಾಳಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಬಂದ ಮರಳ ಪ್ರಮಾಣ ಕಡಿಮೆಯೇನೂ 
ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲೂ ಮರಳು ನೋಡಲು ಬಿಡುವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಬಾರಿ 
ಶೀತಗಾಯಗಳು ರಕ್ತಸೋರುವಂತಾಗಿದ್ದವು. 


ಚಳಿಗಾಲ ಮುಗಿದು ವಸಂತಾಗಮನ ಅಂತೂ ಇಂತೂ ಆಯಿತು. ಮನೆಯ ಛಾವಣಿಯ 
ಮೇಲೆ ಆ್ಯಂಟೆನಾವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಹೆಂಗಸಂತೂ ಪದೇ ಪದೇ ಸಂಭ್ರಮ ಸಂತೋಷಗಳನ್ನು 
ತೋರುವಲ್ಲಿ ದಣಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಡು ಮಧ್ಯೆ ಆಕೆ ಗರ್ಭವತಿ ಆಗಿದ್ದಳು. 
ಇನ್ನೊಂದೆರಡು ತಿಂಗಳುಗಳು ಕಳೆದವು. ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಗಳು ಪೂರ್ವದಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮದೆಡೆಗೆ ಹ 
ದಿನಗಳವರೆಗೆ. ಪಯಣಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದವು. ದಿನಗಳ ನಂತರ ಆಕೆಗೆ ರಕ್ತಸ್ರಾವ 
ಶುರುವಾಯಿತು. ವಿಪರೀತ ನೋವಿದೆಯೆಂದಳು. ಊರಿನವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾತ ಅಂದರೆ ಅಕೆಯ 
ಅ೦ಕಲ್‌ ಆಗಿದ್ದವನು ಪಶು ವೈದ್ಯನಾಗಿದ್ದವನು ಬಂದು ಆಕೆಯ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ. 
ಸಮಸ್ಯೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಮೂರು ಚಕ್ರದ ಟ್ರಕ್‌ನಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಸಿಟಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನವಾಯಿತು. ಆತ, ಆಕೆಯ ಜೊತೆ. ಟ್ರಕ್‌ 
ಬರುವದನ್ನೇ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ. ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ. 


ಅಂತೂ ಕಡೆಗೆ ಮೂರು ಚಕ್ರದ ಟ್ರಕ್‌ ಬಂದು ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿನ ಬಳಿ ನಿಂತಿತು. 
ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿನಿ೦ದ ಹಗ್ಗದ ಏಣಿಯನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿದರು. ಆರು ತಿ೦ಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ 
ಹಗ್ಗ ಇಳಿದದ್ದನ್ನು ಆತ ಗಮನಿಸಿದ. ಆಕೆಯನ್ನು ಹೊದಿಕೆಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಿ, ಹಗ್ಗದ 
ಏಣಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿದರು. ಮೇಲೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆಕೆ ಒಂದೇ ಸಮನೆ 
ಕಂಬನಿ ಸುರಿಸುತ್ತ ಏನನ್ನೋ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು. ಆತನೂ 
ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿ, ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲಷೆಂಬಂತೆ ನಟಿಸಿದ. 


ಆಕೆಯನ್ನು ಮೇಲೆ ಎಳೆದು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ ಮೇಲೂ ಹಗ್ಗದ ಏಣಿ 
ಹಾಗೆಯೇ ನೇತಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆತ ಅದರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದ. ಇನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಗ್ಗ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಖಚಿತವಾದ ಮೇಲೆ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಏರತೊಡಗಿದ. ಆಕಾಶ ಹಳದಿಬಣ್ಣವಾಗಿತ್ತು. ಕೈಕಾಲುಗಳು ಭಾರವೆನಿಸಿತು. ಈ ಹಗ್ಗದ 
ಏಣಿಗಾಗಿಯೇ ಎಷ್ಟು ದಿನ ಕಾಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 


ಬಿಲದ ಮನೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಗಾಳಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಹಾಕತೊಡಗಿತು. ಆತ ಬಿಲದಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದು, ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಎತ್ತರದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದ. 
ಸಮುದ್ರವೂ ಕೂಡ ಕೊಳಕಾಗಿ, ಹಳದಿ ಬಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ದೀರ್ಫ 
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ಉಸಿರೆಳೆದುಕೊಂಡ. ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದ. ಊರಿನ ಅಂಚಿನಿಂದ ಮರಳಿನ ಮೋಡವೊಂದು 
ಮೇಲೇರಿತು. ಆ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಹೊತ್ತ ಮೂರು ಚಕ್ರದ ಟ್ರಕ್‌ ಇರಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ. 


ಕೆಳಗೆ ಬಿಲದ ಬಳಿ ಏನೋ ಕದಲಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಗಿ ಬಾಗಿ ನೋಡಿದಾಗ, ತನ್ನ 
ನೆರಳೆಂದು ಗುರುತಿಸಿದ. ಅದರ ಬಳಿ ನೀರನ್ನು ಹಿಡಿದಿಡುವ ಉಪಕರಣವಿತ್ತು ಒಂದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಡಿಲವಾಗಿತ್ತು. ಬಹುಶಃ ಆಕೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತೊಯ್ಯುವಾಗ ಯಾರೋ ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಕಾಲಿರಿಸಿರಬೇಕು. ತಕ್ಷಣವೇ ಅದನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲು ಹಗ್ಗ ಹಿಡದು ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದ. 
ಉಪಕರಣಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಹಾನಿಯೇನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಯಾರೋ ಬಹಳ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ಹಾಡು ರೇಡಿಯೋದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆ ಹಾಡು 
ಆತನಿಗೆ ಅದು ಕಿರುಚುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಬಕೆಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿದ. 
ನೀರು ಕೊರೆಯುವ ಹಾಗೆ ತಣ್ಣಗಿತ್ತು. ಮೊಣಕಾಲ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕೈಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಇದ್ದ. 


ಇನ್ನೇನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡ ಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಟು-ವೆ-ಟಿಕೆಟ್‌ ಕೈಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇತ್ತು. ಹೋಗಿ ತಲುಪ ಬೇಕಾದ ಸಮಯ ಗುರಿ ಎರಡೂ ಖಾಲಿ ಇದ್ದವು. ಆತ ಅಲ್ಲಿ 
ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ತುಂಬಿಸಬಹುದು. ಜೊತೆಗೆ ಆತನಿಗೆ ನೀರಿನ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡಲು 
ಯಾರಾದರೂ ಜೊತೆಗೆ ಬೇಕೆಂದು ತುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಉಳಿದಿರುವ 
ಮಂದಿ ಎಂದರೆ ಊರಿನವರು ಮಾತ್ರ ಇರಲಿ ಇಂದಲ್ಲ, ನಾಳೆ ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ 
ಸಾಧನೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಯೇ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಆತ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ. 


ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿ ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನುವ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಂದೂಡಿದ. 


ತೀರ್ಪು 

ವಾರಸುದಾರ : ನಿಕಿಶಿನೊ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊ೦ಡ ವ್ಯಕ್ತಿ : ದಿಕಿಜು೦ಪೀ 
ಜನ್ಮ ದಿನಾಂಕ : ಮಾಚ್‌ 7, 1924. 

ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಹೆಸರಿನ ವ್ಯಕ್ತಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ದೂರು 
ದಾಖಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ತನಿಖೆ, ವಿಚಾರಣೆ ನಡೆಸಿ ಆತ ಬದುಕಿರುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದು 
ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬಂದಿಲ್ಲ. ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಣೆಯಾಗಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಆಗಸ್ಟ್‌ 18, 
1955ರಿಂದ ಕಾಣೆಯಾಗಿ 7 ವರ್ಷಗಳು ಸಂದಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕುರಿತು ಕೆಳಕಂಡಂತೆ 
ತೀರ್ಪನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 


ತೀರ್ಮಾನ - ತೀರ್ಪು 
ನಿಕಿಜುಂಪಿ ಕಾಣೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ತೀರ್ಪನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 
ಅಕ್ಟೋಬರ್‌, 5, 1962 . 
ಕೋರ್ಟ್‌ ಆಫ್‌ ಡೊಮೆಸ್ಟಕ್‌ ರಿಲೇಷನ್ಸ್‌ 
ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರ ಸಹಿ. 
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ಕಾಣೆಯಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಕಟಣೆ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹೆಸರು : ನಿಕಿ ಜುಂಪಿ 
ಜನ್ಮ ದಿನಾಂಕ : ಮಾಚ್‌ 7, 1924 
ಕಾಣೆಯಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ, ತಾಯಿ ನಿಕಿಶಿನೊ ದೂರನ್ನು ನೀಡಿದ್ದುದನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಒಂದು ಸೂಚನೆಯನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಕಾಣೆಯಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಯಾರಾದರೂ ಕಂಡಲ್ಲಿ, 21ನೇ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ 1962ರ ಒಳಗಾಗಿ ಈ ಕೋರ್ಟ್‌ನ ಗಮನಕ್ಕೆ 


ತರದೆ ಹೋದಲ್ಲಿ, ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕಾಣೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಘೋಷಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಯಾರಿಗಾದರೂ ಆತನ ವಿಷಯ ತಿಳಿದುಬಂದಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೇ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ದಿನಾಂಕದ 
ಒಳಗಾಗಿ, ಈ ಕೋರ್ಟ್‌ಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕಿದೆ. 
ಫೆಬ್ರವರಿ, 18, 1962 
ಕೋರ್ಟ್‌ ಆಪ್‌ ಡೊಮೆಸ್ಟಿಕ್‌ ರಿಲೇಷನ್ಸ್‌ 


೫ ೫ ೫% 
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ನಮ್ಮ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು 


|. ಕನಸುಗಳಿಗೆ ಕಿನಾರಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ* ರವಿಕುಮಾರ್‌ ರೂ. 70.00 
2. ಕಿಲಾರಿ * ಡಾ. ಎಸ್‌.ಎಮ್‌. ಮುತ್ತಯ್ಯ ರೂ. 50.00 
3, ಸಂವೇದನೆ (ಬರಗೂರು ರಾಮಚಂದ್ರಪ್ಪ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ)* 
ಡಾ. ಎಸ್‌. ಮಾರುತಿ ರೂ. 160.00 
4. ಬೆಳಕಿನ ಪಾದ * ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ನಾಯಕ್‌ ಡಿ. ರೂ. 40.00 
5, ಪಾತ್ರಗಳು ಇರಲಿ ಗೆಳೆಯ * ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರಾವ್‌ ಅಣತಿ ರೂ. 50.00 
6. ದೂಸ್ರಾ * ರವಿಕುಮಾರ್‌ ರೂ. 60.00 
7. ನೆಲದ ಮರೆಯ ನಿಧಾನ * ಸಿದ್ದು ಯಾಪಲಾಪರವಿ ರೂ. 40.00 
8. ಅಪರೂಪದ ಮನುಷ್ಯ x ಆತ್ಮಕೂರ ವಾಮನಾಚಾರ್ಯ ರೂ. 80.00 
9. ವಸಂತಸತಿ * - ಡಿ.ಅರ್‌. ನಾಗರಾಜ್‌ ರೂ. 70.00 
10. ಮಹಿಳೆ ಮೆತ್ತು ದುಡಿಮೆ * ಡಾ. ಬಿ.ಹಚ್‌. ಅಂಜನಪ್ಪ ರೂ. 200.00 
|. ಸರ್ವಜ್ಞನ ವಚನಗಳು ಡಾ. ಕೆ.ಅರ್‌. ಗಣೇಶ್‌ ರೂ. 200.00 
12. ಕೃತಿಪ್ರವೇಶ (ಪ್ರೊ. ಮಲ್ಲೇಪುರಂ ಜಿ. ವೆಂಕಟೇಶ್‌ 
ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ಸಮಗ್ರ ಅವಲೋಕನ)  ಡಾ.ಎಸ್‌.ಎಸ್‌.ಅಂಗಡಿ. ರೂ. 100.00 
13. ಮಣ್ಣಿನ ಕವಿತೆ * ಡಾ. ನಿಂಗಪ್ಪ ಮುದೇನೂರು ರೂ. 60.00 
14. ಸೊಂಡೂರು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ * ಡಾ. ನಿಂಗಪ್ಪ ಮುದೇನೂರು ರೂ. 160.00 
15. ಲಿಖಿತ - ಅಲಿಖಿತ * ಡಾ. ಎಸ್‌.ಎಮ್‌. ಮುತ್ತಯ್ಯ ರೂ. 160.00 
16. ವರ್ತಮಾನ * ಬಿ.ಪಿ. ಶಿವಾನಂದ ರಾವ್‌ ರೂ. 85.00 
17. ಗಾದೇಯ ಮಾತು * ಪ್ರೊ. ಮಲ್ಲೇಪುರಂ ಜಿ. ವೇಂಕಟೇಶ್‌ ರೂ, 25.00 
18. ಹಡೆ ಏರಿಸಿದ ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆ * ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ರಾವ್‌ ಅಣತಿ ಕೂ 25.00 
19. ನಿಜದ ಬೆಳಗು * ಅಕ್ಕಿ ಬಸವೇಶ್‌ ರೂ. 30.00 
20. ವಚನ ಬೆಳಗು * ಡಾ. ನಾಗರಾಜ ಎಂ. ರೂ. 70.00 
21. ವರದಿಗಾರರೇ ಈ ಕಡೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನೋಡಿ* ಹಿ. ರಾಜೇಂದ್ರ ರೂ. 60.00 
22. ನಮ್ಮ ಕರ್ನಾಟಕ ಪಿ. ರಾಜೇಂದ್ರ ರೂ. 70.00 
23 ವೇದ-ತಂತ್ರ-ಸಂಸ್ಕ ಫಿ ೫ ಡಾ. ಜಿ.ಬಿ. ಹರೀಶ್‌ ರೂ. 90.00 
24. ಸಖ-ಸಖಿ (ಗಜಲ್‌ಗಳು) ೫ ರವಿ ಹಂಪಿ ರೂ. 40.00 
25. ಆಕಾಶದ ಹಾಡು * ಅನಸೂಯದೇವಿ ರೂ. 120.00 
26. ಬಿಂಬದೊಳಗಣ ಪ್ರಾಣ * ಡಾ. ಹೆಬ್ಬಾಲೆ ನಾಗೇಶ್‌ ರೂ. 50.00 
27. ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಕನಸುಗಾರ ಕುಮಾರರಾಮ _ ಓಂಕಾರಪ್ಪ ರೂ. 250.00 
28. ಮಳೆಗಾಲದ ಕಾಡು * ಸ್ವಾಮಿನಾಥ ರೂ. 30.00 
29. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ೫ ಡು. ಸರಜೂ ಕಾಟ್ಕರ್‌ ರೂ. 100.00 
30. ಕರ್ನಾಟಕ ಬುಡಕಟ್ಟು ಭಾಷೆ * ಡಾ. ಎಸ್‌.ಎಸ್‌. ಅಂಗಡಿ ರೂ. 225.00 
31. ಕತ್ತಲ ಬೆಳಗು * ಜ.ನಾ. ತೇಜಶ್ರಿ ರೂ. 40.00 
32. ನವವಿಸರ್ಗ * ಡಾ. ಕವಿತಾ ರೈ ರೂ. 130.00 
33. ಕಡಲ ತಡಿಯ ತಲ್ಲಣ ಉಷಾ ಕಟ್ಟೆಮನೆ ರೂ. 150.00 
ಡಾ. ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಬಿಳಿಮಲೆ 
34. ಬ೦ಟರು ಬದುಕು ಮತ್ತು ಬದಲಾವಣೆ ಡಾ. ಶೇಖರ ರೂ. 300.00 
35. ಸೆಕ್ಸ್‌ ವರ್ಕರ್‌ ಒಬ್ಬಳ ಆತ್ಮಕಥನ ಕೆ. ನಾರಾಯಣಸ್ವಾಮಿ ರೂ. 150.00 
36. ಈ ಕ್ಷಣ * ಜ್ಯೋತಿ ಗುರುಪ್ರಸಾದ್‌ ರೂ. 65.00 
37. ಗಣೇಶನ ಬೆಂಗ್ಳೂರು ಯಾತ್ರೆ* ಪ್ರಕಾಶ್‌ ಕೆ. ನಾಡಿಗ್‌ ರೂ. 65.00 
38. ಕೃಷ್ಣ ಕಷಾಯ * ಪಿ.ವಿ. ರಾಮಚಂದ್ರ ರೂ. 100.00 
39. ರಾವಣನ ಡೈರಿ ಹಾ.ಮೈ. ಸೂರಿ ರೂ. 150.00 
40. ಮೊಪಾಸಾನ ಕಥೆಗಳು ಹಿ.ವಿ. ರಾಮಚಂದ್ರ ರೂ. 350.00 
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ತಂತಿ ಪಕ್ಷಿ * | ಜ್ಯೋತಿ ಗುರುಪ್ರಸಾದ್‌ 


[0 


ವಕ್ರರೇಖೆ * ಡಾ. ಜಿ.ಬಿ. ಹರೀಶ್‌ 
ತುಮಕೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ಯ ಚಳುವಳಿ * 

ನಾಗರತ್ನಮ್ಮ ರೂ. 

ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಸಹಕಾರ ಮತ್ತು ನಾಗರೀಕ 

- ಕಾನೂನು "ಭಂಗ ಚಳುವಳಿ * ಡಾ. ಎಸ್‌. ನಾಗರತ್ತಮ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಘಷ ಡಾ. ರವಿ ಛಲವಾದಿ 
ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರ 

ಸಂಕಥನದ ಸ್ವರೂಪ * ಡಾ. ರಾಜೇಂದ್ರ ತಗಡ್ಡಿ 
ಮಾಧ್ಯಮ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ ಪಿ. ರಾಜೇಂದ್ರ 

ಊರು ಮನೆ (ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳ ಸಂಕಲನ) ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕೊಡಸೆ 
ಮುಖಾ - ಮುಖಿ * ಬಿ.ಪಿ. ಶಿವಾನಂದ ರಾವ್‌ 
ಜೋಲಿ ಲಾಲಿ * ಜ್ಯೋತಿ ಗುರುಪ್ರಸಾದ್‌ 


ಅನಸೂಯ ಕಥೆಗಳು * 
ರಾಜಕೀಯ ಕಥೆಗಳು * 


ಡಾ. ಅನಸೂಯಾ ದೇವಿ 
ಡಾ. ಜಿ. ವೀರಭದ್ರಗೌಡ 


ಜನಪದ ಕತೆಗಳು:ಆಶಯಗಳು ಡಾ. ವಾಮದೇವ 

ಅಮೂರ್ತ ಕನ್ನಡಿ % ಡಾ. ಟಿ.ಡಿ. ರಾಜಣ್ಣ ತಗ್ಗಿ 
ವ್ಯಾಸಕೂಟ ಮತ್ತು ದಾಸಕೂಟ * ಡಾ. ಅನಸೂಯಾ ದೇವಿ 
ಹೃದಯವಂತ ವಿಷ್ಣು * ವಿನೋದ್‌ ಕುಮಾರ್‌ ಬಿ. 
ಮಿಣ ಮಿಣ ಚೀಣಾ * ತ್ರಿವೇಣಿ ಶಿವಕುಮಾರ್‌ 
ಸನೂತನ ದಾರ್ಶನಿಕರೂ * ಸ್ವಾಮಿನಾಥ 

ದಿಗ್ನರ್ಶಕರು ಅರುಣ್‌ ಎಲ್‌. 

ವಚನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಿಕಾಸ ಡಾ. ಹಾ.ಮ. ನಾಗಾರ್ಜುನ 
ಸರಸ್ಪತಿ ಡಾ. ಬಿ.ಆರ್‌. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ 


ನಿಡುಗಲ್ಲು ದುರ್ಗದ ಕಥನ * 
ಸೀವಾದಿ' ಜೆಂತನೆಗಳು * 
ಕೆಮೆಲದೇಸಾಯಿ ಕಥೆಗಳು 


ಡಾ. ಡಿ.ಕೆ.ಚಿತ್ತಯ್ಯ ಪೂಜಾರ್‌ 
ಡಾ. ಹಾ.ಮ. ನಾಗಾರ್ಜುನ 
ಅನು: ಚಂದಕಾಂತ ಪೋಕಳೆ 


ಪ್ರೀತಿ ಏನೆನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ರೂಪಾ ಎಲ್‌. ರಾವ್‌ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಮೂಡದ ಹಾದಿಯಲಿ ಸುಧೇಶ್‌ ಶೆಟ್ಟಿ 

ಹಕ್ಕಿ ಹರಿವ ನೀರು ಡಾ. ಕವಿತಾ ರೈ 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ * ಡಾ. ತಳವಾರ ವಾಮದೇವ 
ಸಾಧಕರ ಹಾದಿ ಕೆ.ಎನ್‌. ಪರಾಂಜಪೆ 
ಸಾಧನಶೀಲ (ಡಾ. ಎ.ವಿ. ಪ್ರಸನ್ನ ಅವರ ಅಭಿನಂಧನ ಗಂಧ) 
ಗಡಿಪಾರು ಚಂದಕಾಂತ ಪೊಕಳೆ 
ರಾಜ್ಯಾಯಣ ಪಿ. ರಾಜೇಂದ್ರ 

ಇಂಧನ * ಚಂದಕಾಂತ ಪೊಕಳ 
Cosmic Joke Raghav Chinivar 


Urbanization Industrialization Dr. Chandrappa 

In Karnataka 

ಅಪುನ ಪ್ರತಿರೂಪ ಮತ್ತಿತರ ಕತೆಗಳು ಡಾ. ಟಿ.ಡಿ.ರಾಜಣ್ಣ ತಗ್ಗಿ 
ನೀಲಕುರುಂಜಿ (ವಿಮರ್ಶಾ ಲೇಖನಗಳು) *ಎಂ. ಶಿವರಾಮಯ್ಯ 
ಬಳ್ಳಾರಿ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಸ್ಥಳನಾಮಗಳು * ಡಾ. ವೀರೇಶ್‌ ಬಳ್ಳಾರಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಭಾಷೆ ಕನ್ನಡ ಡಾ. ಹಾ.ಮಾ.ನಾಗಾರ್ಜುನ 
& ಶಿಕ್ಷಣದ ಹಕ್ಕುಗಳು * 

ವೀರ ವನ್ತೆ ದುರ್ಗವ್ವ ಡಾ. ಎಲ್ಲಪ್ಪ ಕೆ.ಕೆ.ಪುರ 
ಮಂಡ್ಯ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹೊಯಳ ದೇವಾಲಯಗಳು ಡಾ. ಶೋಭ 
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ಕಾಗದದ ದೋಣಿ ಯಾನ-!| 
ಕಾಗದದ ದೋಣಿ ಯಾನ-2 
ಶರ್ವಾಣಿ 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಡಗು 
ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಕ ರಕ್ಷಾ 

ಅಮ್ಮ ಹೇಳಿದ ಕತೆಗಳು * 
ನಮ್ಮ ಕರ್ನಾಟಕ-2011 
ಸುದ್ದಿಯ ಹಿಂದೆ 


ಎಸ್‌.ಎಂ. ಪೆಜತ್ತಾಯ 
ಎಸ್‌.ಎಂ. ಪೆಜತ್ತಾಯ 
ಸುನಿತಾರಾಜು 

ಡಾ. ರಾಜು ಕೆ.ಎಸ್‌. 

ಎಸ್‌.ಎಂ. ಪೆಜತ್ತಾಯ 
ತ್ರಿವೇಣಿ ಶಿವಕುಮಾರ್‌ 
ಸೃಷ್ಟಿನಾಗೇಶ್‌ 

ಡಿ.ವಿ. ರಾಜಶೇಖರ್‌ 


ಮೈಲಾರ ಬಸವಲಿಂಗ ಶರಣರ ತ್ರಿವಿಧಿಕರಣ * 


ನಾಗಾರ್ಜುನ 

ವೀರವನ್ತೆ ದುರ್ಗವ್ವ (ನಾಟಕ) 

ಹಕ್ಕಿ ಹರಿವ ನೀರು 

ವೀರವನ್ತೆ ದುರ್ಗವ್ವ (ಕಾದಂಬರಿ) 
ಲೋಕಾಮುದ್ರಾ 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕತಿ 

ಅಲ್ಲುಂಟು ನೆಂಟು 

ವೇಶ್ಯೆಯರು ಮತ್ತು 

ಲೈಂಗಿಕ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರು 
ಪುಟಾಣಿಗಳಿಗಾಗಿ ಪುಟ್ಟ ಕಥೆಗಳು * 
ತುತ್ತಿಗೊ೦ದು ಕಥೆ (ಮಕ್ಕಳ ಕಥೆಗಳು) 
ಬ್ಲಾಗಿಸು ಕನ್ನಡ ಡಿಂಡಿಮವ 
ಭಾರತ ಮತ್ತು ಪಾಕಿಸ್ತಾನ ಕಾಶ್ಮೀರ * 
ತರಂಗಿಣಿ ತೀರದಲ್ಲಿ * 

ಆಲೋಡನ * 

ನಾದಲೋಕದ ರಸನಿಮಿಷಗಳು 
ಕುವೆಂಪು ಕಾವ್ಯಯಾನ * 
ಸಂಘರ್ಷ * 

ಅಜ್ಜಿ ಹೇಳಿದ ಕಥೆಗಳು * 

ಭುವನದ ಬೆರಗು * 

ಅಮ್ಮು ಸ 

ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರೀತಿ * 

ರಾಣಿ ಕಥೆಗಳು 

ಶತಪದಗಳ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದ ವೈದ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ * 
ಜೋಲಿ ಲಾಲಿ (ಭಾಗ-2) * 

ನಮ್ಮ ಆರೋಗ್ಯ ನಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಬೇಂದ್ರೆ-ಶರೀಫರ ಕಾವ್ಯಾಯಾನ 
ಪಡು-ಮೂಡು * 

ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು 

ಸ್ತೀವಾದಿ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು 

ಸುಗಂಧ ಪುಷ್ಪ * 

ಸೆಕ್ಕೂಲರ್‌ವಾದ : ಬುಡ-ಬೇರು 
ಕವಿತೆಯ ಓದು 

ಆರನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಆತ್ಮಕಥೆ 

ಮೈ ಫಾದರ್‌ ಬಾಲಯ್ಯ 


೪ 


ಯಲ್ಲಪ್ಪ ಕೆ.ಕೆ.ಪುರ 
ಕವಿತಾ ರೈ 

ಯಲ್ಲಪ್ಪ ಕೆ.ಕೆ.ಪುರ 
ಕವಿತಾ ರೈ 

. ತಳವಾರ ವಾಮದೇವ 
ಎಸ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ 
ಶಿವರಾಮಯ್ಯ 


೪೪885 


ಛೆ 


ಚೇತನ ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿ 
ಡಾ. ಸಿ.ಚ೦ಂದ್ರಪ 


ಆತ್ಮಕೂರ ವಾಮನಾಚಾರ್ಯ 


ಆನಂದ ರುಂಜರವಾಡ 
ಶಿರೀಷ ಜೋಷಿ 


ಡಾ. ಬಿ.ಆರ್‌.ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ 


ಮಾಲತೇಶ ಸಿದ್ಧಮ್ಮನವರು 
ಡಾ. ಅನಸೂಯದೇವಿ 
ತ್ರಿವೇಣಿ ಶಿವಕುಮಾರ್‌ 
ರಾಹು 

ಡಾ. ಅನಸೂಯದೇವಿ 
ಡಾ. ವೀರಭದ್ರಗೌಡ 
ಮಹೇಶ ದೇಶಪಾಂಡೆ 
ಡಾ. ಕವಿತಾ ಎಸ್‌.ಎಚ್‌. 
ಜ್ಯೋತಿ ಗುರುಪಸಾದ್‌ 


ಡಾ. ಲೀಲಾವತಿ ದೇವದಾಸ್‌ : 


ಸುನಾಥ ದೇಶಪಾಂಡೆ 
ಕೆ. ಕೇಶವಶರ್ಮ 
ಕೆ. ಕೇಶವಶರ್ಮ 
ಕೆ. ಕೇಶವಶರ್ಮ 


ಕೆ. ಕೇಶವಶರ್ಮ 


ಹಾ.ಮ. ನಾಗಾರ್ಜುನ 
ರಾಹು 

ಪ್ರಭಾಕರ ಆಚಾರ್ಯ 
ರಾಹು 

ಡಾ. ರಾಜಣ್ಣ ತಗ್ಗಿ 
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ಪೀಠಾಧಿಯಪತಿಯ ಪತ್ನಿ ರಾಹು 

ಹಾಡುವ ಹಕ್ಕಿಯ ಶೋಕಗೀತೆ ಡಾ. ಅಪ್ಪಗೆರೆ ಸೋಮಶೇಖರ್‌ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು ಕೇಶವಶರ್ಮ ಕೆ. 

ಯಾತ್ರಿಕನ ಕನಸು ರಾಜಣ್ಣ ತಗ್ಗಿ 

ದಾಂಪತ್ಯ ನಿಷ್ಠೆ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಬದಲಾಗುತ್ತಿದೆಯೇ? 

ರೂ. 100.00 

ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತ ಓಂಕಾರಪ್ಪ 


ಭಾಷಾ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 


ನೋಯುವ ಹಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಳುವ ನಾಲಿಗೆ  ಡಾ.ಹೆಚ್‌.ಎಸ್‌. ಅನುಪಮಾ 


ತತ್ವಜ್ಞಾನದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು ಕೇಶವಶರ್ಮ ಕೆ. 
ಬಹುರೂಪಿ ಭಾರತ : ತ್ರಿವೇಣಿ ಶಿವಕುಮಾರ್‌ 
ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದಿ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು ಕೇಶವಶರ್ಮ ಕೆ. 
ಹೊಸಪಕ್ಷಿ ರಾಗ ಜ್ಯೋತಿ ಗುರುಪ್ರಸಾದ್‌ 
ತೇಲ್ನೋಟ ಕು.ಗೋ 

ಆಟಗಳು ಪ್ರಕಾಶ್‌ ಕೆ. ನಾಡಿಗ್‌ 
ಕನಸಿನೂರಿನ ಕಿಟ್ಟಣ್ಣ ಕೆ. ಪ್ರಭಾಕರನ್‌ 

ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಹಾಸ್ಯ ಕು.ಗೋ 


ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಏಕಾಂತ 
ಜೀವಸಿರಿ 

ಅಲೆಮಾರಿ ಒಬ್ಬನ ಆತ್ಮಕತೆ..! 
ಶಾಲ್ಮಲಿ (ಹಿಂದಿ ಅನುವಾದ) ಡಾ| ವಿಜಯಾ ಸುಬ್ಬರಾಜ್‌ 
ತೆರವು (ಮರಾಠಿ ಅನುವಾದ) ಚ೦ದ್ರಕಾಂತ ಪೋಕಳೆ 
ಅನನ್ಯ (ಕನ್ನಡ ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ಅವಲೋಕನ) 

ಸೆಲ್ಫಿ ರೂ. 


ಡಾ. ವಿಜಯಾ ಸುಬ್ಬರಾಜ್‌ 
ವಸುಂಧರಾ ಭೂಪತಿ 
ಡಾ| ಟಿ.ಡಿ.ರಾಜಣ್ಣ ತಗ್ಗಿ 


ಧರೆಹೊತ್ತಿ ಉರಿದಾಗ (ಸಂಪುಟ-1) ರಾಹು 
(ಭಾರತ ವಿಭಜನೆಯ ದುರಂತ ಕಥೆಗಳು) 
ಧರೆಹೊತ್ತಿ ಉರಿದಾಗ (ಸಂಪುಟ-2) ರಾಹು 
(ಭಾರತ ವಿಭಜನೆಯ ದುರಂತ ಕಥೆಗಳು) 
ಧರೆಹೊತ್ತಿ ಉರಿದಾಗ (ಸಂಪುಟ-3) ರಾಹು 


(ಭಾರತ ವಿಭಜನೆಯ ದುರಂತ ಕಥೆಗಳು) 
ದಯವಿಟ್ಟು ಮುಚ್ಚಬೇಡಿ ರಸ್ತೆಗು೦ಡಿಗಳನ್ನು 
ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಪಯಣ 


ಶಾಂತರಾಜ್‌ ಐತಾಳ್‌ 
ಡಾ. ರಾಜಣ್ಣ ತಗ್ಗಿ 


ಕೊಡಚಾದ್ರಿ (ಸಾಧಕರ ನುಡಿ ಚಿತ್ರಗಳು) ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕೊಡಸೆ 
ಸುಡಗಾಡ ಕಾಯ ಡಾ. ಅನುಬೆಳ್ಳ 
ಕರುಳ ತೆಪುದ ಮೇಲೆ ರಾಹು 


(ಖುಷ್ನಂತ್‌ಸಿಂಗ್‌ರ ಟ್ರೈನ್‌ ಟೂ ಪಾಕಿಸ್ತಾನ ನಾಟಕ) 


ಸಾಲಿ 
ದೇವನೊಬ್ಬ ಬೇಕೆ 


ಮೊಪಾಸನ ಕಥೆಗಳು ಭಾಗ 1 
ಮೊಪಾಸನ ಕಥೆಗಳು ಭಾಗ 2 


ದಾಹ 


ರೂ. 

ಡಾ. ಶೀಪರಮಟ್ಟಿ 

ಡಾ. ಪಿ.ವಿ. ರಾಮಚಂದ್ರ 
ಡಾ. ಪಿ.ವಿ. ರಾಮಚಂದ್ರ 
ಡಾ| ಟಿ.ಡಿ.ರಾಜಣ್ಣ ತಗ್ಗಿ 


ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಕೊಲೆ (MURDER IN THE DARK)Gಾ. ನವೀನ್‌ ಹಳೇಮನೆ 


ಆಮೇನ್‌ - ದಮನಿತ ದೀದಿಯ ಆತ್ಮಕಥನ 


ಬೆಸುಗೆಯ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ 


ಮಲೆಯಾಳದ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಪೆಣ್‌ ಕಥೆಗಳು 
[a) 


ಭಯೋತ್ಪಾದಕ 


ಸಿಸ್ಟರ್‌ ಜೆಸ್ಮಿ 

ಡಾ।ಃ ವಿಜಯಾ ಸುಬ್ಬರಾಜ್‌ 
ಪಾರ್ವತಿ ಜಿ. ಐತಾಳ್‌ 
ರಾಹು 
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400.00 
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೦ 
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161 ಬೆಸುಗೆಯ ಬಂದನದಲ್ಲಿ ಡಾ. ವಿಜಯಾ ಸುಬ್ಬರಾಜ್‌ ರೂ. 350.00 
162 ಸಂಗೀತಲೋಕದ ಸವಿನೆನಪುಗಳು ಶೀರೀಷ ಜೋಷಿ ರೂ. 100.00 
163 ಜೀವನವೆನ್ನುವ ಅದುತ!। ಕೆ. ಪ್ರಭಾಕರನ್‌ ರೂ. 250.00 
164. ಮಾರ್ಕ್‌ವಾದ ಮತ್ತು ಅನ್ಯವಾದಗಳು ಕೇಶವಶರ್ಮ ಕೆ ರೂ. 300.00 
165 ಕರುಣಾಳು. ಬಾ ಬೆಳಕೆ (FEVER) ಅನಸೂಯದೇವಿ ರೂ. 180.00 
166. ದಾಂಪತ್ಯ ಯೋಗ ಡಾ. ನಾ ಮೊಗಸಾಲೆ ರೂ. 180.00 
167 ಅಜೇಯ (ದ ಕೌಂಟ್‌ ಮಾಂಟೋ ಕ್ರಿಸ್ಪೊ ಡಾ. ರಾಜಣ್ಣ ತಗ್ಗಿ ರೂ. 400.00 
168 ಸಂಗೀತಲೋಕದ ಸವಿನೆನಪುಗಳು ಶಿರೀಷ ಜೋಶಿ ರೂ. 100.00 
169 ಚಮತ್ಕಾರಿ ದೇಹ ವಿಸ್ಮಯಕಾರಿ ಮನಸು ಡಾ. ಶೀಪರಮಟ್ಟಿ ರೂ. 150.00 
170 ಕಸೂರಬಾ ಡಾ. ಪ್ರಭಾಕರ್‌ ಎಂ ನಿಂಬರಗಿ ರೂ 300.00 
171 ಇದು ವಿದಾಯವಲ್ಲ ಪಾರ್ವತಿ ಜಿ. ಐತಾಳ್‌ ರೂ. 160.00 
172 ಎಲ್ಲೇ ಮೀರಿ (N GUGI W THIONG'O ) ಡಾ. 
mi. ಎಸ್‌. ನಾಗಭೂಷಣ್‌ ರೂ. 200.00 
173 ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಚೀನೀ ಕಥೆಗಳು ಡಾ. ವಿಜಯಾ ಸುಬ್ಬರಾಜ್‌ ರೂ. 230.00 
174 ವಡೆ (ORAHAN PAMUK) ಡಾ. ಕೆ.ಎಸ್‌. ವೈಶಾಲಿ ರೂ. 550.00 
175 ಡೋರಿಯನ್‌ ಗೇನ ಬಾವಚಿತ್ರ ಡಾ. ವಿಜಯಾ ಸುಬ್ಬರಾಜ್‌ ರೂ. 160.00 
(Picture Of Dorean greay)) 
178 ಕಥನವಕಾಶ (ಅನುವಾದಿತ ಕತೆಗಳು) ಚಿದಾನಂದ ಸಾಲಿ ರೂ. 150.00 
179 ಪ್ರೀತಿಯ ನಲವತ್ತು ನಿಯಮಗಳು 
(THE FORTY RULES OF LOVE) ಮಮತಾ ಜಿ ಸಾಗರ ರೂ. 400.00 
ELIF SHAFAK 
180 ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ-ಶ್ರೀ ದರ್ಶನ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಕೃ. ದೇಸಾಯಿ ರೂ. 150.00 
181 ಭಾಮಾ ದಲಿತ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಡಾ. ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ನಾಗಭೂಷಣ್‌ ರೂ. 180.00 
182 ಅಷ್ಟವಕ್ರನೂ ಅಪೂರ್ವ ಸುಂದರಿಯೂ ಡಾ. ರಾಜಣ್ಣ ತಗ್ಗಿ ರೂ. 225.00 
(THE HUNCH BACK OF NOTRE DAME) 
183 ರಾತ್ರಿ ಕಪ್ಪು... ಕೊಡ ಕಪ್ಪು ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಪೋಕಳೆ ರೂ. 200.00 
184 ಲಾಸ್ಟ್‌ ಲೋಕಲ್‌ ಲೋಸ್ಟ ಲವ್‌ ರಾಜೀವ್‌ ನಾಯಕ್‌ ರೂ. 120.00 
185 ವಿವಾಹ ಬೋಜನವಿದು ಶಾಂತರಾಜ್‌ ಐತಾಳ್‌ ರೂ. 120.00 
186 ನೆನಪಿನಂಗಳದಲ್ಲಿ ವೈಯನ್ಯೆ, ವಡ್ಡರ್ಸೆ, ಪೂಜಾರಿ | ಚಿದಂಬರ 
ಬೈಕಂಪಾಡಿ ರೂ. 140.00 
187 ನನ್ನವರು (MAVALLU) ಸುಲೋಚನ ರೂ. 190.00 
188 ವಯನಾಡಿನ ಕನಸು ಪಾರ್ವತಿ ಜಿ. ಐತಾಳ್‌ ರೂ. 100.00 
189 ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕತೆ ಮತ್ತು ಸ್ವಯಂಬಲ "  ಕೇಶವಶರ್ಮ ಕೆ. ರೂ. 260.00 
190 ಮಾರ್ಕವಾದ ಮತ್ತು ಅನ್ಯವಾದಗಳು ಕೇಶವಶರ್ಮ ಕೆ. ರೂ. 350.00 
191 ದಡವ ಹಡೆದ ನದಿ (ಕವಿತೆಗಳು) ಎಚ್‌.ಎನ್‌. ಈಶಕುಮಾರ್‌ ರೂ. 100.00 
192 ಭಾರತದ ಜ್ವಲಂತ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳು ಮತ್ತು ಮಾದ್ಯಮ ಅಭಿಲಾಷಾ 
ಆತ್‌, ರೂ. 100.00 
193 ಕೃಷ್ಣವೇಣಿ (ಕಾದಂಬರಿ) ವೆಂಕಟಗಿರಿ ಕಡೇಕಾರ್‌ ರೂ. 170.00 
194 ಆಕಾಶದ ಕರೆ (ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು0 ಡಾ. ಅನಸೂಯಾದೇವಿ ರೂ. 350.00 
195 ಬುಡಕಟ್ಟು ಜ್ಞಾನಪರಂಪರೆ ಡಾ. ಎಸ್‌.ಎಂ. ಮುತ್ತಯ್ಯ ರೂ. 170.00 
196 ಮರಳ ದಿಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆ ಡಾ. ವಿಜಯಾ ಸುಬ್ಬರಾಜ್‌ ರೂ. 160.00 


(The women in the dunes) 


* ಪ್ರತಿಗಳು ಮುಗಿದಿವೆ 


152 / ಮರಆ ದಿಬ್ಜಗಚಲ್ಲ ಮಹಿಟೆ 


ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷದ ಯುವಕನಿಗೆ 
ಲೈ೦ಗಿಹ ಅನುಭೂತಿ, 
ಯೋಜನೆಂಖಂದಲೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆ ಹೆಣ್ಣಿನ ವಿಚಿತ್ರ ಮತ್ತು ಅನಿಲೀಜ್ಲಿತ ನಡವಳಕೆ ಮತ್ತು ಮೌನ 
ಅದೇ ನಲವತ್ತು ವರ್ಷದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಬೀರೆ ಅರ್ಥವನ್ಸೇನೋ ಸೂಜಿಸುತ್ತತ್ತು. ಆದರೂ ಸ೦ಜಕೆಯಾಗಲಲ್ಲ. 
ಪರಫಪ್ಪರ ಫೃರ್ಷದಿಂದ ಒಚಗೆ ಹಆಚವಟ ಶುರುವಾಂತು. ತಾನು ಮೊದಅನಿಂದ ಊಹಿಸಿ 
ಮೊಟೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹೆದಲಿದ್ದು ನಿಜವಾಗುವದಾಗಿತ್ತು. ಏಣಿ ಕಾಣದೆ ಹೋದದ್ದರ ಹಿಂದೆ 
ಮೂವತ್ತರ ಹರೆಯದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಅಶೆಯದೇ ಕೈವಾಡವಿದ್ದಂತೆನಿಸಿತು. ಎಲ್ಲವೂ ಆಶೆಗೆ ಆಆದೇ 
ಕಷ್ಟು ನೆರಳನ೦ತೆ ಕಾಣುವ ಹೆಣ್ಣೂ ನಡೆದಿದೆ. ಅಶೆಯೂ ಈ ಪಿತೂಲಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗಿದಾರಜಾಗಿದ್ದಾಲೆ. 
ಹೂಡಾ ಅಪಾಯತಾಲಿ. ಆಹೆಯ ಆಕೆಯ ನಿಲ್ಲುವ, ಮಲಗುವ ಫಂನಿಗಟು ಖಅಪಶುವಿಗೆ ಒಡ್ಡುವ 
ಹಿ೦ದೆ ಸಾವಿರಾರು ಕಣ್ಣುಗಚು ಅಮಿಷಗಆಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಆಮಿಷದ ರೂಪದಲ್ಲನ ಯಾವುದೇ 
ಗಮನಿಸುತ್ತಿವೆ. ಎಲ್ಲರ ನೋಟದ ಶಿಕ್ಷೆಗೂ ಸಿದ್ಧವಾದ ಅಪರಾಥಿಯಂತಹ ಸ್ಥಿತ ಆತನದಾಗಿದೆ. 
ಎಲೆಗಆ೦ದ ಆಕೆ ಜೀಟಗಟ ಸೆಟೆತವಿಂದ ಇಂತಹ ಮರಟುಗಾಡಿಗೆ, ಹಸಿವಿನಿಂದ 
ಬ೦ಥಿತಲಾಗಿದ್ದಾಚೆ. ಬೆನ್ನು ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಮೂಷಕದಂತೆ 
ಹುಲಿಯ ಸತ್ಯ ಖೇಗ ಖೆಆಶಿಗೆ 
ಖರುತ್ತದೆ. ಏನೇ ಆದರೂ ಇಂಥ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಉಜದುಜಡುವುದು 


“ಅವಲ್ಯಾಹೆ ನಟಸಖೇಈು? ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ 
ಭಾವನೆಗಚನ್ನು ಹೊರಣೆಡಹಖಾರದೇ? ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಆಷ್ಟು ಕಹಿ 
ಇಲಿಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದಾಚೆ. ಆದರೆ ಒ೦ದಿಷ್ಟು ಸುಚವೂ ಜಟ್ಟುಹೊಡದೆ ತನ್ನ 
ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ಯಾಂತ್ರಿಹವಾಲಿ ಮರಆನ ಹೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತಾಟೆ. ಇಷ್ಟತ್ನಾಲ್ವು ಗಂಟೆಯೂ ಮರಜನ ಜಂತೆ. ಮೇಅಂದ 
ಉದುರುವ, ಖಾಗಿಲು ಪಿಟಲಿದಆ೦ದ ರಾಜ ಹೊತ್ತು ತರುವ, 
ದಿಬ್ಬರಚ೦ದ ಹುಲಿವ ಮರಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಎತ್ತಿ ಸ್ವಚ್ಛಗೊಆಸುವುದು, 
ಸಪೀಮೆಯೆಣ್ಣೆ ಡಬ್ಬ್ಲಗಚಲ್ಲ ಮರಚನ್ನು ತು೦ಜ ತು೦ಜ ಮೇಲಸ್ತೆ 
ಈಜಸುವುದು - ಇಪಿಷ್ಟೇ ಅವಆ ಬದುಕು. ಸದಾ ಖುಣ್ಣ, 
ಪೊರಕೆಗಚು ಹೈಯಲ್ಲರಬೇಕಾದ ಆಯುಧಗಳು. 


ಫ160/- 


